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Yaym anın Notu;
Yayınevimiz yeni bir dizinin yayınma daha 
başlıyor: ‘Belgelerle İstiklal Mahkemeleri’.

Dizinin ilk kitabım yayınlarken istiklâl 
Mahkemeleri'nin orjinal belgelerinin bir 

bölümünü de kamuoyunun dikkatine 
sunuyoruz. B u  mutluluğumuzu bütün emeği 

geçenler ve okurlarımızla paylaşırken; şu 
dileğimizi İsrarla bir kez daha belirtmek 

istiyoruz: İstiklâl Mahkemeleri ve bu 
mahkemelerin icraatları; sadece yargılananların 
ya da müslümanlann sorunu olmaktan da öte, 
bu ülkede yaşayan, kendini tarihe ve insanlığa 

karşı sorumlu hisseden tüm aydınların ve 
ilgililerin bir vicdan ve namııs borcudur. 
70 yıl gibi hayli uzun ve suskun geçen bir 
anlaşılmaz dönemin sonrasında; ilk kez 

günışığına çıkan bu belgelerin ilkini yayınladık 
ama, bunun devam etmesini ve son olmamasını 

diliyoruz. Benzer çalışmaların da ortaya 
çıkabilmesi için her türlü hassasiyeti 
göstereceğimizi belirtmek istiyoruz. 

Sadece adlarını sıralamak bile birkaç sahifeyi 
dolduracak olan tüm emeği geçenlere minnet ve 

şükanlarımızı arzediyoruz.
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TAKDİM

B u  re jim in  tem e lle r inde  k a n  vardır, z u lü m  vardır, ih ane t vardır. D ahas ı, e d ile n  

yem in le r i ve rilen  sözleri, in k â r  vardır.

O s m a n lı d ev le tin in  üç-beş devşirm e  ve m a so n u n  e lin d e  o y un c ak  o ld u ğ u  ve 

sü rü k le n d iğ i B irinc i C ih a n  H arb i fe lâke ti sonrasında; fe lakete  sebep  o lan la r  h içb ir  

hesaba  çek ilm e ks iz in  e lle r in i ko lla r ın ı sallaya sallaya yu rtd ış ına  kaçm ışlar, p ay i

taht İs tan b u l d a h il m e m le ke tin  he r köşesi işgal fe laketine  uğ ram ış , ü m m e t  s u n ’i 

n ifa k  to h u m la r ıy la  b ir b ir in e  d ü ş ü r ü lm ü ş ,  d e v le t acz  ve  ç a re s iz lik  iç e r is in d e  

b ırak ılm ıştır .

H a life ’ye, iç ine  d ü ş ü le n  ç ık m azd an  ku rtu lu ş  yo lları önerenler, isted ik leri m a d 

d î ve  m a n e v î desteğ i a ld ık tan  sonra  e d ile n  b ağ lılık  yem in le r in i ve  ve r ilen  şeref 

s ö z le r in i u nu tm uş la r , şahs î d ik ta tö r lü k le r in i k u rm ak  ve ik tidarla rın ı pek iş tirm ek  

u ğ ru n a  he rtü r lü  ih ân e t i ve  n am u ssu z lu ğ u  b ir  h ak  o larak  ku llanab ilm iş le rd ir ..

îşte  İstik lâ l M ahkem e le ri b u  z u lm ü n  ve ih ân e t in  e n  aç ık  ve  en  ac ım as ız  ibret 

be lge lerid ir . Y e n i b ir  c ih ad  d a  istik lâ l g ib i ku ts î ve yüce  b ir  em e l u ğ ru n a  verilen  

m ü c a d e le d e  ortaya ç ık ab ile ce k  ih a n e t g ib i b ad ire le r i a tla tm ak  iç in  k u ru la n  b u  

m ahkem e le r , k ısa b ir  süre içeris inde  z u lm ü n  e n  ac ım as ız  çarkları h a lin e  ge le b il

m işlerdir.

A lla h ’ın  h iç b ir  k u la  ve  m ak am a  ta n ım ad ığ ı yetk ileri a d â lc t ad ına  k u lla n d ık la 

r ın d an  s ö z  eden ler, h iç  şüph es iz  k i İ lah î ada le tin  ö n ü n d e  d ö k ü le n  b u n c a  m a z lu 

m u n  k a n ın ın  h e sab ın ı vereceklerdir.

H ak k  ad ın a  h a lk ın  m eclis i o ld u ğ u n u  id d ia  ederek  işe başlayan lar; is t ik lâ l M ah 



kem e le r i arac ılığ ıy la  haks ız lığ ın  e n  ad i ve sefil d av ran ış la rın ı ortaya k o y m a k ta n  

çek inm em iş le rd ir . B u  m üsteb itle r  k e nd ile r in d en  yap tık la r ın ın  h e sab ın ı soracak  b ir  

v icd an  ve b ir  iz â n  sah ib i b ıra km aks ız ın  b ü tü n  hak ika tle ri u nu ttu racak lar ın ı, b ü tü n  

v icdan la r ı susturacak ların ı sanm ışlard ır.

C um h u r iy e t ve  d em ok ras i yaftasına s ığ ına rak  70 yıl b o y u n c a  b ild ik le r in i o k u 

m uş lar  ve  oku tm uş la rd ır .

B iz , B ü y ü k  M ille t M e c lis i’n d e , h e r tü r lü  te h d id e  ve  e n g e lle m e le re  r a ğ m e n  

H a k k ’ın  ve  h a k ik a tin  ortaya ç ıkm as ı g e rek tiğ in i e lim izd e n  ge ld iğ ince  hayk ırm ay a  

çalıştık . B ü tü n  b u  hak ika tle r  g ü n  y ü z ü n e  ç ık ıncaya  k ad a r  d a  ses im iz i yükse ltm eye  

d e v a m  edeceğ iz . Ç ü n k ü , b u  m ille t d in i, tarih i ve coğrafyası ile b arışm aya  m e cb u r 

d u r  ve m ah k u m d u r .

M eclis ’te ve  in s a n  H ak la rı K o m is y o n u ’nda  y ap m ay a  ça lış tığ ım ız  d a  b u  h a k ik a 

tin  ve  ba r ış ın  ö n ü n d e k i enge lleri ka ld ırm aya  ça lışm ak tan  başka  b ir  şey  değ ild ir.

Şayan-ı ş ük rand ır  ki; ses im iz  d uy u lm ay a  ve yank ıs ın ı b u lm ay a  baş lad ı. D ü n  a- 

d ın ı a n m a n ın  b ile  yasak o ld u ğ u  Said-i N ursi hazre tle rine  b u g ü n  lade-i it ib a r s ağ 

lad ık . M a z lu m  ve şe h id  İsk ilip li A t ıf  H o c a ’n ın  dosyas ın ı d a  m ec lis in  g ü n d e m in e  

getird ik . D a h a  s ırada yüz le rce  m a z lûm , b in le rce  dosya  var. Sadece m a z lû m la r ın  a- 

h ın ı ye rde  b ıra k m a m a k la  ka lm ayacak , za lim le r in  z u lm ü n ü n  de  he sab ın ı soracağız!

70 y ıld ır  k a t k a t k ilitli b o d ru m la rd a  g iz le nm iş  be lge leri d e  b u n u n  iç in  ç ıkartı

yo r ve  gerçek  sah ip le r in e , m ille üm ize  tevd i ed iyo ruz .

H a k k ’ın  ve  h a k ik a t in  savunu lm as ın da  y a ln ız  d eğ iliz . O lm a d ık , o lm ay acağ ım ız ı 

d a  ü m it  e d iyo ru z . H ak ika tle r in  m ec lis in  ve k a m u o y u n u n  g ü n d e m in e  g e lm es inde  

ço k  değe rli d o s tla r ım ız ın  gerçek ten  b ü y ü k  yard ım lar ı o ldu . B ir kad irş inas lık  b o r 

cu  o larak  b ü tü n  e m e ğ i geçen le r  a d ın a  ü ç  değerli pa r lem en ter kardeşim i; Ş. U rfa 

m ille tvek ili I. H a lil Ç e lik , K. M araş m ille tvek ili Ö k k e ş  Şend ille r ve Y ozga t m ille t

vek ili M ah m u t O r h u n ’u  b u ra d a  şük ran la  y ad  ed iyo rum .

B iz, ka ran lığ a  çak ılan  b ir  k ibrit o ld uk , g e çm iş im iz  ne  kadar  z u lü m  d o lu  o lsa 

d a  g e le ceğ im iz in  o  k adar  ay d ın lık  o lacağ ın a  yü rek ten  in an ıyo ru z . B ü tü n  zu lm e  

ve enge llem e le re  rağm en ; ‘O n la r  istem ese de  A lla h  n u ru n u  tam am layacak tır ....’

A lla h ’a k u l o lan la ra  ve  O ’n u n  Şeriatına uyan la ra  se lam  o lsun .

Haşan MEZARCI 
İstanbul Milletvekili
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I- BÜYÜK MİLLET MECLİSİ VE İSTİKLÂL 
MAHKEMELERİ’NİN KURULUŞU

Birinci Cihan Harbi  sonras ında  dev le tin  ve m em leke tin  iç ine  d ü ş tü ğ ü  b u n a 

lım  ve ç ıkm az la r ın  aşılm ası, d ah a  d a  ötesi İstanbul d â h il işgal e d ile n  va tan  to p 

rak la r ın ın  kurtarılm ası k o n u su n d a  h e m e n  b ü tü n  görüş ler tek b ir  n ok tada  b irleş

m işti: M u tlaka  yen i b ir  m üc âd e le  b aş la tılm a lıy d ı ve  b u  k a vg an ın  P ây itah t’tan  y ü 

rü tü lm e s i a rtık  m ü m k ü n  d e ğ ild i. M ü c â d e le n in  lid e r  k a d ro su  d a  b e lir le nm iş t i;  

Mustafa Kemâl Paşa, Hüseyin Rauf Bey ve Kâzım, Karabettir Paşa...

1919 y ılın ın  K as ım ’ı ile 1920 y ılın ın  N isan ’ı aras ındak i ge lişm e ler herkes in  mâ- 

lu m u ; Balıkesir Kongresi sonrasında ortaya konulan tavır... Maraş ile birlikte mi

lis güçlerin işgale karşı başlattıkları direniş.. Vilâyet-i ŞarkîMüdafaa-i H u k u k  Ce
miyeti ’nin kurulması.. A m a s y a  tamimi... Erzurum Kongresi ve Temsil Heyeti’nin 
seçilmesi...Çerkez Ethem kuvvetleri ile verilmeye başlayan cephe savaşları... Sivas 
Kongresi karan ile kurulan Anadolu ve Rumeli Müdafaa-i H u k u k  Cemiyeti'nin 
bütün memlekette teşkilâtlanması... Son bir u m u t  olan seçimler sonrasında topla
n a n  Meclis ve kabûl edilen Mîsâk-ı Millî... İstanbul’un Ingilizler tarafından işgâli 
sonrasında Meclis-i M e b û s â n ’m  basılması ve dağıtılması... Ankara'da B üyük Mil
let Meclisi'nin toplanması...

M eclis ’in  to p la nm as ı ile  b irlik te  a lın an  ilk  ik i karar, h e m  b u  yen i m ü c âd e le n in  

ne  a d ın a  y ap ıla c ağ ın ı ve  h e m  de  hang i y ön tem le r in  k u lla n ıla cağ ın ı tesbit e tm işti, 

zâ ten . D u â la r la  a ç ılan  Büyük Millet Meclisi'nin ilk  o tu ru m u n d a  "hilâfet-i seniyye 
ve devlet-i hazret-i pâdişâhiye bağlılık" y e m in i ed ilirken , a lınan  ilk  karar ile de  

verilecek  s ilah lı m ü c âd e le  iç in  gerek li o rd u n u n  ku ru lab ilm es i am ac ıy la  Hıyânet-i 
Vataniye K â n u n u  ç ıkartılıyordu .

G erç i, s iy âsa l k a v g a n ın  d a h a  Sivas ve  Erzurum'daki ilk  b ö lü m le r in d e  b ile ;



Mustafa Kemâl Paşa ’n m  şahs î b ir tak ım  hesap la r p e ş ind e  k o ş tu ğu  ve b u  h ırs ın  i- 

ie ride  d a h a  b ü y ü k  ga ile le r açab ileceğ i h u sû s u n d a  şüp h e le r  d e  u y an m a d ı d eğ il. A- 

m a , ge rek  m ü c âd e le n in  en  tan ınm ış  s iy âsî k im liğ i Hüseyin Rauf Bey  ve gerekse 

k u m a n d a  e ttiğ i o rd u  ile  m e m le ke tin  yeg âne  askerî g ü c ü  o lan  Kâzım, Karabekir 
Paşa'nın, ne  b u  şüp h e le r in  d o ğ u rd u ğ u  y ılg ın lık  ile  u ğaşacak  vak itleri ve ne  de  

Mustafa Kemâl Paşa'nın /'Haddi daha da aşacak davranışlara yetecek g ü c ü " 
vardı. Z a ten  Mecliste aç ılm ıştı. “Milletin kıblegâhı” o la n  420 m e b û s lu  b u  yerde, 

h ilâ fe t ve  şeriata ayk ırı b ir  s ö zü  b ıra k ın ız  söy lem ey i, a k lın d a n  geç ireb ilecek  in san 

ların  sayısı ü ç ü  beş i g e çm ezd i. D ahas ı, k im sen in  şahs î kapris le ri ile uğ raş ılacak  

vak it d e  yok tu , za ten . H iç  b ir  m ebûs , a lın an  veya a lınm as ı g ereken  her kararın  

e rtes inde  k e n d i h e sap la r ın ı y ap ab ilm e  d u ru m u n d a  o lm am a lıy d ı, o lam a zd ı da .

B üyük Millet Meclisi a ç ıld ığ ın da , h e m e n  h iç  b ir  m e b û su n , b a şk an  k im  o lsu n  

d iye  b ir  h e sab ın  pe ş ind e  o lm a d ığ ı b il in e n  b ir  gerçekti. Herkes, A n k a ra ’n ın  geç ic i 

b ir  to p la n m a  yeri o ld u ğ u n u  d ü şün üy o r , b ü tü n  m esâ ile rin i de  dev le ti ve  m ille ti ile 

y e n id e n  b ü tü n le şm iş  b ir  İs tan b u l’a k av u şm ak  iç in  hasred iyordu . Ü ste lik  riyâset 

m ak am ı iç in  d ü ş ü n ü le n  ü ç  ad ay dan  Hüseyin Rauf Bey, M alta ’d a  s ü rg ündeyd i. S on  

m eclis  reisi Celâleddin Arif Bey, İs tanb u l’d a  g ö z  h ap s in de  tu tu luyor, Kâzım. Kara
bekir Paşa  ise, o rd u s u n u n  b a ş ın d a  E rm en ile r ’e karşı savaşıyordu. H em , Mustafa 
Kemâl Paşa “yâver-i hazret-ipâdişâhı"d e ğ il in iyd i, zaten?

M ec lis ’in  g ü n d e m in d e k i e n  ö n e m li m esele , işgâle  karşı verilecek m ü c âd e le d e  

savaşacak  in s an  g ü c ü y d ü . B irinc i D ü n y a  Savaşı’n d a  hesaps ız  b ir  b iç im d e  k ır ılan  

o rd u d a n  e lde  k a la n la r  tehris e d ilm iş , asker k açak la r ın ın  açtığ ı b ü y ü k  g â ile le r de  

iç  h u z u ru  tehd it e d e n  b ü y ü k  b ir  teh like  d u ru m u n a  gelm işti. Hıyânet-i Vataniye 
K â n u n u  b u n u n  iç in  k a b û l ed ild i. A ncak , b e k le n e n  ve  u m u la n  hedefle re  u la şm a k 

tan  u z a k  ka ld ı. A n a d o lu  insan ı, yak laş ık  o n  y ıld ır  süren  savaş lardan  b ık m ış  u s a n 

mış; he r  b iri b irer b o zg u n la  ne tice lenen  Trablusgarb, Balkan ve Cihan  harp le ri 

in san  g ü c ü n ü  de  tüke tm iş ti. Üstelik , Ankara'daki m eclis , her ne  k ad a r  H a lîfe ’ye 

b a ğ lıl ık  yem in le r i etse de; İs tan b u l’d ak i Ş eyhü lis lâm lık  m a k âm ın ın  ve v ilâyetlerde  

s ö zü  d in le n ir  hoca la r ın  k u la ğ ın a  kar suyu  kaçm ış tı b ile : “Yine mi İttihatçılar.. yi
ne mi inkılâpçılar .. "s ö z le r i d ö r t b ir  y anda  söy len ir  o lm uş tu . İs tan b u l’d a  b ir  h ü 

k ü m e t zâ ten  vard ı ve çek ile n  b ü tü n  b u  fe lâketler d e  İttiha tç ılık tan , in k ılâ p ç ılık ta n  

ge lm em iş  m iyd i?

Meclis, b ü tü n  m e m le ke ti kon tro l a ltında  tu tm ak tan  uzak tı ve  m e r ’iyyette b u lu 

n a n  a d lî s is tem  d e  b öy le  b ir  k â n u n u n  derha l u y g u la n m as ın ı zâ ten  m ü m k ü n  k ılm ı

yo rdu . B u  tü r  suç lara  b a k m ak ta  o lan  sivil b id aye t m ah kem e le r i ve askerî h a rp  d i

v â n la r ın ın  b ü y ü k  b ir  k ısm ı k e n d in i Ankara'ya ve B ü y ü k  Millet Meclisi’ne  b a ğ lı 

g ö rm e d iğ i g ib i, m e m le k e tin  iç in de  b u lu n d u ğ u  şartlar d a  m ahkem e le r i, ve rd ik le ri 

kararları u y g u la y ab ilm e  g ü c ü n d e n  m a h ru m  b ırakm ıştı.

Mustafa Kemâl Paşa, m ec lis in  sadece ü ç  ay ça lışab ild iğ i ilk  d ö n e m i son ras ın 

da , riyâsetin  v e rd iğ i g üç le , d ü ş le d iğ i otoriter y a p ın ın  ilk  c idd i uy g u lam a la r ın ı b aş 

lattı. M eclis a le lace le  tâtile s o k u ld u  ve ayn ı zam an d a  b irer m e b û s  o la n  o rd u  k o 

m u tan la r ı d a  cephe le re  sevked ild i. S on  d ö n e m in  e n  b ü y ü k  ku rm ay la r ı say ılan  ve 

her b iri b irer o rd u  k o m u ta n ı o lan ; Sakallı Nurettin, Mersinli Cemâl, Câfer Tayyar,



Refet, Şükrü, Halit, Ali Nâilî Paşalar, as lında  m e vcu tlan  b irer tabu r  b ile  o lm ayan  

hay a lî tüm en le r in  k o m u tan la r ı say ılarak A n k a ra ’d a n  uzak laştır ıld ılar. H ü se y in  R a 
uf Bey ve Ali İhsan Paşa  M a lta ’d a  s ü rg ünd e , Kâzım, Karebekir Paşa, E rm en is tan  

seferi sebeb iy le  d o ğ u d a  id i. Ali F u a d  Paşa  ise, b ira z  d a  zorla , Moskova 'ya b ü y ü 

ke lç i g önde rilm iş ti. Ş im d i sıra, b ü tü n  b ir  y az  ü ze r in d e  ça lış ılan  kararların , b ira z  da  

d ik e n s iz  g ü l b ah çes ine  d ö n e n  b u  m ec lis ten  geç ir ilm es ine  ge lm işti. H e m  zâten , 

M ec lis ’in  aç ılış ı ü z e r in d e n  geçen  altı ay lık  süreye rağm en  d ü z e n li o rduya  geçiş i 

sağ layacak  in san  desteğ i s a ğ la n am ad ığ ı g ib i; her g ü n  d a h a  d a  artan soy gun , saldı- 

n , ay ak la nm a  ve firâr g ib i o lay lar ın  ö n ü  a lınam ıyo rdu .

Meclis, y e n i ça lışm a y ılın ın  baş lang ıc ı o lan  1 E y lü l 1920 g ü n ü , hay li eks ik  b ir  

k ad ro  ile  to p la n ab ild i. A sker m e bus la r ın  Ankara'yz d ö nm e le r in e  iz in  v e r ilm e d iğ i 

g ib i, m u h a fa za k â r  ve  m u h â l if  k im i m ebûs la r  d a  m eclis  r iyâse tin in  em riy le  ha lk ı 

yen i m ücâd e le y e  ka tılm aya  teşv ik  ve irşâd  iç in  Anadolu’ya, d ağ ıtılm ış tı.

ilk  o tu ru m d a  s ö z  a la n  ve  k o n u şm as ın a  "Mustafa Kemâl Paşa'nm iznini ve 
desteğini aldığını" aç ık ça  belirterek  baş lay an  Menteşe mebûsu Dr. Tevfik Rüştü 
Bey; Meclis adına çalışacak ve çok geniş yetkilere sahip olacak olan İhtilâl M a h 
kemeleri kurulmasını" istedi. Â za la r ın ın  d o ğ ru d a n  Meclis B aşkan ı e m r in d e  o laca 

ğ ı b u  m ah k e m e le r in  ku ru lm as ın a  ilişk in  te k lif  derha l A d liye  e n c ü m e n in e  havâ le  

e d ild i ve  o rada  ayne n  b en im sene rek  k u ru lm as ı is ten ilen  b u  m ahkem e le re ; “İstik
lâl Mahkemeleri" ism i verild i. 2 E y lü l 1920 g ü n ü  b ir  d iğe r  te k lif  de  h ü k ü m e t  a d ı

n a  Millî M ü d a f a a  Vekâleti'iıce ve rild i ve  “ivedilikle görüşülmesi" kayd ıy la  o  da  

e n c ü m e n e  hava le  e d ild i. "Firar Cerâimini İrtikâp Edenler Hakkında K â n u n  Tasa
rısı" ad ı ve rilen  b u  te k lif  ile  de , iş in  ceza h ü k ü m le r i b e lir le n iyo rdu . B u  ik i tek lif 

b ir  arada d ü ş ü n ü ld ü ğ ü n d e ;  he r ik is in in  d e  Mustafa Kemâl Paşa'nm  fikri o ld u ğ u  

ve şahsı h a k k ın d a  ö te d en  beri söy lenm ek te  o lan  "diktatörlük kuruyor" id d ia la rın ı 

geçers iz k ılm a k  iç in  b öy le  b ir  y ö n te m  iz le n ild iğ i rahatlık la  an laş ılıyo rdu .

Teklifler ilg ili e n c ü m e n d e  g ö rü ş ü lü rk e n  b u  kez  ü ç ü n ü c ü  b ir  h am le  d a h a  y ap ıl

d ı ve  devreye  Erkân-1 Harbiye Reisi Fevzi Paşa  d a  g irdi. Fevzi Paşa, Mustafa Ke
mal Paşa'nm  em ri ile y ap tığ ı k o nu şm as ın da ; “bu yeni k â n u n u  uygulaması iste
nilen harp divanlarının ve hâkimlerinin bu vazifeyi hakkıyla yapabilecek bir d u 
r u m d a  olmadıkları... verilecek cezâlann da derhal uygulanması gerektiği..." m a 

zere tin i d ile  getird i ve  "bu kânunları istiklâl mahkemeleri uygulasın, idâm cezâ- 
lan da bu mahkemeler tarafından derhâl uygulansın..." tek lif in i yap tı. B ü tü n  b u  

tek lifle r b irleştir ilm iş tek b ir  k â n u n  o larak  aynen  b e n im se n d i ve  üs te lik  "Hiyarıet- 
i Harbiye Kânunu'na göre cezalandırılırlar" s ö z ü  de  ceza şekli aç ık ça  ortaya k o 

n u lm a d ığ ı gerekçesiy le , “idâm olunurlar" d iye  değ iştir ild i.

M ec lis ’e "Firariler Hakkında K â n u n "  ad ı ile g e len  ve ived i o ld u ğ u  gerekçe

siy le ü ze r in d e  tartışm a yap ılm as ın a  iz in  ve r ilm ede n  yar ım  saat içeris inde  k a b u l e- 

d ile n  11 E y lü l 1920 g ü n lü  ve  21 sayılı b u  k â n u n  to p lam  9 m a d d e d e n  o lu şuyo rdu . 

K â n u n ’u n  ilk  ik i m ad d e s in d e  v a tan ın  iç in de  b u lu n d u ğ u  d u ru m u  ve b u  k ân u n a  

d â h il suç la r b e lir le nd ik te n  sonra; ü ç ü n c ü  m ad d e  ile  Meclisin k ud re t ve  o toritesin i 

s a ğ lam ak  gayesiyle  gen iş  ye tk ilerle  d o n a tıla n  ve her b iris i Meclis?ten seç ilecek  ü ç  

m ebus la  icrada b u lu n a c a k  o lan  o lağ an üs tü  m ah kem e le r in  k u ru lm as ı karar a ltına



a lın ıy o rdu . M ah kem e le r in  nere lerde k u ru lacağ ı ve  h a n g i m ın tıka la r ı kapsayacağ ı 

k o n u s u n d a  M eclis reisine  ve  h ü k ü m e te  se lâh iye t tan ın ıyo r  ve  h iç  o lm azsa , id â m  

kararlarım  u y g u la m a  yetk is i M ec lis ’e te rked iliyo rdu . B eşinc i m a d d e d e  b u  m a h k e 

m e lere  “İstiklâl Mahkemeleri" ad ı veriliyo r ve  a ltın c ı m ad d e  ile  d e  b u  m a h k e m e 

lerin  karar la rın ın  kes in  o ld u ğ u  ve  he r  m a k a m ın  m u tla k  b u  kararları u y g u lam ak la  

vaz ife li o ld u k la r ı aç ık lan ıyor, sonras ında  m ah kem e le r in  kuru luş la r ı ve  uy gu lan ış  

b iç im le r i ile ilg ili h ü k ü m le re  yer veriliyordu .

18 E y lü l g ü n ü , İsmet Bey in  im zas ın ı taşıyan ve İstiklâl Mahkemelerinin k u ru l

m ası iç in  ge rek li b ö lg e le r i gösteren  b ir  b ild ir i B ü y ü k  M ille t M eclisi B a şk an lığ ı’na  

verild i. H ü k ü m e t  tek lif ine  göre; Kastamonu mıntıkasında: Kastamonu vilâyeti ve 
Bolu livasını; Eskişehir mıntıkasında: Eskişehir, Bilecik, Kütahya livalarını; K o n 
ya mıntıkasında: Konya vilâyetini ve Ajyonkarahisar sancağını,; İsparta mıntıka
sında: İsparta, Antalya, Denizli, Muğla livaları ile Aydın vilâyetini; Ankara mın
tıkasında.- Ankara vilâyeti, Yozgat, Ç o r u m  livalarını; Kayseri mıntıkasında: K a y 
seri, Kırşehir, Niğde, Silifke livalarını; Sivas mıntıkasında: Maraş, Kozan sancak
larını; Ma'murat’ül Aziz mıntıkasında: Ma'murat'ül Aziz vilâyetini; Diyarbekir 
mıntıkasında: Diyarbekir vilâyetini; Bitlis mıntıkasında: Bitlis vilâyetini; Refahiye 
mıntıkasında: Giresun, Gümüşhane, Karahisar-ı Şarkî, Erzincan livalarını; Er
z u r u m  mıntıkasında: Giresun kâzalanndan m a a d a  Trabzon vilâyetini, Erzu

r u m  livasını ve Beyazıt sancağını; Van mıntıkasında ise: Hakkâri sancağı dahil 
bütün Van vilâyetini k apsayan  b irer İstiklâl Mahkemesi  k u ru lm as ı is ten iliyo rdu .

İsmet B e y  t e k l i f t e  a y r ıc a , k u r u lm a s ı  d ü ş ü n ü l e n  b u  o n d ö r t  İstiklâl 
Mahkemesinden  y e d is in in  (Kastamonu, Eskişehir, Konya, İsparta, Ankara, K a y 
seri, Sivas) d e rha l ve  d iğ e r  y ed is in in  ise lü z u m  g ö rü ld ü ğ ü n d e  k u ru lm as ın ı d a  isti

yordu . D ahas ı, h ü k ü m e t  ta ra fından  k â n u n a  yen i b ir  e k  d aha  y ap ılıy o r  ve  is tik lâ l 

M ah k e m e le r i'n in  b ak acağ ı d âv â la r ın  sın ırları hay li gen iş le tiliyordu . B öy le lik le  fi

rarların  ö n ü n ü  a lm ak  iç in  d ü ş ü n ü le n  ve  k u ru la n  m ahkem e le r , he r tü r lü  sosyal ve 

siyasal o lay lara  m ü d â h a le  edeb ile cek  ve tek b ir  k iş id en  em ir a lacak  b irer d ev r im  

m ah kem e le r i h â lin e  g e liy o rdu . Meclis, k e nd i irâdes in i tam am e n  devre  d ış ı b ıra 

k a n  b u  te k lif i, ik işe r  g ü n  a ray la  y a p ıla n  ü ç  o tu r u m d a  d a  k a b ü l  e tm e d i. 26 

E y lü l’de  y a p ıla n  so n  o tu rum a  M ustafa K e m â l Paşa d a  katıld ı ve o tu ru m u  b izza t 

yöne tti.

"İstiklâl Mahkemeleri K â nunu'nun birinci maddesine ek" m add es i ile; "Ko

mutanların meratib-i askeriye arasında itaat ve inzibat te'minine ma'tuf hukuk 
ve selâhiyetleri mahfuz kalmak üzere istihlâs ve istiklâl-i vatan ve hilâfet için m ü 

cadele eden Büyük Millet Meclisinin âmal ve makâsidine mürıâfi olarak d ü ş m a n  
maksat ve menfaatini terviç yolla teşvikât ve tahrikat ve ifsadâtta bulunanlar ve 
memleketin kuva-yı maddiye ve maneviyesini her ne suretle olursa olsun kesr-ı 
tenkise sây edenler ve d ü ş m a n  hesabına askeri ve siyasî casusluk edenlerle 2 9  Ni

san 1336 (1920) tarihli Hiyânet-i Vataniye K â n u n u ’n u n  muhtevi olduğu mevad- 
d a n  dolayı m a z n ü n - u  aleyh bulunanların icrâ-i m u h a k e m e  ve tenfiz-i h ü k ü m  
selâhiyeti İstiklâl Mahkemeleri teşekkül eden mıntıkalarda muhâkim-i mezkûreye 
verilmiştir. Elyevm bidayet mahakiminde derdest-i rü’yet bulunan mevat İstiklâl



Mahakimine devredilmeyip bidâyet mahkemeleri tarafından intaç edilecektir. ’’ 
den ile rek  d a h a  ö n c e k i k â n u n  ile sadece  asker kaçak lar ına  b a k m ak la  y ü k ü m lü  o- 

la n  İstiklâl Mahkemeleri'nin ye tk is i, v a ta n  h a in liğ i, m e m le k e tin  m ad d î- m ane v î 

kuvve tle r in i b o zm a y a  ça lışm ak , casusluk  suçlar.'nı d a  iç ine  a lacak  şek ilde  gen iş le 

tild i. M eclis, ilk  p la n d a  ku ru lm as ın a  karar verilen  8 is tik lâ l M ah kem es in i ve  üy e le 

rin i şöy le  belirled i:

A nkara  İs tik lâ l M ahkem esi âzalıklanna: Ayıntap mebûsu Kılıç Ali Bey, Ce
belibereket mebûsu İhsan Bey, Elaziz mebûsu Hüseyin Bey ve Kütahya mebûsu 
Cevdet Bey;

E sk işeh ir  İs tik lâ l M ahkem esi âzalıklanna: Antalya mebûsu Rasih Efendi, 
Bursa mebûsu Muhittin B a h â  Bey, Kütahya mebûsu Haydar Bey ve Denizli m e 

bûsu Yusuf Bey;
K o n ya  İs tik lâ l M a h k em esi âzalıklanna: Kengiri mebûsu Tevfik Efendi, 

Bursa mebûsu O s m a n  Nuri Bey ve İsparta mebûsu Hacı Tâbir Efendi;
İ sp a r ta  İs tik lâ l M ahkem esi âzalıklanna: Biga mebûsu Hâmit Bey, Biga 

mebûsu H a m d i  Bey, Eskişehir mebûsu Hüsrev Sâmi Bey ve Maraş mebûsu Tahsin 
Bey,

Sivas İs tik lâ l M ahkem esi âzalıklanna: Saruhan mebûsu Mustafa Necâti 
Bey, Canik mebûsu Emin Bey, Bursa mebûsu Necat Bey ve Dersim mebûsu M u s 

tafa Zeki Bey;
K astam on u  İs tik lâ l M ahkem esi âzalıklanna: Saruhan mebûsu Refik Şev

ket Bey, Kozan mebûsu Dr. Fikret Bey, Bitlis mebûsu Yusuf Ziya Bey ve Mardin 
mebûsu Necib Bey;

P o za n tı İs tik lâ l M ahkem esi âzalıklanna: Bayezit mebûsu Âtıf Bey, Kasta
m o n u  mebûsu Abdülkadir Kemali Bey, İçel mebûsu Şevki Bey ve Ergani mebûsu 
S i m  Bey;

D iya rb e k ir  İs tik lâ l M ah kem esi âzalıklanna: Malatya mebûsu Sıtkı Bey, 
Bursa mebûsu Şeyh Servet Efendi, Ç o r u m  mebûsu Sıddık Bey ve Canik mebûsu 
Nâsfiz Bey.



İstik lâ l M ahkem e le ri üye leri o lan  ve  h e m e n  tü m ü  Mustafa Kemâl Paşa  yan lıs ı 

o lan  m ebus la r  b ir  ça lışm a prog ram ı y a p m ak  ve ortak b ir  tavır b e lir lem ek  gâyesiy- 

le, 27 E y lü l g ü n ü  M eclis ’te b ir  araya geldiler. Bu  top lan tıda , m ah kem e le r in  “biç  
b ir  kanûtı m addesin e bağlı kalm adan kendi v icd â n î kan aatleri ile k a ra r  
verecek leri” g ib i h u k u k  ve adale t m e fhum la r ı ile asla b ağd aşm ay an  ve sak ıncaları 

ileride d aha  d a  aç ık  b ir  b iç im d e  görü lecek  o la n  b ir  ic tih âd  ben im send i. Âzalar, b ü 

tü n  m em leke te  d ağ ıt ılm ak  üzere  ortak  b ir  b ey annam e  de  k a lem e  aldılar. B e yanna 

m e n in  m ah kem e le r in  bakacak lar ı d âv â la r  ile ilg ili b ö lü m ü n d e  ısrarla firar su ç lan  ü- 

ze rinde  d u ru lu d u  ve "vatının birliğinin ve bütünlüğünün tehlikede olduğundan" 
bah is le  b ü tü n  h a lk  ve  ye tk ilile r m ah kem e ye  ve m ah k e m e  kararlarına m u tla k  itaate 

çağrıld ı ve “mahkemelerin, meclisin mutlak otoritesini sağlamak için her türlü ce
zaî tedbirleri en sert bir biçimde uygulayacakları" te hd id ine  de  yer verildi.

A s lınd a  b ir i reis ü ç  ü y e d e n  o lu şan  İstiklâl Mahkemeleri â za lık la r ın ın  h e m e n  tü 

m ü n e  d ö rd e r  ü y e  seçild i. B öy le lik le , üye le rd en  b ir in in  hasta lık  ve şâir sebep le  v a 

zife  y ap am am as ı h a lin d e  de  m ah kem e le r in  ça lışm a lar ın ı sü rd ü rm es i s a ğ lanm ış  o l

d u . B ü tü n  b u  haz ır lık la ra  rağm en  y ine  de  m ahkem e le r; m e b us la r ın  vaz ife  yerleri

ne  g itm em e le r i, istifaları veya hastılık  g ib i sebep le  iz in li say ılm a ları ne tices inde  

ça lışm a lar ın ı sağ lık lı ve  sü rek li o larak  sü rdü rem ed i.

B irinc i D ö n e m  İstiklâl Mahkemelerinin  h e p s in in  g ö rev  süresi 17 Şubat 1921’de  

s o n a  e r d i .  F a k a t , b a k t ığ ı  d â v a la r ın  m u h te v a s ı  s e b e b iy le  A n k a r a  İstiklâl 
Mahkemesinin  vazifesi, İk in c i D ö n e m  is tik lâ l M ah kem e le r i’n in  g ö rev  sü re le r in in  

b itiş i o la n  31 T e m m u z  1922 tarih ine  kadar  sü rdü . B u  d ö n e m  içeris inde  k a b u l edi-



le n  k im i k â n u n la r  ve ö ze llik le  de  "Hıyânet-i Harbiyye ve Vataniyye” k â n u n u n ’da 

y a p ıla n  k im i değ iş ik lik le r  ile de  m ah kem e le r in  yetk ileri ve b a k m ak la  y ü k ü m lü  o l

d uk la r ı d âv â la r  d a h a  da  sınırsız h â le  getirild i. Ç a lışm a süre leri b o y u n c a  m a h k e 

m e le r sadece  M eclis Reisi Mustafa Kemâl PaşcCûzn d irek tif a ld ıla r  ve b ü tü n  yaz ış 

m a la r ın ı ayn ı m a k â m  arac ılığ ıy la  sürdürdü le r . B u  arada 8 O c a k  1921 g ü n ü  y ap ıla n  

o tu rum a , M eclis Reisi sıfatıyla yen i b ir  te k lif d a h a  veren Mustafa Kemâl Paşa, ça

lışm ak ta  o la n  8 m a h k e m e n in  yanıs ıra "görülen luzûma binâen Trabzon ve Elâziz 
merkez alınarak iki İstiklâl Mahkemesi’nin daha kurulmasını" te k lif  etti. B u  da 

k a b u l e d ild i ve  İstiklâl Mahkemelerinin sayısı ona  çıkarıld ı.

B ir inc i d ö n e m  İstik lâ l M ahkem e le r i iç in de  en  d ikka te  d eğe r  k o n u m d a  o lan  

Ankara İstiklâl Mahkemesi  id i. B u  ön e m , m a h k e m e n in  A nka ra ’da b u lu n m a s ın d a n  

d a  ö te  d iğ e r  m ah kem e le re  g öre  d a h a  fark lı ve  d eğ iş ik  k o n u la ra  b a k m a s ın d a n  

k ay n ak lan ıy o rd u . Â za la r ın ın  tüm ü  M ustafa K em â l P aşa ’n ın  teklifi ile seç ilen  b u  

m ah kem e , b ü tü n  ça lışm a lar ım  âde ta  o n u n  ö ze l sekretaryası o larak  s ü rd ü rd ü  ve 

h e m e n  b ü tü n  yarg ılam a lar ın ı siyasal ve p o lit ik  d âv â la r  ü ze r ine  yap tı. B u  neden le  

de, ad ı g e çe n  m a h k e m e n in  ça lışm a ların ı b ir  son rak i b ö lü m d e  ayrıntılı o la rak  d e 

ğ e r le nd irm ey i u y g u n  b u ld u k .

B irinc i D ö n e m  Isük lâ l M ahkem e le ri aras ında , b ak tığ ı d âv â la r  ile Ankara İstik
lâl Mahkemesinin  m uh tevas ına  e n  yak ın  k o n u m d a  o lan ı Eskişehir İstiklâl M a h k e 

mesi id i. E sk işeh ir ve çevresi gerek  cepheye  yak ın  o lu şu  ve gerekse İs tan b u l A n 

kara g ü ze rg ah ın d a  ö n e m li b ir  du rak  o lm as ı sebeb i ile  b u  m ah k e m e  de, Kuvvâ-yı 
İnzibâtiye'ye k a tılm ak , b o zg u n c u lu k , casus luk  ve  b en ze r i siyasal suç la r ile ilg ili 

m u h âk e m e le r  yap tı. B u  d âv â la r  aras ında M illî M üc âd e le ’ye b ü y ü k  h izm e le r i g eç 

m iş o la n  Karzak Süleyman Paşa'n ın , B üyük Millet Meclisi a leyh ine  fa liyette  b u 

lu n d u ğ u  s u çu  ile id â m  ed ilm esi hay li d ü ş ü n d ü rü c ü d ü r . M ah k e m e ’n in  b a k tığ ı il

g in ç  b ir  d â v â  da; kend is i b ir  süre sonra  Ankara İstiklâl Mahkemesi  ta ra fınd an  v a 

tana ih ane t s u ç u n d an  id â m  cezas ına  çarp tırılacak  o lan  Çerkez Ethem’in ş ik âye ti ü- 

zerine  dev r in  İçişleri B akan ı Refet Bey  h a k k ın d a  lü z u m  u  m u h âk e m e  kararı ver

m esid ir. B u  ş ik âye t sonras ında  İsmet Paşa'nm Çerkez Ethem Beye, id d iâ s ın ı geri 

a lm ası iç in  y ap tığ ı b ü tü n  te k lif ve ısrara rağm en  ş ikâye t geri a lınm am ış  ve m a h k e 

m e  Refet Bey\ E sk işeh ir ’e çağırarak ifades ine  b aşvurm uş  idi. D a h a  sonra ise, mu- 

h âk em es in e  gerek  o lm ad ığ ı kararına  varm ıştı.

Eskişehir İstiklâl Mahkemesi  vazifeye baş lad ığ ı 5 E k im  1920 ta r ih in d en  19 Şu

ba t 1921 tarih ine  kadar  geçen  sü rede  to p lam  201 d âv âd a  3-187 san ığ ı yargılad ı. 

Bu sa n ık la rd a n  671 ’i id â m  cezas ına  , 272 ’si ise k a le b e n tlik  ve k ü re k  cezas ına  

çarp tırıld ı. K ısa süre li hap is , d ayak  ve para cezalarına  çarp tırılan  san ık  sayısı ise

11. 270 id i.

Bu d ö n e m  m ah kem e le r i aras ında İsparta ve  Denizli b ö lg e s in d e  faa liyet göste 

ren ve  b ir  ara İtalyan işgali a ltın dak i Antalya, Muğla  ve Marmaris  b ö lg e le r in d e  

de  ça lışm a larda  b u lu n a n  İsparta İstiklâl Mahkemesi  ise, 21 E k im  1920 ta r ih in d en  

22 Şuba t 1921 tar ih ine  kadar  vaz ifede  b u lu n d u ğ u  4 ay lık  süre içeris inde  to p lam  

144 d âv âya  bak tı. D a h a  çok  k ısa süre li h ap is  cezası u y gu lay an  m ah kem e , altısı gı- 

y âb e n  o lm a k  üzere , o n ü ç  de  id â m  kararı verdi.



B irinc i d ö n e m d e  k u ru la n  is tik lâ l M ahkem e le r i aras ında vazifesi b a k ım ın d a n  

d iğ e r le r in de n  d aha  farklı b ir  gaye ile k u ru la n ı Konya İslklâl Mahkemesi  id i. Bu 

m ah k e m e , “Konya İsyanı” d iye  b ilin e n  ü n lü  Delibaş Ayaklanması’n ın  ç ık ış se

bep le r i ile b ö lg e d e  ay ak lanm a  gerekçesiy le  y a p ıla n  gen iş çap lı id am lar ı soruştu r

m ak  ve Büyük Millet Meclisinin b ö lg e d e  hay li zay ıflam ış d u ru m d a  b u lu n a n  sevgi 

ve  o toritesin i y e n id e n  te ’sis e tm ek  gâyesi ile gönde rilm iş ti. K end ile rine  yeteri k a 

d ar  destek  ve rm ed iğ i kanaa tiy le  Ankara Hükümeti  ta ra fından  zâten  b aş tan  m a h 

k û m  e d ilm iş  o la n  Konya’da  u fak  b ir  isyân  ç ıkm as ı b a h an e  ed ilerek  Mustafa Ke
mâl Paşa‘nın em irle ri ile  12 ayrı Divân-1 Harp  k u ru lm uştu . Bu m ah kem e le r  de, 

b ö lg e d e k i o tu z  b in e  y ak ın  aha liy i b ir  hafta  iç in de  sorgu lam ış ve  741 k işiy i, Meclis 
Reisi ve  B a ş k u m a n d a n  s ıfatıy la Mustafa Kemâl Paşa'nın im za lad ığ ı kararlar ile  i- 

d â m  etm işti. A yn ı kararlar çerçevesinde, 1156 san ık  ise ağ ır hap is  ve sü rg ün  cezâsı 

ile b ö lg e d e n  uzak laştır ılm ıştı. A skerî m ah k e m e le r  arac ılığ ıy la  ve rilen  b u  fecî k a 

rarlar son ras ında  b ö lg e d e  Büyük Millet Meclisine, ve  h ü k ü m e t in e  karşı b ü y ü k  b ir  

tepk i ve s o ğ u k lu k  m e y d an a  ge lm iş idi. M ec lis ’te o laya karşı d u y u la n  te p k in in  g it

g id e  b ü y ü m e s i ü ze r in e  bö lgeye  g önde rile n  İstiklâl Mahkemesi, Divân-ı Harp  k a 

rarların ı yarg ılayacağ ı yerde, h ız ın ı a lam ayarak  K onya  âh a lis in de n  43 k işiy i id âm a  

m a h k û m  etm iş, 3122 san ığ ı ise, m u h te lif  hap is  cezalarına  çarptırm ıştı.

D iğ e r le r in d e n  d a h a  sonra  teşk ilâ tlanan  b ir  d iğ e r  m ah kem e  de  Pozantı İstiklâl 
Mahkemesi  ad ıy la  A d a n a  ve b ö lg e s in de  k u ru ld u . B ö lgedek i asker kaçakç ılığ ı, câ- 

sus luk , firar ve  g asp  suç larına  b a k m a k  üze re  k u ru la n  b u  m ah kem e , d ö n e m in  iç iş 

leri B akan ı Dr. A d n a n  (Adıvar) Beyin  teklifiy le  ve  Büyük Millet Meclisinin 15 K a 

s ım  1920 tarih li kararıy la ku ru lm uş tu . Vazife y ap tığ ı 2 ay g ib i kısa b ir  süre  içeri

s inde  32 s an ığ ı ce za land ırd ı ve gösterilm esi is ten ilen  o  “kahred ic i y u m ru ğ u ” o rta 

ya k o y m ak ta n  çek inm e d i. Bu san ık la rdan ; 3 ’ü  asker kaçağ ı, l ’si ja nda rm a  katili, 

l ’si s oy gu ncu , 2 ’si câsus suç lam as ıy la  to p lam  7 kişi de, asılarak id âm  ed ild i.

E n  ço k  id â m  kararı ve ren  m ah k e m e , Sivas İstiklâl Mahkemesi  id i. 20 E k im

1920 ta r ih inde  15 M art 1921 tarih ine  kadar  to p la m  4 ay g ö rev  y ap an  ve ça lışm a la 

rın ı d a h a  ç o k  Amasya'da  y ap tığ ı iç in  resm î kayıtlara adı Amas y a  İstiklâl M a h k e 
mesi o larak  geçen  b u  m ahkem e , b ö lg e d e k i s ilah lı R um la r ’ın o lu ş tu rd uğu  P on tus  

R u m  çeteleri ile  u ğ ra şm ak  iç in  gitti ve  eşk iyalık , eşkiyaya yard ım , çete k u rm ak  ve 

çeteleri h im ây e  s u ç u n d an  374’ü  R um , to p lam  456 san ığ ı yarg ılad ı. B un la rd an  132 

P on tuscu  id â m  ed ilirken , d iğerle ri de  ağ ır h ap is  cezâları ile cezâ land ır ıld ı. B aşka

ca b ir  yetk is i y o k  iken , k e n d i k e n d in e  yen i vazife le r ic âd  e d e n  Am asya İstiklâl 
Mahkemesi, m üs lim -gayrim üs lim  eş itliğ in i s ağ lam ak  gayesiyle  olsa gerek (!) d ö r t 

g ü n  b o y u n c a  "Şehir Klubü”nde ara lıksız iç ilen  b o ğ m a  rakı so fa la r ında  v e rd iğ i k a 

rarlar ile  asker kaçağ ı, şekâvet, fırâr ve  asayişi b o zm a  suç la rın dan  141 m ü s lü m a n ı 

da  ipe  g önd e rive rd i. Bu  satırların y âzar ın ın , d ö n e m in  yüz le rce  ta n ığ ın d a n  tek tek 

de r led iğ i ifâde lere  göre; Am asya İstiklâl Mahkemesi, b öy le lik le  id âm la rda  132-141 

b e r â b e r l ik  s a ğ lıy o r  (arada müslümanlar aleyhine olan dokuz farkı da siz 
mahkemenin son 34 idâm kararım gecenin geç saatlerine bırakılmış olmasına 
verin, m â l ü m  o sıralarda A m a s y a ’da henüz elektirikyoktu ve idâmlar idâre lam
baları ışığında yapılyordu) "Wilson prensiplerindeki eşitlik kararına Ankara Hü-



kûmeti'nin ne kadar bağlı olduğunu da (!)" ispat e tm iş o luyo rd u . Ü ste lik , M illî 

M üc âd e le ’n in  ilk  y ılla r ın d a  ve herkes in  sırt çev ird iğ i b ir  d ö n e m d e  Mustafa Kemâl 
Paşa’yı b a ğ r ın a  basan  AmasyalIlarda böy lece  lây ık ıy la  öd ü lle n d ir ilm iş le rd i!

Kastamonu İstiklâl Mahkemesi  ise, 16 E k im  1920-2 Mart 1921 tarih leri aras ında 

y ap tığ ı ça lışm a lar ı ile  “g e zg in c i m a h k e m e ” ö rn e ğ in i ad â le t lite ra tü rüne  ilk  ke z  

s o km uş  o ld u . K as tam onu , Ç ank ır ı ve  în e b o lu  şeh irle rinde  faaliyetlerde b u lu n a n  

m ah kem e , b u  b ö lg e le rde  bak tığ ı 244 ayrı d âv âd a  515 kişiyi ce za land ırd ı. B u  sa

n ık la rd an  182 k iş i id âm a , 258 san ık  kürek , sü rg ün  ve ağ ır hap is  cezalarına  çarp tı

rıldı. İdam lar, b iz za t m ah kem e  üye le r in in  d e  haz ır  b u lu n d u ğ u  m eras im lerle  s an ık 

ların  k e n d i ik âm e t m ah a lle r in de  uy g u la n d ı. Asıl san ığ ın  b u lu n a m a d ığ ı yerlerde 

vekâ le ten  k a rde ş in in  b ile  id âm  e d ild iğ i b u  kararlar sonras ında  K as tam onu  ve h a 

valisi d e  yo la  ge ld i. (!) Şapka g iy  d e n ild i , şapka  giydiler. Aya g it den ilseyd i, o ra 

lara d a  g ider le rd i şüphes iz .!

B irinc i D ö n e m  is tik lâ l M ah kem e le r i’n in  vazife lerine, Reis Mustafa Kemâl Paşa 
ile B akan la r  K u ru lu  Başkan ı d u ru m u n d a k i Frkân-ı H arb iyye  Reisi Fevzi Ç a k m a k  
Paşa  y ap tık la rı k o n u şm a la r  ile, m ah kem e le r in  süre lerin in  u za tılm as ın ı ve  say ıları

n ın  o n a  ç ıka rılm as ın ı istem elerine  rağm en  M eclis ’in , "kurulduğu günden itibaren 
fevkalâde hizmeti görülmüş olan ve fakat şimdilik ihtiyaç kalmadığı düşünülen 
İstiklâl Mahkemeleri’nin faaliyetlerine Ankara istiklâl Mahkemesi hariç tutularak 
şimdilik nihayet verilmesine, m a h k e m e  âzalarının derhal meclise davetlerine, 
m a h k e m e  evraklarının ise âit oldukları nizamî mahkemeler ve Divan-ı Harpler’e 
devrine" kararı ile  17 Ş uba t 1921 tar ih inde  son  verildi. 97 num ara lı b u  karar b ü 

tü n  is t ik lâ l M ah kem e le r i’ne  b ild ir ild i. M ec lis ’in  11 Mart 1921 ta r ih inde  y a p ıla n  b ir  

d iğe r  ö ze l o tu ru m u n d a  da , her İstiklâl Mahkemesi  ad ına  b irer âza sö z  a larak  y a p 

tıkları ça lışm a lar ve  a ld ık la rı kararlar h a k k ın d a  m ebus lara  b ilg i verdiler. B öy le lik le  

Ankara İstiklâl Mahkemesi  hariç  tu tu lursa , b u  b ir in c i d ö n e m d e  k u ru la n  İstiklâl 
Mahkemelerinin vaz ife le ri de  sona  erm iş o ldu .



Re is liğ in i Cebelibereket Mebûsu İhsan Beytin yap tığ ı Ankara İstiklâl M a h k e m e 
sinin d iğ e r  âza lari; Ayıntap Mebûsu Kılıç Ali Bey, Elaziz Mebûsu Hüseyin Bey ve 
Kütahya M e bûsu Cevdet Bey  id i. B ü tü n  âza ları Mustafa Kemâl Paşci ya geçm işte  

gösterd ik le ri b a ğ lılık  ve sadaka t ile tan ınm ış  b u  m u hâke m e ; firarilik, ş âk ilik  ve  eş- 

k iy â lık  g ib i esas k u ru lu ş  gayesi o la n  suçlarla  ilg ili h e m e n  h iç  b ir  d âv âya  b a k m a k 

sızın; ihane t, b o zg u n c u lu k , casusluk , y o ls u z lu k  g ib i siyâsal m esele ler ile  ilg ilend i. 

Bu m e y and a  s iyas î k im liğ i ö n e  ç ıkan  san ık la r  ve b u  dâvâla ra  karıştığ ı id d ia  e d ile n  

cem iye t ve  parti üye le r in i d e  yargılad ı. M ah k e m e  b ü tü n  yarg ılam aları, Mustafa 
Kemalpaşa'nın  ya d o ğ ru d a n  ya d a  m eclis veya h ü k ü m e t arac ılığ ıy la  g ö nd e rd iğ i 

dosya lar ü ze r in d e  yaptı.

Ankara İstiklâl Mahkemesinin vatana ihânet suç lam ası ile y ap tığ ı m uhâkem e-  

ler içeris inde  kararlan  b ü y ü k  y ank ıla r  u y an d ıran  en ö n e m li iki d âv â ; S a d n â z a m  
D â m a d  Ferid Paşa  ve  k im i â y ân  üye leri ile Çerkez Ethem  ve kardeş ler in in  m u h â 

kem e le r i idi:

İzm it M e b ûsu  H a m d i  N amık Bey' in k im i arkadaşları ile b ir lik te  haz ır layarak  

B ü y ü k  M ille t M ec lis i’n e  verd ik leri b ir  önerge  9 M ayıs 1920 g ü n ü  k a b u l edilerek; 

“İstanbul’da hükümette bulundukları süre içinde yaptıkları faaliyetler ile millî 
mücâdele aleyhinde faaliyetlerde bulundukları ve icra-yı karar ettikleri..’’ ge rek 

çesiyle esk i S a d n â z a m  D â m a d  Ferid Paşa ile âyândarı Ilâdi, Rıza Tevfik ve Re
şat Halis Beyler h a k k ın d a  lu z û m u  m u h âk e m e  kararı verildi. Karar, Ankara istiklâl 
Mahkemesine  g önd e r ild i. A d ı g eçen  san ık la r ın  g ıy ab ında  m u hâke m e le r i y a p ıld ı 

ve  “ vatanın ve hilâfetin kurtuluşu için çalışan Büyük Millet Meclisi'nin gâye ve e



mellerine aykırı olarak, Sevr Sulh antlaşmasını imzaladıkları ve memleketin düş

m a n  işgaline sebep oldukları için" id am la r ına  karar verild i. O y  b ir liğ i ile a lın a n  

b u  karar d iğ e r  is tik lâ l M ah kem e le r i’n e  de  b ild ir ild i. M ahkem e , ayn ı d â v â  ile b ir 

likte, Mustafa Kemâl Paşdnın  m ec lis  kararına e k led iğ i b ir  fezlekeye  dayanarak , 

İstanbul Hükümeti  ta ra fından  k u ru la n  ve h ilâ fe t o rdusu  d iye  de  a d la n d ır ıla n  Kuv- 
vâ-yı İrızibâtiye kuvve tle r in den  esir a lın an la r  ile Kuvvâ-yı tnzibâtiye’ye  b iz za t k a 

t ılm ad ığ ı h a ld e , b ö y le  b ir  g ü c ü n  o lu şm as ın da  e tk ili o lan la r ın  m u h âk e m e le r in i de  

yap tı. B u  san ık la r  arasında, İstanbuldan  Anadolu’ya kaçarak  Milli Mücâdeleye. 
ka tılm ak  isteyen leri enge lleyen le r ile d ü şm a n a  habe r veren ler ve  d ü şm a n a  erzak  

satan lar d a  vardı. S an ık la rdan  b ü y ü k  b ir  k ısm ı id âm  cezâsına çarp tırıld ı, td âm d a n  

k u r tu lab ile n le r  ise, ç o k  ağ ır h ap is  cezâ larına  çarptırıld ılar.

Ankara İstiklâl Mahkemesinin  va tana  ih ân e t suçuy la  y ap tığ ı e n  ö n e m li m u h â 

kem esi, Çerkez Ethem  ve kardeşlerin in  d âv âs ı idi. K u ru lu ş  is im leri “Kuwâ-yı Mil
liye" o la n  ve  d a h a  sonra ları ise "Kuvvâ-yı Seyyare"diya ad la n d ır ıla n  b u  kuvvetler; 

M eclis k u ru lm ad a n  çok  önce , Aydın  ve yöres inde  Yunan  işg â line  karşı ko ym uş  

ve Anadolu'da ilk  b ü y ü k  s ilâh lı d iren iş i baş la tm ış idiler. Büyük Millet Meclisi a ç ıl

d ık ta n  sonra , kuvve tle r in i m ec lis in  em rine  vererek Anadolu'nun  b irço k  ye rinde  

m e y d ana  g e le n  isyânları d a  bastıran  b u  kuvvetle r in  ha lk  ve  m eclis k a tın d ak i it i

bârları ç o k  yüksek  id i. H izm etle ri M eclis ta ra fından  dcfâ larca  takd irle rle  karşıla 

n a n  ve h e m e n  he rkes in  g ö zb e b e ğ i d u ru m u n d a  b u lu n a n  bu  kuvve tle r in  Mustafa 
Kemâl Paşa'nın d irektifle riy le  G a rp  C ephes i K u m an d an ı İsmet Paşa e m rine  veril

m e k  is ten ilm esi ü ze r ine  ç ık an  siyâsal gerg in lik le r b ir  süre sonra s ilâh lı m ü c âd e le 

ye d ö n ü ş tü . Şahsî kapris le r s o nucu  kısa sürede  b ir ib ir in in  kardeşi ve tam am lay ıc ı

sı ik i o rdu , 6-10 O c a k  1921 tarih leri aras ında savaştı ve  Kuvvâ-yı Seyyâre yen ild i. 

Çerkez Ethem  ve  kardeşleri ile  Kuvvâ-yı Seyyâref n in  ö n d e  ge len  ko m u tan la r ı işgâ l 

a lt ın d a k i Y u n a n  b ö lg e s in e  g e çm e k  zo ru n d a  ka ld ı. Ankara İstiklâl Mahkemesi, 
Yunanlılar’̂ s ığ ın m ış  o la n  Ethem  ve  kardeş ler i ile k im i a rk ad aş la r ın ı d a  y in e  

Mustafa Kemâl Paşa’nın em riy le  ve g ıyab la r ınd a  va tana  ih ân e t suçuy la  yarg ılad ı. 

Çerkez Ethem, kardeşleri Yüzbaşı Tevfik ve S aruhan  M ebûsu  Reşit ile îz m ir ’li Yüz
başı Ethem, f a n d a r m a  Yüzbaşısı Sâmi, Erkân-ı Harp Yüzbaşısı Halil, K ü tahya ’lı 

polis m e m u r u  Artin, M anyas ’lı Şevket, Çerkez Ahmet Ağa, İhtiyat zabiti Reşat, 
Binbaşı Abdullah ile M ü lk iye  k ay m ak am la r ın d an  Ö m e r  Lütfü id âm a  m a h k u m  e- 

d ild iler.

A nka ra  İstik lâl M ah k e m e s i'n in  b u  d ö n e m d e  yap tığ ı b ir  d iğ e r  s iy âsî m u h âk e m e  

de, "Yeşil Ordu ve Komünist Partisi Sanıklan Dâvâsı" idi. Yeşil Ordu Cemiyeti, 
A nkara  h ü k ü m e t in i destek leyen  tek dev le t k o n u m u n d a k i B o lşev ik  Rusya ile var 

o la n  d o s t lu ğ u n  ve işb ir liğ in in  d a h a  d a  artırılm ası gâyesiy ile  ve b iz za t Mustafa Ke
mal Paşa’nın teşvik iy le  k u ru lm u ş  b ir  cem iyetti. Z aten  k u ru cu la r ın ın ın  b ü y ü k  b ir  

k ısm ı d a  Büyük Millet Meclisi m e b û su  idiler. Yeşil Ordu Cemiyeti'nin Çerkez Et

h e m  tarafın ı tu tm ası ve Sovyet Hükümeti  ile d e  16 M art 1921'de Moskova Antlaş
ması im za la nm as ı sonras ında , G ene l K u rm ay ’ın da  ik âz ı ile b u  cem iye t m e n s u p 

la rın ın  ya rg ılanm as ın a  b aş land ı. A ra la r ında  Büyük Millet Meclisi ü ye le r in d e n  To
kat mebûsu Nazım, Afyon Karahisar mebûsu Mehmet Şükrü ve Bursa mebûsu



Şeyh Servet Efendi’nin d e  b u lu n d u ğ u  b u  san ık la r  h a k k ın d a k i karar d a  9 M ayıs 

1921 g ü n ü  aç ık lan d ı. B u  karar ile, “gizli bir komünist partisi teşkil ederek hükü
met aleyhinde faaliyetlerde bulunulduğu"  idd ias ıy la  Tokat mebûsu N azım Bey ve 
Baytar Binbaşı Sacıoğlu Salih m ü e b b e t hap is  cezasına, d iğ e r  k im i san ık la r  ise 3 i- 

le 15 sene  a ras ında  değ işen  kürek  cezas ına  çarptırıld ılar.

Bu d ö n e m d e  Ankara İstiklâl Mahkemesinin  b ak tığ ı ö n e m li s iy âsî d âv â la r  ara

s ında  casus luk  o lay ları d a  ö n e m li b ir  yere sah ip ti. G en e ld e  tng iliz le r  ya d a  Y u 

nan lıla r  a d ın a  câsus luk  yap tık la rı id d ia  e d ilen le r in  ya rg ıland ığ ı b u  d âv â la rd a  da  

k im i san ık la r  h a k k ın d a  id âm  cezaları verild i ve  uy g u la n d ı. H ak la r ın da  câsus luk  

suç lam as ıy la  id â m  kararı ve rilen  b u  san ık la r  arasında; İngilizler le h in e  câsus luk  

yap tığ ı id d iâs ıy la  13-14 E k im  1920 gecesi asılan  Doktor Ahmet İhsan ve  y ine  İngi- 
lizler le h in e  câsus luk  y ap tığ ı suç lam as ı ile 20-21 E k im  gecesi asılan K a d ık ö y  in z i

ba t su b ay ı M a h m u t  H a m d i  ile b iz za t İngilizler ta ra fından  c âsus luk  m aksad ıy la  

Ankardyz  g ö n d e r ile n  ve  24 M ayıs 1921 g ü n ü  K araoğ lan  çarşıs ında  as ılan  Musta
fa Sagir d ik k a t i ç ek en  is im ler idi.

Ankara İstiklâl Mahkemesi, vaz ife  y ap tığ ı süre  içeris inde  “y o ls u z lu k  ve  görev i 

k ö tüy e  k u lla n m a ” idd iâs ıy la  k im i üs t d ü ze y  o rd u  m e nsup la r ın ı ve  dev le t m e m u r 

ların ı d a  yarg ılad ı. B u  tür id d iâ la r  ile  m u h âk e m e  e d ilm e k  is ten ilen  k iş iler aras ında 

G a rp  C ephes i K o m u ta n ı İsmet Paşa  em riy le  m ahkem eye  sevked ilen  B irinc i O rd u  

K o m u ta n ı Ali İhsan Sabis Paşa  ile Sakarya Savaşı’n ı k a zan an  tü m e n  k o m u ta n la 

r ın d an  A lb ay  Hulusi Bey  d e  vardı. Fakat her ik i san ık  d a  a leyh le rinde  suç lanacak  

b ir  d e lil b u lu n a m a d ığ ın d a n  yarg ılanm ad ılar .

Ankara İstiklâl Mahkemesi, B irinc i B ü y ü k  M ille t M ec lis i'n in  ve  H ü k ü m e t in in  

faaliyette o ld u ğ u  d ö n e m d e  29 Ey lü l 1921-31 T e m m u z  1922 tarih leri a ras ında ça lış 

tı. 13.000'i a şk ın  san ığ ı yarg ılad ı. B u  san ık la rdan  553’ü  id âm a  m a h k û m  ed ilirken , 

12191 m a z n u n  d a  çeşitli h ap is  ve para  ceza larına  çarp tırıld ı.



IV- BAŞKUMANDANLIK KÂNUNU VE İKİNCİ DÖNEM İSTİKLÂL 
MAHKEMELERİ

İstiklâl Mahkemelerinin  Meclis kararıy la ka ld ır ılış ın d an  b ir  süre  sonra  o rd u n u n  

Kütahya ve Eskişehir b o zg u n la r ın a  uğ ram as ı ve  d a h a  gerilere çek ilm e le r i esnas ın 

da  firar ve k a çakç ılık  o lay lar ın ın  da  artm asıyla b ü y ü k  b ir  p a n ik  yaşanm aya  b a ş 

land ı. Ayrıca soygun , ay ak la nm a  ve benze ri o lay larda g ö rü le n  artış d a , ö ze llik le  

cepheye  y ak ın  bö lge le rde , he r geçen  g ü n  d a h a  da v a h im  so nu ç la r  d o ğu ru y o rd u . 

B irb iri a rd ına  g e le n  b ü tü n  b u  başarıs ızlık lar, M eclis’te a d ın a  II. Grup  d e n ile n  o l

d u k ç a  g ü ç lü  b ir  m u hâ le fe t h a reke tin i d e  ortaya ç ıkartm ıştı. Hattâ h ü k ü m e t , Mec- 

lis ’i ve  B akan lık la r ’ı Kayseri’ye taşım ası y o lu n d ak i kararın ı da , sayıları ye tm işe  u- 

laşan b u  m u h â le fe t g ru b u n u n  sert d iren iş leri karşıs ında geri a lın m a k  zo run d a  k a l

m ıştı. B öy le  b ir  o rtam da , b ir  hay li sert ve  asâb î davran ış ları ile dost ya  da  m u h â lif  

b ü tü n  m ebûs la r ı ted irg in  e d e n  b ir  ru h  h â li içeris inde b u lu n a n  Mustafa Kemal P a 
şa ‘n ın ; a ld ığ ı he r tü r lü  askerî ve  a d lî tedbirlere  rağm en , b ir  b ak ım a  M eclis ’i de  işe 

d â h il e tm ek  d e m e k  o la n  İstiklâl Mahkemelerinin  k u ru lm as ın ı tekrar g ü n d e m e  ge 

tirm es in i h e m e n  herkes, y e n id en  b ir lik  ve b ü tü n lü k  sağ lam aya  y ö n e lik  b ir  faaliyet 

o larak  a lg ılad ı. P aşa ’n ın  b a şk an lığ ın d a  y ap ılan  h ü k ü m e t top lan tıs ı sonras ında  İcrâ 
Vekilleri Heyeti Reisi ve Erkân-1 Harbiye Reisi Fevzi Ç a k m a k  Paşa, m ec lise  23 

T e m m u z  1921 ta r ih in d e  b ir  te k lif  vererek; "ordunun sağ cerıâhtnda bulunan 
mıntıkada Kastamonu merkez olmak üzere bir ve yine ordunun sol cenahı olan 
mıntıkada da Konya merkez olmak üzere ikinci bir İstiklâl Mahkemesi’nin kurul
masını” is ted i.T ek lif M eclis ’te g ö rü şü lü rk e n , Samsun ve A m asya  c ivarında  tekrar 

baş gösteren  Pontusçuluk faa liyetle rin in  ve  R u m  çe te lerin in  ö n ü n e  geçm ek  a m a 

cıyla d a  S am su n ’d a  ü ç ü n c ü  b ir  m a h k e m e n in  ku ru lm as ın a  d a  karar verild i. Z aten



faaliyette o la n  Ankara İstiklâl Mahkemesi  ile b ir lik te  m ah kem e le r in  sayısı d ö rd e  

ç ıkm ış  o ld u . Ankara İstiklâl Mahkemesi  iç in  yen i b ir  üye  s e ç im in in  y a p ılm a d ığ ı 

B üyük Millet Meclisi, 28 ve 30 T e m m u z  tarih le rinde  de  yen i k u ru la n  İstiklâl M a h 
kemeleri iç in  âza la rı seçti. B ü y ü k  b ir  k ısm ına  k e nd ile r in e  Birinci Grup  ad ı ve rilen  

h ü k ü m e t yan lıs ı m e b us la r ın  seç ild iğ i yen i âza la r şun lard ı:

K onya  İs tik lâ l M ahkem esi’tıe Karasi mebûsu H acîm Muhiddin Bey, Bursa 
mebûsu Muhiddin B a h a  Bey, Urfa mebûsu Saib Bey ve Denizli mebûsu Yusuf 
Bey;

K astam on u  İs tik lâ l M ahkem esi’ne Saruhan mebûsu Mustafa Necâti Bey, 
Kengiri mebûsu Neşet Bey, Canik mebûsu H a m d i  Bey ve İzmir Mebûsu M a h m u d  
Esad Bey;

Sam sun (A m a sya ) İ s tik lâ l M ah kem esine de, Canik mebûsu E m i n  Bey, 
Bursa mebûsu Necâti Bey, Burdur Mebûsu Veli Bey ve Sinop Mebûsu Şevket Bey

Z âten  M eclis ’tek i k o n u m u  hay li kr itik  b ir  d u ru m d a  b u lu n a n  Mustafa Kemâl 
Paşa'nın k e nd is in e  b a ğ lı y irm i c ivar ında  m e b ûsu  d a  A n k a ra ’d an  uzak la şacak  d u 

ru m d a  b ıra k m a s ın ın  s e b e b in i a n la y a b ilm e k  iç in  sadece  beş g ü n  yetti. İstiklâl 
Mahkemeleri  heye tle ri’n in  Ankarddzn  ayrılm asına  iz in  ve rm eyen  Paşa, 5 A ğustos

1921 g ü n ü , ö n c e  b ü tü n  M eclis ’i e m r in d e  b u lu n a n  Topal O s m a n  kuvvetleri ile sar

dı. Sonra  d a  a ltıy üz  y ıllık  g e le nek  içeris inde  tek b ir  O sm an lı p a d iş âh ın a  b ile  ta

n ın m a m ış  o la n  ye tk ile r in  kend is in e  ta n ınm as ın ı m ebus la rd an  ricâ! etti. H iç  b ir  e n 

c üm e n le  g ö rü ş ü lm e d e n  d o ğ ru d a n  gene l ku ru la  g e le n  ve hay li sert ta rtışm ada  ge- 

ceyarısı k a b û l e d ile n  b ir  o tu ru m  sonras ında  Büyük Millet Meclisi, Meclis Başkanı 
Mustafa Kemal Paşd ya, m ec lis in  s ah ip  o ld u ğ u  b ü tü n  yetk ileri şahs ında  to p lam ak  

ve y ü rü tm e k  ü ze re  ü ç  ay süreyle B a şk u m an d an lık  yetkisi veren b ir  k â n u n u  k a b u l 

e tm ek  zo ru n d a  ka ld ı. H e m e n  b ü tü n  m ebus la r yed i saattir b in a n ın  içe ris indeyd i ve 

k im se  ne  d ışarı ç ık ab iliy o r  ve  ne  de  içeri g ireb iliyo rdu . H u k u k  ve s iyâset d ilin d e  

ad ı diktatörlük d e m e k  o la n  b u  yetki, ilk in e  b en ze r  taktik  ve  tehd itlerle  ü ç  kez 

d aha  üçe r  ay sürey le  uza tıld ı. Başkumandanlık k â n u n u  ile m u tla k  o torite  d u ru 

m u n a  g e le n  Mustâfa Kemal Paşa, b öy le lik le  İstiklâl Mahkemelerini d e  d o ğ ru d a n  

ke nd is in e  b ağ lam ış  o ldu . B öy lece, is ted iğ i yerde is ted iğ i m ah kem e y i ku rab ile cek  

ve d ile d iğ i ye rdek i m a h k e m e  üyes in i değ iş tir ip  yerine  yen ile rin i a tayab ile cek  g ü 

ce de  k a v u şm u ş  o ld u .

K â n u n u n  k a b u lü  ile  b ir lik te  Meclis ta ra fından  İstik lâl M ah kem e le r ine  seç ilm iş 

b u lu n a n  k im i üye le r in  v az ife le rinden  istifaları istend i. Konya İstiklâl Mahkemesi 
âzası Sâib Bey  yerine  İçel mebûsu Ali Efendi; Kastamonu İstiklâl Mahkemesi âza

sı İzmir mebûsu M a h m u d  Esad Bey  yerine Trabzon mebûsu H a m d i  Bey; Sams u n 
İstiklâl Mahkemesi âzası Sinop mebûsu Şevket Bey  yerine  de  Yozgat mebûsu B a h 

ri Bey, Başkumandanlık  em ri ile a tand ılar. Ç a lışm a la r ına  baş lay an  A nkara, K o n 
ya, Kastamonu ve S a m s u n  İstiklâl Mahkemeleri’nin yanısıra g ö rü le n  lü z u m  ü ze r i

ne  y ine  Başkumandanlık  em ri ile 8  Ey lü l 1921 ta r ih inde  Yozgat İstiklâl M a h k e 
mesi de  k u ru ld u . B u  m a h k e m e n in  üye lik le rine  de , y ine  ayn ı e m ir  ile ; K onya m e 
bûsu Refik Bey, Menteşe mebûsu Ethem Fehmi Bey, Üsküdar mebûsu M a z h a r  Bey, 
Lâzistan mebûsu Ziya Hurşit Bey, Hakkâri mebûsu M a z h a r  Müfit Bey ve Necip



Bey  a tand ılar. 6 A ğustos  1921-22. T e m m u z  1922 tarih leri aras ında faaliyette  b u lu 

n a n  b u  İstiklâl Mahkemeleri, d o ğ ru d a n  B a ş k u m a n d a n  Mustafa Kemâl Paşetnm 
d irek tifle ri ile çalıştılar. B a ş k u m a n d a n ’larına o lan  b ağ lılık la r ın ı d aha  d a  pek iştiren  

b u  m ah k e m e le r in  b ü tü n  âza larına , M ustafa K em â l Paşa ta ra fınd an  “verdikleri i- 
d â m  cezâlarmt mahallinde ve derhal uygulama haklan da"  verilm iş; id i. M ah ke 

m e le rin  b u  d ö n e m  faaliyetleri aras ında ön e m le  ü ze r in d e  d u rd u ğ u  k o n u la r ın  b a 

şında , B a şk u m a n d a n lık  yetkisi ile ç ıkartılan  'Tekâlif-i Milliye" em ir le r in in  h iç  tâ- 

v izsiz u y g u la n m as ı ge liyo rdu .

B ir b ü tü n  h a lin d e  d a h a  ön cek i say fa la rım ızda  d e ğ e r le n d ird iğ im iz  Ankara İs
tiklâl Mahkemesi'nin d ış ın d ak i d iğe r  İkinci D ö n e m  İstiklâl Mahkemeleri’nin faa li

ye tle rine  gelince ;

13 A ğus tos  1921 g ü n ü  m ah a llî Açık Söz g azetes inde  yay ın lad ığ ı b e y ann am e  ile 

vaz ifes ine  baş lay an  Kastamonu İstiklâl Mahkemesi'nin b a şk an lığ ın ı Saruhan m e 
bûsu Mustafa Necati Bey  y ap ıyordu . M ah kem e  b u  b ey annam e  ile “asker kaçakla
rı ile devletin maddi ve manevî kuvvetlerini kırıp yıkmaya çalışanlar hakkında 
din ve milletimizin selâmeti n a m ı n a  en sert cezaların uygulanacağı ve kaçaklar 
için fevkalâdeden olmak üzere beş günlük bir mühlet verildiği, bu süre içinde tes
lim olanların affedilip kıtalarına sevk edilecekleri, silah altına çağırılanların sü
relerini geçirdikleri takdirde firari sayılacakları" d u y u ru ld u . Bu suç la rd an  a d lî 

m ah kem e le rde  ve h a rp  d iv an la r ın d a  tu tuk lu  b u lu n a n  san ık la r ın  da derha l k e n d i 

m a h k e m e le r in e  g ö n d e r ilm e le r in i isted i. Kastamonu İstiklâl Mahkemesi, b ir in c i 

d ö n e m d e  baş la ttığ ı “gezginci mahk e m e "  a lışk an lığ ın ı b u  d ö n e m d e  d ah a  d a  g en iş 

le terek sü rd ü rd ü . Çankırı, Kastamonu, Bolu, Düzce, Adapâzarı ve İzmit şeh irle 

r inde  çalıştı. B ura larda  o n b in d e n  fazla san ığ ı yargılad ı. V erd iğ i çok  say ıdak i id âm  

kararların ı d a  -İstiklâl Mahkemeleri, artık doğru dürüst bir kayıt da tutmuyor ve 
astıkları kelle sayılarını haftada bir B a ş k u m a n d a n ’a  bildirmekle yetiniyorlardı- 
y ine  seyri z o ru n lu  gösteriler ile şeh irle rin  en  işlek cadde le r in de  in fâ z  ettirdiler.

H a c i m  Muhiddin Bey  b a şk an lığ ın d ak i Konya İstiklâl Mahkemesi  d e  vazifes ine  

m a h a ll î  Babalık g aze tes inde  y ay ın la d ığ ı 12 A ğustos  1921 tarih li b e y a n n âm e  ile 

b aş lad ı. M ah kem e , ik i m ad d e lik  b u  b ey ann âm es i ile, “cephelerinden firar etmiş 
kişiler... başka bir suç işlememiş iseler... bir hafta içerisinde askerlik şubelerine tes

lim oldukları takdirde bu defaya mahsus olarak affedileceklerini; başka suç işle
yen firârîler ile bunları muhafaza edenlerin... yakalanmalarına yardım etme
yenlerin... hükümetçe emredilen hizmetlerden kaçanların... şiddetle cezalandırı
lacaklarını" a ç ık la d ı. K o n y a  İstiklâl Mahkemesi,  a ğ u s to s  ve  e y lü l a y la r ın d a  

Konya’da, çalıştı. B u  süre  içeris inde  to p la m  295 d âv âda  1022 san ığ ı yarg ılad ı. 57 

san ığa  id âm , 93 san ığa  m ü e b b e d  hap is  ve kürek , 575 san ığa  ise kısa süre li h ap is  

ve  d ay ak  cezaları verd i. Sonra, b u  m ah k e m e  de  gezm eye  b a ş la d ı.1 E k im  1921’de  

Karamarta  g e le n  m ah kem e ; b u ra d a  k a ld ığ ı o n  g ü n  içeris inde 8 k iş iy i id âm  ceza 

s ına  çarp tırd ı. M u hâke m e le r in i 10-20 E k im  gün le ri aras ında E reğ li’d e  de  sü rd ü re n  

m ah kem e ; ik isi E reğ lili o n u  P ozan tılı o lm ak  üze re  o n ik i san ığ ı d a h a  astırdı. Ü ç  ay 

kadar  d a h a  Konya, Akşehir, Burdur, İsparta ve Antalya b ö lg e le r in d e  gezic i o larak  

ça lışm a lar ın ı s ü rd ü re n  m a h k e m e n in  b u  d ö n e m e  â it b e lge le r ine  de  rastlayam adık .



Ö y le  an laş ılıyo r k i, Konya İstiklâl Mahkemesi  âza ları da Ba ş k u m a n d a n '2 b a ğ lıl ık 

ların ı artık yeteri kadar  ispatlam ış o lduk la r ı iç in , hafta lık  telgraflarla ça lışm a lar ın ı 

A nka ra ’ya ile tm ek le  ye tin iyorlard ı.

17 A ğustos  1921 g ü n ü  vaz ifes ine  baş lay an  ve ça lışm a bö lge s i o larak  Sivas, To
kat, Amasya, Samsun, Ordu ve Giresun’u  seçen  S ams u n  İstiklâl Mahkemesi  de, 

ayn ı b ö lg e d e  geçen  d ö n e m d e  faaliyette b u lu n a n  Sivas İstiklâl Mahkemesi  g ib i d e 

vam lı A m a s y a ’da  çalıştı ve resm î kay ıtlarda  b ile  ad ı ço ğu  ke z  A m a s y a  İstiklâl 
Mahkemesi  o larak  geçti. M ah kem e  b u  kez, Pontus m ese les in in  yanısıra, y e n i k u 

ru lan  M erkez o rd u s u n u n  ve m a h a llî ka rako lla r ın  d a  yard ım ıy la , asker k a çak la n  ve 

b akâya la r  (süresi g e ld iğ i h a ld e  askere a lınm ay an la r  veya g itm eyen le r) d âv âs ı ile 

d e  ilg ilend i. M ah k e m e  kaçak  d u ru m u n d a k i b u  san ık la rın  tü m ü n ü  de  k end is i yar

g ılam ad ı. E m sâ l say ılab ilecek  k im i yarg ılam a larda  b u lu n d u k ta n  sonra  ka rako lla r  

ve askerlik  şübe le r i vâsıtasıy la listeler a lıyorlar ve  san ık la r  h a k k ın d a  y ap ıla cak  u y 

g u lam a la r ı te lgrafla  ile tiyorlardı. İstiklâl Mahkemelerinin a d ın a  ve icraatlarına ö- 

ze llik le  de  A m asya lıla r  h iç  d e  y ab anc ı d eğ ild i. M ahkem e , d ö rt ay g ib i k ısa b ir  s ü 

rede cepheye  o nb e ş  b in i aşk ın  yen i asker şevk ine  m u va ffak  o ld u . B ü tü n  İstiklâl 
Mahkemeleri içe ris inde  h iç  b ir  m ah kem e , A m a s y a  İstiklâl Mahkemesinin  s a ğ la d ı

ğ ı b u  başarıya u la şam ad ı. Ö ze llik le  d e  A m asya  ve c iva r ından  y a p ıla n  ve h e m e n  

ta m am ın ın  yaşları 15-19 ilâ  45-50 aras ında d eğ işen  b u  asker sevk iyâtı - Tokat yol
lan niye taşlı, santnm anlaşılmıştır anık- Millî Mücâdeleyi gerçek leştiren  s ilâh lı 

kuvve tle r in  neredeyse yarıs ına eşitti. C ih a n  harb i fe lâke tinde  b ile  47 b in  in san ı 

b a r ın d ıra n  A m asy a ’n ın  şeh ir n ü fu su  1927 y ılın da  a n c a k l3  b in e  u la şab ilm iş ti ve  iç 

le rinde  de  sadece  4700’ü  ye tişk in  e rkek  idi.

A m asya İstiklâl Mahkemesi, artık, d o ğ ru d a n  m ah kem e  b inas ı o larak  k u lla n ıla n  

Y eşilırm ak  k ıy ıs ında  “Şehir Klubü’hdeki e ğ lence le rden  ve köy le rden  zorla  to p la 

n a n  ço cu k  ve ih tiyarların  cepheye  sevk em irle rin i ve rm ekten  fırsat b u ld u ğ u  ö lç ü 

de, asıl k u ru lu ş  gâyesi o la n  Pontus m eselesi ile d e  uğraştı. B ö lge , tarih in  ilk  ç ağ la 

r ın d an  beri R u m ’ların  A n a d o lu ’da  en  y o ğ u n  o larak  yaşadık ları yerlerden birisi idi. 

R um lar, d a h a  1904 y ılın da  Merzijorid a  b ir  Pontus Cemiyeti k u rm u ş la r  ve  Merzifon 
Amerikan Koleji ile S a m s u n ’dakiMetropolitanlığı d a  kend ile r ine  m erkez üs  o larak  

seçm işlerd i. K ilise ler ta ra fından  d a  d es tek le nen  ve yerli R um la r  aras ında  destek 

b u lm u ş  o lan  b u  cem iyet kısa sürede hay li yayg ın  ve n ü fu z lu  b ir  k o n u m a  gelm işti. 

R u m  çeteciler, o lu ş tu rduk la rı s ilâh lı çeteler ile m ü s lü m a n  köy le rine  ve in z ib â t b ir 

lik le rine  de  sa ld ırıyorlar ve  h e m  a h â lin in  ve h e m  de  dev le tin  b ö lg e d e n  uzak laştır ıl

m ası iç in  b ü y ü k  ve c id d i b ir  bask ı uygu luyo rla rd ı. B ö lgede  ö n ce  b ir  Pontus R u m  
Devleti k u rm ak  ve sonra d a  b u  dev le ti Y un an is ta n  ile b irleştirm ek idea li iç in  ça lı

şan  b u  eşk iyâ ların  Amerikan ve İngiliz h ü k üm e t le r in in  siyâsal ve askerî h im âye le ri 

y a n ın d a  e n  b ü y ü k  destek  h iç  şüph es iz  k i Fener’deki R u m  Patrikhânesi aracılığ ıy la 

Yunan Krallığindan g e liyo rdu . R um la r bastırd ık ları ve  yabancı dev le t m üm ess illik 

leri vâsıtasıyla h e m e n  b ü tü n  d üny aya  dağıttık ları haritalar ile, m erkezi Sams u n  o l

m ak  üzere  B a t u m ’dan İnebolu’ya  k adar  u z a n a n  ve Kastamonu, Çankm, Yozgat, 
Sivas, Tokat, Amasya, Çorum, G ü m ü ş h a n e  ve  Erzirıcarim b ir  k ısm ın ı iç ine  a lan  

toprak lar ü ze r in d e  b ir  Pontus Devleti k u rm ak  istiyorlardı. Bu am aç  için , b ö lg eye  

30 b in d e n  faz la  R u m  a ilesin i g ö ç  e ttirm işlerd i. M ü s lü m ân  ahâ liy i ccb ir ve  ş idde tle



yerle rinden  e tm eye ça lışan  Rumlar, b u  s ilâh lı faaliyetlerine Birinci D ü n y a  Savaşı 
iç inde  baş lam ış lard ı. Savaşın ilk  y ılla r ında  idea lle rindek i b ö lg e n in  b ir  k ısm ın ı işgâl 

e d e n  Rusları kurtarıcı o larak  g ö ren  Pontuscular, Bolşevik ihtilâli ile R u s y d n m  sa

vaştan  ve  işgâl ettikleri b ö lg e le rden  çek ilm esi sonrasında b ö lg e d e  tekrar O sm an lı 

D ev le ti h âk im iye tin i kurunca , ça lışm aların ı g iz li o larak sü rdürm eye  başlam ışlard ı. 

Meclis, Millî Mücâdelenin  b u  e n  b ü y ü k  iç  tehlikesi karşıs ında, d ü şm an la  d o ğ ru d a n  

ce phede  savaşan Kâzım Karabekir Paşa  em rindek i Şark ve Ali Fuad Paşa  e m r in 

dek i G a rp  o rd u la r ın ın  y an ında , b u  tehlikey le  m ücâde le  edecek o lan  b ir  Merkez 
Ordusu'nun k u ru lm as ına  d a  karar verm işti. K arargâhı A m asya ’da o lan  o n b in  mev- 

cud lu  b u  o rdu , 1921 yılı b aş la r ından  it ib âren  çetelerin bastırılm ası hareke tine  b aş la 

dı. M erkez O rd u s u ’n u n  m e vcud u  1922 y ılında , 20.000’e ç ıkarıld ı ve 1922 yılı s o n u 

na  kadar  10.886 çete m e nsub u  yaka land ı. Bu çeteciler, divan-ı harp le rde  yarg ıland ı 

ve s ilâh lı m ücâde leye  karışm ış o lan la r ın  tam am ı id âm  ed ild i. Çatışm alarda 11.188 

asi d e  ö lü  e le  geçirilm işti. Sağ e le  geç ir ilen  san ık la rın  A skerî m akam larca  y a p ıla n  

sorgu lam aları sonrasında , s ilâh  ve cephâne le r i te m inde n  de  öte, Pontus isy ân ın ın  

p o lit ik  m erkezi o ld u ğ u  ortaya ç ıkartılan  Samsun Metropolitliği ile b ağ lı k iliselerde 

de  aram alar yap ıld ı. K ilise lerde ö n e m li m iktarda c e ph âne  ile b ir  çok  g iz li yazışm a 

belgeleri e le  geçirild i. Başta Metropolit o lm ak  üzere  y aka lanan  b ü tü n  papaz la r  ile 

sağ  e le  geç ir ilen  e şk iy â la rd an  m u h âk e m e le r i h e n ü z  y a p ılm am ış  o la n la r  istiklâl 
Mahkemesine  verildiler. M ahkem e  vazifeye b aş lad ığ ı tarih ten son  m u hâke m e s in i 

y ap tığ ı 10 E k im  1921 g ü n ü n e  k ad a r  P on tu s  isyânı d âv â s ın d a , ü ç ü  M ü s lü m a n , 

174’ü  R u m  o lm ak  üzere  177 k iş in in  id âm ın a  karar verdi, td âm  kararları derha l u y 

gu land ı. Suçları sab it g ö rü le n  ve fakat e le geç ir ilem eyen  san ık lardan  74 kişi d e  gı- 

y âb e n  id âm a  m a h k û m  ed ild i. 10 san ık  da  kürek  cezasına çarptırıld ı. 34 san ık  ş ü p 

heli g ö rü le rek  Millî Mücâdelenin  so n u n a  kadar sürgüne  g önde rild i. B ü tü n  suç lu la 

rın m a l ve m ü lk ü n e  el k o nm as ın a  d a  karar verilm iş idi. Fakat, ne  b u  yarg ılam alar 

e snâs ında  ve ne  de  d aha  sonrasında Fener’dek i R um  Patrikhânesi h a k k ın d a  h iç  b ir 

k a n u n î iş lem  yap ılm ad ı. Üste lik  h ilâfe t m em leke t hâric ine  k o v u lu rk e n  patrikhâne-  

n in  İs tanbu l’d a  ka lm as ına  da  iz in  verildi. Ö y le  m ü n âs ip  g ö rü lm üş tü .

M ahkem e , b u  d ö n e m d e  eşitliğ i sağ lıy am ad ı. Sadece 64 m ü s lü m a n  asab ild i (!)

Başkumandanlık  em riy le  k u ru la n  ve  âza la r ın ın  tü m ü  Başkumandanlık  em riy 

le a tanm ış  b u lu n a n  b ir  d iğe r  m ah kem e  de  Yozgat İstiklâl Mahkemesi  id i. Başku
m a n d a n  Mustafa Kemal Paşa, 8  T e m m u z l9 2 1  g ü n ü  yay ın lad ığ ı b ir  e m ir  ile, Y o z 

gat ve  c ivar ında  ç ıkartık ları isyânları bastırılm ış o lan  Koçgiri Aşireti'nin m eseles in i 

m ah a lin d e  in ce lem ek  ve b ö lg e d e  hay li artm ış b u lu n a n  asker kaçak lar ı m eselesine  

b ir  çare b u lm a k  gayesiyle  b ir  is tik lâ l M ahkem esi ku ru lm as ın a  karar ve rd iğ in i d u 

yu rdu . 22 Ey lü l 1921’de  Yozgat'a g e le n  m ah kem e  vaz ifes ine  3 E k im ’d e  baş lay a 

b ild i. Yozgat İstiklâl Mahkemesi, sadece isyân ve firariler m eselesiy le  ilg ile nm ek le  

k a lm ad ı. B ak tığ ı d âv â la r  arasında, b ö lg e d e  hay li k a laba lık  o lan  R um la r ’ın  faal o la 

rak ka tıld ık lar ı câsus luk , d ü şm a n a  h izm e t ve yard ım  suçları da vard ı. M ah kem e  

b u  tü r  suçlara , Amas y a  İstiklâl Mahkemesi  kararlarına göre  o ld uk ça  y u m u şak  sa

y ılab ile cek  şek ilde  5-15 sene  arası k ü rek  cezaları verd i ve vaz ifede  b u lu n d u ğ u  3 

E k im  1921 ta r ih in d en  3 A ğustos  1922 ta r inh ine  kadar geçen  o n  ay lık  sürede  çeşit

li su ç la rd an  ö tü rü  268 k işiy i ce zâ land ırd ı.



İstik lâ l M ah k e m e le r i’n in  çok  gen iş  yetk ilerle  ça lışm ası ve ve rd iğ i h u k u k  d ışı 

insafs ız kararlarla  M ec lis 'in  irâdesin i y an s ıtm an ın  ço k  ö tes inde  âde ta  yen i b ir  d ik 

ta tör lük  ku ruy o r  end işes i, d a h a  Başkumandanlık k â n u n u  y ü rü r lük te  iken , A d liye  

e n c ü m e n i üye le r i İstiklâl Mahkemeleri h in  ka ld ır ılm as ına  d â ir  b ir  önergey i Mec- 

lis ’e sunm uş la rd ı. M ah kem e le r in  s o ru m lu lu k  b ö lg e le r in d e k i her işe karışm aları ve 

yap tık la rı k ey fî yarg ılam a lar ve uy gu lam a la r  y ü z ü n d e n  baz ı o rdu  k u m a n d a n la r ı 

da m ah k e m e le r in  ça lışm a lar ına  karşıydılar. K o m u tan la r  b u  rahats ız lık lar ın ı sık  sık 

h ü k ü m e te  ve m ebûs la ra  ile tm işlerd i. A ncak , tek lif in  g ene l k u ru ld a  g ö rü şü lm e s i e- 

sasında h ü k ü m e t  ad ın a  y ap ıla n  k o n u şm a la r  ve iç inde  b u lu n u la n  savaş d u ru m u  da  

g ö z  ö n ü n d e  tu tu la rak , b u  öne rge  redded ild i.

Sakarya Zaferih d e n  sonra  cephe le rde  u z u n  b ir  devre  savaş o lm am as ı, cephe  

d ış ı b ö lg e le rde  g ü v e n liğ i s ağ lam ak  üze re  k u ru la n  Merkez Ordusu'nu n  g öste rd iğ i 

başarılar ile  asker kaçağ ı, a y ak lanm a  ve d iğ e r  suç la rın  ö n e m li derecede  âza lm as ı, 

ö ze llik le  de  d ü z e n li o rd u n u n  k u ru lu şu n u  tam am lam ış  b u lu nm as ı, m e b us la r ın  h e 

m e n  ta m a m ın ı İstiklâl Mahkemeleri’ne  ge rek  k a lm a d ığ ı d ü ş ü n c e s in e  y ö n e ltt i. 

M eclis , 5 T e m m u z  1922 g ü n ü  y ap tığ ı to p la n t ıd a  Başkumandanlık  y e tk is in in in  

tekrar u za tılm as ın a  gerek  o lm ad ığ ın a , İstiklâl Mahkemelerimin d u ru m u n u  g ö rü ş 

tü ğ ü  20 T e m m u z  1922 g ü n ü  y ap ıla n  g iz li celse de  de , Mustafa Kemal PaşaYım 
B aşk u m a n d a n  ik e n  k e n d i yetk is i ile atam ış o ld u ğ u  İstiklâl Mahkemeleri ü y e le r in in  

de rha l M eclis ’e geri çağr ılm a la rın a  karar verdi.

Başkumandanlık k â nunu’n u n  yürürlük te  o ld u ğ u  yaklaşık b ir  y ıllık  sürede  m a h 

kem e ler in  yetkisi h içb ir  s ın ır tan ım az h â le  gelm işti. D aha  önceleri m ec lis ’in  ye tk i

s inde  b u lu n a n  id âm  cezaların ın  uygu lanm as ı h ü k m ü  de  B aşkum andan lık  em ri ile 

m ahkem e le re  devredilm işti. Meclis, insiyâtifı tekrar e line  a lm ak  ve ü ze rinde  b u lu 

n an  yargı irâdesine  karşı en  b ü y ü k  enge l o larak ortada b u lu n a n  İstiklâl Mahkemele- 
r ih in  d u ru m u  ile m ahkem e le re  verilm iş b u lu n a n  "idâm kararlan m a h k e m e  emriy
le infâz edilir" yetk is in i g ö rü şm e k  ve tekliflerin i g ene l ku ru la  s u nm ak  üzere  b ir  ö- 

zel k o m isy on  o luş tu rdu . Encümen-i Mahsûsa  d iye  ad land ırılan  b u  öze l k o m isy on  

tara fından  haz ır lan an  yen i "İstiklâlMahkemeleri hakkırıdaki kânun teklifi” M eclis’te 

önce llik li o larak g ö rüşü lm eye  başland ı.. 31 T em m uz g ü n ü  başlayan b u  g örüşm e le r 

ne tices inde İ d â m  hükümleri Büyük Millet Meclisi'nce bilûmum mesâisinde evvel 
tercihân tetkik ve tasdik olunduktan sonra infâz olunur” m addes i k ân u n a  ye n id e n  

e k lend i. Yeni İstiklâl Mahkemeleri k â n u n u , eski k â n u n u n  ve daha  ön cek i Hiyânet-i 
Vataniye K a n u n u ’nun  g ö r iişü lm e le r in d ek in in  aksine , h e m e n  h iç  b ir itiraz o lm aks ı

z ın  ayn ı g ü n  oy lam aya  s u n u ld u  ve b ü y ü k  b ir ç o ğ u n lu k la  kabu l ed ild i. Meclis tara

fın d an  k ab u l e d ile n  b u  yen i k ân u n la  İstiklâl Mahkemeleri’nin yetkileri kısıtlanıyor, 

m ahkem e le r  tekrar m eclis  em rine  giriyor ve böy le lik le  Mustafa Kemal Paşa’n m  o- 

toritesine karşı d a  e tk ili b ir  ö n le m  a lınm ış o luyo rdu . Y en i k ân u n  ile ayrıca m a h k e 

m e  üye lik le rin in  seç im inde  de  m u tlak  ç o ğ u n lu k  oyu  şartı getiriliyordu.

İstiklâl Mahkemeleri  'n in key fî icraatlarına ve dahas ı Mustafa Kemal Paşa’yz 
karşı m u h a le fe t in  b ir  zaferi say ılab ilecek  b u  kararların  a lınm as ın d ak i e n  b ü y ü k  

pay , h iç  ş üph es iz , İcrâ Vekilleri Heyeti Reisi Hüseyin Rauf Bey’e âit id i. R auf Bey, 
A n a d o lu ’d a k i M illî M üc âd e le ’y i baş la tan  ü ç  lid e rden  birisi ve  Sivas K ong resi ile  

k u ru lm u ş  b u lu n a n  Anadolu ve Rumeli Müdafaa-yı H u k u k  Cemiyeti’nin de  ik in c i



reisi id i. 1919 y ılın d a  y a p ıla n  seç im le r son ras ında , cem iye tin  reisi Mustafa Kemâl 
Paşa'mn  b ile  ka tılm aya  cesaret e d e m e d iğ i İs tanbu l'd ak i m eclis top lan tıla r ın a  b ü 

tü n  te h like le r i g ö ze  a larak ka tılan  Hüseyin Rauf Bey, son  Osmanlı Meclis-i Mebû- 
sarı\n ın  tam am ın a  h â k im  o la n  Anadolu ve Rumeli Müdafaa-yı H u k u k  g ru b u n u n  

lideri o larak  b u lu n d u ğ u  b u  m ec lis ten  de  İs tanbu l'u  işgâl e d e n  In g iliz le r  ta ra fından  

zorla  çıkartılarak , M a lta ’ya sü rgüne  g önd e r ilm iş  id i. İk i yıl k adar  k a ld ığ ı s ü rg ün 

d e n  d ö n e r  d ö n m e z  M ec lis ’e k a tılm ış  b u lu n a n  Hamidiye kahramanı Rauf Bey, 
m e b ûs la r  ta ra fından  de rha l b a şb ak an lık  vaz ifes ine  getir ilm iş id i. Yeni İcrâ Vekille
ri Heyeti reisi, Mustafa Kemal Paşa'n ın  lid e r lik  h ırs ın ın  aks ine , h e r  d ö n e m d e  

m ec lis in  ü s tü n lü ğ ü n e  in anm ış  b ir  d em o k ra t ve h ilâfe te  b a ğ lılığ ı ile ta n ın m ış  m u 

h a fa zakâr  b ir  şahs iyet idi.

İcra Vekilleri Heyeti Reisi Hüseyin Rauf Bey, 18 T e m m u z  1922 g ü n ü , h ü k ü m e t  

a d ın a  m ec lise  yen i b ir  tezkere verm iş ve Samsun İstiklâl Mahkemesi’nin ka ld ır ıl

m asıy la  b ö lg e d e  o lu şan  b o ş lu ğ u  d o ld u rm a k  için , "görülen lüzûma mebnîolarak" 
A m asya  ve hava lis i d â h ilin d e  yen i b ir  İstiklâl Mahkemesi'nin k u ru lm as ın ı istem iş

tir. B u  karar d a  faz la  ta rtış ılm adan  k a b û l e d ild i ve  m a h k e m e n in  yen i ü y e  seç im i

ne  14 A ğus tos  1922 g ü n ü  b aş land ı. S eç ilm ek  iç in  gerek li o lan  sayı ancak  16 A ğu s 

tos g ü n ü  y ap ıla n  ü ç ü n c ü  tu r oy lam a  s o n u n d a  sağ lanab ild i. S eç im ler s o n u n d a  Ne
cati Bey başkanlığa, O s m a n  Nuri Bey savcılığa, H a m d i  ve Hakkı Beyler de m a h 
keme âzalığına seçild iler. A ncak , âza la rd an  ü ç ü  m eclise  b aşvura rak  vaz ife le rin 

d e n  a fla r ın ı d iled iler. M eclis 'te  yen i â za lık la r  iç in  y a p ıla n  b ir  k aç  tur o y lam ad an  

d a  s o n u ç  a lın am ad ı. B u  arada M erkez o rd u su  Pontuscular’a karşı yen i b ir  askerî 

harekete  d a  b aş lam ışü . Meclis, â za lık  seç im le r in in  askıya a lınm as ın ı ve  y a p ılm a k 

ta o la n  askerî h a rek â tın  s o n u c u n u n  b e k le n ilm e s in i u y g u n  b u ld u . B ir ay  k ad a r  

sonra , 27 K as ım  1922 g ü n ü , h ü k ü m e t  ad ın a  m eclise  yen i b ir  takrir ve ren  Dâhiliye 
Vekili Ali Fethi Bey, “Pontus eşkiyâsı te’dip edildiğinden A m a s y a  İstiklâl Mahke- 
mesi'ne lüzûm kalmadığını, esasen istifa edenlerin yerine seçim yapılamaması

nın da b u n u  gösterdiğini" b e y ân  etti. Meclis de, zâten  ask ıda  o lan  âza  seç im le r in 

d e n  vazgeçe rek  m ah kem e y i ka ld ırd ı.

1922 yılı son la r ın d a  M eclis’in  g ü n d e m in e  İstiklâl Mahkemeleri m eselesi y e n id e n  

ge ld i. B üyük Taaruz  ile Yunan  o rdu ları İzmir'de d en ize  d ö k ü lm ü ş  ve yak laş ık  ü ç  

y ıld ır  işgâl a ltında  b u lu n a n  Anadolu  to p rak lan  d ü şm a n d a n  tem iz lenm iş  id i. Dahi
liye Vekâleti’n'm m üracaatı üze rine  Meclis, 18 Eylül 1922 g ü n ü  a ld ığ ı b ir  karar ile; 

"kurtarılmış bölgelerde işgâl sırasında yapılan zulüm ve haksızlıkları tesbit gâye- 
siyle" m ebûs la rd an  o lu şm uş  b ir  tahk îk â t k o m isy onu  görev lend ir ilm işti. K om isyon , 

y ap tığ ı k ısa b ir  in ce lem e  gezisi sonrasında; " ..işgalsüresi içerisinde bölgede vuküa 
gelen zülmü araştırmak ve meydana gelen olayların failleri ile düşmanla işbirliği 
yapanları cezalandırmak.." gayesiy le  o lağanüs tü  yetkilerle d ona tılm ış  b ir  m a h k e 

m e n in  vaz ife lend ir ilm es in i tek lif etti. Teklif, İstiklâl Mahkemeleri ku ru lm as ı k o n u 

sund a  se lâh iye tli k ılınm ış  b u lu n a n  Encümen-i mahsûsâ’ya  h âv a le  e d ild i ve  k o m is 

y o n  2 A ra lık  1922 g ü n lü  to p lan tıs ında  “kurtarılmış bölgelerde geçici ceza mahke

meleri kurulması için" M eclis’e s u n u lm a k  üzere  b ir  tu tanak  haz ır lad ı. Dahiliye Ve
kâleti d e  K o m isy o n  kararına yap tığ ı zey l ile b ö lg e d e  ü ç  ayrı İstiklâl Mahkemesi



kuru lm as ın ı is tiyordu . Teklif, M eclis’in  ü ç  ayrı o tu rum u n d a  tartışıldı. Karahisansâ- 
hip Mebûsu Mehm e t  Şükrü Bey, b u  bö lge lere  "verdiği idâm kararlan uygulama 
yetkisine hâiz İstiklâl Mahkemeleri gönderilmesini" istedi. İcrâ Vekilleri Heyeti Rei

si Hüseyin Rauf Bey , D ah iliy e  V ekâleti’n in  M eclis’e s u n d u ğu  10 A ralık  1922 tarih li 

yazısıy la te k lif e ttiğ i ü ç  m ah k e m e n in  k u ru lm as ın ın  B akan lar K u ru lu ’nca d a  u y g u n  

b u lu n d u ğ u  b ild ir ild i, an cak  id â m  ye tk is in in  m u tlaka  m eclis in  e m rinde  o lm as ın ı is

tedi. 14 A ra lık ’ta y ap ıla n  oy lam a  ile e n c ü m e n in  ve  D âh iliy e  V ekâle ti’n in  b irleştiril

m iş  b u  teklifleri redded ild i. D ah iliy e  V ekâle ti’n in  yen i b ir takriri m eclise ge ld i. Ve

kâlet, b u  tek lifinde; “kurtanlmtş bölgelerde mahallî inzibât teşkilâtlanmn çok za
yıf olduğunu, asayiş ve otoritenin sağlanılmasmda muvaffakiyet sağlanılmadığı- 
nı, cürüme sebebiyet verenlerin de şerbetçe dolaştıklanm." b ild ir iyo r ve  M eclis ’i 

vâzifeye d âve t e d iyo rdu . T eklif h a k k ın d a  y ap ılan  ko nu şm a la r  esnasında, İzm ir  g ib i 

b ir  m aha lde  b ile  s adece l3 0  po lis in  b u lu n d u ğ u n u  belirtm esi, m ah kem e le r in  k u ru l

m as ın ı isteyen görüş leri h ak lı çıkarır b ir  d u ru m  ortaya k oydu . Büyük Millet Meclisi 
26 A ralık  1922 g ü n ü  a ld ığ ı b ir  karar ile “tşgâl ve harpten sonra kurtanlan bölgeler
de meydana gelen fevkalâde hal için; birincisi, Bursa, Bilecik, Eskişehir ve Karasi 
bölgesinde, İkincisi Kütahya, Karahisar, Aydın, Denizli civarında, üçüncüsü de 
İzmir ve Saruhan civannda vazife y a p m a k  üzere" ü ç  ayrı İstiklâl Mahkemesi  k u 

ru lm ası tek lif in i u y g u n  b u ld u . B u  m ahkem e le r, d a h a  çok  Yunanistan'a g ö ç  e d e n  

R u m l a f m  geride  b ırak tığ ı em vâ lin  dağıtılm ası ile uğraştı.

C um hu riy e t önces i d ö ne m d e , Büyük millet Meclisi kararı ile ku ru la n  so n  İstik
lâl Mahkemesi  ise, Elcezire İstiklâl Mahkemesi  o ldu . B u  İstik lâl M ah kem es i’n in  k u 

ru lm as ına  d u y u la n  ih tiyaç, Millî Müdafaa Vekili Kâzım (Özalp) Paşa’nın M eclis ’e 

s u n d u ğ u  b ir  tek lif ile  ortaya çıktı. Kâzım Paşa; "Meclis'in 31 T e m m u z  1922 tari
hinde kabûl ettiği Firâriler Hakkındaki k â n u n u n  bazı maddelerinin uygulanması 
m a k s â d m a  mâtuf olarak, firâriler hakkında h ü k ü m  yürütmek üzere, Diyarbakır 
merkez alınarak Elcezire bölgesinde bir İstiklâl Mahkemesi kurulmasını" istedi. 

Meclis ta ra fından  yetkileri hay li dar tu tu lm uş  b u lu n a n  ve sadece b ö lg e d e  ye n id e n  

g ö rü le n  asker k a çak lan  m ese les in in  ha lline  ça lışacak  o lan  b u  m ah k e m e n in  k u ru lu 

şu ve âza la r ın ın  seç im i 2 Mart 1923 g ü n ü  karar altına a lınd ı. Ankara, A d a n a  yo lu  

ile 7 Mart 1923’de  UrfcCya ge len  m ah kem e , 9 M art’ta da  Diyarbakır'a u laştı.. Elce
zire İstiklâl Mahkemesi, vaz ifede  b u lu n d u ğ u  9 Mart-11 Mayıs 1923 tarih leri arasın

d a  b ü tü n  b ö lgey i do laştı. 16-19 M art tarihleri arasında b u lu n d u ğ u  Diyarbakır'da. 
29; 3-8 N isan  tarihleri aras ında b u lu n d u ğ u  Mardin’de  11; 16-19 N isan ’da  tarih leri 

aras ında b u lu n d u ğ u  12; 24 N isan tarihleri aras ında b u lu n d u ğ u  Siverekte 4; 28-29 

N isan  tarih leri aras ında b u lu n d u ğ u  Diyarbakır'da 6; 5-8 Mayıs tarih leri aras ında 

b u lu n d u ğ u  Elaztâde  16 ve  10-13 M ayıs’ta tarih leri arasında b u lu n d u ğ u  Malatydda

12 o lm ak  üze re  to p la m  90 ayrı d avay ı sonuç lan d ırd ı. Çeşitli suç la rdan  37 san ığ ı ce- 

zâ land ırd ı. M ah kem e  âzaları, 16 Mayıs 1923’de  tekrar Ankara'ya d önd ü le r .

Bu  m ah kem e , yasama-yürütme-yargı g ü ç le r in in  her ü ç ü n ü  de  b üny es ind e  to p 

lam ış b u lu n a n  B irinc i B ü y ü k  M ille t M eclis i’n in  faaliyette b u lu n d u ğ u  23 N isan  1920

- 13 A ğustos  1923 tarihleri arasında k u rd uğu  to p lam  19 İstiklâl Mahkemesi’n in  so 

n un cu su  id i.

Ahmed Nedim



I. BOLUM

ANKARA 
İSTİKLÂL MAHKEMESİ 

ZABITLARI”

(*) B u  z a b ı t l a r d a  y e r  a l a n  s a n ı k l a r ;  B ü y ü k  M i l l e t  M c c l i s i ’n i n  2 8  T e ş r i n i s a n i  ( K a s ı m )  1 3 4 1  

( 1 9 2 5 )  g ü n  v e  6 7 1  n o  i l e  k a b u l  e t t i ğ i  " Ş a p k a  I k t i s â s ı  H a k k ı n d a  K a n u n " a  m u h a l e f e t t e n  y i n e  a y 

n ı  a y  i ç e r i s i n d e  S i v a s ,  K a y s e r i ,  E r z u r u m ,  M a r a ş  v e  G i r e s u n  i l l e r i n d e  ç ı k a n  i s y a n l a r l a  a l â k a l ı  

g ö r ü n e n  m a z n u n l a r d ı r .

Ş a p k a  K a n u n u  v e  u y g u l a n ı ş ı  i l e  i l g i l i  o l a r a k  A n k a r a  2 .  i s t i k l â l  M a h k e m e s i ' n i n  i c r a a t l a r ı  

h a k k ı n d a  d a h a  a y r ı n t ı l ı  b i l g i  i ç i n  k i t a b ı n  b a ş  t a r a f ı n d a k i  İ s t i k l â l  M a h k e t n e l e r i  v e  A n k a r a  

2 .  İ s t i k l â l  M a h k e m e s i  y a z ı m ı z ı n  y a n ı s ı r a ,  i l e r i  s a y f a l a r d a k i  B e l g e l e r  i l e  M u h â k e m e l e r -  

K a r a r l a r  b ö l ü m l e r i n e  b a k ı l a b i l i r .

istiklâl m a h k e m e le ri F: 1





I- TUTUKLAMA VE MUHÂKEME 
KARARLARI«

( * )  İ s t i k l â l  M a h h e m e l e r i ’n i n  i ş l e y i ş i  ş u  ş e k i l d e  o l u y o r d u ;  H e r h a n g i  b i r  b ö l g e d e  k u r u l a n  İ s 

t i k l â l  M a h k e m e s i  i l g i l i  v i l â y e t l e r e  y a y ı n l a d ı ğ ı  b i r  b e y a n n a m e  i l e  h a n g i  d â v a l a r a  b a k a c a ğ ı m  a -  

ç ı k l ı y o r  v e  V a l i l i k l e r  ( v e y a  S ı k t y ö n e t i m  K o m u t a n l ı k l a r ı ) ‘d e n  k e n d i  b ö l g e l e r i n d e  b u  s u ç l a r d a n  

s a n ı k  d u r u m u n d a  b u l u n a n l a r m  t u t u k l u  o l a r a k  s a v c ı l ı k l a r  ( v e y a  A s k e r i  M a k a m l a r )  t a r a f ı n d a n  

h a z ı r l a n a n  i d d i a n a m e l e r  i l e  m a h k e m e n i n  b u l u n d u ğ u  b ö l g e y e  g ö n d e r i l m e l e r i  i s t e n i l i y o r d u .

V i l â y e t l e r d e n  M a h k e m e y e  g ö n d e r i l e n  d o s y a l a r  ü z e r i n d e  ö n  i n c e l e m e  y a p a n  M a h k e m e  H e 

y e t i  m u h a k e m e  e d e c e k l e r i  s a n ı k l a r  h a k k ı n d a  " T u t u k l a m a  v e  M u h â k e m e  K a r a n “ a l ı y o r  v e  h a n 

g i  t a r i h t e  m u h â k e m e  e d i l e c e k l e r i n i  ( b u  t a r i h l e r  ç o ğ u  z a m a n  b o ş  b ı r a k ı l a r a k )  i l â n  e d i y o r l a r d ı .

İ n c e l e d i ğ i m i z  d e f t e r l e r d e  G i r e s u n ,  E r z u r u m  v e  U ş a k ’t a  ş a p k a  a l e y h i n e  ç ı k a n  o l a y l a r l a  i l g i l i  

o l a r a k  İ s t i k l â l  M a h k e m e s i ’n i n  A n k a r a ' d a k i  y a r g ı l a m a l a n n a  e s a s  o l a n  ( Ü ç ü  Z e y l - i  k a r a r  b a ş l ı 

ğ ı y l a )  5 T u t u k l a m a  v e  M u h â k e m e  k a r a n  b u l a b i l d i k .  E n  a z  b i r  b u  k a d a r  d a h a  k a r a n n  o l m a s ı  

g e r e k l i .  A n c a k ,  b i l i n e n  n e d e n l e r d e n  d o l a y ı  u l a ş a m a d ı k  O k u r l a n m ı z a  v e  a r a ş t ı r m a c ı l a r a  b i r  

d a y a n a k  o l m a s ı  b a k ı m ı n d a n  y i n e  d â v â  s a n ı k l a r ı n d a n  T â h i r ’ü l - M e v l e v î  B e y ’i n  k e n d i  h a t ı r a l a 

r ı n d a  y a y ı n l a d ı ğ ı  T e v k i f  v e  M u h â k e m e  k a r a n n ı  d a  k i t a b ı m ı z ı n  9 ' u n c u  s a y f a s ı n d a  v e r m e y i ,  u y 

g u n  g ö r d ü k .





Bazı kişilere mürâcaatla; mebus olacağından ve dinin ayaklar altında 
kaldığından söz etmek ve levha satmak bahanesiyle Karasi (Balıkesir) ve 
civarında çalışmalarda ve hükümetin icraatları aleyhinde beyanatta bulun
mak suçlarından sanık, Fatih’de, Malta Çarşısı Talat Bey Ham’nda oturan, 
Operatör Binbaşı Hacı Receb Beyoğlu Yusuf Kemâl hakkındaki evrak, sav
cılık makamının 122 numaralı iddiânâmesiyle mahkememize gönderildi, 
incelendi ve değerlendirildi:

Müzakere sonunda sanığa isnad olunan suçun mâhiyetine bakarak tu
tuklu olarak muhakemesinin yapılmasına ve hakkında ilk gözaltına alındığı 
tarihten geçerli olmak üzere tevkif müzekkeresi kesilmesine karar verildi.

Sene 24 Teşrîn-i evvel 1341 /  24 Ekim 1925

Âza Âza Reîs
Rize Mebusu Gaziantep Mebusu Afyon Mebusu

Ömer (Kılıç) Ali Ali



Cumhurreisi Hazretleriyle hükümet erkânı aleyhinde bulunmak ve hali
fesiz namaz kılınamayacağı gibi beyânatla halkı hükümet aleyhine isyana 
teşvik ve dini siyasete âlet etmek ile sanık olarak Kula Savcılığı’mn 16 Ey
lül 1341 (16 Eyül 1925), 17 Teşrîn-i evvel 1341 (17 Ekim 1925) tarihli geçi
ci tevkif müzekkereleriyle tutuklu; Uşak Kasabası’nın Hacı Safer Mahalle- 
si’nden Saatçi Mustafa Efendi oğlu Süleyman Sami ve yine aynı mesele
den sanık olarak 31 Teşrîn-i evvel 1341 (31 Ekim 1925) tarihli geçici tevkif 
müzekkereleriyle tutuklu Uşaklı Saatçi Ahmed oğlu Mustafa ve Arzuhâlci 
Gürcü Kâmil Paşazâde Muhlis, Hacı Ali oğlu Ahmed, Ayıntabîzâde Râsih 
oğlu Muhammed Sâlih efendilerle,tutuksuz sanık Emin oğlu Saatçi Hâlid 
efendiler haklarındaki evrak, İddiâ Makamının 10 Teşrîn-i sâni 1341 (10 
Kasım 1925) tarihli iddiânâmesiyle mahkememize gönderildi; incelendi ve 
değerlendirildi:

Müzakere sonucu; Sanıklardan Saatçi Hâlid Efendinin evrâkı incelendi: 
Hakkında, dosyada Süleyman’ın mücerred ifadesinden başka aleyhinde 
suçlanabilecek başka bir delil şu an mevcut olmadığından tutuksuz olarak, 
diğerlerinin ise iddiâ ve isnâd olunan suçun mâhiyetine bakarak tutuklu 
olarak yargılanmalarına ve ilk gözaltına alındıkları tarihlerden geçerli ol
mak üzere haklarında geçici tevkif müzekkeresi yazılmasına ve muhâke- 
menin târihine atılmasına karar verildi.

Sene 10 Teşrîn-i sâni 1341 (10 Kasım 1925)

Âza Âza Reîs
Rize Mebusu Gaziantep Mebusu Afyon Mebusu

Ömer (Kılıç) Ali Ali



Hiyânet-i Vataniyye m a d d e s in d e n  s a n ık  Saatçi S ü l e y m a n  v e  a r k a d a ş la 

r ın ın  m u h â k e m e s i  e s n a s ın d a  b u  m e s e le d e n  m a z n u n  v e  tu tu k s u z  b u lu n a n  

U ş a k ’d a  y e r le ş ik  S aa tç i E m in  o ğ lu  Hâlit Efendi h a k k ın d a  y e n i it h a m la r a  

s e b e p  o la b i le c e k  d e l i l le r  v e  r e s m î ih b a r la r  g ö r ü ld ü ğ ü n d e n  m a z n u n  Hâlid 

Efendinin  d e  tu tu k lu  o la r a k  m u h â k e m e s in in  y a p ı lm a s ın a  v e  h a k k ın d a  g e 

ç ic i t e v k i f  m ü z e k k e r e s i k e s ilm e s in e  v e  s a n ığ ın  tu tu k lu  o la r a k  g ö n d e r i lm e s i 

h u s u s u n d a  K ü ta h y a  V ila y e t i’n e  y a z ı lm a s ın a  o y b ir l iğ iy le  k a ra r  v e r ild i.

4. 1. 1926

Â z a  Â z a  R e îs

R iz e  M e b û s u  G a z ia n t e p  M e b û s u  A fy o n  M e b û s u

Ö m e r  (K ı l ıç )  A l i A li



Erzurum İrtica İsyanı ile  a lâ k a l ı  v e  iş b u  h â d is e n in  d ü z e n le n m e s in d e  v e  

o r ta y a  ç ık m a s ın d a  â m i l  v e  d â im a  h ü k ü m e t  ta r a f ın d a n  y a p ı la n  y e n i l ik  h a r e 

k e t le r in e  m u h a le fe t le  v e  d in i  ç ık a r la r ın a  â le t  e d e re k  ö te d e  b e r id e  h ü k ü m e t  

a le y h in d e  p r o p a g a n d a d a  b u lu n d u k la r ı  id d iâ s ıy le  s a n ık  o la r a k  s a v c ıl ık  idd i-  

â n â m e s in d e  d ü z e n le n m iş  lis te d e  is im le r i y a z ı l ı  E r z u r u m ’u n  B a k ır c ı M a h a l

l e s i n d e n  H ü s e y in  o ğ lu  Samih Bey v e  o tu z  s e k iz  a rk a d a ş la r ı ile  m u h â k e 

m e le r i s ır a s ın d a  b u  d â v a  ile . a lâ k a la r ı  o ld u ğ u n d a n  m a h k e m e le r in in  b ir le ş t i

r i lm e s in e  k a ra r  v e r i le n  y in e  b e l ir t i le n  lis te d e  is im le r i y a z ıl ı  Uşaklı Saatçi 
Süleyman v e  a lt ı a rk a d a ş ı h a k la r ın d a k i s a v c ıl ık  m a k a m ın ın  d â v â  e v ra k ı 17 

K â n û n - ı s â n i  (O c a k )  1926  ta r ih  v e  16 n u m a r a l ı  id d iâ n â m e s iy le  m a h k e m e 

m iz e  g ö n d e r i ld i ,  in c e le n d i v e  d e ğ e r le n d ir i ld i .

Y a p ı la n  m ü z a k e re le r d e ;  a d ı g e ç e n  s a n ık la r  h a k k ın d a  id d iâ  o lu n a n  f i i l le 

r in  Hiyânet-i Vataniyye!d e n  b u lu n m a s ı  d o la y ıs ıy le  k e n d i le r in in  m u h â k e -  

m e le r in in  tu tu k lu  o la r a k  y a p ılm a s ı iç in  h a k la r ın d a  g e ç ic i te v k i f  m ü z e k k e 

res i k e s ilm e s in e  v e  m a h k e m e  g ü n ü n ü n  d e  ta r ih in e  a t ı lm a s ın a  o y 

b ir l iğ iy le  k a r a r  v e r i ld i .

Â z a  Â z a  R e îs

R iz e  M e b u s u  G a z ia n te p  M e b û s u  A fy o n  M e b û s u

Ö m e r  (K ıl ıç )  A li A li



TEVKİF MÜZEKKERELERİMİZİN VÜRÛDU «

. . .B ü y ü k  o d a y a  ta ş ın d ığ ım ız ın  g a lib a  ik in c i g ü n ü  id i k i h a p is h â n e  k â t ib i  

o d a m ız a  g e ld i  v e  is im le r im iz i y a z ıp  g itti. E rtesi g ü n  d e  te v k îf  m ü z e k k e r e le 

r im iz i g e t ir ip  d a ğ ıt t ı .

B u  m ü z e k k e r e le r in  a l t ın d a  “Türkiye Büyük Millet Meclisi Ankara İstik
lâl Mahkemesi Riyâseti" im z a s ı v a rd ı. 17 K â n u n is â n î  1341 (M . K a s ım  1926 ) 

t a r ih in d e  d o ld u r u ld u ğ u  h a ld e  - te v k if im iz  ta r ih i b u lu n a n -  7 K â n u n ie v v e l  

1 3 4 l (M .  E k im  1 9 2 6 ) ’d e n  m u te b e r  o la c a ğ ı ta r ih in  z e y l in d e  y a z ıl ıy d ı.

B e n , h u k u k ç u  o lm a m a k la  b e ra b e r , s a v c ıl ık ta n  te v k îf  m ü z e k k e r e s i v e r i l

m e y in c e  k im s e n in  h a p is  v e  te v k îf  e d i le m e y e c e ğ in i b i l iy o r d u m . O n d a n  d o 

la y ı m ü z e k k e r e s iz  n a s ıl t u t u k lu  b u lu n d u r u ld u ğ u m u z a  d a  a k ıl e rd ire m iy o r-  

d u m .  O n u n  iç in  k e n d i  k e n d im i:

-Ankara hapishânesindeyiz, ama hâlâ nezâret altında bulunuyoruz, 
d iy e  te s liy e  e d iy o r d u m .

B ir a z  g e c ik m iş  o la n  m ü z e k k e re le r in  v e r ilm e s i, b iz i te r e d d ü t te n  k u r ta rd ı. 

A r tık  b a l g ib i t u tu k lu  id ik . Y a ln ız  m ü z e k k e r e d e  s u ç u m u z  v e  o  c ü r ü m ü n  c e 

z a  k â n u n u n d a k i  h a n g i m a d d e y e  te m a s  e tt iğ i y a z ılı d e ğ i ld i .  Y â n i  b a s ılı m ü 

z e k k e r e d e  s u ç u n  ç e ş id in e  g ö r e  d o ld u r u lm a s ı  lâ z ım  g e le n  b o ş lu k la r  a ç ık



kalmıştı. Ben bunu kendimce bir işâret saydım ve hakikaten cürmüm olma
dığına hükmettim. Acı bir hâtıranın acıklı bir yadigârı olmak üzere sakladı
ğım o müzekkerede ismim “Tâbir Efendi binSafvet", ikâmet yerim "Dersa- 
adet"diye gösterilmiş. Matbu metni de şu yazıyı taşıyordu:

“Evrâk-ı müteferriası ve müddeiumûminin iddiâsi rıazâr-ı dikkate a- 
lındıktan sonra balâdan isim ve şöhret ve evsâfı muharrer m aznûnun a-
leyhine isnat o lunan...fi’li Ceza K ânûnu’n u n ....... nci maddesinde mu-
sarrah bulunduğu vech ile ....kabilinden olduğundan kendisinin tevkifi 
lâzım gelmekle her mübâşir silâhlı kuvvetler memurunun merkûmu tevkif 
ve Ankara Tevkifhanesine isal ve teslime ve mezkur tevkifhâne müdürü
nün de kendisini kabul ve hıfza memur ve silâhlı kuvvetler memurlarına 
müracaatla işbu müzekkerenin ibraz ve iraesi hâlinde kendilerinin bu 
babta iktiza eden muâveneti ifâya mecbur bulunduklarını mübeyyin işbu 
muvakkat tevkif müzekkeresi bet-tahrir imza ve temhir kılındı. 17 Kânu- 
nisâni 1926"

“7 Kânunievvel 1341 tarihinden mu'teberdir."



II- SANIKLARIN MUHAKEMELERİ





GİRESUN DÂVASÎ SANIKLARININ MUHAKEMELERİ

I. CELSE (20 K.S. ‘Ocak’ 1926) 

MAHKEME HEYETİ

Reîs Âza Âza
(Kel) Ali (Çetinkaya) (Kılıç) Ali Reşid Gâlib

Afyon Mebûsu Gaziantep Mebûsu Aydın Mebûsu

B irinci D efter (Sayfa: 3-34) 

B abaeski Eski M üftüsü A li Rıza E fendi’n in  
M uhâkem esi

- R e îs :  isminiz?
- Maznûn: Ali Rıza*.
- S: Pederinizin ismi?
- C: Muhammed Coşkun.
- S: Doğum tarihiniz?
- C: 1287 (M. 1872).
- S: Evli misin?
- C: Bekârım. Şimdiye kadar hiç evlenmedim.
- S: Mesleğiniz?
- C: ilmiye.
- S: Aslen nerelisin?
- C: Batumluyum. Fakat Giresun’un Karaağaç Köyü’ne hicret etmişiz.
- S: Kimlerle hicret etmişsiniz?
- C: Çok kalabalık muhâcirler imiş. Ben o zaman 10-12 yaşımda idim.

( • )  A l i  R ı z a  ( H o c a ,  B a b a e s k i  e s k i  m ü f t ü s ü )  b u  d â v â n ı n  b i r  n u m a r a l ı  s a n ı ğ ı  o l a r a k  y a r g ı 

l a n d ı  v e  3  Ş u b a t  1 9 2 6  t a r i h i n d e  a ç ı k l a n a n  k a r a r  i l e  i d a m a  m a h k u m  e d i l d i .  3 / 4  Ş u b a t  1 9 2 6 g e 

c e s i  A n k a r a ’d a  B ü y ü k  M i l l e t  M e c l i s i  ö n ü n d e  a s ı l a r a k  i d a m  e d i l d i .  H a y a t ı  h a k k ı n d a  d a h a  g e n i ş  

b i l g i  b u  k i t a b ı n  s o n u n d a k i  t  sim ler b ö l ü m ü n d e d i r .



- S: Karaağaç Kazası hangi nâhiyenindir?
- C: Bu köy muhâcirleri sevk için teşkil edilmiştir. Abdal Nâhiyesi’nin- 

dir. 20-30 hâne hicret etmişiz.
- S: Batum’un neresinden nakletmişsiniz?
- C: Acârâ-yı ulyâ’dan.
- S: Yani kendinizi Gürcü mü addediyorsunuz?
- C: Evet. Aslen Gürcüyüm.
- S: Ne lisânı bilirsiniz?
- C: Arapça, Gürcüce, Türkçe bilirim.
- S: Kaç yaşınıza kadar Abdal Nâhiyesi’nde kaldınız?
- C: Oradan 1307 (M. 1892) senesinde İstanbul’a geldim. Tahsil ile meş

gul oldum. O zaman 15-16 yaşında vardım.
- S: Nereye?
- C: Fatih’e.
- S: Hayatınızı hep medresede mi geçirdiniz?
- C: Evet.
- S: Hocalarınız kimlerdi?
- C: Usul dersine devam ettiğim hocam Batumlu Hoca Abdullatif Efen

di idi.
- S: Yaşıyor mu?
- C: Evet. Şimdi İzmir’in Ödemiş Kazası’nda oturuyor. Sonra bendeniz 

İcâzet aldıktan * sonra tefsîr ve hadîs-i şerîf derslerine devam ettim. Hoca
nın biraderi merhum Gürcü Hacı Ahmed Efendi, Tımovalı Hacı Muham- 
med ve Tımovalı Hacı Ömer Efendi lerin derslerine devam ettim.

- S: Ne vakit icâzet aldın?
- C: 1322 (M. 1906) olacak.
- S: Tarlalarda cerre filan gittiniz mi?
- C: Talebeliğimde Çatalca, Keşan, Kavala ve Drama’ya gittim.
- S: icâzet aldıktan sonra ne yaptın?
- C: İcâzet aldıktan sonra yine 5-6 sene İstanbul’da kaldım. Balkan 

Harbi ’nin** öncesinde müfti olarak Babaeski’ye tayin edildim. Balkan 
Harbinin çıkması üzerine gidemedim. Harpten sonra bütün memurları 
gönderdiler. Bendeniz de o meyanda Babaeski’ye müftü olarak gittim.

O  i c â z e t  a l m a k  M e d r e s e l e r d e  ö ğ r e n c i l e r e  v e r i l e n  v e  m e s l e k l e r i y l e  i l g i l i  h o c a l ı k  y a p a b i l e c e k 

l e r i n i  g ö s t e r i r  b e l g e ,  d i p l o m a ,  ş a h a d e t n a m e .

( M)  B a l k a n  H a r b i ;  k e n d i  a r a l a r ı n d a  i m z a l a d ı k l a r ı  B a l k a n  i t t i f a k ı  i l e  b i r l e ş e n  B u l g a r i s t a n ,  

Y u n a n i s t a n ,  S ı r b i s t a n  v e  K a r a d a ğ  d e v l e t l e r i  i l e  Osmanlı D e v l e t i  a r a s ı n d a k i  s a v a ş ,  8  0cak-30 
M a y ı s  1 9 1 3  ( 2 6  Ş e w â l - 2 3  C . â h i r e  1 3 3 1 )  t a r i h l e r i  a r a s ı n d a  7 a y  2 3  g ü n  s ü r e n  b u  s a v a ş ,  O s 

manlI'nın k e s i n  y e n i l g i s i  v e  ( E d i m e  d a h i l )  h e m e n  b ü t ü n  R u m e l i  t o p r a k l a r ı n ı n  k a y b ı y l e  s o n u ç 

lanmıştır.



- S: Müftülüğünüz hangi tarihten hangi tarihe kadardır?
- C: 1329’da (M. 1914) başlıyor. Hükümetimizin bu defa işgaline kadar 

yani Yunan işgalini defettiği vakte kadar orada müftü idim.
- S: Yani Babaeski’yi Yunanlılar işgal ettikden sonra siz de orada kaldı

nız. Yeniden Millî Ordu* geldi. Oraları kurtardı. Siz de kurtuldunuz mu 
yoksa yerin dibine mi geçtiniz?

- C: Bizi de hapsettiler.
- S: Suçunuz ne imiş?
- C: O vakit Belediye Reisini ve şehrin ileri gelenlerini umumiyetle tev

kif etmişlerdi. Biz de o meyanda tevkif edilmişdik.
- S: Sen kendi şahsını söyle.
- C: Millî Ordu Babaeski’ye gelince beni tevkif ettiler. Tevkifden sonra 

hapisde bulundum.
- S: Tevkifinin sebebi ve mahiyetini anlat. Suçun ne imiş?
- C: Yunan işgalinde müftülük ettim diye tevkif ettiler. Dîvan-ı Harp on 

sene kürek cezası verdi.
- S: Hiyânet-i Harbiye ve Vataniye 'den** dolayı değil mi?
- C: Evet sonra hükümet af kanunu çıkardı. Biz de o meyanda çıktık.
- S: Şimdi de bütün milletin çocukları gibi bu vatanda teneffüs ediyor

sunuz. Açık söyle sen Yunanlılara ne yapmışsın da seni mahkûm ettiler?
- C: Benim Yunanlılara birşey yaptığım yok.
[ B a b a e s k i l i le r ’ i n  Ali Rıza Efendi h a k k ı n d a k i  d o s y a d a  s a k l ı  ş ik â 

y e t n a m e s i o k u n d u . ]

- S: Yunanlılar geldiği vakit siz müftü vazifenizde mi bulunuyordunuz?
- C: O vakit Babaeski’de değildim. İstanbul'da bulunuyordum.
- S: Orada bizim askerî güçler ve Terakki Cemiyeti*** vatanı müdafaa et

mek istiyordu, fakat bazı ihtilâflar oldu. Siz demek ki onlarla anlaşamadı
nız ve İstanbul’a çekildiniz öyle mi?

- C: Belki öyle olmuştur.
- S: İhtilâfınız ne esas üzerine idi?

O  M i l l i  O r d u  ( K u v â - i  M i l l i y e ) ;  A n k a r a ' d a  2 3  N i s a n  1 9 2 0  t a r i h i n d e  a ç ı l a n  B ü y ü k  M i l l e t  

M e c l i s i  e m r i n d e  o l u ş t u r u l a n  v e  i s t i k l â l  h a r p l e r i n i  ( S a k a r y a ,  D u m l u p m a r ,  B ü y ü k  T a a r r u z )  k a 

z a n a n  s i l a h l ı  k u v v e t l e r .

( * * )  H ı y â n e t - i  H a r b i y e  v e  V a t a n i y e  K a n u n u ; A n k a r a ' d a k i  B ü y ü k  M i l l e t  M e c l i s i ’n i n  2  n o l u  k a 

r a n  o l a r a k  2 9  N i s a n  1 9 2 0 ' d e  k a b u l  e t t i ğ i  1 4  m a d d e U i k  k a n u n .  İ s t i k l â l  M a h k e m e l e r i ' n i n  k u r u l u 

ş u n a  d a  e s a s  o l a n  b u  k a n u n u n  t a m  m e t n i  i ç i n  k i t a b ı n  s o n u n d a k i  B e l g e l e r  b ö l ü m ü n e  b a k ı n ı z .

C ” )  İ t t i h a t  v e  T e r a k k i  C e m i y e t i ;  2 3  A ğ u s t o s  1 9 0 8  ( 1 0  A ğ u s t o s  1 3 2 4 - 3  K a s ı m  1 9 1 8 - 2 3  M u 

h a r r e m  1 3 3 7 ) .  I I .  M e ş r u t i y e t ’t e n  I .  D ü n y a  S a v a ş ı ’m n  s o n u n a  k a d a r  o l a n  s ü r e d e  i k t i d a n n  v e  s i 

y a s e t i n  y e g â n e  g ü c ü  o l a n  b u  p a r t i  h a k k ı n d a  g e n e l  b i r  d e ğ e r l e n d i r m e  k i t a b ı n  s o n u n d a k i  C e -  

m i y y e l l e r - F ı r k a l a r  b ö l ü m ü n d e d i r .



- C: İhtilâfımızı bilmiyorum, birşey olmadı ki.
- S: Mümkün değil. Tekirdağı’nda mutasarrıf kaçtı. Siz kaçtınız. Anlat 

kimlerle ne sûretle ihtilâfınız vardı?
- C: O vakit kaymakam bendenize “Sen izinli İstanbul’a  git” dedi.
- S: Yâni “bunlarla sen anlaşamıyorsun çekil git!” dedi öyle mi?
- C: Evet öyle birşey oldu. Ben de İstanbul’a geldim.
- S: Sonra Yunanlılar işgal etti ondan sonra gittin.
- C: Hayır efendim ben gitmiyordum. Şimdi şikâyetnâmede imzası olan 

Rasim Ağa, Selim Efendi, Katrana Köyü imamı Ârif Efendi tstanbul’a geldi
ler. “H e r  hâlde siz yine Babaeski’y e  geliniz, eğer gelmezseniz biz de bura

d a n  hicret edeceğiz" dediler, rica ettiler, gitmedim. Ahâli 3-4 defa heyet 
gönderdi. Kendileri yol masrafı olmak üzere 7-8 lira para getirdiler. Rasim 
Ağa kendisi de beraber olduğu hâlde beni aldılar, oraya götürdüler.

- S: Yani Yunanlılarla ancak sen anlaşabilirsin diye mi?
- C: Hayır başka münasip müftü bulunamadı da onun için. Kendim e- 

limden geldiği kadar çalıştım. Buna bütün memleket şahiltir. Hizmet etmi
şimdir.

- S: Ne gibi?
- C: Ahâliye yapılan hakârete zulüm ve işkenceye mâni oldum. Elim

den geldiği kadar hizmet ettim.
- S: Yâni sıkılmadan bugün dahi Yunanlılarla anlaşarak iyi birşey yaptı

ğını söylüyürsun.
- C: Hâşâ efendim! Hâşâ! Birkaç kişi garazıyle böyle söyleyebilir.
- S: Resmen bir Dîvan-ı H a r p  "seni mahkûm etmiştir. Ilıyânetin ortaya 

çıkmıştır. Oradan kimler sürüldü? Anlat!..
- C: Çok sürgün olundu.
- S: Senin vasıtanla kaç kişi?
- C: Hayır, benim vasıtamla yoktur. Yunanlılar bütün Edirne vilâyetin

den bin kişi nefy etti. Son zamanda oradan giderken, köyleri yakıyorlardı. 
Ingilizler de geldiler. Yunan askerlerini bizzat kendim yakalatmış ve Ingi- 
lizler’e teslim eylemişimdir.

- S: O senin hüsn-ü niyetine değil, İlâhî adaletin gerçekleştiğine ve ken
dine suni bir siper yaptığına delâlet eder. Ayvalık’ta Millî O r d u ’yu  Rumlar 
da karşıladılar. Şimdi onu sadâkatlerine mi verelim?

( * )  D i v a n - ı  H a r b  ( D î u a n - ı  Ö r f i ) ;  G ü n ü m ü z d e k i  k a r ş ı l ı ğ ı  a s k e r i  s ı k ı y ö n e t i m  m a h k e m e s i .  B u  

m a h k e m e  z a b ı t l a r ı n d a  i k i  a y r ı  D i v a n - i  Ö r f î  s ö z k o n u s u d u r .  B u n l a r d a n  b i r i n c i s i  M ü t a r e k e  d ö 

n e m i n d e  İ s t a n b u l ’d a  k u r u t a n ı d ı r  k i ,  d a h a  ç o k  s a v a ş  s u ç l u s u  o l a r a k  e s k i  i t t i h a t  v e  T e r a k k i c i l e r  

y a r g ı l a n m ı ş t ı r .  D i ğ e r i  i s e ;  A n a d o l u ’d a  i ş g a l  a l t ı n d a  b u l u n a n  k a s a b a  v e  ş e h i r l e r  k u r t a r ı l d ı k t a n  

s o n r a  o  b ö l g e n i n  o r d u  k o m u t a n l ı ğ ı  e m r i n d e  k u r u l a n  v e  i ş g a l  d ö n e m i  i ş b i r l i k ç i l e r i n i n  y a r g ı l a n 

d ı ğ ı  m a h k e m e d i r .



[ B i r  y a z ı y ı  iş a r e t le ]

Bu yazı senin değil mi?
- G  Benimdir. Hapishâneden çıktığım zaman Babaeski’ye gitmiştim. O 

vakit yazdım.
- S: Bu, vâlinin senin hakkındaki emrinin suretidir. Bu sûreti niçin al

dın?
- G  Açıkta duruyordu, aldım.
- S: Bu yazı, senin hıyânetinin belgesidir. Bence, tekrar bir hıyânet gü

nü gelirse intikam almak için değil mi?
- G  Hâşâ!
[ K ı r k k i l i s e  V a l is i ’ n i n  y a z ı s ı n ı n  s û r e t i  o k u n d u . ]

- S: Bu sûreti neye alıyorsun söyle!
- G  Babaeski sandığında alacaklarım vardı. Hapishâneden çıkınca git

miştim. O vakit birtakım kin sahibi insanlar beni orada tutmak istemediler. 
Beni Kırkkilise’den İstanbul’a gönderttiler. O yazının sûretidir.

- S: Ben sana ne söyleyeyim. Emel bir kimsenin kalbini karartırsa, artık 
utanmak ta kalkar. Bak, memlekette büyük bir infial olduğunu ve seni öl
dürmek istedikleri tezkirede de yazılıyor.

- K i l i s l i  A l i  B e y :  Yâni milletin gözüne Yunan gavuru gibi görünüyorsun.
- G  Hâşâ!..
- R e îs :  Öyle işte. Bu âdem affoldu çıkdı, amma vuracaklar diyor. Affol- 

duktan sonra nerde vakit geçirdin?
- Cs Fatih, Bahr-i Sefîd (Akdeniz Caddesi) Çifte Aya Kurşun 

Medresesi’nde.
- S: Eskiden beri orada tanıdığın hocalar kimlerdir?
- C : Fatih hocalarının hemen tamamını tanırım.
- S: İskilipli Âtıf H o c a  ’yı* tanır mısın?
- C : Evet tanırım. Birlikte talebelik yaptık.
- S: Giresun’un Abdal Nâhiyesi’nden Hafız M u h a r r e m * *  ile nereden ta

( * )  Â t ı f  H o c a  ( İ s k i l i p l i ) ;  S o n  d ö n e m i n  e n  b ü y ü k  d i n  a l i m l e r i n d e n  b i r i s i  v e  b u  m a h k e m e n i n  

e n  ö n e m l i  s a n ı ğ ı .  S a v c ı ' n ı n  h a k k ı n d a  d ü z e n l e d i ğ i  i d d i a n a m e d e  e n  f a z l a  ü ç  y ı l  h a p i s  c e z a s ı  i s 

t e m e s i n e  r a ğ m e n ;  i n s a n l ı ğ ı n  e n  b ü y ü k  m a z l u m l a r ı n d a n  b i r i s i  o l a r a k  m a h k e m e n i n  k a r a n  s o 

n u c u  Ş u b a t  1 9 2 6 g e c e s i  A n k a r a ' d a  B ü y ü k  M i l l e t  M e c l i s i  ö n ü n d e  a s ı l a r a k  i d a m  e d i l d i .  D a 

v a s ı  i l e  i l g i l i  b e l g e ,  b i l g i  v e  y a z ı ş m a l a r  y a k l a ş ı k  7 0  y ı l d ı r  ( P a r l e m e n t e r l e r  v e  a r a ş t ı r m a c ı l a r  d a  

d a h i l )  b i ç  k i m s e y e  v e r i l m e d i .  M e c l i s  a r ş i v i n d e n  ç ı k a r t t ı ğ ı m ı z  v e  i l k  k e z  y a y ı n l a n a n  b u  d o s y a 

l a r d a  d a  İ s k i l i p l i  A t ı f  H o c a  i l e  i l g i l i  b ö l ü m l e r i n  y a  k a s t e n  v e r i l m e d i ğ i n i  ( 4 .  v e  5 .  d e f t e r l e r )  y a  d a  

y a t ı l a r a k  v e r i l d i ğ i n i  ( 6 .  d e f t e r i n  1 8 1 - 1 8 9  s a y f a l a n )  g ö r d ü k .

A t ı f  H o c a ' n m  h a y a t ı  v e  e s e r l e r i  i l e  i l g i l i  b i r  d e ğ e r l e n d i r m e  k i t a b ı n  s o n u n d a k i  İ s i m l e r  b ö l ü 

m ü n d e d i r .

( ” )  H â f ı z  M u h a r r e m  ( G i r e s u n l u ) ;  H a l k ı  ş a p k a  a l e y h i n d e  i s y a n a  k ı ş k ı r t t ı ğ ı  v e  i s y a n  ç ı k a r t t ı 

ğ ı  s u ç l a m a s ı y l a  y i n e  a y n ı  m a h k e m e  t a r a f ı n d a n  G i r e s u n ' d a  1 6 - 1 8  A r a l ı k  1 9 2 5 g ü n l e r i  y a p ı l a n



nışırsınız?
- C: Memleketim olmak itibariyle ekserisini tanırım. Orası benim ikinci 

vatanimdir.
- S: Demek oradan tanışıyorsunuz?
- C: Evet.
- S: İstanbul’daki arkadaşlığınızın derecesi nedir?
- C: Arkadaşlığımız yok. Memleketli olmak sebebiyle tanıştık. Kendisi 

İstanbul’a gelmiş. Bunun biraderi de vardır.
- S: Biraderi kimdir?
- C: Hâfız Emrullah Nâbi* Giresun’da bakkallık eder.
- S: Sen onu bırak, Hâfız Muharrem ile İstanbul’daki münasebetini söy

le.
- C: Ben İstanbul’a son zamanlarda gelince o adada bir yerde hoca idi. 

Sonra İstanbul’da görüştük. Memlekete gideceğini söyledi. Kendisi memle
ketine gitmiş, görüşemedim. Hatta görüşemedik diye mektubu vardır.

- S: Nasıl görüşemediniz? Muharrem ’in ifadesi vardır.
- C: Giderken görüşemedim, bendenizde bu hususa dâir mektubu var

dır.
- S: Ne vakit ve kimden kaç gün evvel görüştünüz?
- C: 10-20 gün evvel.
- S: Gideceğini ne biliyordunuz?
- C: Hayır bilmiyordum. "Memleketten mektup alırsam gideceğim" di

yordu.
- S: Niçin gidiyor?
- C: Bilmiyorum.
- S: Hangi gün hareket etti?
- C: Bilmiyorum.
- S: İstanbul’da nerede ikâmet ederdi?
- C: Son zamanlarda Karagümrük’te bir câmi odasında oturuyormuş.
- S: Siz nerede görüştünüz?
- C: Bir kere Karagümrük’e gitmiştim. Doktor Şemseddin Bey’i görecek

tim. Onu bulamayınca câmiye uğramıştım. Onu câmide gördüm. Nerede 
oturuyorsun, dedim. “Burada oturuyorum", dedi. O kadar.

- S: Şapka meselesi üzerine onunla ne konuştunuz?

m u h â k e m e  s o n u n d a  i d a m a  m a h k u m  e d i l e n  v e  1 8 / 1 9  A r a l ı k  1 9 2 5 g e c e s i  G i r e s u n ’d a  a s ı l a r a k  i -  

d a m  e d i l e n  h o c a .  A n k a r a  11. i s t i k l â l  M a h k e m e s ’i n i n  G i r e s u n  D â v a s ı  i l e  i l g i l i  y a r g ı l a m a  v e  k a r a r  

i ç i n  k i t a b ı n  s o n u n d a k i  M u b û k e m e l e r - K a r a r l a r  b ö l ü m ü n e  b a k ı l a b i l i r .

( * )  H â f ı z  E m r u l l a h  N â b i  ( G i r e s u n l u ,  H â f ı z M u h a r r e m ’i n  k a r d e ş i ) ;  G i r e s u n  D â v â s t  s a n ı k l a 

r ı n d a n .  B u  d â v â  i l e  i l g i l i  y a r g ı l a m a  v e  k a r a r  i ç i n  k i t a b ı n  s o n u n d a k i M u b â k e m e t e r - K a r a r t a r  

b ö l ü m ü n e  b a k ı l a b i l i r .



- C : Şapka meselesi üzerine birşey yoktu.
- S: Sen tam gideceği günlerde görüştün ve belki uğurlanmasında da 

bulundun.
- C : Vallahi gittiğinden haberim bile olmamıştır. Hatta bana oradan 

mektup yazıyor, giderken görüşemedim diyor.
- S: Peki bununla bir defa görüştüm, diyorsun. İyice yakınlığınız olmaz

sa sana mektup yazar mı?
- C : Karaağaç Köyü’nde şehid biraderimin çocukları vardır. Orada da 

bu M u h a rre m  'in kardeşi vardır. Çocuklar hasta idi. Kardeşi küçük hafız 
vasıtasıyle mektuplaşırdık. Münasebetimiz bundan ibarettir. Ne giderken 
görüştüğüm vardır, ne de şapka meselesi mevzubahis oldu. O daha yaz
maya...

- S: Onun ne zaman ve ne için gittiği tesbit edilmiştir, ifadeleri vardır 
ve ondan dolayı da idam edilmiştir. Haberin yok mu?

- C: Bilmiyorum.
- S: Öyle ise haberin olsun. Sonra mektuplarda bir hasta  parolası var

dır. Bu M u h a rre m  E fe n d i hin ifadesinde açıkça söylediği gibi sizinle tesbit 
edilmiş bir paroladır. Yani Giresun’da M u h a rre m  E fe n d i şapka meselesini 
bahane ederek isyan hazırlığı hakkında h asta  kelimesiyle size mâlûmat 
vermektedir. Bunlar nedir?

- C : izah edeyim. Bunun biraderi 5-6 sene, B a lk a n  H a r b i  ’ne kadar be
nim yanımda bulundu. Kendisi H a r b - i  U m û m i 'de* asker idi. Bu çocuğun 
fena bir hastalığı vardı. Geçen sene tedavi ümidiyle İstanbul’a gelmişdi. 
Hastalığını âilesinden kimseye anlatmak istemiyordu. Üşüttüğünden dolayı 
erkeklik gücünden ve zürriyetini sürdürme nimetinden mahrum olmuş. 
Tedavi olamadı, sonra memleketine gitti.

- S: Boşuna yorulma. Bu h asta  kelimesi hıyânetinizden dolayı mahke
meye düştüğünüz takdirde kullanmak için aranızda kararlaştırdığınız bir 
şeydir. Boşuna uğraşma!..

[ M u h a r r e m ’ i n  d o s y a d a  s a k l ı  i f a d e s in d e n  b i r  k ı s m ı  o k u n d u . ]

- S: Ne dersin?
- C: işte bu hasta meselesidir.
- K ı l ı ç  A l i  B e y :  Hayır! Bu h a s ta  meselesi değildir. Onu Yunanlılar’a 

yuttur.
- S: Bak, gördüm ki; mektubun en görünmeyecek bir yerine sıkıştırıl
( * )  H a r b - i  U m û m î ;  1 9 1 4 - 1 8  t a r i h l e r i  a r a s ı n d a  s ü r e n  B i r i n c i  D ü n y a  H a r b i ’n e  h a l k  a r a s ı n 

d a  v e r i l e n  a d d ı r .  C i h a n  H a r b i  d i y e  d e  a n ı l a n  b u  s a v a ş t a  O s m a n l ı  D e v l e t i ,  A l m a n y a  v e  A v u s t u r -  

y a - M a c a r i s t a n  i m p a r a t o r l u k l a r ı  i l e  i t t i f a k  e d e r e k  I n g i l t e r e ,  F r a n s a  v e  R u s y a  ' y a  k a r ş ı  s a v a ş  a ç 

m ı ş t ı  ( 1 1  A r a l ı k  1 9 1 5 / 1 3 3 2 ) .  O s m a n l ı  D e v l e t i ’n i n  M o n d r o s  M ü t â r e k e s i  i l e  ( 3 0  E k i m  1 9 1 8 / 1 3 3 7 )  

y e n i k  a y r ı l d ı ğ ı  b u  s a v a ş t a k i  k a y ı p l a n  6 0 0 . 0 0 0 ' d e n  f a z l a y d ı .



mıştır. Muharrem Efendi de ifade etti. Sen de açık söyle!
- G  Efendim, biraderi HâfizEmrullah Efendi de böyle bir hastalık yoksa..
- S: Öyle birşey yoktur. Biz Giresun’da muhâkeme yaptık. Emrullah E- 

fend i filan hepsini gördük. Muharrem Efendi açık söylemiştir. Şimdi dedin 
ki; “ben onu gideceği günden beş gün evvel gördüm”, halbuki beraber bi
let almışsınız.

- Kılıç Ali Bey: Muharrem’i de uğurlamışsınız.
- G  Hayır efendim, ne yolcu ettim, ne de giderken görüştüm.
- S: Siz Başkurşunlu Medresesi’nde 13 numaralı odasındasınız değil mi?
- G  Hayır efendim, o başka Ali Rızdâu.*
- S: Muharrem Efendi ile kaç defa mektuplaştıa?
- G  Bir kere mektup geldi.
- S: Sen kaç defa yazdın? Bir defa mı, iki defa mı?
- G  Bilmiyorum.
- K ı l ı ç  A l i  Bey: Mektubun bir defasında “Bir mektubunu aldım, üç 

mektup yazdım  niçin cevap vermiyorsun" diyorsun.
- C: Mektubu onlar vasıtasıyla köye yazıyor ve çocuklardan haber alı

yordum.
[ M u h a r r e m ’ i n  i f a d e s i  o k u n d u . ]

- S: Sen Derviş Hüseyin ’i"  de biliyorsun.
- G  Bilmiyorum. Memlekete çoktan beri gitmedim.
- S: Dur bak, “Derviş Hüseyin madem gâibden haber veriyor bu şapka 

meselesinin sonu ne olacaktır. Bunu sor. Ona göre hasta meselesiyle haber 
ver dedi," diyor. Muharrem oraya geldi, teşkilat yaptı. Halkı isyan ettirir
ken suçüstü yakalandı.

- G Giderken ihtimalki bu mesele üzerinde başka hocalarla görüşmüştür.
- S: Senin için söylüyor.
- C: Efendim benimle görüştüğü yoktur.
- Kılıç Ali Bey: Sen zaten eski hıyânetini de inkâr ettin.
- G  Ne gibi?
- Kılıç Ali Bey: Bana soruyorsun.
- Reîs: Yunanlılar zamanında hıyanet ettin, hizmet ettim diyorsun.
- G  2-3 Kin dolu insan aleyhde söyleyebilir. Benim memlekette çok 

hizmetim vardır.

( * )  A t i  R ı z a  E f e n d i  ( S ü r m e n e l i ) ;  B u  d â v â  s a n ı k l a r ı n d a n  M a h k e m e s i  k i t a b ı n  2 4 - 3 2 ’n c i  s a y -  

f a l a n n d a d ı r .

( * * )  D e r v i ş  H ü s e y i n  ( G i r e s u n l u ) ;  Ş a p k a  K a n u n ’u n a  m u h a l e f e t  s u ç u n d a n  y i n e  a y n ı  m a h k e 

m e  t a r a f ı n d a n  G i r e s u n ' d a  y a r g ı l a n m ı ş  v e  1 8  A r a l ı k  1 9 2 5  g ü n l ü  k a r a r  i l e  1 5 y ı l  a ğ ı r  h a p i s  c e 

z a s ı n a  ç a r p t ı r ı l m ı ş t ı r .  G i r e s u n  D â v a s ı  i l e  i l g i l i  y a r g ı l a m a  v e  k a r a r  i ç i n  k i t a b ı n  s o n u n d a k i M u -  

b â k e m e l e r - K a r a r i a r  b ö l ü m ü n e  b a k ı l a b i l i r .



- S: Sana soruyorum. Sen şu toprağa ayak bastın geldin. Süleymaniye’de 
sana medrese filan vermişler. Bu kadar şeye karşı şu diyete yarayacak ne 
yaptın?

- C: Mesleğim dahilinde ne kadar çalışabildimse çalıştım.
- S: Bu millet 10-15 sene altında silahıyla kan dökmüştür. Mal feda et

miştir. Harap olmuştur. Yine boynunu eğmemiştir, uğraşmıştır. Sen ise hı- 
yânet etmişsindir. Zaten başka türlü yapamazdın ki. Yunanlılar zamanında 
onu nefy ettirdin. Halkı mukavemet edecek diye şunu bunu astırdın, kes
tirdin. Şimdi de utanmadan hizmet ettim diyorsun. Sen bu mektubu kimin 
vasıtasıyla alırdıa?

- C: Fatih Türbedârı Hacı Haşan Efendi * vasıtasıyla.
- S: Pekâla ne münasebetle sen Hacı Haşan Efendi'yz adres veriyor

dun?
- C: Efendim Hacı Haşan Efendi benim hemşehrimdir. Esasen talebeli

ğimizde beraber idik, o vakit türbe de açıktı.
- S: Sen diyorsun ki biz bununla görüşmedik, kalktı gitti. Sonradan sa

na niçin mektup yazıyor, onu soruyorum. Demek ki giderken adres ver
din?

- C: Efendim, birederi Emrullah her vakit bana mektup yazardı. Ne ka
dar mektup gelmiş ise, Hacı Haşan Efendi vasıtasıyla gelir.

- S: Emrullah’ın ne seninle, ne Muharrerlile hiç alâkalan yoktur. Melâ- 
net seninle Muharrertide, hiç başka birşey değil. Sen mektup yazdığın va
kit doğrudan doğruya Emrullah’ın adresine mi yazıyordun?

- C: Evet.
- S: Muharrem sana yazdığı mektupda kimseye selam yazar mıydı?
- C: Evet yazardı. Kimlere selam yazdığını unuttum.
- S: Urfa’da asılan İbrahim Ethem ’i ** tanırsın değil mi?
- C: Tanıdığım adam değildir.
- S: Ya ifadende kitapların ona âit olduğunu söylemişsin.
- C: Efendim girdiğim odada birçok defter ve kâğıtlar vardı. Bunu polis 

efendilere de söyledim. 10 adet kadar Mûcize-i Islâmiye*** kitabı vardı. 
Onlar meyanında bu da çıktı. Şu an bile bu kitab neye aittir, ne idi, İbra
him  kimdir bilmiyorum. Medrese odasını açtılar, ben de girdim, oturdum.

( ’)  H a c ı  H a ş a n  E f e n d i  ( F a t i h  T ü r b e d â r ı ) ;  B u  d â v â  s a n ı k l a r ı n d a n ;  M a h k e m e s i  k i t a b ı n  3 3 -  

3 9 ‘u n c u  s a y f a l a r m d a d ı r .

( * * )  İ b r a h i m  E t h e m  ( U r f a l ı ) ;  Ş a p k a  K a n u n u ’n a  m u h â l e f e t  v e  h a l k ı  i s y a n a  t e ş v i k  s u ç u n d a n

d ö n e m i n  S ı k ı y ö n e t i m  M a h k e m e s i  t a r a f ı n d a n  U r f a ' d a  a s ı l a r a k  i d a m  e d i l e n  M a z l u m .



Bugün bile de orada mektebe, medreseye âit birçok kitaplar var. Hatta bu 
hususu ifademde de söyledim.

- S: Giresun köylerinde vaktiyle sizinle beraber okumuş iki hoca daha 
var: Abdullah ve Hoca Hüseyin Efendiler *

• C: Onları tanımıyorum.
- S: Onlar seni tanıyor.
- C: O zaman 200-300 talebe vardı, ben kim olduklarını bilemem.
- S: Bir defa bu hasta kelimesi etrafında söylemek istediğin söz akla, 

mantığa yakın ifadeler değildir. Çünkü eğer sen Emrullah Efendinin has
talığından bahsedecek olsaydın açık olarak yazardın. Orası kapalı yazılmış 
ve binâenaleyh aranızda rumuzlu bir meseleye işarettir. Onun için bir defa 
Muharrem Efendi ile özel bir gaye gizliliği ile mektuplaştığını kabul edi
yoruz. Şimdi orayı geçiyorum. İskilipli Â tıf Efendi ile münasebetinizin de
recesi hakkında izahat ver.

- C: Onunla hiçbir münasebetimiz yoktur. Yalnız kendisini şahsen tanı
rım.

- S: Onun son çıkardığı 2-3 eseri var.
- C: Eserleri okuduğum birşey değildir.
- S: İşte bunlar orada asılan İbrahim Edhem ’inkiler gibi yeniliğe ve 

medeniliğe karşı yazılmış eserlerdir.
- C: Ne onları ve ne de bunları bilmiyorum. Hatta orada polis efendiler 

sordukları vakit ben de kimin olduğunu bilmiyorum dedim. Orada 300 
parça evrak kalmıştır.

- Azadan Ali Bey: Odayı açtıkları vakit niçin, bunları alsınlar diye ha
ber vermedin?

- C: Haber verdim. Medresenin eski teşkilat defterleri de vardı.
- S: A tıf Efendi hin nerede oturduğunu ve neci olduğunu biliyor musu

nuz?
- C: Efendim Â tıf Efendi talebe idi. Hoca oldu. Hatta ben Â tıf olduğunu 

da bilemem. Talebelikte İskilipli Mehmed diye anılırdı.
- S: Tahir Efendi ’yi** nereden tanırsıa?
- C: Fatih hocalarmdandır.

( * )  A b d u l l a h  v e  H o c a  H ü s e y i n  E f e n d i l e r  ( G i r e s u n l u ) ;  G i r e s u n  d a v a s ı n d a  y a r g ı l a n a n  b u  s a 

n ı k l a r d a n  H o c a  A b d u l l a h  i d a m  e d i l m i ş  v e  b u  k i t a p t a  a d ı  ç o ğ u n l u k l a  D e r v i ş  H ü s e y i n  o l a r a k  g e 

ç e n  H o c a  H ü s e y i n  i s e  1 5  s e n e  h a p i s  c e z a s ı n a  ç a r p t ı r ı l m ı ş t ı r .  G i r e s u n  D a v a s ı  i l e  i l g i l i  y a r g ı l a m a  

v e  k a r a r  i ç i n  k i t a b ı n  s o n u n d a k i M u b â k e m e l e r - K a r a r l a r  b ö l ü m ü n e  b a k ı l a b i l i r .



- S: Fettah Efendi ’yir*
- C: O da Fatih hocalarındandır.
- S: Bunların ikâmetgâhları nerededir?
- C: Fatih civarında bir yerde oturuyorlar. Fakat evlerini bilmiyorum. Â- 

tıf  Efendi ’yi bazan kitapçılarda görürdüm. Bir dükkânda otururdu. Fakat 
ne yapar bilmiyorum.

- S: Bu Hâfız Muharrem ’in kayınpederi Gostuvarlı Haşan Efendi ** ile 
de tanışıyor musun?

- C: Birkaç sene evvel bir kere görmüştüm. Kendini şahsen tanırım.
- S: O niye gidip yemek yediğinizi söylüyor.
- C: Evet efendim. Muharrem Efendi iki sene evvel onun kızını almıştı. 

Gittik, bir akşam yemek yedik. Başka birşey yoktur. Yalnız şunu açıkla
mak isterim ki, o mektuptaki hasta kelimesinde hiçbir maksad yoktur.

- S: Böyle bir hastalık sorulacaksa bu suretle yazılır mı? Bir kadından fi
lan bahsediyorsun da niçin orasını gizli tutuyor ve köşeye sıkıştırıyorsun?

- C: Efendim arzettiğim veçhile bu Hâfız Emrullah hastalığını bütün âi- 
lesinden gizli tutmak istiyordu.

- S: Pekâla isyan tertip ederken yakalanan bir adam 500-1000 kişilik bir 
cemaat huzurunda muhakemesi yapılırken bunu söylemez mi idi? Bunu a- 
çık olarak bütün millet huzurunda söylemiştir. Bu kurnazlığı sen biliyor
sun da o bilmez mi?

- C: Belki başkası için söylemiştir.
- S: Senin için söylüyor. Bugünlük muhâkemen kâfidir, çıkınız.

• **

( * )  H o c a  F e t t a h  E f e n d i  ( D a ğ ı s t a n l ı ) ;  B u  d â v â  s a n ı k l a r ı n d a n  M a h k e m e s i  k i t a b ı n  4 9 - 5 5 ' ı n c ı  

s a y f a l a r m d a d ı r .  H a y a t ı  h a k k ı n d a  d a h a  g e n i ş  b i l g i  i ç i n  k i t a b ı n  s o n u n d a k i  İ s i m l e r  b ö l ü m ü n e  

b a k ı l a b i l i r .

(* * )  H a ş a n  E f e n d i  ( G o s t u v a r l ı ,  M u h a r r e m ' i n  K a y ı n p e d e r i )  B u  d â v â  s a n ı k l a r ı n d a n  M a h k e 

m e s i  k i t a b ı n  2 4 - 3 3 ‘ü n c ü  s a y f a l a n n d a d ı r .



G ostuvarlı H aşan E fendi v e  K ardeşleri Abdullah, 
Abdulgafur E fendiler ile  S ü rm en eli H am al Ali Rıza’n ın  

M uhâkem eleri

- Reis: isminiz?
- M a z n û n :  Haşan.

- S: Babanın?
- C: Abdurrahman.
- S: Aslen nerelisin?
- C: Gostuvarlıyım.
- S: İstanbul’a ne vakit geldin?
- C: Balk a n  Harbi  ’nden sonra.
- S: Yâni Sırplar istilâ ettikten sonra çıktınız.
- C: Evet.
- S: İstanbul’da nerede oturdunuz?
- C: Hacı Kadın, Tavanlı Çeşme, 20 numarada.
- S: Kendi evin mi, kira mı?
- C: Kendi evim.
- S: Memlekette ne iş tutardın?
- C: Haffaf (Ayakkabıcı, KavvaO’Iık.
- S: Burada ne iş yaparsın?
- C: Biraderlerimle beraber zâhirecilik ediyorum.
- S: Biraderlerin kim?



- Cs Abdullah ve Abdulgafur.*
- Ss Evli misin?
- Cs Evliyim.
- Ss Sabıkan var mı?
- Cs Ne Gostuvar’da, ne de burada sabıkam vardır.
- Ss Hâfız Muharrem ile ne vakit akraba oldunuz.
- Cs Tahminen 1-2 sene oldu.
- Ss Nerden tanıştınız ve nasıl münasebet peyda ettiniz.
- Cs Kızımı istedi. O zaman Fatih’de çocuk okuturdu.
- Ss Erdek’e gidip geldikten sonra mı, evvel mi?
- Cs Daha evvel.
- Ss Nasıl tanıdınız da kızınızı aldı?
- Cs İstedi, aldı. Fakat kızım bir sene kadar evvel vefat etti.
- Ss Çocuğu kaldı mı?
- Cs Hayır.
- Ss Vefat ettikten sonra Muharrem Efendi ile konuşmanız devam etti 

mi?
- Cs Kendisi Erdek’te idi. İstanbul’a geldi. 5-6 hafta kadar durdu. Sonra 

pederinden mektup gelmiş, gideceğim dedi, gitti. Sonra oradan bana kız 
bulun diye mektup gönderdi.

- Ss Mektupta daha başka ne yazıyordu.
- Cs İşte o kadını çağırın, inşaallah gidin hükümetten muamelesini yap

tırasın, ona harçlık veresin, bir dikiş makinesini alıp gönderesin, diyor.
- Ss Babaeski müftüsü bir Ali Rıza var, onu nereden tanırsınız?
- Cs Damadım kızımı aldıktan sonra onu alıp bir akşam geldi, o zaman 

gördüm.
- Ss Bu Ali Rıza Efendi ’ye sizin vasıtanızla Muharrem Efendi ’den mek

tup geldi mi?
- Cs Bir mektup geldi. Benim küçük bir çocuk vardır. Onunla gönder

dim. Çocuk da vermemiş bir ay üzerinde kalmış, mektubu çocuğun üstün
de buldular.

- Ss Sonra. Muharrem ’in kardeşi Emrullah ’ı tanır mısın?
- Cs O bir defa gelmişti.
- Ss O da Ali Rıza ’ya sizin vasıtanızla mı mektup gönderiyor?
- Cs Evet efendim.

( * )  A b d u l l a h  v e  A b d u l g a f u r  E f e n d i l e r ;  T e k  s u ç l a n  G i r e s u n ' d a  i d a m  e d i l e n  H â f ı z  M u h a r -  

r e m ' i n  k a y ı n p e d e r i  o l a n  G o s l u v a r l ı  H a ş a n  E f e n d i ’n i n  k a r d e ş l e r i  o l m a k  o l a n  b u  i k i  s a n ı ğ ı n  d â -  

v â y l a  d o ğ r u d a n  b i r  i l g i l e r i  y o k t u r .  B o ş u  b o ş u n a  i k i  a y  k a d a r  h a p i s  y a t t ı k t a n  s o n r a  i l k  c e l s e d e  

s e r b e s t  b ı r a k ı l m ı ş l a r d ı r .



- Ss Mektupta bir Süleyman Ağa’dan bahsediliyor. Bunu tanır mısın?
- Cî Bilemem efendim.
- S: Ali Rıza Efendi var Giresun müftüsü, tanır mısıa?
- C: Evet.
- S: Muharrem’le en son nerede görüştün?
- C: Karagümrük Medresesi’nde.
- S: Gideceği günü mü?
- C: Evet.
- S: Senden başka kim vardı?
- C: Yalnız benimle çocuğum vardı. Memlekete gideceğim, gelin eşyala

rı vapura götürelim, dedi.
- Ss O gün Â tıf Efendi, Tâhir Efendi, Fettah Efendi de bulunmuş.
- C: Ben kimseyi görmedim.
- Ss Sen Â tıf Hoca ’yı tanır mısın?
- C: Hayır.
- Ss Sizin bulunduğunuz sırada başka gelip görüşen olmadı mı?
- Cs Hayır.
- Ss Muharrem Efendi ifadesinde bunların gelip görüştüğünü söylüyor.
- C: Hayır efendim.
- Ss Siz o sabahleyin mi gittiniz?
- C: Öğle zamanı idi zannederim.
- Ss Yanında ne kadar oturdunuz?
- C: Eşyalarını alıp arabaya yüklettik, vapura girdik.
- Ss Demek evvelce hangi gün, hangi saatte vapura gideceğini aranızda 

kararlaştırdınız?
- Q  Hayır birden bire "babamdan mektup geldi, gideceğim", dedi.
- Ss Hakikaten babasından mektup gelmiş mi?
- C: Ben mektubu görmedim. Bana öyle söyledi.
- Ss Giderken ne götürdü?
- C: Kitaplarını aldı, götürdü.
- S: Demek odasını boşalttı. Bir kısmını sizin odaya mı bıraktı?
- Q  Evet.
- Ss Vapura kadar sizden ve oğlunuzdan başka kimse gelmedi mi?
- C: Hayır efendim.
- Ss Odada iken de kimse gelmedi mi?
- C: Hayır efendim.
- Ss Sen vapurda ne kadar kaldın?
- C: İşim vardı, vapura girdim. Kendisine karpuz aldım. Haydi sana Al

lah selâmet versin dedim, çıktım.



- S: Berber Mustafa kimdir?
- C: Tanımam.
- S: Hâfız Nafiz kimdir?
- C: Onu da tanımam.
- S: Bunda bir yanlışlık var Haşan Ağa! Muharrem ’in ifadesinde vardır 

ki Fettah Efendi, Tâbir Efendi ve Â tıf Efendi kendisini teşyi (yolcu) etmiş
lerdir.

- C: Hayır efendim.
- S: Belki siz gelmezden evvel odasında görüşmüşlerdir.
- C: Belki fakat, benim haberim yok.
- S: Senin oğlun da buradadır değil mi?
- C: Hayır efendim bıraktılar.
- S: O kaç yaşındadır?
- C: 11-12 yaşında.
- S: Ali Rıza Efendi ’ye gelen mektup niçin oğlunun yanında kalmış?
- C: Götürsün diye çocuğa verdim. Mektebe gitmiş, unutmuş.
- S: Bu Muharrem Efendi ile Ali Rıza Efendi evinize düğün esnasında 

geldi de mi görüştünüz?
- C: Hayır efendim, düğünden sonra geldiler.
- S: Ondan sonra görüştünüz mü bu Ali Rıza Efendi kimmiş?
- C: Ondan sonra görüşmedik. Muharrem Efendi, ben hâfızlığa çalışır

ken bu Ali Rıza Efendi beraberdi demişti. Bu kadar işittim.
- S: Kardeşlerin de Muharrem Efendi ’yi tanır mı?
- C: Bir defa görüştüler, tanırlar.
- R e îs :  [Diğer maznûna hitaben]: Adın?
- M a z n u n : Abdullah.
- S: [Diğerine] Senin?
- C: Abdulgafur.
- S: Üçünüz kardeş misiniz?
- H a ş a n  A ğa: Evet efendim.
- S: En büyük ve en küçüğünüz kimdir?
-H a ş a n  A ğa: En büyük ben, ortanca Abdullah, en küçüğü Abdulgafur 

’dur.
- S: Abdullah sen ne iş tutarsın9
- A b d u l la h :  Zahirecilik yaparım.
- S: Abdulgafur sen?
- A b d u lg a f u r :  Ben de.
- S: Dükkânınız nerededir?
- A b d u l la h :  Yemiş’de.



- S: Abdulgajur sen de evli misin?
- Abdulgafur: Evliyim efendim.
- S: Okuyup yazman var mı?
- A bdu llah : Benim yoktur, Abdulgafur ’un vardır.
- S: Evli misin.
- Abdullah: Evet.
- S: Şimdiye kadar mahkemeye filan düştünüz mü?
- Abdullah: Hayır efendim. İşimizden başka birşey bilmeyiz.
- S: Muharrem Efendi ’yi tanır mısm?
- Abdullah: iki defa görüştüm.
- S: Nerede?
- Abdullah: Yeğenimizi aldıktan sonra iki defa mağazamıza geldi.
- S: Düğünden sonra belki davetli filan oldu da geldi?
- Abdullah: Hayır efendim, öyle şeyden haberim yok.
- S: Sen nerede oturursun?
- Abdullah: Erenköyü’nde.
- S: Abdulgafur sen?
- Abdulgafur: Cibali’de efendim.
- S: (Abdullah?a) Bu Muharrem Efendi ’nin memlekete gideceğinden 

senin haberin oldu mu?
- Abdullah: Sonradan haberimiz oldu?
- S: Niçin gitmiş?
- Abdullah: Babası çağırmış.
- S: (Abdulgafur ’a dönerek) Senin haberin oldu mu?
- Abdulgafur: Bendeniz o vakit hasta idim.
- S: (Hasaria dönerek) Bu teşyi (uğurlama) esnasında Ali Rıza isminde 

Sürmeneli biri bulunmuştur.
- Haşan: Ben tanımam efendim.
[AH Rıza Efendi’n in  ifadesi okundu]
- S: Bu A m avud Haşan Efendi siz olsanız gerek, değil mi?
- Haşan: Evet.
- S: Sen medresede beraber kaldığını söylüyorsun. Bu ise başka bir yer

den kalkıp gittiğinizi söylüyor.
- Haşan: Ben görmemişim efendim.
- S: Görmemişim olur mu? Bize şüphe verme. Bu adamın ifadesine ne 

dersin? Bu Müftü Ali Rıza değil, Sürmeneli Ali Rıza ’dır.
- Haşan: Tanımam şimdi. Burada tanıdım, evvelce tanımazdım. 
“Sürm eneli Ali Rıza’n ın  M uhâkemesi”
- Reîs: Adın ne?



- M a z n û n :  Ali Rıza.
- S: Nerelisin?
- O  Sürmeneliyim.
- Ss Kaç yaşındasın?
- G  42 yaşındayım.
- S: Nerede oturuyorsun?
- G  İstanbul Başkurşunlu Medresesi’nde, 13 numaralı odada.
- S: Ne vakitten beri İstanbul’da bulunuyorsun?
- G  Harb-i Umûmî 'den beri.
- S: Hep o medresede misin?
- G  Hayır efendim. Evkaf bir ev almışdım. Yangında yandı. Ondan son

ra yenisini alamadım, gittim. Medrese köşelerinde duruyorum.
- S: Ne iş yaparsıa?
- G  Haftada altı günüm var. Üçünde hademelik yaparım, üçünde de 

Sirkeci’de ayakta biletçlik ederim. Vapurlara, yelkenci Sâdıkzâdeler ’in* bi
letini keserim.

- S: Tahsilin ve okuyup yazmaklığın var mı?
- G  Hayır efendim. Yalnız 315’de (M. 1900) hâfızlığa çalışmıştım.
- S: Giresunlu Hâfız Muharrem ’i tanır mısıa?
- G  Ben Sirkeci’de biletleri dağıttım geliyordum. Temmuzun yirmi be

şiydi. Bana harçlığım yok, yarım bir bilet ver, dedi. Ben veremem, mal sa
hibi değilim dedim. Lütfi Bey  ’e söyledim. Lütfİ Bey  ona bir yanm bilet al
dı. Sonra kendisi geçti, gitti.

- S: Bu Muharrem ’in kayınpederi Haşan Ağa ’yı tanır mısınız?
- G  Hayır, tanımam.
- S: Polise verdiğin ifade hatırında mıdır? "Amavud Haşan Efendi ’ye 

rastgeldim” diye söylemişsin. Bak imzalann var.
- G  Bir sakallı, kavun karpuz getirdi. Fakat kayınpederi midir, değil mi

dir bilemem dedim.
[A li R ız a ’n m  İs ta n b u l’d a k i İfa d e s i o k u n d u .]
- S: Bak senin söylediğin gibi değil, sen onu eskiden de biliyorsun.
- G  Efendim bendenize bu Muharrem ’i evvelce gördün mü diye sor

dular. Karagümrük’de bir evlenme ilmühaberi lâzım oldu, yaptırırken bu
nu görmüşdüm. Sonra Sirkeci’de gördüm bunu tanıdım arkasında yeşil bir 
hırkası vardı. .

- S: Demek evvelce gördün ve tanıştın.
- G  Evet, orada gördüm; fakat hiçbirşey konuşmadım, gözümle tanıdım.
O )  S â d ı k z â d e l e r  v e  S â d ı k z â d e  l ü t f i  B e y ,  X I X .  y ü z y ı l ı n  s o n  ç e y r e ğ i n d e n  X X .  y ü z y ı l ı n  o r t a l a r ı 

n a  k a d a r  İ s t a n b u l  i l e  K a r a d e n i z  s a h i l l e r i  ( S i n o p ,  S a m s u n ,  O r d u ,  G i r e s u n ,  T r a b z o n ,  R i z e ,  H o p a )  

a r a s ı n d a  y ü k  v e  i n s a n  t a ş t m a c ı l ı ğ ı  y a p a n  ü n l ü  a r m a t ö r  a i l e  v e  b u  A i l e n i n  o  d ö n e m d e k i  r e i s i .



- Ss isminin Muharrem olduğunu filan...
- Cs Hayır efendim, bilemem.
- Ss Peki nasıl ifade verdin öyleyse, orada verdiğin ifade başka türlüdür.
[A li R ız a ’n ın  e s k i ifa d e s i te k ra r  o k u n d u .]
- Ss Bak şimdi söylediğin ifade ile bunun arasında ne kadar fark var. 

Haşan Efendi ile tanışmışsın. Vapura kadar gitmişsiniz. Niçin doğru söyle
miyorsun?

- Cs Aklımda kalmadı ki.
- Ss Orada verdiğin ifade doğru mudur. Bu Haşan Efendi ’yi tanır mı

sın?
- Cs Hayır.
- Ss Peki Haşan Efendi ’nin Muharrem Efendi ’nin kayınpederi olduğu

nu bilmeden nasıl soruyorsun? Gitti mi, gitmedi mi demek onu biliyorsun?
- Cs Belki ben şaşırdım.
- Ss Anlat doğrusunu!
- Cs Yemiş’de bu Haşan Efendi hin dükkânı var. ismini oradan biliyor

dum.
- Ss Haşan Efendi ’nin kayınpederi olduğunu nereden bildin?
- Cs Kayınpederi olduğunu bilmiyorum.
- Ss [Haşan ’a hitâben] Haşan Efendi sen söyle. Sen bütün buna rastgel- 

mediğini söyledin.
- H a ş a n  A ğa: Ben bunu bilemem, belki bu bizi biliyor.
- A li R ıza : Beyefendi, ben kendim yağ satmağa gidiyordum. Bir sakallı 

elinde kavun karpuz gider. Ben de bunların dükkânlarını bilirim. Haşan 
Efendi diye ismini işittim.

- Ss Peki Muharrem Efendi hakkında niçin görüşüyorsunuz? Muharrem 
Efendi gitti mi, gitmedi mi diye. Sonra kalkıp vapura gidiyorsunuz. Şu hâl
de bu adamın Muharrem Efendi ’nin kayınpederi olduğunu ne biliyorsun?

- A li R ıza : Ne bileyim.
- S: Şu hâlde ifadelerin doğru değil, Muharrem Efendi ’nin nereye ve 

niçin gittiğini biliyorsun.
- A li R ıza : Hâşâ efendim.
- S: ifadeni doğrult. Haşan Efendi ’nin Muharrem ’in kayınpederi oldu

ğunu biliyor musun?
- A li R ıza : Hayır efendim, küçük çocuk söyledi.
- S: [Haşan Efendi ’ye] Söyle bakalım, bu adamla görüştünüz mü?
- H a ş a n  A ğa: Hayır efendim.
- S: Olmadı, ifadeniz çok noksan düşüyor. Nasıl oldu da görüşüyorsu

nuz?



- H aşan Ağa: Ben görüşmedim efendim.
- Reîs [Ali Rıza ’ya]: Sen bu Hasarı Efendi ’yi orada gördün mü?
- Ali Rıza: Evet yanında bir küçük çocuk vardı. Bu onun kayınpederi

dir dedi.
- S: Vapura gittin mi?
- C: Hayır efendim.
- S: Niçin ifadende vapura kadar gittiğini söylüyorsun?
- C: Geçmiş vakit, ifadem Ağustos’ta alındı. Ben görüşse idim ondan 

bana mektup gelmesi lâzımdı.
- S: Canım orada görüşmeniz, gidip gelmeniz onun yaptığı fenalığa işti

rak ettiğiniz fikrini vermez ki. Bunun için size ceza vermeyiz. Hak ve ha
kikati araştırıyoruz, ne görüştüyseniz söyleyin, ifadenizi şüphede bırakırsa
nız zararınıza olur. Onun için vapura kadar neden gittin?

- Ali Rıza: Hayır vapura gitmedim. Zaten orada iskele üstünde idim.
- S: Peki bunun Muharrem ’in kayınpederi olduğunu biliyordun değil 

mi?
- C: Hayır efendim, çocuk söyledi.
-S: işte, ifadende “beraberyürüdüm”diyorsun.
- C: Hayır, belki ben unuttum.
- S: Şimdi senin kaçamak ifadenden şunu anlıyorum. Sen onun ifadesi

ni tekzib ederek söylemedin. Geveleyerek söylüyorsun. Sen Muharrem ’le 
tamamen kafadarsın. Orada başka türlü, burada başka türlü ifade veril
mez. Doğrusu ne ise anlat!..

- C: Beyim ben, orada bilet veririm. Bu efendiyi evvelce tanımam. Bu 
Muharrem dediğiniz hoca geldi. Bana bir yarım bilet ver, dedi. Ben vere
mem dedim. Sadıkzâde ’nin oğlu Lütfi Efendi ’ye hoca efendinin harçlığı 
yokmuş. Bir yarım...

- S: Giresunlu imiş, Giresun’a gidiyor dedin.
- C: Hayır demedim.
- S: İşte ifadende imzan vardır.
[Haşan Efendi’n in  ifadesi okundu.]
- Reîs [Haşan ’a hitâben]: Bu ifaden doğru mu?
- H aşan» Hayır efendim, ben görmemişim. Belki bunu çocuk söylemiştir.
- S: Bu, senin polis müdüriyetinde verdiğin ifadedir. Vapura kadar biz 

uğurladık, bir de ahbâbı Ali Efendi vardı. Diyorsun ki işte bu Ali Rıza ’dır.
- C: Ben bu adamı bilmiyorum.
- S: işte ifaden vardır. Burada hâkim heyeti karşısında yalan söyledin.
- S: [Ali Rıza ’ya] Sen neredensin?
- Ali Rıza: Benim koltukçuluk ettiğime dâir vesikam vardır.



- S: Biz senin koltukcu olup olmadığını araştırmıyoruz. Onun mânâsı 
yok. Biz Muharrem Efendi ile olan münasebetinizi araştırıyoruz.

- A li R ız a  E fe n d i: Hayır yoktur.
- S: [Hasan’a hitâben] Sen bunun Muharrem ’in ahbabı olduğunu bili

yorsun ve hâkim heyetine karşı yalan söyledin.
- H a ş a n : Hâşâ, ben söylemedim. Ben çocuğu bıraktım, eve geldim.
- S: Eey, ifadende Ali Efendi geldi diye neden söyledin?
- H a ş a n : Belki söylemişim.
- S: Demek Ali Efendi isminde bir ahbâbının oraya geldiğini biliyor- 

muşsun.
- G  Vallahi ben de şaşırdım, bilemem ki.
- S: Fettah Hoca ’yı tanıdığını söylüyorsun.
- G  Hayır tanımam.
- S: Bir de Nâfız Efendi var, onu tanıyorsun değil mi?
- G  Hayır.
[H a ş a n  E fe n d i’n in  İfa d e s in in  d iğ e r  b ir  k ıs m ı o k u n d u .]
- R eis: Bak bunda da eksik söyledin. Şimdi dedin ki babasından mektup 

aldı. Derhal hareket etti. Halbuki orada başka söylemişsin. Son ifadende Ali 
Rıza ’nın Muharrerri'm ahbâbı olduğunu açıkça söylüyorsun. Sonra hepsini 
tanıdığını bildiriyorsun. Ben soruyorum. Tanımıyorum diyorsun.

- H a ş a n : Ben sizin sorduğunuzdan, eskiden tanıyıp tanımadığımı anla
mak istediğinizi anladım. Halbuki onu müdüriyyette görmüştüm.

- S: İkinizin ifadeleri de doğru değildir. Müsbet bir kanaatimiz oluşmu
yor. Muharrem le şu veya bu sûrette konuştuğunuz zannını veriyor.

- A li R ıza : Müsâade ederseniz söyleyim. Bana Muharrem ’in kayınpe
deri olduğunu Haşan söylemiştir.

- S: Nerede söyledi?
- A li R ıza : Câmii’nin yanında. Ben Muharrem ’in kayınpederiyim, dedi. 

Benim biletçi olduğumu bilir. Sen buralarda bir hoca gördün mü dedi. 
Benden bilet aldı. 430 kuruş verdi. 20 kuruşu bana dellâliye olarak verdi. 
Vapura gitti dedim. Daha birçok şeyler söyledim, yazmamışlar.

- S: Şimdilik o kadarını doğru söylemeğe lüzum gördün. Diğerlerini yi
ne yalan söylüyorsun. Zaten tamamen yalan söyledin.

- G  Hayır efendim. Çok şeyleri söylediğim hâlde yazmamışlar.
• M

- S avc ı B ey: Efendim, Abdullah ile Abdulgafur'un alâkaları görüleme
diğinden tahliyelerini arz ve istirham ederim.

- R e îs : Abdullah ile Abdulgafur ’un bu meselede alâkadar olmadıkları 
hâkim heyeti tarafından görülmüş ve tahliyelerine karar verilmiştir. Diğer
lerinin tutuklu muhâkemelerine devam olunacaktır.



n. C E LS E  (2 1  O c a k  1 9 2 6 )

M A H K E M E  H E Y E T İ

Reîs
(Kel) Ali (Çetinkaya) 

Afyon Mebûsu

Âza 
(Kılıç) Ali 

Gaziantep Mebûsu

Âza 
Reşid Gâlib 

Aydın Mebûsu

Fatih Türbedârı H acı H aşan Efendi’n in  M uhâkem esi

- R e îs :  Adın nedir?
-  M a z n u n :  Hasarı.
- S: Hacı mısın?
- C: Evet hacıyım.
- S: Pederinin adı nedir?
- C: Mustafa.
- S: Doğum tarihin nedir?
- C: 93 (M. 1877) doğumluyum.
- S: Evli misia7
- C: Üç çocuğum var.
- S: Nerelisin?
- C: Batumluyum.
- S: Babaeski müftüsü Ali Rıza Efendi ’nin hemşehrisi misiniz?
- C: Evet efendim.
- S: Onlarla hicret zamanı mı hicret ettiniz?
- C: Onlann ne vakit hicret ettiklerini bilmiyorum. Biz Giresun’a hicret

ettik.
- S: Oradan İstanbul’a ne vakit geldiniz?
- C : 1312’de (M. 1897). İstanbul’a geldik.
- S: O vakit siz kaç yaşında idiniz?
- C : Ben küçüktüm.



- S: Tahsilin nedir?
- C: 1312’de (M. 1897) İstanbul’a geldim. O  vakitten beri İstanbul’da, 

Fatih’de Medrese’de idim. Fakat, fakirlik münasebetiyle tahsilimi ikmâl e- 
demedim. 1319’da (M. 1903) Fatih müezzini oldum.

- S: İstanbul’da nerede oturuyorusunuz?
- C: Fatih civarında Çarşamba Caddesinde, Cedîd Abdurrahim Medrese- 

si’nde oturuyorum.
- S: Demek 1319’da (M. 1903) müezzin oldunuz?
- C: Evet 1339 (M. 1923) senesine kadar müezzin idim. Ondan sonra 

Fatih türbedârı oldum.
- S: Siyasî partilerin hangisiyle münasebetin var?
- C: Hiç birisiyle münasebetim yoktur.
- S: işgal zamanında hayır kuruluşları vardı. Onların hangisine bağlı idi

niz?
- C: Hiç birisine intisâbım yoktur, efendim.
- S: A'dâ-yt Vatan, * Teâlî-i İslâm* * cemiyetlerine?
- C: Hiç birisiyle alâkam yoktur.
- S: Fakat Fatih muhiti bu cemiyetlerle dâima alâkadar olmuştur.
- C: Benim hiçbir alâkam yoktur, efendim.
- S: Şimdi âileniz nerede oturuyor?
- C: Cedîd Abdurrahim Medresesi’nde.
- S: Ne vakitten beri?
- C: 1335’de (M. 1919) esaretten döndüm. Onlar oraya gelmişler. O va

kitten beri oradayız.
- S: Nerede esir oldunuz?
- C: Filistin cephesinde.
- S: O medreseye ne sûretle girdiniz?
- C: Harikzedeleri *** koyuyorlardı. Ben de harikzede idim, girdik.
- S: Bu hemşehrin Ali Rıza Efendi ’yi nereden tanırsın?
- C: Hemşehrilik dolayısıyla.
- S: Hangi seneden beri tanıyorsun?

( * )  A ' d â - y t  V a t a n  C e m i y e t i  ( O s m a n h  l ' l â - y t  V a t a n  C e m i y e t i ) ;  1 5  T e ş r i n i s a n i  ‘E k i m ’ 1 3 2 5  

( 1 9 1 9 )  t a r i h i n d e  İ s t a n b u l ’d a  k u r u l a n  v e  M i l l î  O r d u ' n u n  z a f e r i  ü z e r i n e  d a ğ ı l a n  p a r t i .

( * * )  T e â l i - i  İ s l â m  C e m i y e t i ;  C e m i y y e t - i  M ü d e r r i s i n ’i n  d e v a m ı  o l a r a k  İ s t a n b u l ’d a  1 9  Ş u b a t  

1 3 3 5  ( 1 9 1 9 )  t a r i h i n d e  k u r u l a n  v e  ş e r i a t a  d a y a l ı  d e v l e t  e s a s ı n ı  s a v u n a n  p a r t i .  İ s k i l i p l i  A t ı f  H o -  

c a ’n m  d a  k u r u c u l a r ı  a r a s ı n d a  b u l u n d u ğ u  v e  b a ş k a n l ı ğ ı n ı  y a p t ı ğ ı  b u  c e m i y e t  h a k k ı n d a  d a  k i 

t a b ı n  s o n u n d a k i  C e m i y e t l e r - F ı r k a l a r  b ö l ü m ü n e  b a k ı l a b i l i r .

(* * * )  H a r i k z e d e l e r ;  Y a n g ı n  g e ç i r m i ş ,  y a n g ı n  f e l â k e t i n e  u ğ r a m ı ş  k i ş i  v e  â i l e l e r .  B ö y l e  b ü y ü k  

f e l a k e t l e r e  u ğ r a m ı ş  â i l e l e r ,  d e v l e t  t a r a f ı n d a n  m e d r e s e  v e  d i ğ e r  v a k ı f  y e r l e r i n d e  ü c r e t s i z  o l a r a k  

i s k a n  e d i l i r  v e  k e n d i l e r i n e  s o s y a l  y a r d ı m l a r  v e r i l i r d i .



- C: 1315 (M. 1900) senesinden beri tanırım. Medreselerimiz birbirine 
yakın idi.

- S: O da sizin civarınızda bir medresede oturuyor.
- C: Evet efendim. Kurşunlu Câmii’nde oturuyor.
- S: Bu Rıza Efendi evlendi.
- C: Evlenmedi.
- S: Onun Babaeski’de müftülüğünü bilir misin?
- C: Ben asker idim.
- S: 1335’de (M. 1919) askerden geldiğinizi söylüyorsunuz, o da o za

man Babaeski’den izinli ve kaçarak gelmiş.
- C: Babaeski’de bulunmuş. Kuvâ-yı Millîye oraya geçtikten sonra mah

kûm olmuş.
- S: O Babaeski’den siz de askerden geldikten sonra görüştünüz mü?
- C: Tekirdağı mahbushânesinden çıkmış (idi).
- S: Hayır, o vakit değil, daha evvel gelmiş idi.
- C: Onu bilmiyorum.
- S: Demek, Millî Ordu Trakya’yı işgal ettiği zaman tevkif edilmiş, mah

kûm olmuş. Sonra Tekirdağı’nda hapsedilmiş ve bilâhare afdan istifade et
miş, çıkmış. Sen de ondan sonra görüştün.

- C: Evet efendim.
- S: Tevkif olunduğunuzdan biraz evvel olan temaslarınızı söyle.
- C: Kendisiyle câmide görüşürdük, dâima câmiye gelir.
- S: Medresesi câmiye yakın mıdır?
- C: Yakındır.
- S: Giresunlu Hâfiz Muherrem 'le olan münasebetin derecesi nedir?
- C: Bendeniz onu tanımam efendim.
- S: Bu adam Fatih ve Süleymaniye medreselerinde bulunmuştur. Uzun 

zaman oralarda hayat geçirmiş. Demek hiç tanımıyorsun.
- C: Hiç tanımıyorum.
- S: Ali Rıza Efendi, Hafız Muharrem ’den gelen mektuplar getirdi. Si

zin orayı adres göstermiş. Hafız Muharrem ’den kaç mektup geldi?
- C: Bilmiyorum efendim.
- S: Mektup geldikçe kendisine nasıl verdin?
- C: Câmide veriyordum. Bazan da arkadaşı uğrar mektubunu alırdı.
- S: Mektuplar nereye gelirdi?
- C: Türbeye gelirdi efendim.
- S: Hâfiz Muharrem isminde birisiyle haberleştiğini ve gelen mektup

ların ondan olduğunu sana bahsetmedi mi?
- C: Bahsetmedi.



- S: Bu Ali Rıza Efendi ’ye nereden mektup gelirdi.
- C: Bir iki mektup Borçka’dan aldı. Orada yiğeni varmış.
- S: Sana ne münasebetle bundan bahsetti?
- C: Orada yiğenim var dedi.
- S: Daha başka nerelerden geliyordu?
- C: Kütahya’dan geldi diye kendisi söyledi.
- S: Pekâla bunlardan bahseder de Hâfız Muharrem'den gelen mektup

lardan bahsetmez olur mu?
- C: Onlardan bahsetmedi.
- S: Bir İskilipli Â tıf Hoca var, tanır mısın?
- C: Hayır efendim tanımam.
- S: Nasıl tanımazsın. Fatih’in en tanınmış bir hocasıdır.
- C: Bendeniz ismini ve şöhretini işitirdim; fakat şahsen tanımam.
- S: Peki. Â tıf Efendi tarafından gazetelerde yazılan yazıları parça hâlin

de niçin aldınız?
- C: Kendisinin şöhreti, ilmi ve fazlı varmış.
- S: Demek ilmi ve fazlı olduğunu işittiniz ve makalelerini gazetelerden 

kestiniz de şahsını tanımıyorsunuz öyle mi?
- C: Tanımam efendim.
- S: Sinop’a nefy edildiğini filan işittiniz mi?
- C: Hayır bilmiyorum.
- S: Mustafa Sabri ’nin* kafadarı olduğunu ve Teâlî-i İslâm Cemiyeti 

teşkil ettiğini ve bu cemiyet nâmına Anadolu aleyhine beyannâmeler neş
rettiklerini gazetelerde görmedin mi?

- C: Görmedim efendim.
- S: Demek bu kestiğin parçaları gördün.
- C: Evet efendim.
- S: Peki, bu parçaları gazetelerden çıkardığın vakitler Teâlî-i İslâm Ce

miyeti ’ni teşkil etmiş idi.
- C: Bilemiyorum efendim.
- S: Sana şunu söyleyeyim ki şahsınız ve sözleriniz bize ne kanâat ve

rirse, kanûnu onun üzerine tatbik ederiz. İn k â r  f ila n  e d e y im  d e m e ! 
T e m y iz s iz , is tin a fs ız  b ir  m a h k e m e  k a rş ıs ın d a  b u lu n u y o rs u n . U fa k  
b ir  y a la n  s ö y le rs e n  o k k a n ın  a ltın a  g id e rs in . Bildiğin şeyleri inkâr et
me! Ufak bir meseleden dolayı onunla görüşmüş olmaklığın bir cürüm teş

( * )  M u s t a f a  S a b r i  E f e n d i ;  O s m a n l ı  D e v l e t i ' n i n  ( M e d e n i  M e h m e d  E f e n d i ’d e n  ö n c e k i )  s o n  Ş e y 

h ü l i s l â m ^ .  V I .  M e h m e d  V a h i d ü d d i n  ‘i n  s a l t a n a t ı  s ü r e s i n c e  k u r u l a n  b e ş  D a m a t  F e r i d  H ü k ü m e -  

t i ' n i n  d ö r d ü n d e  Ş e y h ü l i s l â m l ı k  v a z i f e s i n d e  b u l u n m u ş t u r .



kil etmez. O da maznun mevkufundadır. Mahkûm mevkufunda değildir. 
Ona da sual soracağız.

- C: Efendim bildiklerimi doğru söylemeğe mecburum. Bugün dünya, 
yarın ahiret.

- S: Şu hâlde siz Â tıf Efendi ’yi pek iyi tanıyorsunuz.
- C: Hayır efendim, tanımam.
- S: Sizin bu inkârınız, kendisini çok iyi tanıdığınız zannı veriyor.
- C: Tanımam efendim.
- S: Böyle makâleler diğer hocalar tarafından da yazılıyordu. Onların 

makâlelerini görüp almadınız da niçin yalnız Âtıf Hoca ’nın makalelerini 
topladınız?

- C: Efendim, bendeniz o iktidârı hâiz olmadığım için o makâleler muh- 
teviyâtını terviç etmiş değilim.

- Kılıç Ali Bey: Bu cevap değildir.
- S: Â tıf Hoca ’nın şapka, taaddüd-i zevcât, tesettür* hakkında kitapları 

vardır. Onları da tedârik ettin mi?
- C: Hayır efendim.
- S: Pekâla, ya bu yazıları nasıl ele geçirdin ve niçin kestin?
- C: O vakit kesilmiş efendim. Şimdi elime geçseydi, geçmiş şeyler der

dim.
- Kılıç Ali Bey: O vakit İstanbul’da Ingilizler vardı, değil mi?
- S: Bu makâleyi sakladığına göre bunun ifade ettiği mânâsı ve gayesi 

hakkında bir fikrin, bir amacın olacak ki bunları kesmişsin.
- C: Bendeniz o iktidara hâiz olmadığım için bu yazıları benimseyip 

destekleyecek bir faaliyette değilim.
- S: Pekâla, bunu 335 (M. 1919) senesinden beri neden saklıyorsun?
- C: Evrâk-ı perişan arasında kalmış.
- S: Belki Â tıf Hoca söyleyecektir ki, sen de Teâlî-i İslâm Cemiyeti âza

sından idin.
- C: Pekâla, kendisine sorunuz efendim.
- S: Fettah Efendi ’yi tanır mısın?
- C: Tanırım, câmide filan görüşürüz.
- S: Onunla ne vakitten beri tanışırsın?
- C: 10 seneden beri tanırım.
- S: Tâhir Efendi ’yi?
- C: Onu tanımam efendim.

( * )  Â t ı f  H o c a ’n m  ş a p k a , t a a d d ü d - i  z e v c â t ,  t e s e t t ü r  h a k k ı n d a  k i t a p l a r ı , ■ M a h k e m e  r e i s i  t a r a 

f ı n d a n  i s i m l e r i y l e  d e ğ i l d e  m u h t e v a l a r ı  i l e  h a t ı r l a t ı l a n  b u  e s e r l e r  h a k k ı n d a  d a h a  g e n i ş  b i l g i  k i 

t a b ı n  s o n u n d a k i  İ s k i l i p l i  Â t ı f  H o c a  b ö l ü m ü n d e d i r .



- S: Bu Ali Rıza Efendi ’nin sana bir mektubu var. Şubat 341’de (M. 
1925) yazmış. Bu mektupta birtakım hocalardan bahsediyor, selam yazı
yor. Anlaşılıyor ki sen Ali Rıza Efendi ’ye çok yakınsın.

- C: Hemşehrilik dolayısıyla efendim.
[A d ı g e ç e n  m e k tu p  o k u n d u .]
- S: Recep Efendi kim?
- C: Hemşehrimizdir, Fatih kayyumudur.
- S: Hâfız Mehmet kimdir?
- C: Onların kapı hademesidir.
- S: O da Batumlu mu?
- C: Hayır, fakat oraya yakın bir yerli.
- S: Tâhir Efendi kim.
- C: Laz Tâhir Efendi hademedir.
- S: Haşan Fehmi Efendi kim?
- C: Sinop mebûsu. Şimdi Kastamonu mebûsu olan Haşan Fehmi Efen

di ’dir.
- S: Amcazadesi kimdir?
- C: Amcazâde Hüseyin Efendi var.
- S: Diğer Hüseyin Efendi kimdir?
- C: Hemşehriden bir Hüseyin Efendi daha var.
- S: Abdullatif Efendi kim?
- C: Abdullatif Efendi, şimdi Ödemiş müftüsüdür.
- S: Bu Abdullatif Efendi, Teâlî-i İslâm Cemiyeti ’nde bulundu mu?
- C: Hayır efendim. O öyle şeylerle meşgul olmaz.
- S: Bunlar da hemşehrilerin mi?
- C: Evet efendim.
- S: Hacı İzzet Efendi kim?
- C: İnegöl’dedir.
- S: Ali Rıza Bey, İnegöl’de olan bir adamı sana sorar mı?
- C: Sorarmış efendim.
- S: Şimdiye kadar siyasetle iştigal etmedim diyorsun; fakat siyasetle iş

tigal ederek memleket için zararlı olmuş irticâî hareketler yapmış, "Taıi- 
kat-ı Salâhiyyecilerin Muhâkemeleri"ni* muntazaman saklamış, hilâfetin 
lağvine âit olan gazeteleri de almışsın.

O  T a r i k a l - ı  S a l â h i y y e c i l e r i n  M u h â k e m e l e r i ;  M ü t a r e k e  d ö n e m i n d e  İ s t a n b u l ’d a  k u r u l a n  T a r i -  

k a t - ı  S a l â h i y y e  C e m i y e t i  m e n s u p l a n  h a k k ı n d a ;  " M i l l î M ü c a d e l e  d ö n e m i n d e  B ü y ü k  M i l l e t  M e c l i s i  

v e  M i l l î  O r d u  a l e y h i n d e  f a a l i y e t l e r d e  b u l u n m a k  v e  H i l â f e t i n  k a l d ı r ı l ı ş ı n a  m u h a l e f e t  e t m e k . . . "  i d 

d i a l a r ı y l a  İ s t a n b u l  i s t i k l â l  M a h k e m e s i  t a r a f ı n d a n  2 7  M a y ı s  - 1 5  A ğ u s t o s  1 9 2 5  t a r i h l e r i  a n s a n d a  

y a p ı l a n  y a r g ı l a m a . . K a m u o y u  t a r a f ı n d a n  d a h a  ç o k  L ü t f i  F i k r i  B e y  D â v a s ı  o l a r a k  b i l i n m e k t e d i r .



- C: Efendim, hükümetin icraatından memnun olarak, bir hatıra olarak 
sakladım.

- S: Aksini kabul etmen için başka bir sebep var mıdır. Aksini isbat ede
bilir misin. Bu icraattan neden memnun oldun?

- C: Evvelâ maaşım azdı, şimdi çoktur. Otuz lira alıyorum. Evvelden sü
rünüyordum, şimdi rahat yaşıyorum.

- S: Demek senin akidelerin maaşa bağlı.
- C: Bugünkü hükümet bana son derece iyi bakıyor. Tabii onun icraa

tından memnun olurum.
- S: Biz bunun aksini kabul ediyoruz.
- Cî Vicdân-ı âliniz buna kani ise ne diyeyim.
- S: Çünkü kendi hesabına gelen yerleri ifade ettin. Fakat dâvânın ay

dınlanması için gereken noktaları hep inkâr ediyorsun.
[M a z n û n ’u n  m u h â k e m e s i b u ra d a  so n  b u lm u ş tu r.]



K onyalı H acı Tâhir E fendi’n in  M uhakem esi

- R e îs :  İsminiz?
- M a z n û n : Hacı Tâhir.
- S: Pederinin adı?
-C: Halil Müslim.
- S: Doğum tarihin kaç?
- C: 79 (M. 1864) doğumluyum.
- S: Evli misin?
- C: Evet.
- S: Nerelisin?
- C: Konyalıyım.
- S: Neresinden?
- C: Konya’nın içinden.
- S: Kaç seneden beri İstanbul’da bulunuyorsun?
- C: 306’dan (M. 1891) beri.
- S: Tahsilinize Konya’da başladınız değil mi?
- C: Evet, sonra da Hicaz’da.



İk inci D efter (Sayfa: 35-68)

- S: Hicaz’da kaç sene kaldınız?
- C: Üç sene kaldım. Ondan sonra İstanbul’a geldim.
- S: İstanbul’da ne vakit icâzet aldınız?
- O  308’de (M. 1893) icâzet aldım, 328’de (M. 1912) kendim icâzet ver

dim.
- S: İstanbul’da hangi medresede hocalık ediyorsunuz?
- Cs Bayezid Medresesi’nde.
- S: Şimdiye kadar siyasetle iştigal ettiniz mi? Fırka hayatına girdiniz mi?
- C: Bir buçuk sene kadar Hürriyet ve l'tilâf Fırkası hda* bulundum. 

Bilâhare memlekete hizmet edemeyecekleri kanaatına vardım, istifa ettim.
- S: Hürriyet ve l'tilâf ’a hangi senelerde girdin?
- G  328 (M.1912) senesinin ortasında girdim, 329’da (M.1913) istifa ettim.
- S: Mahmud Şevket Paşa** meselesinde tevkif edildiniz mi?
- C: Hayır, âilem Sapancalı olduğu için Sapanca’da bulunuyordum.
- S: Hangi tarihte istifa ettiniz?
- G  328 (M. 1912) nihâyetinde.
- S: Yani Mustafa Sabriler, Sâdıklar *** firar ettiği zaman sen de kendini 

istifa etmiş farzettin.
- C: O vakit daha firar etmedilerdi.
- S: Sen o fırkaya ne münasebetle girdin?
- C: Benim fırkacılıkla işim yoktur. Adamın birisi millete bu yolla hiz

met edelim dedi.
- S: O adam kim?

( * )  H ü r r i y e t  v e  l ' t i l â f  F ı r k a s ı ;  8  T e ş r i n i s a n i  1 3 2 7  ( 2 1  K a s ı m  1 9 1 1 )  t a r i h i n d e  İ t t i h a t  v e  

T e r a k k î  C e m i y e t i ' n e  k a r ş ı  k u r u l a n  v e  S a d n â z a m  M e m d u h  Ş e v k e t  P a ş a  ' n m  b i r  s u i k a s t  

s o n u c u  ö l d ü r ü l m e s i  ü z e r i n e  k e n d i n i  f e s h e d e n  p a r t i .  H ü r r i y e t  v e  İ t i l â f  F ı r k a s ı ,  i k i  s e n e  k a 

d a r  s ü r e n  b u  i l k  d ö n e m i n d e ,  l ' t t i h â t  v e  T e r a k k î  C e m i y e t i  ’n i n  k a r ş ı s ı n d a k i  e n  b ü y ü k  m u h a 

l e f e t  h a r e k e t i  o l a r a k  g ö r ü n m ü ş t ü r .  M ü t â r e k e  d ö n e m i n d e  y e n i d e n  f a a l i y e t e  g e ç e n  v e  1 9 1 8 -  

1 9 2 2  y ı l l a r ı n d a  i k t i d a r ı  e l i n d e  t u t a n  g ü ç  o l a r a k  k o y u  b i r  İ t t i h a t ç ı  d ü ş m a n l ı ğ ı  s e r g i l e y e n  

H ü r r i y e t  v e  İ t i l â f  F ı r k a s ı  ü z e r i n e  d a h a  g e n i ş  b i r  d e ğ e r l e n d i r m e  i ç i n  k i t a b ı n  s o n u n d a k i  

C e m i y e t l e r - F ı r k a l a r  b ö l ü m ü n e  b a k ı l a b i l i r .

( * * )  M e m d u h  Ş e v k e t  P a ş a ;  I t t i h â t  v e  T e r a k k î ' n i n  S a d r ı â z a m H  i k e n  6  R e c e p  1 3 3 1  ( 1 1  

H a z i r a n  1 9 1 3 )  g ü n ü  b i r  s u i k a s t  s o n u c u  ö l d ü r ü l e n  O s m a n l ı  p a ş a s ı  v e  d e v l e t  a d a m ı ,  ö l ü 

m ü  i l e  O s m a n l ı  t o p r a k l a r ı n d a ,  b e ş  y ı l ı  a ş k ı n  b i r  s ü r e  İ t t i h a t  v e  T e r a k k î ' n i n  e z i c i  b i r  d i k t a -  

t ö r y a s ı n a  d a  v e s i l e  o l a n  M e m d u h  Ş e v k e t  P a ş a  v e  s u i k a s t i  H e  i l g i l i  y a r g ı l a m a l a r  h a k k ı n d a  

b u  k i t a b ı n  s o n u n d a k i  H ü r r i y e t  v e  l ’t i l â f  f ı r k a s ı  b ö l ü m ü n d e  a y r ı n t ı l ı  b i l g i  v e r i l m i ş t i r .

( * * * )  M u s t a f a  S a b r i ’l e r i n  v e  S â d ı k ’l a n n  f i r â n ;  M e m d u h  Ş e v k e t  P a ş a ’n m  b i r  s u i k a s t  s o 

n u c u  ö l d ü r ü l m e s i  s o n r a s ı n d a  i k t i d a r d a k i  İ t t i h a t  v e  T e r a k k î ’n i n  z u l m ü n d e n  k o r k a r a k  k e n 

d i s i n i  f e s h e d e n  H ü r r i y e t  v e  i ' t i l â f  F ı r k a s ı ' n m  i l e r i  g e l e n l e r i n i n  O s m a n l ı  M e c l i s i ' n i  v e  İ s t a n 

b u l ’u  t e r k e t m e l e r i .



- C: Karagümrük’te Hüseyin Efendi isminde bir kömürcü idi. Millete 
hizmet edelim, filan dedi girdim. Fakat sonradan nedâmet ettim.

- S: Bir kömürcünün aklı ile Hürriyet ve 1‘tilâf ’a girdin, bir buçuk sene 
sonra anladın ki yanlış girmişin!..

- C: Evet.
- S: Buna inanılır mı? Hangi şubeye kaydoldun?
- C: Karagümrük’e.
- S: Evin orada mıydı?
- C: O civarda oturuyorduk.
- S: Ne vazife görüyordun?
- C: Vazifem yoktu.
- S: Vazife filan almadın mı?
- C: Hayır, kendi hâlimdeydim. Kulübe bile çok devam etmezdim.
- S: Kulüpte yönetim kurulu üyeliği filan almadın mı?
- C: Hayır.
- S: Demek bir buçuk sene devam ettin. Sonra ne anladın da istifa ettin?
- C: Baktım birbirleriyle uğraşmaktan başka bir iş yaptıkları yok. Mus

tafa Sabri ve Sâdık Bey kendi menfaatleri için çalışıyorlar, istifa ettim. Ha
yırlı bir eserleri, millete yararlı bir işleri yok idi.

- S: istifa ettim, diyorsunuz. Kaydınızı sildirdiniz mi? Yoksa kaydınız 
kaldı mı?

- G  Ben gazete ile istifa ettiğimi ilân ettirdim.
- S: Hangi gazete ile?
- C: Pek hatırıma gelmiyor, hatta geçenlerde ilân ettim. Fırkanın kapatı

lışı sırasında doldurulan çuvalın içindeki evrak arasında ismim çıkmış idi, 
ilân ettim.

- S: Pekâlâ! Boşonurı, Artinin, Agopun girdiği fırkaya neden girdin?
- C: Ne bileyim efendim.
- S: 335 (M. 1919) senesinde memlekette buhran ve felaket başladığı 

zaman Ders Vekâleti 'üyeliğine kaydolmuşsunuz, nasıl oldu?
- C: 334 (M. 1918) Şubatında tâyin olundum. Benim gıyâbımda Hayda- 

rizâde İbrahim Efendi** tâyin etmiş. O vakit lüzum görülmüş, beni de tâ
yin etmişler.

- S: Başka defa böyle âzalık yaptınız mı?

( * )  D e r s  V e k â l e t i ;  O s m a n l ı  d e v l e t i n d e  Ş e y h ü l i s l â m l ı k  m a k a m ı n a  b a ğ l ı  o l a r a k  ç a l ı ş a n  v e  

b ü t ü n  ü l k e d e ,  h e r  d e r e c e d e  e ğ i t i m  k u r a m l a r ı n ı n  p l â n  v e  p r o g r a m l a r ı n ı  y a p a n  k u r u m .

( * * )  H a y d a r î z â d e  İ b r a h i m  E f e n d i ;  O s m a n l ı  i l i m  a d a m ı  v e  Ş e y h ü l i s l â m i .  D â r û ' l - H i k -  

m e t - i ' l  t s l â m i y y e  â z a s ı  i k e n ;  1 9 1 8 - 1 9 2 0 y ı l l a n  a r a s ı n d a  k u r u l a n  ç e ş i t l i  h ü k ü m e t l e r d e  d ö r t  

h e z  Ş e y h ü l i s l â m l ı k  m a k a m ı n d a  b u l u n m u ş  o l a n  H a y d a r î z â d e ' n i n  M e ş î h â t t e  g e ç e n  t o p l a m  

v a z i f e s i  9  a y  2 0  g ü n d ü r .



- C: Hayır efendim.
- S: Harb-i Umûmî senelerinde İstanbul’da mı idiniz?
- C: Evet.
- S: Bir tarafa sürüldünüz mü?
- C: Hayır efendim.
- S: Haydarizâde sizi tanır mı?
- C: Hukuk Mektebine gidiyordu. O vakitten tanışmz.
- S: Demek görüşürdünüz?
- C: O vakitten görüşürdük. Sonra görüşmez olduk.
- S: Ders Vekâleti ’nde vazifeniz ne idi?
- C: Talebelerin dersleri ve barınmalarıyla ilgili emirleri ve yönetmelik 

leri uygulamak idi.
- S: O fetvalar meselesinde filan sizden görüş soruldu mu?
- C: Hayır efendim o bize âit değil.
- S: O vazifen ne vakte kadar devam etti.
- C: Şeyhülislâmlık makamının kaldırılmasından* evvel beni Sultan Se- 

lim’deki Medresetü ’t-Tahassusîn** müdüriyetine nakl etdiler. Medreselerin 
kapatılmasında müdüriyette bulundum.

- S: Millî idare geldiğinde seni mahkeme altına filan almadılar, değil mi?
- C: Hayır efendim, müdür idim.
- S: Mustafa ile tanışırsınız değil mi?
- C: Hocalarımız birdi. Ders vekilinin damadı idi. Benim de hocam o i- 

di, onun da hocası o idi.
- S: Bu Ders Vekâleti’nde olduğunuz ve mektep müdüriyetinde olduğu

nuz sıralarda temasınızın derecesi ne idi?
- C: Hepsinden elimi çektim. Hatta görüşmüyordum.
- S: Hürriyet ve l'tilâf Fırkası âzâsı sırasında isminiz defterde mevcuttur. 

Yâni istifa ettim dediniz ise de aksine vesika vardır. Ne ise orayı geçelim,

( * )  Ş e y h ü l i s l â m l ı k  m a k a m ı  v e  t l g â s i ;  O s m a n l ı  d e v l e t  y a p ı s ı  i ç e r i s i n d e  S a d â r e t  m a k a m ı  i -  

l e  b i r l i k t e  e n  ö n e m l i  i k i  k u r u m d a n  b i r i s i  o l a n  Ş e y h ü l i s l â m l ı k  m a k a m ı ,  a y n ı  z a m a n d a  h a l i f e  

d e  o l a n  O s m a n l ı  p a d i ş a h l a r ı  a d ı n a ,  d e v l e t i n  b ü t ü n  t s l a m î  m ü e s s e s e l e r i n i  y ö n e t e n  v e  y ö n 

l e n d i r e n  k u r u m  i d i .  A d ı  X I X .  y y .  ' d a n  i t i b a r e n  Ş e r ' i y y e  v e  E v k â f  V e k â l e t i  o l a r a k  d e ğ i ş t i r i l e n  

v e  n â z ı n , d o ğ r u d a n  P a d i ş a h  t a r a f ı n d a n  a t a n a n  b u  m a k a m a  d e v l e t i n  b ü t ü n  c â m i ,  m e d r e s e  

v e  v a k ı f  k u r u m l a n  b a ğ l ı  i d i .  B ü t ü n  ü l k e d e k i  e ğ i t i m i  d ü z e n l e m e  v e  y ö n l e n d i r m e n i n  y a n ı n 

d a  f e t v â  v e r m e y e  d e  t e k  y e t k i l i  m a k a m  o l a n  b u  m ü e s s e s e ,  g e r e k t i ğ i n d e ,  p a d i ş a h ı  b i l e  t a h t t a n  

i n d i r m e  h a k k ı n a  d a  s a h i p t i .  Ş e r ' i y y e  v e  E v k â f  V e k â l e t i ,  M i l l î  M ü c â d e l e  d ö n e m i n d e  A n k a 

r a ' d a  k u r u l a n  h ü k ü m e t l e r  i ç e r i s i n d e  d e  y i n e  a y n ı  i s i m l e  v e  b e n z e r  y e t k i l e r l e  b i r  s ü r e  d e v a m  

e t m i ş ,  B ü y ü k  M i l l e t  M e c l i s i n i n  3  M a r t  1 3 4 0 ( 1 9 2 4 )  t a r i h i n d e  k a b u l  e t t i ğ i  4 2 9  s a y ı l ı  " Ş e r ' i y y e  

v e  E v k â f . . .  V e k â l e t l e r i n i n  t l g â s ı "  h a k k ı n d a k i  k a n u n  i l e  o r t a d a n  k a l d m l m ı ş t ı r .

( * * )  M e d r e s e t ü l - T a h a s s u s î n ;  O s m a n l ı  e ğ i t i m  s i s t e m i  i ç e r i s i n d e  y e r  a l a n  v e  g ü n ü m ü z d e 

k i  k a r ş ı l ı ğ ı  l i s a n ü s t ü  e ğ i t i m  o l a n  y ü k s e k o k u l .



onlar geçmiş. Şimdi söyleyiniz, Babaeski müftüsü Ali Rıza Efendi ile nere
den ve nasıl tanışırsınız?

- Cs Bu adam eskiden talebe idi. Ben kendisini tanımazdım; fakat gö
rürdüm. Bundan sekiz dokuz ay evvel Fatih Câmii’nde namaz kılarken gö
rüştük. Kendisi Gürcüdür. Benim de ailem Gürcü olduğu için görüştüm. 
Fakat uzun boylu münasebetim yoktur.

- S: Giresun’daki hâdiseyi çıkartan ve idam olan Hâfız Muharrem i ne 
suretle ve nereden tanırsınız?

- C: Efendim üç-dört sene evvel bu adam Kur’ân okutuyordu. Oğulları
mı onun mektebine vermiştim. Sonra bu adam kayboldu. Ben de çocukla
rımı Maârif mektebine verdim. Temmuz ile Ağustos arasında Karaköy’de 
onu gördüm. Sen nerede idin dedim. Çanakkale tarafında muallim idim, â- 
ilemden mektup aldım, geldim dedi.

- S: Görüşmeniz ne kadar devam etti?
- C: Sade pazar yerinde geldiğini gördüm. Nereden geldin ve nerede o- 

turuyorsun diye sordum. Karagümrük’te oturuyorum, dedi.
- S: Giresun’a gideceğini o gün pazarda mı bahsetti?
- C: Evet efendim. Pederden mektup aldım, gideceğim dedi. Kayınpe

deri de söyledi ansızın memleketine gitmeğe teşebbüs etti ve gitti, dedi. 
Bir kere Eylül başlarında memlekete gideceğini bana o vakit söyledi.

- S: Tâbii o sıralarda şapka meselesi çıkmış idi?
- C: Bilmiyorum.
* S: Hâfız Muharrem ifadesinde dedi ki: “Ben hareket edeceğim günü  

sabahı Hoca Fettah Efendi, Tâbir Efendi geldiler, beni uğurladılar", diyor.
- Cs Kasem billah ederim ki yalan.
- S: Birden bire kestirme, görüşmüş olabilirsiniz, bir müddet sonra kay

boldu.
- C: Bu adam câmiye namaz kılmak için gelirdi.
- S: Yâni ilk uzun kayboluşu?
- C: Evet efendim. Bizim uğurladığımız keyfiyeti sırf yalandır. Zîra bu a- 

dam hısım akraba olmadığı gibi akrânım ve emsâlim de değildir, niçin u- 
ğurlayayım?

- S: Vapura kadar gitmişsiniz. Odasında ziyaret etmişsiniz. Memleketine 
gideceğini söyledi diyorsunuz. O ansızın memlekete gitmiştir. Siz sabahları 
falan câmide belki görüşürdünüz, farzedelim onu uğurladınız. Hiç böyle 
Â tıf Efendi ve Fettah Efendi ile beraber bulundunuz mu?

- C: Hayır efendim, yalandır.
- S: İfadesi zabıtlardadır. Hareket edeceği gün kimlerle görüştüğünü 

kendisi söylemiştir.



- C: Hayır efendim, yalandır. Ben onu niçin uğurlayayım.
- S: Fettah Efendi ile tanışıyorsunuz değil mi?
- C: Tanışırım.
- S: İskilipli Â tıf Efendi ile.
- G  Onunla tanışıklığımız yok. Âtıf'M  tanedir, hangisi suâl buyuruluyor?
- S: İskilipli Â tıf Efendi ’yi soruyorum. Diğer Â tıf Efendi kimdir?
- C: Bir de Kırkkiliseli Âtıf Efendi var. İskilipli Â tıf Efendi ’ye Ders Vekâ- 

leti’nde bulunduğum zaman kendisi müdür idi. Talebenin özel işleri için 
kendisi müdür olmak münasebetiyle gelir görüşürdük.

- S: O sırada bir de Teâlî-i İslâm Cemiyeti te’sîs etmiştir, biliyorsunuz 
değil mi?

- G  Öyle bir cemiyet olduğunu işitiyordum.
- S: Siz o cemiyete dahil miydiniz, girmeniz için size de teklif vâki oldu 

mu?
- C: Hayır dahil değildim ve girmek için de teklif vâki olmadı. Hürriyet 

ve t ‘Lilâf Fırkası’ndan sonra hiç bir fırka ve cemiyete intisâb etmedim.
- S: Bir de Cemiyet-i Müderrisin* isminde bir cemiyet vardı.
- G  Hayır efendim. Ona da dahil değilim.
- S: Â tıf Efendi ile son zamanlarda görüşür mü idiniz?
- G  Bir yakınlığım yokdur.
- S: Onun şapka hakkında son bir eseri vardır.
- G  Böyle bir eseri olduğunu bu sefer işitdim. Te’lif, tab‘ ve neşretdiği- 

ni hiç duymadım.
[ H a f ı z  M u h a r r e m ’ i n  s ö z  k o n u s u  i f a d e s i o k u n d u . ]

- S: Ne dersin?
- G  Kendisi baskıya uğramış olduğu için.
- S: Ne gibi baskı?
- C: Söz söylemek gayesiyle söylemiş efendim ne diyeyim.
- S: Ben sana söyleyeyim, bayrak çekmiştir, adamları başına toplamıştır. 

O sıra tutulmuş ve idam olunmuştur. Tiyatro binasında 1000-1500 kişinin 
huzurunda söylediği sözlerdir.

- G  Yalan ve iftiradır efendim.
- S: Niçin iftira etsin. O size gâibden haber veren Derviş Hüseyin ’den 

bahsetti mi?

O  C e m i y y e t - i  M ü d e r r i s i n ;  M ü t â r e k e  d ö n e m i n d e ,  İ s t a n b u l  b a ş t a  o l m a k  ü z e r e  b ü t ü n  

m e m l e k e t t e k i  m ü d e r r i s l e r i n  h a k l a r ı n ı  k o r u m a k  a m a c ı y l a  k u r u l a n  v e  h e m e n  b ü t ü n  m ü d e r 

r i s l e r i n  ç o k  b ü y ü k  k a t ı l ı m l a r ı y l a  k a s a b a l a r a  d e ğ i n  t e ş k i l a t l a n a n  i l m i  d e m e k .  S o n r a l a r ı  T e 

â l î - i  İ s l â m  C e m i y e t i ’n e  d ö n ü ş e n  v e  b a ş k a n ı n t n  İ s k i l i p l i  Â t ı f  H o c a  o l m a s ı  n e d e n i y l e  a d ı  b u  

m a h k e m e  z a b ı t l a r ı n d a  o l d u k ç a  s ı k  g e ç e n  b u  d e m e k  h a k k ı n d a  d a h a  a y r ı n t ı l ı  b i l g i  k i t a b ı n  

s o n u n d a k i  C e m i y e t l e r - F ı r k a l a r  b ö l ü m ü n d e d i r .



- Cs öyle birşey işitmedim efendim.
- K ılıç  A li Beys Ne mecbûriyet vardır ki size iftira ediyor.
- Cs Kim bilir.
- K ılıç  A li Beys Kim bilir olur mu? Mâkul söyle.
- Ss Herhangi bir kimse için söylememiştir. Esâsen tanışıyorsunuz, gö

rüşmekliğiniz onun yaptıklarına katıldığınız mânâsına gelmez. O doğrudan 
doğruya şapka giymemek için ve ahâliye giydirmemek için gitmiştir. Siz 
de onunla şapka meselesi çıktıktan sonra, bu adam bu vazife ile oraya git
miştir.

- Cs Hayır efendim. Kendisi akl-ı selim sahibi değildi, yalan söylemiş.
- S: O, işi idare edememiştir, çabuk tutulmuştur. Halka tecdîd-i nikah* 

ettirmiştir. Gazeteler yazdı, okumadın mı?
- Cs Okumadım.
- S: Hâfız Muharrem ’in idam edildiğini işittin mi idi?
- Cs Ağızdan işittim.
- S: Sizin hakkınızda böyle sözler söylediğini işittiniz mi idi?
- Cs Hayır efendim.
- S: idam edildiğini ağızdan işittim diyorsun, kimden işittin?
- Cs Gazete okuyanlar söyledi.
- Ss Siz hiç tevkif edilmedim dediniz mi? Ama...
- Cs Tevkif edildim, mahkûm olmadım.
- S: Mesele ne idi?
- Cs Cer ** münâsebetiyle Bursa’ya gitti idim. Orada bir ders okuttum. 

Garazkar bir adam, derste bunu söyledi diye aleyhimde ihbârâtta bulun
muş, beni Dîvân-ı Harb’e verdiler. Dîvân-t Harb çağırdı, muhakeme etti
ler. 33 gün kadar mevkuf kaldım. Bu müddet zarfında şâhit getirdiler. Şâ- 
hitler biz işitmedik, dediler. Bunun üzerine o adamın yazdığının iftiradan 
ibaret olduğu şâhitler huzurunda anlaşıldığından beni tahliye etdiler.

- S avcı B ey: Vaaz ne üzerine idi?
- C: Âyet-i kerîme’nin meâli şu idi: “Allah'ın Kur'ân’ına iyi sanlın .” A- 

kâid-i Islâmiye’den bahsettim.
- Ss Bundan dolayı çağırmazlar, her hâlde siyaset karıştırdın.

( * )  T e c d i d - i  n i k a h  e t t i r m e k ;  N i k a h  t a z e l e m e k .  İ s l a m  h u k u k u  g e l e n e ğ i  i ç e r i s i n d e  k i m i  z a m a n  

b ü y ü k  g ü n a h l a r d a  b u l u n a n  k i ş i n i n  t ö v b e  e t t i k t e n  s o n r a  b i r  h o c a n ı n  h u z u r u n d a  n i k a h ı n ı  t a 

z e l e m e s i .  B u r a d a  k a s d e d i l e n  m â n â  i s e ;  H â f ı z  M u h a r r e m  ' i n  G i r e s u n  h a l k ı n a  *ş a p k a  g i y m e k  s u 

r e t i y l e "  b ü y ü k  g ü n a h  i ş l e d i k l e r i n i  i d d i a  e t m e s i  o l a y ı d ı r .

( * * )  C e r r e  ç ı k m a k ; E s k i d e n  m e d r e s e n i n  b e l i r l i  b i r  s ı n ı f ı n a  y ü k s e l m i ş  ö ğ r e n c i n i n  y a  d a  i c a z e t  

a l m ı ş  h o c a n ı n  k ö y  v e  k a s a b a l a r ı  g e z e r e k  c â m i l e r d e  v a a z  v e  n a s i h a t l a r d a  b u l u n m a s ı  k a r ş ı l ı ğ ı n 

d a  o  y e r i n  a h â l i s i n i n  ö ğ r e n c i  v e  h o c a l a r a  t a h s i l i n e  d e v a m  e d e b i l m e s i  i ç i n  a y n î  v e  n a k d î  y a r 

d ı m l a r d a  b u l u n u l m a s ı y d i .  B u  g e l e n e k  g e n e l l i k l e  R a m a z a n  a y l a r ı n d a  y a p ı l ı r d ı .



- C: Hayır efendim.
- S: Evrakının içinde bir şiir vardır, bunu sen mi yazdın?
- C: Hayır ben şâir değilim. Şiirle iştigal etmedim. 1326’da (M. 1921) ço

cuğum Fatih Rüşdiyesi’ne gidiyordu. Mektebi için Fatih’te kitap satılıyordu. 
Bu kitaplan Silifkeli Ali Efendi nâmında birisi satıyordu. Oradan buradan, 
vefat edenlerin evlerinden perâkende kitap getirir ucuz ucuz satardı. Ben 
de bazı nâdide eserler bulur alırdım. Çocuğa bir riyâzî kitabı lâzım oldu. 
Oradan hesap ve mâlûmât-ı diniyyeye dâir kitap aldım, işte bu şiirler o ki
tapların içinden çıktı.

- S: Bunlar kimin terekesi imiş?
- C: Bilmiyorum.
- S: Bu böyle kitap arasından çıkacak birşey değil. Bunu özel bir gaye 

ile saklamışsın. Senin Hürriyet ve 1‘tilâfçı olduğun, o rûhu taşıdığın bun
dan da anlaşılıyor.

[S ö zk o n u s u  ş iir le r  o k u n d u .]
- C: Benim değil efendim.
- A l i  B ey: Hocam, senin evrâkının içinden çıktı.
- C: Çocuk koymuş efendim.
- R e îs : Hocam, ruhun karanlık, geçmiş şey, onu bırakalım. İzmir 

Kula’dan bir mektup var. “Asıl maksada yönelik mektubu Kula'dan arz e- 
deceğim" diyor.

- C: Efendim, bu mektubu yazan adam Kulalıdır. Karagümrük’te kom
şumuz idi. Kendisi Kula’ya sıla için gidiyordu. Bir takım kullanılmış elbise 
almış idi.

- S: Evvela bu adam necidir?
- C: Hocalardandır, kullanılmış elbise almış, elbiseleri orada satacakmış.
- S: Askerî Hoca ile tanışır mısınız? O  da öyle, seyahate çıktı.
- C: Tanımam. Bu adam; eğer ticaret revaç bulursa size para gönderi

rim, siz de kullanılmış elbise alıp gönderirsiniz, dedi. Sonra İzmir’de Mus
tafa Efendi isminde birisi var. Onun vasıtasıyla gönderirsen o da bana 
gönderir, demişti. Bilâhare mektup ve para aldım. 5.5 liralık elbise aldım, 
kendisine gönderdim. Sonra 7.5 liralık bir, 15 liralık bir elbise aldım, gön
derdim. Evvelkileri Şark Ambarı’na teslim ettim. Bu Mustafa Efendi 
İzmir’de tüccar imiş. İzmir hükümetinden sorabilirsiniz.

- S: Emin Efendi ne vakit gitmiş idi?
- C: Temmuzda.
- S: Bu Mehmed Emin Efendi toplumsal mevkisi itibarıyla nasıl adamdır?
- C: Münzevî bir hocadır.
- S: Icâzetli mi?



- G  Evet efendim.
- Ss Şimdi nerededir?
- C: Ben buraya gelmezden o da Kula’da idi.
- S: Bu adamı uğurladın mı?
- O  Hayır.
- S: Fakat mektubunda “lütfen uğurlamaya gelişiniz için teşrifinizden 

memnun kaldım", diyor.
- G  Gümrükte işim vardı. Oraya gitmiş idim. Ona orada tesadüf ettim, 

uğurlama dediği odur.
- S: İzmir’e vardığında niçin sana telgraf veriyor?
- G  Kula’ya ulaştığına dâir.
- K ılıç  A li B ey: Demin bir Kırkkiliseli Âtıf Efendi’den bahsettin. Bu a- 

dam nerede oturur?
- C: Bazan Fatih Câmii şerifine gelirdi.
- K ılıç  A li B ey: Karagümrük’te mi oturuyor?
- G  Hayır.
- K ılıç  A li  B ey: Bu adam Şeyh M u h a r r e m  ile görüşür mü idi?
- G  Bilmiyorum.
- R e is : Burada tutuklu bir Süleyman Efendi * var. Onunla münasebeti

niz ne derecededir?
- G  Münasebetim yoktur.
- A li B ey: Süleyman Efendi ’nin câmiye gidip onun namazına iştirak 

ettiniz mi?
- C: Fatih Câmi-i şerifi dururken niçin oraya gideyim, efendim.
[H a c ı T â h ir  E fe n d i’n in  m u h a k e m e s i b u ra d a  s o n  b u lm u ş tu r.]

( * )  S ü l e y m a n  E f e n d i  ( E r z u r u m l u  H a c ı ) ;  B u  d a v a  s a n ı k l a r ı n d a n .  M u h a k e m e l e r i  b u  k i t a b ı n  

8 8 - 9 3 ' ü n c ü  s a y f a l a n n d a d ı r .



D ağıstan lı Fettah E fendi’n in  M uhâkem esi

- R e îs: Adın?
- M a z n û n :  Fettah.
- S: Pederinin adı?
- C: Hacı Mehmed.
- S: Nerelisin?
- C: Dağıstanlıyım.
- S: Kaç doğumlusun?
- C: 298 (M. 1882).
- S: Evli misin?
- C: Evet.
- Ss Çoluk çocuğun var mı?
- Cs Var.
- Ss Nerede oturuyorsun?
- C: İstanbul’da Karagümrük civarında oturuyorum.
- Ss Ev kendinizin mi?
- Cs Evet.
- Ss Dağıstan’dan ne vakit hicret ettiniz?
- C: 298’de (M. 1873) geldik, doğumumu yanlış söyledim.
- Ss Nerede yerleştiniz?
- Cs Önce medresede oturduk.



- S: Sen o vakit yanlız mı geldin?
- C: O vakit yanlız ve tahsil için geldim. Sonra icazet aldım, derse çık

tım. Bilâhare evlendim Mimar Sinan Mahallesi’nde oturdum. Yangından 
sonra Karagümrük Muhtesib İskender Bey Mahallesi’ne geçtim.

- S: Demek İstanbul'da tahsil ettiniz, icâzet aldınız, hocalık ediyorsu
nuz. Meşihat "te* memurluğunuz var mı?

- O  Yoktur efendim. Dersiâmlık ** ettim, vakit geçirdim.
- S: Siyasî hayata girdiniz mi?
- C: Hayır efendim.
- S: Hürriyet ve i t i l â f intisab ettiniz mi?
- C: İntisab etmedim.
- S: Başka fırkalara.
- C: Katiyyen efendim. Öyle kabiliyetim yoktur. Ben kendimi bilirim.
- S: Dersiam lık yaptınız değil mi?
- C: Evet.
- S: Huzurda bulundunuz mu? ***
- C: Son zamanda bulundum.
- S: Vahideddin ’in **** huzur derslerinde hangi tarihten hangi tarihe 

kadar bulundua?
- C: 336’dan (M. 1920) itibaren üç sene kadar muhatab ***** sırasında 

bulundum.
- S: Size ne kadar tahsisat verilirdi?
- C: On lira verilirdi.
- S: Altın!
- C: Tabii, o zaman...

(*) M e ş i h â t  D â i r e s i ;  O s m a n l ı  d e v l e t  y a p ı s ı  i ç e r i s i n d e k i  e n  ö n e m l i  k u r u m l a r d a n  b i r i s i .  Ş e y h ü 

l i s l â m l ı k  m a k a m ı n a  b a ğ l ı  b i r  d a i r e .  D e v l e t i n  b ü t ü n  i d â r i  v e  a d l î  s i s t e m l e r i n d e  y a p ı l a n  i ş l e r i n  

’Ş e r - i  Ş e r i f e ’ ( İ s l â m  Ş e r i a t  ’ı n a )  u y g u n  o l u p  o l m a d ı ğ ı n ı n  i n c e l e n d i ğ i  v e  f e t v â s ı n m  v e r i l d i ğ i  y e r  i d i .  

B u  m a k a m  d a  “ Ş e r ' i y y e  v e  E v k â f  V e k â l e t i ' n m  i l g â s ı ’  H e  C u m h u r i y e t  d ö n e m i n d e  k a l d ı r ı l m ı ş t ı r

( * ' )  D e r s i â m ;  C a m i l e r d e  d i n î  i l i m l e r  k o n u s u n d a  v a a z  v e r m e y e  y e t k i l i  k i ş i .

(* * * )  H u z u r ’d a  b u l u n m a k ;  O s m a n l ı  D e v l e t ' i n i n  s o n  g ü n l e r i n e  k a d a r  s ü r e n  b i r  g e l e n e k .  G e 

n e l l i k l e  R a m a z a n  a y l a r ı n d a  S a r a y ' d a ,  P a d i ş a h  h u z u r u n d a  y a p ı l a n  v e  â l i m l e r  i l e  s a r a y  e r k â n ı 

n ı n  k a t ı l d ı ğ ı  i l m i  s o h b e t l e r e  v e r i l e n  a d .

(****) V a h i d e d d i n ;  ( V I .  M e h m e t  V a h i d ü d d i n )  O t u z a l t ı n c ı  v e  s o n  O s m a n l ı  p a d i ş a h ı .  K a r d e ş i  

V . M e h m e t  R e ş a d ’m  ö l ü m ü  ü z e r i n e  4  T e m m u z  1 9 1 8 ' d e  t a h t a  g e ç t i .  A n k a r a ' d a k i  B ü y ü k  M i l l e t  

M e c l i s i ‘n i n  1  K a s ı m  1 9 2 2  t a r i h l i  “S a l t a n a t ı n  i l g â s ı  “ k a r a n  i l e  y u r t  d ı ş ı n a  ç ı k a r ı l d ı .  S ü r g ü n d e  

b u l u n d u ğ u  İ t a l y a ' d a  1 5  M a y ı s  1 9 2 6 ’d a  ö l d ü .  C e n a z e s i n i n  y u r d a  g e t i r i l m e s i n e  i z i n  v e r i l m e d i .  

Ş a m ' d a  S u l t a n  S e l i m  c a m i i  a v l u s u n a  g ö m ü l d ü .  M e z a n  T ü r k i y e  t o p r a k l a n  d ı ş ı n d a  o l a n  i l k  v e  

t e k  p a d i ş a h t ı r .

(*•***) M u h a t a b ;  H u z u r  d e r s l e r i n d e  b u l u n a n ,  s a d e c e  s o r u  s o r u l d u ğ u n d a  c e v a p  v e r e n  â l i m 

l e r e  v e r i l e n  a d .



- S: Maaş!
- C: Maaşımız vardı.
- S: Senden başka Vahideddin ’in diğer huzur hocaları kim idi?
- Cs Biz muhatab idik, ders okutan başkadır. 8 tanesi ders okutur, m u

karrerdir.*
- Ss Â tıf Efendi hangisine dahildir?
- C: O daha huzura girmemiş idi.
- S: O da dahil imiş, ya mukarrer veya huzurda muhatabdır.
- Cs Mukarrer değil idi muhatab ise bilmem.
- S: Sizin zamanınızda mukarrerler kimler idi, say bakalım?
- C: Hacı Eşref Efendi vardı, vefat etti. Sonra Arapgirli Hüseyin Efendi, 

Vildan Efendi Üsküdar’da oturuyordu, o da vefat etti. Batumlu Abdüllatif 
Efendi...

- Ss Ödemiş’teki Abdüllatif Efendi mi?
- Cs Evet.
- Ss İşgal zamanında oraya mı geldi?
- Cs Bilmem fakat orada mukarrerlik yapıyordu.
- Ss Diğerleri?
- Cs Diğerleri hatırıma gelmiyor, aradan zaman geçti.
- Ss Sen düşün, bunların isimlerini hatırla yaz, Yarın bana ver.
- Cs Peki efendim.
- Ss Siz Sinop’a sürüldünüz değil mi?
- Cs Evet, orada iki sene kaldık. Oradan Çorum’a naklolunduk. Üç se

neyi aşkın da orada bulundum.
- S: Mahmud Şevket Paşa meselesinde değil mi?
- Cs Evet efendim, mâlûm-ı âlîniz o vakit bin bu kadar kişiyi kaldırıp 

götürdüler. Ben da onlann içinde idim.
- Ss İskilipli Â tıf Efendi de sizinle beraberdi değil mi?
- Cs Evet efendim.
- Ss Hocalar daha kimler vardı?
- Cs Ders hocalarından 15-16 tane vardı.
- S: Yunanlılar zamanında Babaeski müftülüğünde bulunan Batumlu A- 

li Rıza Efendi yi tanıyor musunuz?
- Cs Talebelik zamanında benim arkadaşımın hocası idi. Müftülükten 

geldikten sonra Fatih’te, câmide tesadüf ettim o kadar.
- Ss Tabii Karagümrük Câmii’nde filan görüşürdünüz!
- O  Karagümrük Câmii’nde görmezdim. Fatih Câmii’nde bazan görürdüm.
- Ss ilk ifaden öyle değildir.

( * )  M u k a r r e r ,  H u z u r ’d a  d o ğ r u d a n  d e r s  v e r e n  â l i m l e r e  v e r i l e n  ü n v a n .



[ t ik  ifa d e s i o k u n d u .]
- C: Siz Ali Rıza ’yı sordunuz, ben de onu söyledim efendim.
- S: HâL Hâfız Muharrem ’i sorayım.
- C: Hâfız Muharrem, Karagümrük'te otururdu. Fakat ben kendisini câ- 

mide görürdüm. Bazı kere imam izinli olduğu vakit imamın izniyle o na
maz kıldırırdı. O münasebetle câmide görürdüm.

- S: Tabii görüşürdünüz?
- C: Hayır efendim görüşmezdim. Yalnız câminin içinde merhaba deriz, 

o kadar.
- S: Son zamanlarda O Giresun’a gitti, haberdar oldunuz mu?
- C: Hayır efendim. Gittikten sonra haber aldım. Onun Giresunlu oldu

ğunu bile sonradan işittim.
- S: Hacı Tâhir Efendi ile görüşür müsünüz?
- C: Karşılıklı görüşüp konuşmam yoktur.
- S: Bu Muharrem Efendi Giresun’da şapka meselesinden dolayı etraf 

köylüyü isyana teşvik etmiş, isyan etmek isterken yakalandı ve cezasını gör
dü. Bu adam Giresun’a hareket ederken kimlerle görüştün dedik: "Iskilpli 
Â tıf Hoca, Tâhir Efendi, Fettah Efendi geldiler görüştük”, dedi.

- C: Katiyyen efendim, ne münasebet! Hacı Tâhir Efendi ile çokça gö
rüşüyoruz. Olsa söylerdi. Katiyyen uğurlamadık.

- S; Pekâla böyle neden söylüyor?
- C: Uğurlayanlar varsa onlara sorarsınız, inşaallah bizim uğurlamadığı

mız sabit olur.
- S: Uğurladığınızdan dolayı maznûn mevkiinde bulunmuyorsunuz. O- 

nun Giresun’a gidişinin gizli bir maksadı vardır.
- C: Maksadını bilmem.
- S: Şimdi onu bırak, siz onun Giresun’a gittiğini kimden işittiniz?
- C: Câmide bazan imamlık yaptığını arz etmiş idim, kayboldu. Nerede 

diye sorulduğu vakit Giresun’a gitmiş diyorlardı.
- S: Kimden işittiğini söyle.
- C: Hatırlamıyorum. Ben, kahvede bile oturan bir adam değilim. Kim

lerle görüştüğünü de bilmiyorum ki onlara sormuş olayım.
- S: Siz siyasetle uğraşmadım, diyorsunuz. Halbuki evrakınızın içerisin

de Kafkas Teâlî Cemiyeti ’ne* girmeniz hakkında bir kâğıt var.
- C: Evet böyle bir kâğıt çıkmıştır. Bu kâğıdı bana Seyyid Tâhir verdi. O 

beni bu cemiyete yazacakmış, sonra bu cemiyet siyasî değildi. Para topla
yacaklardı ve Kafkasya’dan gelen mağdurlara yardım edeceklerdi. Hatta 
bu cemiyete hiç gitmedim de.

(*) K a j k a s  T e â l i  C e m i y e t i ;  M ü t â r e k e  d ö n e m i n d e  İ s t a n b u l ' d a  k u n d a n  b u  d e r n e k  h a k k ı n d a  

d a h a  g e n i ş  b i l g i  k i t a b ı n  s o n u n d a k i  D a ğ ı s t a n l ı  h a c ı  T â h i r  E f e n d i  b ö l ü m ü n d e  v e r i l m i ş t i r .



- S: Hürriyet ve l'tilâf Fırkası ’nın defterlerinde isminiz vardır. Esâsen 
Mahmud Şevket Paşa meselesinde sizi tevkif etmeleri buna delâlet eder. O 
sırada Hürriyet ve 1‘tilâfcılıkla bilinen adamları tevkif etmişlerdi.

- C: O vakit 1500’e yakın adam gitmiş idi. Bunların hepsi fırkacı değil
di. Müzevir şerrine uğrayanlar çok oldu.

- S: Onlar Tarikat-ı Salâhiyyecilerin filan muhakemesinde çok elimiz
den geçti. Mustafa Sabri ile tanışıyorsunuz değil mi?

- C: Mâlûm-ı faziletleridir ki bizim meslek kıdem ile, silsile iledir. Biz 
ondan eskiyiz; fakat o nasılsa işini uydurdu, şeyhülislâm oldu. Fakat Fa- 
tih’de hoca olmak münasebetiyle hocalar birbirlerine rast geldikleri yerler
de merhaba filan derler. Bazan da kahvede otururduk o meselede, Söğüt 
müftüsü Mustafa Efendi nâmında birisi onun meşihatı zamanında bir tez
kere yazdı. Git tavassut et de bana müftülüğümü versin, dedi. Bu efendi 
benim talebelik arkadaşım olduğu için gittim. Fakat kabul etmedi. Fakat o 
da ma'zûl olarak kaldı, o kadar.

[H â tıra  d e fte r in d e n  b ir  b e y it o k u n d u .]
- S: Buradaki tarih, Mahmud Şevket Paşa ’nın katli tarihine düşüyor.
- C: Sinop’a Şükrü Paşa * isminde biri de sürgün gitmiş idi. O paşa bir 

çok şeyler yazmış idi. Biz de haksız bir biçimde sürüldüğümüz için kalbi
miz kederli idi. Onları istinsah etmişim.

- S: Bu tarih Mahmud Şevket Paşa ’nın katli değil mi?
- C: Vallahi bilmiyorum.
- S: Şurada bir tezkere var. İhrâcat gümrük memuru vefat etmiştir, yeri

ne Ali Efendi yi tâyin ettir ve İsmail Paşa ’yı** gör diyorlar. Bu İsmail Pa
şa kimdir?

- C: Tezkeredeki imza nedir efendim?
- K ılıç  A li B ey: Salih kulunuz diye birisi.
- C: Hatırlıyamıyorum.
- S: Siyasetle iştigal etmedim. Hürriyet ve 1‘tilâPa dahil olmadım, diyor

sun. Ama dahil olduğun anlaşılıyor. İsmail Paşa, Amasyalı İsmail Paşa ol
sa gerek. O da müftü idi. ErzincanlI Mustafa isminde birisi Mustafa Sab- 
ri’ye bir dilekçe göndermiş. Sana da bu dilekçeyi tâkip etmen için yazıyor. 
Talebeniz imiş, Yozgat’ın Köse Yusuf köyünde otururmuş.

- C: Biz Çorum’da iken ErzincanlI Mustafa orada idi. Sonrada Yozgat’a 
gitmiş idi. O yazmıştır.

( * )  Ş ü k r ü  P a ş a ; I I .  M e ş r u t i y e t  s o n r a s ı  a ç ı l a n  O s m a n l ı  M e c l i s - i M e b û s a n ı ’n d a  S i v a s  M e b û s u .  

( 1 9 0 8 ) ,  H ü r r i y e t  v e  l ' t i l â f  F ı r k â s ı ' n m  M e c l i s  i d â r e  h e y ' e t - i  ü y e s i  ( 1 9 1 1 ) .  M a h m u t  Ş e v k e t  

P a ş a ’m n  k a t l i  s e b e b i y l e  S i r ı o p ' a  s ü r ü l m ü ş t ü r .

(**) İ s m a i l  H a k k ı  P a ş a ;  O s m a n l ı  M e c l i s - i  M e b u s a n ı ' n d a n  A m a s y a  M e b û s u  ( 1 9 0 8 )  M u t e d i l  

H ü r r i y e t p e r v e r â n  F ı r k a s ı  k u r u c u  ü y e s i  ( 1 9 0 9 )  v e  b a ş k a m  ( 1 9 1 1 ) .  H ü r r i y e t  v e  l ' t i l â f  k u r u c u  ü -  

y e s i  v e  M e c l i s  İ d â r e  h e y e t i  â z â s ı  ( 1 9 1 1 ) .



- S: Yâni dilekçeyi tâkip etmek için siz de Mustafa Sabri ye gidip aracı
lık edecektiniz?

- C: Evet, evvelce de arz ettim. Söğütlü için de gitmiş idim. Mustafa 
Sabri kabul etmedi.

- S: Şimdi onu sormuyorum.
- C: Bunu tâkip etmedim.
- S: Yâni kanâat hâsıl oldu ki: Vatan felâketi başladığı günlerde siz böy

le din perdesi altında vatanın mukadderâtıyla oynamışsınız. O anlaşıldı. 
Tahsilin ve belki de bedeninizin varlığı bu topraklarda canlanıp büyüdüğü 
hâlde' Kafkâsî Cemiyeti teşkiline kalkıyorsun. Yâni vatan sizi âğûşuna alır, 
büyütür, besler sonra siz de böyle yaparsınız.

- C: Efendim, o cemiyet Kafkasya göçmenleri için teşekkül etmiş idi. 
Fakat gitmedim de...

- S: Ondan sonra yine bu vatanın böğründe bir çıban gibi büyüdünüz.
[İs a  R u h i P aşa ’n ın  te z k e re s i o k u n d u .]
- S: Bak gördün mü, İsa Ruhi Paşa burada muhâkeme oldu. Siz Kafkas

yalIlar orada ayrıca kendi kendinize bir hava çevirmeye kalktınız ve bu 
hayırlı dediğiniz iş ile etrafında bir kuvvet olmak üzere Kafkasyalılar’ı top
layacaksınız. 336’da (M. 1920) Kafkasya’ya ne hizmette bulunacaksınız? Bu 
cemiyet bu maksatla toplanmıştır. A'lâ-yı Vatan ve şâire gibi..

- C: Efendim kuruldu, 5-6 gün devam etmedi. Dağıldılar, çekip gittiler.
- S: 336’da (M. 1920) bütün Anadolu kan ağlıyordu. Boğaz boğaza kav

ga ediyordu. Ona hizmet etmek hiç hatırına gelmedi mi? Din ile oynadı
nız, ilmiyye sınıfını bu hallere kadar getirdiniz.

- Kılıç Ali Bey: Millet Anadolu’da bu kadar kan döktü, sen kaç paralık 
iş yaptın?

- S: Bursa’ya gitmek için meşîhatten izin istiyorsun, o vakit ne idin?
- C: O talebeliğimiz zamanında olan meseledir.
- S: Hayır talebeliğiniz zamanında değil.
- C: Esâsen ben talebeliğim zamanından başka Bursa’ya gitmedim.
- S: Burada ifade etmişlerdir. Dağıstanîler toplanarak, Vahideddin ’in et

rafında on bin kişilik bir süvari kuvveti toplamak istenmiştir. Demek ki Va
hideddin sizin gibi serserileri başına toplayacak da iş yapacak!

- C: Efendim, talebeliğimiz zamanında Bursa’ya gidilirdi, âdet idi.

***



E ğinli Berber M ustafa’n ın  M uhâkem esi v e  
H oca Ali Rıza ile  Y ü zleştirilm esi

- Reîs: Adın nedir?
- M a z n û n : Mustafa
- S: Pederinin adı?
-C: Osman.
- S: Nerelisia?
- G  Eğinliyim.
- S: Kaç doğumlusun?
- C: 304 (M. 1888).
- S: Evli misin?
- G  Evliyim.
- S: Nereden evlisin?
- G  Kendi memleketimden getirdim.
- S: Memleketinden ne vakit geldin?
: G  ilk gelişim 319 (M. 1904) dur. Sonra tekrar gittim. Büyük harpten 2- 

3 sene önce yine geldim. O vakitten beri buradayım.
- S: Senin başka kaydın nerededir?
- G  Süleymaniye’dedir.
- S: Eğin’in neresindensin?
- G  Argonon köyünden.



- S: Türkçe mi konuşursunuz, Kürtçe mi?
- C: Türkçe.
- S: Köy kaç hânedir?
- C: Evvelce 60 hâne vardı, şimdi 40-50 hâne kaldı.
- S: Ne vakitten beri berbersin?
- C: 319’da (M. 1904) geldim. Dârüşşafaka’ya girecektim; fakat gireme

dim. 2-3 sene sonra sanata başladım.
- S: Bu tarîkat mensuplarına âit olan külâhı ne vakitten beri giyiyorsun 

ve o tarîkate ne vakit intisab ettin?
- C: Harbden sonra.
- S: Mürşidin kimdir?
- C: Mürşid filan bilmiyorum, hoca vaaz ederdi.
- S: Hangi hoca efendi?
- C: Süleyman Efendi, ben de dersinde bulunurdum.
- S: Giresunlu Hâfiz Muharrem Efendi sûfıyyûndandır değil mi?
- C: İfadem mâlumdur. Orada söyledim ki birkaç sene evvel Fatih civa

rında çocuk okuturdu. O münasebetle o adamı tanıdım.
- S: İfadeni bırak! Muharrem Efendi aynı mezhep ve meslekte olduğu

na göre seninle yakından tanışıp bilmesi lâzım.
- C: Pek o kadar bilmem efendim.
- S: Peki Muharrem Efendi ’nin de, bu Süleyman Efendi ’nin müridleri 

sırasında olduğunu bilmez misin?
- C: Ben müridlik filan bilmem efendim. Müridlik kim ben kim.
- S: Hoca Süleyman Efendi ’nin, zikirlerinde bulunmak suretiyle...
- C: Hoca efendi şeyh değildir. Vâiz ve nâsihtir.
- S: Niçin beyaz takke taşıyorsun?
- C: Efendim, beş parmak bir değildir. Zât-ı âlîniz memursunuz birşey 

giyersiniz. Ben sanatkârım bunu giyerim, öteki başka birşey giyer.
- S: Beyaz takke Sûfiyyûn tarikatına bağlandığınıza delâlet eder.
- C: Ne için delâlet etsin. Ben Tarîkat-ı Muhammediyye bilirim, başka 

bilmem.
- S: Muharrem ’le ne vakitten beri tanışırsın?
- C: 3-4 sene evvel tanıdım; çocukları okuturdu.
- S: Giresun’a ne vakit gitti?
- C: Bilmem efendim, haberdâr değilim.
- S: Babaeski eski müftüsü Ali Rıza Efendi ’yi?
- C: Yanımda ekmek satan dükkân vardı. O münasebetle benim yanıma 

gelir giderdi. Oradan tanırım.
- S: Muharrem Efendi ’nin Giresun’a gittiğinden falan bahsederler mi idi?



- C: Sadece işimle meşgul olduğumdan pek öyle şeylerden haberdâr 
değilim efendim.

- S: Peki senin tarafından Ali Rıza Efendi niçin Muharrem Efendi ’ye 
selam yazıyor. Selam yazıyorum diye sana söyledi mi?

- C: Hayır efendim.
- S: Pekâlâ niçin yazıyor?
- C: Ne bileyim ben, tarafımdan yazmış, benim katiyyen haberim yok

tur.
[A li R ız a  E fe n d i s a lo n a  g e tir ild i.]
- S (Ali Rıza Efendi ’ye): Ali Rıza Efendi! Siz Muharrem Efendi ’ye yaz

dığınız mektuplarda bazı kimselerden selam yazıyorsunuz, o meyanda 
Berber Mustafa ’dan selam yazıyorsunuz. Bunu niçin yazdınız?

- A li R ıza : Efendim ben Berber Mustafa ’nın dükkânında tıraş olurum.
- S: Muharrem Efendi Giresun’da iken...
- C: Hayır efendim, her zaman orada tıraş olurum. Kendisinin Muhar

rem Efendi ile tanışıklığı olduğundan ve Muharrem Efendi hin bana yaz
dığı mektuplarda da Berber Mustafa ’ya selam yazması sebebiyle selam 
yazmışımdır.

- S {Berber Mustafa ’ya): Söyle bakalım!
- M u s ta fa : Bilmiyorum beyim, haberdâr değilim.
- S: Demek Muharrem Efendi ’nin kendisine selam yazdığını söyledin, 

bu da selam yazdıydı öyle mi?
- A li R ıza : Efendim, esasını hatırlayamıyorum. Çünkü bunun dükkânı

nın bitişiğinde bir ekmekçi dükkânı vardı, ekmek alırdım. Belki orada söy
ledim de yazdım; nasıl olduğunu hatırlamıyorum.

- R eîs  {Berber Mustafa ’ya): Senin Muharrem Efendi ile münasebetinin 
kuvvetli olduğu anlaşılıyor.

- M u s ta fa : Katiyyen efendim!
- S: Peki! Bilmediği adama selam yazar mı?
- C: Efendim çocukları tıraş ederdim. Bizi ahbâb diye bilmiş, ben ona 

selam yaz filan demedim.
- S: Sana onu sormuyoruz. Giresun’da yaptığı işlerle, selam meselesini 

arıyoruz.
- C: Efendim, kanâat hâsıl olsun ki haberdâr değilim.
- S: Kanâatimiz aksine hâsıl oldu. Fatih türbedârı Haşan Efendi ’yi tanır 

mısın?
- C: Tanımam.
- S: Hoca Tâbir Efendi ’yi?
- C: Onu tanırım, birkaç defa tıraş etmişimdir.



- S: Fettah Hoca ’yı?
- C: Tanımam.
- S: Muharrem Efendi hin kayınpederi Haşan Efendi var; onu tanır mı

sın?
- C: Bir defa tıraş ettim.
- S: Bir defa tıraş etmekle Muharrem Efendi ’nin kayınpederi olduğunu 

nasıl anladın?
- G  Efendim çocuğunu tıraş ederdim de Haşan ’ı ondan biliyorum. 

Başka bilmiyorum.
• R e îs : Haydi çık!



Yağlıkçı H üseyin  E fendi ve  
K ardeşi Ispartalı M ustafa’n ın  M uhâkem esi

- R e îs : ismin nedir?
- M a z n û n : Hüseyin.
• S: Babanın adı?
- C: Hacı Osman.
- S: Nerelisin?
- C: Ispartalıyım.
- S: Doğum tarihia?
- C: 83
- S: Evli misin?
- C: Evliyim.
- S: Ne iş yaparsın?
- C: Yağlıkçı*
- S: Ispartalıyım dediniz. İstanbul'a ne vakit geldiniz?
- O  40 sene kadar oldu.
t S: Nakil suretiyle mi geldiniz?
- C: Bütün âile geldik.
- S: İstanbul’da kimin var?
- C: Biraderim var.

( * )  Y a ğ l ı k ç ı ;  B e z  ü z e r i n e  t a h t a  k a l ı p l a r l a  r e n k l i  d e s e n  b a s a r a k  m e n d i l ,  e l h e z i  y a p ı p  s a t a n  k i ş i .



- S: Beraber mi çalışırsınız?
- C: Evet.
- S: Bir evde mi oturursunuz?
- Cs Evet, üç birader bir evde otururuz.
- Ss Okuyup yazman var mı?
- Cs Biraz var.
- Ss Tahsilin nedir?
- Cs Memlekette mektebte okudum.
- Ss Dükkânınız nerede?
- Cs Birisi çarşıdadır, birisi de ..
- Ss Bu Hoca Â tıf Efendi ile nereden ve ne sûretle tanışırsınız?
- Cs Bendeniz bunu tanımazdım. Bizim dükkân sahibi Hoca Haşan E- 

fendi*vzr. O Seydişehirli’dir. Eşi ise Ispartalı’dır. Bu Â tıf Efendi işte bu Ha
şan Efendi ile bizim dükkâna geldiler, oturdular.

- Ss Hangi tarihlerde?
- Cs Üç sene kadar evvel.
- Ss Yani Hoca Â tıf Efendi ile tanışmanızın başlangıcını söylüyorsunuz!
- Cs Evet, tahminen altı ay, bir sene kadar sonra bir daha geldiler.
- Ss Bu ilk geliş, millî idareden evvel, İstanbul’un işgal altında bulundu

ğu zaman olacak, işgal zamanında siz İstanbul’da mı idiniz?
- C: Evet.
- Ss Sonra?
- Cs Üçüncü defa olarak akşam üzeri yine geldiler. Biraz oturdular, Mak- 

riköyü’ne (Bakırköy) gidecek treni beklediler, sonra gittiler, başka tanımam.
- Ss Peki dükkânınız arandığında bu şâyia hakkındaki kitap bulundu 

değil mi?
- C: Evet, oradan o iki kitabı getirdiler.
- S: Bu kitaplar nereden elinize geçti?
- C: Â tıf Hoca iki paket getirmiş idi.
- Ss Bu ne vakit oluyor?
- Cs Eski, Ramazandan evvel, paketleri getirmiş. Bendeniz dükkânda 

yoktum. Biradere, bunlar İsparta’ya gönderilecek diye söylemiş.
- S: İsparta’da kime gönderilecek imiş?
- Cs Nereye gönderileceğini birader sormamış, oraya bırak birader ge

lince kendisine söylerim, demiş. •
- Ss Nereye gönderileceği paketin üzerinde yazılı değilmi imiş?
- Cs Hayır, paket sarılı idi, bendeniz dükkâna geldim. Bu kitaplar nedir?

( ' )  H o c a  H a s a r ı  E f e n d i  ( S e y d i ş e h i r l i ) ;  B u  d â v â  s a n ı k l a r ı n d a n .  M u h a k e m e s i  M a k r i k ö y l ü  

( B a k ı r k ö y l ü )  H a ş a n  E f e n d i  b a ş l ı ğ ı y l a  k i t a b ı n  1 0 3 - 1 0 7 ' n c i  s a y f a l a n n d a d ı r .



diye sordum. Birader de, bizim dükkâna Hacı Hasarı Efendi ile gelen ho
ca efendi bu kitapları getirdi, dedi. Bu kitapları İsparta’ya gönderin, demiş. 
Ben de biradere bunun bizimle ne alâkası var? Bu kitapları niçin alıkoy
dun, dedim. Benim memleketim köydür. Her zaman oraya mekteb kitabı 
gönderiyorum. Birader bu kitapları da öyle birşey zannetmiş. Bu kitapları 
sen mi aldın, dedi. Hayır dedim, sonra Zeynelâbidin Eferıdf geldi. Ona 
dedim ki kuzum şuna bak bunlar nedir? Baktı, bunlar Â tıf Efendi ’nin e- 
serleridir, dedi. Sen Â tıf Efendiyi tanır mısın? dedim. Tanırım, dedi. Peki 
götür ona ver, dedim.

- S: Bu Zeynelâbidin kimdir?
- C: İstanbul’da talebedir.
- S: Peki siz bu kitaplarla niçin bu kadar alâkadar oldunuz?
- C: Efendim, bendeniz bunların ne kitabı olduğunu bilmiyordum. Zey

nelâbidin Efendi ’ye gösterdim. Bunlar Â tıf Efendi ’nin eserleridir, dedi. 
Sen bunu tanır mısın, dedim. Tanırım dedi. Al götür dedim.

- S: Şu hâlde pakette bir yazı olduğuna göre ve sizin de bu beye kitabı 
iâde etmek istediğinize göre sizin Â tıf Efendi ’nin gönderdiği kitaplardan 
mâlumâtınız olduğu anlaşılıyor.

- C: Öyle birşey yok, efendim.
- S: Niçin gönderiyorsun?
- C: Ne vazifem efendim, Âtıf Efendi’ye gönderiyorum.
- S: Şimdi Â tıf Efendi mâdemki bunu getirmiş koymuş, üzerinde yazı 

yoktur; şu hâlde evvelce bunlar hakkında sizin Efendi ile görüştüğünüz 
anlaşılıyor?

- C: Hâşâ, tanımam efendim, üç defa gördüm.
- S: Anladım! Fakat mantık kabul eder mi ki, size İsparta’da nereye gi

deceği belli olmayan iki paket kitap getiriyor, siz de onu geri çeviriyorsu
nuz. Şimdi bundan bu kitapların sence yâhud kardaşınca mâlum olan bir 
kitap olması lâzım gelir ve bilinen bir kimseye göndermek için aracılık e- 
deceğiniz anlaşılır.

- H ü s e y in : Efendim kitapları kendisi getirmiş.

( * )  Z e y n e l â b i d i n  E f e n d i  ( I s p a r t a l ı ) ;  Y a ğ l ı k ç ı  H ü s e y i n  E f e n d i ’n i n  y a r d ı m ı y l a  o k u y a n  b i r  

m e d r e s e  ö ğ r e n c i s i .  G e ç m i ş t e  k a l a n  b i r  o l a y  s e b e b i y l e  k i n  t u t t u ğ u  İ s k i l i p l i  Â t ı f  E f e n d i  v e  İ s t a n 

b u l ' d a k i  d i ğ e r  k i m i  d e r s i a m l a r  h a k k ı n d a  " ş a p k a  a l e y h t a r ı d ı r "  d i y e  i h b a r d a  b u l u n a n  b u  z a t  H o -  

c a e f e n d i n i n  a s ı l a r a k  ş e h â d e t ı n i n  v e  o n c a  m a z l u m u n  z i n d a n l a r d a  s ü r ü n m e s i n i n  b a ş l ı c a  â m i 

l i d i r .

İ s t a n b u l  E m n i y e t  M ü d ü r l ü ğ ü  ' n e  v e  İ s t i k l â l  M a h k e m e s i ' n e  y a p t ı ğ ı  i h b a r l a r ı n  d e v l e t  a r ş i v l e 

r i n d e  o l m a s ı  g e r e k i r .  I h â n e t i n i n  v e  g a r e z i n i n  t a n ı k l a r ı n d a n  b i r i s i  d e ,  b u  m a h k e m e  i l e  i l g i l i  h a 

t ı r a l a r ı n ı  y a z a n  T â h i r ü ' l  M e v l e v i  B e y d i r .  R e j i m  t a r a f ı n d a n  h a n g i  y a ğ l ı  k e m i k l e r l e  m ü k â f a a t -  

l a n d ı n l d ı ğ ı ,  k a l a n  ö m r ü n ü  n e l e r e  h a s r e t t i ğ i  v e  n a s ı l  ö l d ü ğ ü  b i l i n m i y o r .



- R e îs :  Sana diyorum ki, Â tıf  E fe n d i ’nin bu kitaplan göndermekte her 
hâlde bir maksadı olduğunu anlamış olacaksınız.

- G  Hayır efendim.
- S: Olmaz ki! Bu söylediğim şekilden herhangi birisi olacak.
- G  Bendeniz Â tıf  E fe n d i ’yi iyi tanımam, ben kendisine göndereyim 

demedim ve böyle birşey de görüşmedim. Bu adam bu kitaplan getirmiş, 
maksadı ve kitapların ne olduğunu da bilmiyorum. Ben angaryacı değilim, 
dedim, göndermedim.

- S: O talebe açıp bakmadı mı?
- G  Baktı, bunlar Â tıf  E fe n d i ’nin eseridir, dedi. Mâdem ki sen Â tıfE -  

fe n d i ’yi tanıyorsun -sana zahmet olmazsa- bu kitapları götür kendisine 
ver, ben böyle şeyler göndermem, dedim.

- S: Bu böyle olamaz. Çünkü siz kitaplarda birşey hissetmeseniz, bu a- 
dam bu kitapları niçin getirmiş, dursun da soralım diye anlamak istersiniz. 
Çünkü siz ticaretle iştigâl ediyorsunuz. Sizde bu kitapları herhangi bir tica- 
rethâneye göndermek istiyor zannı hâsıl olur ve bunu da anlamak istersi
niz!

- G  Katiyyen çfendim.
- S: Peki niçin o talebe ile gönderiyorsunuz?
- G  Efendim, o efendi fakirdir. Ben bazan ona bakanm. Şu kitaplan gö

tür ver, dedim.
- S: O efendi kitaplan nere götürmüş?
- G  Nûr-ı Osmâniye kapısında medreseye götürcekti, götürmemiş, geri 

getirdi. Dükkâna koydum. Biradere bu kitaplan kendisi geldiğinde alsın, 
götürsün, dedim.

- S: Pekâlâ! Kitaplar gözünün önünde açılıyor, Â tıf  E fe n d i ’nin olduğu 
tahakkuk ediyor, sonra o talebe efendi vasıtasıyla kitapları gönderiyorsua?

- G  Evet.
- S: Ya sizde bulunan diğer kitaplar nereden çıktı?
- G  Kalan iki kitabı bendeniz bilmiyorum. O efendi o gün o kitaplan 

açtı, belki bu sûretle bu iki kitap kalmıştır. Ben de onu çekmeceye koy
muşum. Belki böyle olmuştur.

- S: Olmadı.
- G  Bendeniz kitap almadım, yüzünü görmedim. Kitaplan biradere bı

rakmış. Benim dükkânım çarşıda iki tanedir. Bazan yukarıdaki dükkânda, 
bazan da aşağıdaki dükkânda otururum.

- S: Â t ıf  E fe n d i, bu kitaptan üç bin nüsha bastırdığını, bin altı yüzünün 
hükümet tarafından toplatıldığını elde olmayanlannsa değişik yerlere dağı
tıldığını söylemiş ve dağıtılan yerlerin isimlerini ve ne miktar kitap verdiğini



açıklayan bir liste vermiştir. Bu listede Y a ğ lık ç ı Is p a rta lı M u s ta fa  E fe n d i va
sıtasıyla İsparta’ya elli nüsha gönderdiğini söylüyor.

- G  Katiyyen efendim! İsparta’ya elli nüsha değil bir nüsha bile gönder
miş isem cezama râzıyım.

- S: Sizde kalan kitaplar hakkında bir fikir ver.
- Cî Kitaplan Z e y n e lâ b id in  E fe n d i açtı. İhtimal ki kitaplardan ikisi orada 

kalmıştır. Başka birşey bilmiyorum.
[ M a z n û n ’ u n  p o l i s  m ü d ü r iy e t in d e  a lm a n  i f a d e s i  o k u n d u . ]

- S: Polis müdüriyetinde verdiğin ifade ile şimdiki ifaden arasında bir 
zıtlık var. Sen dedin ki; kitapları Â tıf  E fe n d i ’ye Z e y n e lâ b id in  E fe n d i ile 
gönderdim. Hâlbuki anlaşılıyor ki; mesele daha bir çok safhalar geçirmiş
tir.

- G  Bendeniz diyorum ki, Z e y n e lâ b id in  E fe n d i kitaplan Â t ıf  E fe n d i ’ye 
teslim etmemiş.

- S: Demin bunları niçin söylemedin, zabıtlar var, bizi demin yalancı çı
karıyordun.

- C: Estağfirullah efendim!
- S: Ben sana sordum, paketin üzerinde yazı varmı idi? dedim, yoktu; 

Z e y n e lâ b id in  E fe n d i geldi paketi açtırdık baktı, aldı götürdü, dedin!
- G  Evet efendim.
- S: Şimdi bu iki kitap nereden çıktı?
- G  Z e y n e lâ b id in  E fe n d i kitap paketini açıp baktığı sırada o iki kitap 

kalmış olsa gerektir. Belki ben de çekmeceye koydum, orada unutuldu, 
kaldı.

- S: Gerektir deme, açıkça alıkoydum de.
- C: Hayır efendim, alıkoysam alıkoydum derim. Neden saklayayım, 

hatta açıp okumadım, ben böyle şeylerden anlamam.
- S: Zaman zaman Â tıf  E fe n d i ’nin dükkânında bulunduğuna dâir mâlu- 

mât vardır!
- G  Katiyyen! Â tıf  E fe n d i ’nin dükkânına gitmem ve dükkânının nerede 

olduğunu da bilmem. Dükkânına gittiğimi değil Â t ıf  E fe n d i ye yolda se
lam verdiğimi bir adam söylerse cezama râzıyım.

- S: İmam-Hatip Mektebi’nde bir M a h m u d  E fe n d i* var, onu tanır mısın?
- G  Tanımam.
- S: A h m ed  Ş îrâ n î ’yi?
- G  Tanımam.

0 ) Aziz M a h m u d  E f e n d i  ( İ s t a n b u l l u ) ;  B u  d â v â  s a n ı k l a r ı n d a n .  B ü t ü n  m a h k e m e  b o y u n c a  

İ s k i l i p l i  A t ı f  H o c a  a l e y h i n e  i f a d e  v e r e n  t e k  s a n ı k .  M u h â k e m e s i  k i t a b m  9 4 - 1 0 2 ' n c i  s a y f a s l a r ı n  -  

d a d v r .



- S: Eşref adını?
- C: Tanımam.
- S: Bir de Gazel Hasarı diye bilinen biri var?
- C: Tanımam.
- S: Sizin çarşı kapısında kahveci Tatar Osman* var mı?
- C: Bizim dükkân örücüler kapısında, onu tanımam.
- S: Daha eski senelerden beri bu adamlarla görüşüp tanıştığına dâir 

polis kayıtlarında bilgi var.
- C: Tanımıyorum efendim.
Is p a r ta lı M u s ta fa ’n ın  M u h â k e m e s i’n e  g e ç ild i.
- R eîs: Adın ne?
- Maznûn: Mustafa.
- S: Babanın adı?
- C: Hacı Osman.
- S: Doğum tarihin?
- C: 87 (M. 1881).
- S: Evli misin?
- C: Evet.
- S: Kardaşınla yağlıkçılık mı yapıyorsun?
- C: Evet.
- S: Aslen Ispartalı mısınız?
- C: Evet
- S: Siyasî fırkalara girdiniz mi?
- C: Hayır efendim.
- S: İskilipli Â tıf Efendi ’yi tanır mısın?
- C: Tanırım efendim.
- S: Kimin vâsıtasıyla tanıştın?
- C: Hoca Haşan Efendi vâsıtasıyla tanıştık. 2-3 sene evvel bizim dük

kâna getirmiş idi.
- S: Siz bu Haşan Efendi ’nin dükkânında kaç seneden beri oturuyorsu- 

zun?
- C: 314’den (M. 1898) beri.
- S: 314 tarihinden beri bu Haşan Efendi ile görüşür müsünüz?
- C: Dükkân Haşan Efendi ’nin kayınpederinindir. Haşan Efendi ’ye 

sonradan intikal etti.
- S: Üç sene evvel Haşan Efendi vâsıtasıyla Â tıf Efendi ile tanıştık di-

( * )  M a h k e m e  r e i s i n i n  H ü s e y i n  E f e n d i ' y e  t a n ı y ı p  t a n ı m a d ı ğ ı n ı  s o r d u ğ u  A h m e d  Ş î r â n î ,  E ş r e f ,  

G a z e l  H a ş a n  v e  T a t a r  O s m a n  i s i m l e r i  m u h t e m e l e n  m u h b i r  Z e y n e l â b i d i n  E f e n d i ' n i n  A t ı f  H o c a  

v e  v e l i n i m e t i  H ü s e y i n  E f e n d i  i l e  b i r l i k t e  i h b a r  e t t i ğ i  K a p a l ı ç a r ş ı  e s n a f ı n d a n  o l s a  g e r e k i r .



yorsun. Â tıf Efendi ile Haşan Efendi ’nin münasebeti çok eskidir. Teâlî-i 
İslâm Cemiyeti ’nde, medreselerde beraber bulundular.

- C: Bunları bilmem efendim. Bize üç sene evvel getirdi, görüştük.
- S: Bu Â tıf Efendi nerede oturuyor?
- C: Bilmiyorum efendim.
- S: Dükkânı var mı?
- C: Bilmem efendim.
- S: İfadesinde sizin vasıtanızla İsparta’ya şapka hakkında elli kitap 

gönderdiğini söylüyor, ne dersin?
- C: Hayır efendim, göndermedi, kendisinden sorunuz?
- S: Size o elli kitabı getirdi mi?
- C: Getirdi.
- Ss Ne vakit?
- Cs 8-9 ay evvel getirdi. Hatta benim işim vardı iki paket getirdi.
- Ss Dükkânda sen mi var idin, biraderin mi?
- Cs Ben var idim.
- Ss Bağlanmış paket hâlinde mi getirdi.
- Cs Evet efendim.
- Ss Ne dedi?
- Cs Bıraktı, gitti. Bendeniz zannettim ki mektep kitaplarıdır. Biz mem

leketteki çocuklara kitap gönderirdik.
- Ss Bunu filan yere göndereceksiniz, falan demedi mi?
- Cs Yalnız gönderin dedi.
- Ss Nereye?
- Cs Nereye olduğunu söylemedi. Bendeniz zannettim ki memleketten 

sipariş edilmiş de birader almış, işimle meşgul oldum. Sonra birader geldi. 
Bunlar ne? dedi. Size memleketten sipariş gelmedi mi? dedim. Hayır, dedi.

- Ss Siz ticaret hayatında böyle mi yaparsınız. Bir adam birşey getirse 
niçin getirdin diye sormaz mısınız?

- Cs İşim vardı, müşteri vardı.
- Ss Kitapları kapının eşiğine koydu kaçtı mı?
- Cs Oturduğumuz yer dardır, oraya bıraktı gitti.
- Ss Ne dedi?
- Cs Gönderiniz, dedi. Bu kadar. Biz memlekete kitap gönderirdik. Bira

dere sipariş geldi de onları getirdi sandım. Birader geldi, bunlar nedir de
di. Bilmem bir hoca getirdi dedim. Sipariş mi verdin dedim, hayır öyle bir
şey yoktur, dedi.

- Ss Biraderin ne vakit geldi?
- Cs O gün geldi, söyledim. Sonra Zeynelâbidin Efendi geldi. Birader



Zeynelâbidin Efendi ’ye dedi ki: “Şu paketlen bir hoca getirmiş, bak" dedi. 
O efendi kitaplara baktı. Bunlar Â tıf Hoca ’nın kitaplarıdır, dedi. Biz de al 
götür, kendisine ver dedik. Götürdü fakat vermemiş.

- S: Zeynelâbidin Efendi gelip bakıncaya kadar siz hiç alâkadar olmadı
nız mı? Ne olduğunu anlamadınız mı?

- C: Hayır efendim.
- S: Açıp bakmadınız mı?
- C: Hayır hiç bakmadık.
- S: Zeynelâbidin Efendi geldiği vakit kitaplardan ne münasebetle bah

sedildi?
- C: Efendim birader bu efendiye fukâradır diye gazete verirdi. Kitapla

ra baktı. Ben bunları tanırım. Âtıf Hoca 'nın kitaplarıdır, dedi. Birader de 
öyleyse bize öyle kitap lâzım değil; bunları götür kendisine ver, dedi.

- S: Anladık o genç sizin himâyenizde, fakat ne münasebetle o kitaplar
dan bahs açılıyor ve orada duran kitapları nasıl açıyor?

- C: Birader gazete ile beraber kitapları da verdi. Bunlara bak dedi. O 
da ben bu kitapları tanırım. Â tıf Efendi ’nin kitaplarıdır, dedi. Öyle ise gö
tür kendisinie ver dedik, götürdü; fakat verememiş.

- S: Niçin gönderiyorsunuz?
- C: Efendim böyle kitabın bize lüzumu yok, biz ne yapalım.
- S: Demek Zeynelâbidin Efendi kitapları aldı, götürdü. Gidiş o gidiş 

öyle mi?
- C: Hayır efendim, sonra Â tıf Efendi kitapları istedi. Zeynelâbidin E- 

ferıdi ile gönderdik, dedik. Hayır almadım, dedi. Onun üzerine kitapları 
Zeynelâbidin Efendi ’den istedik. Kendisi geldi, kitaplarını aldı götürdü.

- S: Kitapları göndermek üzere size teslim ediyor. Sonra da geldi götür
dü diyorsun?

- C: Hoca kitaplarını bizden istiyor.
- S: Kitapları göndermeyeceğiniz ne vakit mevzûbahis oluyor ki hoca 

gelip istiyor?
- C: Efendim geldi istedi. Zeynelâbidin Efendi sana kitapları vermedi 

mi? dedik. Hayır, dedi.
- S: Yalan söylüyorsun?
- C: Estağfırullah efendim.
- S: Size kitapları gönderin diye getirdi, nereye gönderileceğini söyle

medi. Sonra kitapları verin diye niçin geliyor?
- C: Efendim Hoca Â tıf Efendi ’ye, biz kitapları Zeynelâbidin Efendi ile 

gönderdik, dedim. O da gelmedi, dedi.
- S: Anladık. İsparta’ya gönderilmek üzere size teslim ettiği kitapları ni

çin tekrar geliyor da sizden istiyor?



- G  Bize kitabın lüzumu yok, açmadık bile. Verdik aldı götürdü.
- S: Â tıf Efendi niçin kitapları istemek için geldi! Burada şarlatanlıkla iş 

bitmez, ikinci defa geldiğinde kitapları verin dedi, diyorsun. Bu nereden 
çıkıyor, onu anlamak istiyorum?

- G  Bendeniz kitapları al, dedim.
- S: Sen dedin ki, kitapları kendisi istedi.
- G  Al dedik, aldı götürdü.
- S: Ne oldu, kitapları gönderdiniz mi, dedi değil mi?
- G  Göndermek lakırdısı yok efendim.
- S: Kitapları geri almak sözü bu mânâya gelir, insanca öyle konuşulur. 

Hayvanca senin dediğin gibi atlama sûretiyle konuşulur. O size kitapları 
gönderdiniz mi der. Siz de göndermedik dersiniz. Öyle ise kitapları verin 
der, siz de peki dersiniz, işte konuşmak böyle olur. Kitapları gönderdiniz 
mi diye sormağa geldi değil mi?

- G  Kitapları göndermedik, dedik. Kitaplarını aldı gitti. Kendisine so
run.

- S: Niçin geldi?
- G  Kitapları almağa geldi.
- S: Hayır kitapları almağa gelmedi. Kitapları gönderdiniz mi diye sor

mağa, hatta parasını istemeğe geldi. Senin kardaşının bu yolda ifadesi var
dır. O zaman, kitapları göndermedik al, dedi iseniz o başka.

- G  Efendim biz kitabı göndermedik. Kendisinden sorun. Eğer gönder
di isek cezama râzıyım.

- S: Peki dükkânınızda kalan iki kitap nereden kaldı?
- G  Paketi Zeynelâbidin Efendi açmıştı, ihtimal ki o dökmüştür.
- S: Senin gözün kör mü?
- G  Müşteri vardı, efendim.
- S: Bir talebe paketi açar da kitapları döker mi?
- G  Biz ne kitaptan anlarız ve ne de paketi açtık. Ne olduğunu bilme

yiz.
- Â zâ d a n  Rize Mebûsu Ali Bey: Â tıf Efendi ’nin ifadesine göre kendi

lerine gelen kitap yalnız şapka hakkındaki kitaptır. Hâlbuki burada “Teset- 
tür-i Şer'î”* hakkında bir kitap da vardır. Bunlar size ayrıca gelmiştir.

- S: Şu sözleriniz, hareketlerinizin art niyetten uzak olmadığına ve doğ
ru yola gitmediğinize delâlet etmektedir. "Efendim, o vakit kitapçılarda bu 
kitaplar satılıyordu, ben de aldım. ” Yâhut, "paketin içinden iki tanesini

(*) Tesettür -i Şer'i; İskilipli Âtıf Hoca'nın 1339 (1923) tarihinde İstanbul'da Matbaa-i Âmi
re de basılmış 16 sayfalık risalesi. Eser hakkında daha geniş bilgi kitabın sonundaki İskilipli 
Attf Hoca bölümündedir.



bıraktık" dese idin, mesele yoktu. Fakat bozuk ruhun ondan kaçıyor. Bir 
hâkim heyeti karşısında yalan söyleyerek anlatmak istiyorsun.

- C: Estağfurullah efendim.
[M a z n û n ’u n  p o lis  m ü d ü r iy e ti’n d e  a lın a n  ifa d e s i o k u n d u .]
- S: Niçin orada söylediğin gibi doğru söylemiyorsun da geveliyorsun?
- C: Estağfirullah efendim.
[Sözü e d ile n  Z e y n e lâ b id in  E fe n d i’n in  İs ta n b u l P o lis  M ü d ü r iy e ti’n d e  

a lın a n  ifa d e s i o k u n d u .]
- S: İsparta’nın Barla nâhiyesinde hangi hayır cemiyeti vardı?
- C: Memleketteki fakir fukarâya muâvenet ederek...
- S: Parayı nereden topladınız?
- C: Hemşehrilerden.
- S: Bu cemiyeti ne vakit teşkil ettiniz?
-C: Harb-i Umûmîden evvel. 325 (M. 1910)-326 (M. 1911) de.
- S: Zeynelâbidin Efendi ’nin ifadesine dikkat ettin mi? Kitaplar İsparta 

müftüsüne gönderilmek üzere size verilmiş. Çocuk bundan haberdâr ki i- 
fadesinde söylüyor. Sonra kitapları ona vermişsiniz.

- C: Hayır efendim, nasıl ona veririm. Kitapları Âtıf Efendi ’ye verilmek 
üzere kendisine teslim ettim.

- R iz e  M eb û s u  A li B ey: Bunlar kitap paketlerini dükkânda açtıklarını 
söylüyorlar. Zeynelâbidin Efendi ise evinde açtığını söylüyor.

- Mustafa: Hayır dükkânda açtı.
- S: Öyle ise o yalancı, siz doğrucu!
[Y a ğ lık ç ı m a z n û n  H ü s e y in  E fe n d i ile  k a rd a ş ı M u s ta fa  E fe n d i’n in  

z a b ıt v a ra k a s ı o k u n d u .]
- R e is : Kitapları aldığınız üzerinde iki kardaş arasında tamâmen muta

bakat yoktur. lâde etmek husûsunda ise; Zeynelâbidin Efendi ’nin ifadesi 
ile ifadeleriniz arasında mutâbakat yoktur. Bu kitapları gönderdiğinize dâir 
birşey yoktur. Belki de göndermediniz. Fakat almak, iâde etmek husûsun
da doğru bir mâlumât vermediniz. Kanâatimiz bu merkezdedir.

Haydi çıkın!

**•



i n .  C ELSE (2 1  K .S . 'O c a k ’ 1 9 2 6 )  

M A H K E M E  H E Y E T İ

Reîs
(Kel) Ali (Çetinkaya) 

Afyon Mebûsu
(Kılıç) Ali 

Gaziantep Mebûsu

Aza Aza 
Reşid Gâlib 

Aydın Mebûsu

H âfız Nâfiz E fendi’n in  M uhâkem esi

- R eîs: isminiz?
- Maznûn: Nâfiz.
- S: Hâfızsınız değil mi?
- C: Evet.
- S: Babanızın ismi?
- C: Hacı Ömer.
- S: Nerelisin?
- C: İstanbulluyum.
- S: İstanbullu musunuz?
- C: Evet efendim.
- S: Neresindensiniz?
- C: Maltepe dışında Topkapı’da oturuyorum.
- S: Kendi eviniz mi?
- C: Evet efendim.
- S: Numarasını söyleyiniz.
- C: 22 efendim.
- S: Evli misiniz?
- C: Evet efendim.
- S: Çoluk çocuğunuz var mı?



- G  Var efendim. 13 yaşında bir oğlum bir de kızım var.
- S: Mesleğiniz?
- C: Bedestende saatçiyim efendim.
- S: Tahsiliniz?
- C: Yok efendim.
- S: Okuyup yazmanız?
- C: İmza edecek kadar efendim.
- S: Sabıkanız?
- G  Hiçbirşeyim yok efendim, ilk defa buraya geliyorum.
- S: Siyasî partilerden hangisine bağlısınız?
- G  Şimdiye kadar hiç bir partiye girmedim efendim.
- S: Seçim kampanyalarına kanştınız mı?
- C: Hayır efendim. Yalnız kâğıt getirirler, şunu imza et derler, imza e- 

derim, sandığa atarım.
- S: Pekâlâ Hürriyet ve 1‘tilâf Fırkası ’nın verdiği muhtıra sende ne an- 

yor?
- C: Bendeniz Edremit’e gitmiştim ve orada üç sene kalmıştım eve kira

cı koymuşlar, ondan kalmış efendim.
- S: Amma da yaptın ha! Eve koyduğunuz kiracı evden çıkarken evrakı

nın bir kısmını alır, bir kısmını da bırakır mı?
- G  Bundan başka süprüntü hâlinde bir çok defter, kitaplar bırakmış. 

Çocuklar da bunları da kitap falan zannederek dolaba atıvermişler. O va
kitten kalmış.

- S: Kiracılarınız kim imiş?
- G  Muhyiddin Bey midir nedir, bilmiyorum.
- S: Bilmem olmaz, o hâlde bu kitaplar, kâğıt size âid.
- G  Hayır efendim.
- S: Bu kâğıtlar nerede kalmış?
- G  Metrûk bir şekilde dolabın üzerinde.
- S: Siz bunları biliyor mu idiniz?
- G  Hayır efendim. Hatta polis efendiler evimi ararken şurada da bir 

sürü kâğıtlar var onlara da bakınız diye kendim gösterdim. Ben bunların 
böyle fena birşey olduğunu ne bileyim.

- S: Tanıdığın kimseler yok mu?
- G  Hayır efendim.
- S: Bak şurada bir kitap var ve Kuvâ-yı Millîyye aleyhinde yazılmıştır. 

Bu nedir?
- G  Yemin ederim ki bunu şimdi zât-ı âlînizin elinde görüyorum.
- S: Evinizin kiracısını demek bilmiyorsunuz?



- C: Hayır efendim! Ben Edremit’te iken kiracıyı koymuşlar.
- S: Kontratonuz filan yok mu?
- C: Bilmem efendim. Ben oradan yazdım, artık geliyorum kiracayı çı

karınız, dedim, çıkarmışlar.
- S: Bu kitabı da bilmiyor musun?
- C: Hayır efendim.
- S: Fakat bak kitapta neler yazılı “Sabun köpüğünden başka bir özelli

ği olmayan bu isyânın hedeflerinden birisi de Hürriyet ve 1‘tilâffirkasıdır" 
diyor. Yâni Anadolu’nun mücadelesini bak ne şekilde görmek istiyor.

- C: Yemin ederim ki bilgi sahibi değilim.
- S: Olur mu? Evrâkının arasında ne çıktı ise hep vatan aleyhine olan 

şeyler.
- G  Ben kimim ki efendim, hem niçin olsun. Ben siyaset falan bilmem

ki.
- S: Edremit’e ne vakit gittin?
- G  Kurbandan evvel gittim, kurbandan sonra İstanbul’a geldim.
- S: Hangi kurbaa?
- G  Geçen kurban efendim.
- S: Niçin gittia*
- G  Orada damadım Tekel Müdürü Muhyiddin var. Onun yanına git

tim. Üç sene oturdum.
- S: 329 (M. 1914) da mı gittin?
- G  Tarihi bilmiyorum.
- S: Edremit işgalden kurtulduktan sonra gittin değil mi?
- G  Evet efendim.
- S: İşgal esnasında nerede idin?
- G  İstanbul’da idim.
- S: Evrakının arasında bir tezkere var “Tanaş geldi ise Topkapt ’ya gön

der, gelmedi ise siz geliniz çok lâzımsınız” diyor, bu nedir?
- G  Efendim Tanaş bahçıvandır. Tanıdığım Binbaşı Atâ Bey vardır. O 

zat bir bahçıvan istiyor, orada zannederim bunun için bir de kart vardır.
- S: Bu Atâ kimdir?
- G  Üsküdar’da galiba ordu komutanı yanında yâverdir.
- S: Şimdi mi?
- G  Evet.
- S: Alay yâveri mi?
- G  Gâliba, fakat şimdi terfi etti.
- S: Kızkardeşin nerede?
- G  Topkapı dışında.



- S: Bir müddet evvel size Burhaniye’den yazılmış bir mektub var, bu 
kimdendir?

- C: Damadım Muhyiddin Bejdendir.*
- S: Bu Muhyiddin Bey nerelidir?
- C: Ispartalı efendim.
- S: Bunun ile ilk önce nerede tanıştınız?
- C: Efendim bu adam evvelce tersanede idi. Orada iken kızımı istedi, 

verdik. Sonra oradan Topkapı’ya geldik.
- S: Kızkardeşinizi siz mi gelin ettiniz?
- C: Kızkardeşim değil, kızımdır efendim.
- S: Nerede gelin ettiniz?
- C: Sarıgüzel’de.
- S: O vakit neci idi?
- C: Tersânede idi.
- S: Hangi senede?
- C: Tarihi hatırlayamam; fakat 16 sene evvel idi.
- S: Ne vakitten beri tekel idaresinde idi?
- C: 5-6 senedir.
- S: Burada bir mektub da çocuk hasta olunca gezersin mi diyor, ne di

yor, birşey var. Bu nedir? Ne demek istiyor?
- C: Arz edeyim efendim, kızımın karnında su var idi, sürekli hastaca i- 

di. Bendenize diyor ki: “Bunun dâimâ gezmesi, tebdîl-i hava etmesi lâzım  
imiş, sen gel de bunu gezdir" diyor. Mesele bu efendim.

- S: Bir hocadan bahsediliyor, bu nedir ve kimdir?
- C: Efendim onu da damadım yazıyor, bu hocada siyatik illeti varmış, 

damadla tanışıyormuş, İstanbul’a ameliyat olmağa gelmiş...

Ü çüncü D efter (Sayfa: 69-102)

- C: Damadım diyor ki, bunu iyi bir operatöre ameliyat ettiriver, diyor. 
Sonra Operatör Hakkı Bey’e müracaat ettik, 90 lira mukabilinde hastaha- 
neye yatırıldı. Ve ameliyat yapıldı.

- S: Bu hoca kimmiş?
- C: Bilmiyorum efendim.
- S: Şurada ufak bir notun var: “Selam ederim, siz vapurda ben tram

vayda. Onlar vapura bindiği gün ben de tramvaya " diyorsun, bu nedir?

(*) M u b i d d i n  B e y ;  ( I s p a r t a l ı )  M a h k e m e n i n  b u  b ö l ü m ü n d e k i  s a n ı k  H a c ı  N â j i z  E f e n d i ’n i n  

E d r e m i t ' t e  R e j i  ( T e k e l )  m ü d ü r ü  o l a n  d a m a d ı .  M e m l e k e t i  n e d e n i y l e  İ s k i l i p l i  Â t ı f  H o c a  i l e  b a ğ l a n 

t ı s ı  o l a b i l e c e ğ i  ş ü p h e s i y l e  t a h k i k a t  g e ç i r m i ş t i r .



- C: Arzederim efendim: Kızım İstanbul’dan ayrılıyorken kendisini va
pura götürmüştüm. Uğurladım. Dönüşte tramvaya bindim. Bayezid’den çı
karken deniz görünüyor. Esasen hasta olduğu için şöyle gönüllerini alayım 
diye not etmişim. Sonra mektup yazarken bunu böyle aynen yazdım, zan
nederim.

- S: Burhaniye’de Hâfız İdris kimdir?
- C: Esnaftan birisidir. Orada tanıştık.
- S: Ne yazıyor?
- C: Selam, kelam yazıyor.
- S: Giresunlu Hâfız Muharrem isminde birisi var. Onu nereden tanı

yorsun?
- C: Kendisi Fatih’te muallim idi.
- S: Ne zaman?
- C: Beş-altı sene evvel.
- S: Sonra?
- C: Çocuğumu bunun mektebine verdim. Fakat baktım ki çocuk hiç i- 

lerlemiyor. Oradan aldım rüşdiyeye verdim. Orada bir defa görüşmüş i- 
dim.

- S: Sana ne münasebetle selam yazıyor?
- C: Haberim yok efendim.
- S: Bir de Babaeski eski Müftüsü Ali Rıza Efendi var. Onu nereden ta

nıyorsun?
- C: Onu polis müdüriyetinde de sordular. Tanımıyorum, dedim. Nasıl 

tanımıyorsun? dediler. Tanımıyorum, dedim. Yine nasıl tanımıyorsun? de
diler, o adamı getirdiler. Benim için, bunu tanıyor musun? dediler. O za
man hatırıma geldi. Beş-altı sene evvel görmüşdüm. Onu bir defa görmüş- 
düm. Palabıyık Ali Efendi derler dedim.

- S: Amma yaptın hâ. Altı sene evvel gördüğün ve bir defa gördüğün 
bir adamı böyle açık bir biçimde filan nasıl tanırsın?

- C: Böyle efendim.
- S: Berber Müstafiyi tanıyor musun?
- C: Onun dükkânı evimin tam karşısındadır. Oradan tanırım.
- S: Hacı Tâbir Efendi Hoca'yı?
- C: Tanımam efendim.
- S: Fettah Efendi ’yi?
- C: Tanımam efendim.
- S: Demek Hâfız Muharrem ’i o kadar tanırsın?
- C: Evet.
- S: Son zamanlarda Giresun’a falan giderken görmedin mi?



- G  Hayır efendim.
- S: Babaeski eski Müftüsü Ali Rıza Efendi Babaeski’den geldikten son

ra hapsoldu. Mâlumâtın yok mu?
- G  Hayır efendim.
- Ss Câmide falan görmedin mi?
- G  Görmedim efendim.
- Ss Sen hangi camiye gidersia?
- G  Semtimizde bir câmi var oraya giderim.
- Ss Ne câmii?
- G  Takyeci Câmii.
- Ss Tarikata intisâbın var mı?
- G  Yoktur efendim.
- Ss Hangi kahvelere devam edersia?
- G  Kahveye de çıkmam. Ben esnafım. Sabahleyin erkenden dükkânı

ma giderim. Akşamı evime gelirim.
- S avc ı Beys Efendim, Fatih’de Hoca Süleyman Efendi ’nin derslerine 

devam ediyor mu imiş, kendisinin durumuna bakılacak olursa sûfılerden 
olduğu anlaşılıyor.

- S: Gidermi idia?
- G  Hayır efendim.
- Ss Muharrem Efendi ’yi Hacı Süleyman Efendi ’nin mektebinde tanı

dım diyordun?
- G  Hayır efendim. Malta çarşısında bir medresede ders verir idi. Diğer 

talebeye baktım, imrendim. Çocuklar hayli saygılı, ben de benim çocuğu 
hâfız edeyim dedim ve mektebe verdim. Fakat baktım ki çocukta liyâkat 
yok. Aldım rüşdiyeye verdim.

• ••



M uharririnden Ö m er Rıza Efendi’n in  M uhakem esi

- R e îs : isminiz nedir?
- Maznûn: Ömer Rıza*
- S: Babanızın ismi?
- G  Mustafa Nâfız.
- S: Doğumunuz?
- G  1890 efendim.
- S: Niçin mesela 1310 yâhud 13 falan demiyorsun da böyle 1890 diyor

sun?
- G  Bizim Kahire’de böyle efendim.
- S: Şu hâlde Kahireli Ömer Rıza ’yı muhâkeme ediyoruz, öyle mi?
- G  Evet efendim.
- S; Yâni Arapsınız?
- G  Mısırlıyım efendim.
- S: Ne vakitten beri Türkiye’desin.
- G  1914 senesinden beri efendim.
- S: Yani Harb-i Umûmî hin başladığı sıralarda7
- G  Evet efendim.

(*) Ö m e r  R ı z a  E f e n d i  ( D o ğ r u l ) ;  S o n  d ö n e m i n  ö n d e  g e l e n  g a z e t e c i  v e  y a z a r l a r ı n d a n .  Ş â i r  

M e b m e d  A k i f  E r s o y ’u n  d a m a d ı .  B u  d â v â  s a n ı k l a r ı n d a n .  H a y a t ı  h a k k ı n d a  d a h a  g e n i ş  b i r  d e 

ğ e r l e n d i r m e  i ç i n  k i t a b ı n  s o n u n d a k i  İ s i m l e r  b ö l ü m ü n e  b a k ı n ı z .



- S: Evli misiniz?
- C: Evet efendim.
- S: Kimin kızını aldın?
- C: Şâir Mehmed Â kif Bey ’in.*
- S: Ne vakit evlendin?
- C: 1917’de efendim.
- S: Yani Harb-i Umûmî içerisinde?
- C: Evet efendim.
- S: Demek o sırada İstanbul’da idiniz?
- C: Evet efendim.
- S: Mehmed Â kif Bey ’le nerede ve nasıl tanıştınız ve münâsebetiniz 

neredendir?
- C: 1911 senesinde kendileri Kahire’ye gelmişlerdi. Orada görüşdük. O 

zamandan beri tanırım.
- S: Ne münâsebetle tanıştınız?
- C: Gazeteci olmam sebebiyle.
- S: Siz gazeteci mi idiniz?
- G  Evet efendim.
- S: Hangi gazetelere yazı yazdınız?
- C: Hizbü’l-Vatanî'nm** El-îlm nâmıyla bir gazetesi çıkıyordu.
- S: Hizbü’l-Vatanî hin El-îlm Gazetesinde mi?
- C: Evet efendim.
- S: Hayır.
- C: Arzedeyim efendim. O gazete ilk önce El-Livâ idi. O kapatıldı. El

lim  oldu. O da kapatıldı. Şimdiki ismi El-Ahbâr ’dır.
- S: Demek İstanbul’da evlendiniz?
- G  Evet efendim.
- S: Beraber mi oturuyorsunuz?
- G  Harb-i Umûmî ’de beraber idik. Şimdi değiliz efendim.
- S: Niçin?
- C: Kendisi Millî Mücâdele başladığı zaman Ankara’ya geldiler. Ve bu

rada çalıştılar. Bunun üzerine bendeniz orada âilem ile yalnız kaldım. Son
ra yine bir müddet beraber oturduk. Tekrar ayrı oturduk.

(*) M e h m e d  Â k i f  ( E r s o y )  B e y ;  İ s t i k l â l  M a r ş ı  ş â i r i .  M e ş r u t i y e t  s o n r a s ı  g e l i ş e n  s i y â s e t  v e  f i 

k i r  h a r e k e t l e r i  i ç e r i s i n d e  İ s l a m c ı l ı k  v e  Ü m m e t ç i l i k  d ü ş ü n c e l e r i n i n  ö n d e  g e l e n  s a v u n u c u l a 

r ı n d a n .  B i r i n c i  B ü y ü k  M i l l e t  M e c l i s i ' n d e  B u r d u r  M e b û s u  v e  İ k i n c i  G r u p  ü y e s i .  Ş a p k a  v e  k ı 

y a f e t  i n k ı l â b ı n a  m u h â l e f e t  e t t i ğ i  i ç i n  M ı s ı r ' a  s ü r ü l d ü .

(**) H i z b ü ‘l - V a t a n î ;  M ı s ı r ' ı  İ n g i l i z  m a n d a s ı n d a n  k u r t a r m a k  v e  t a m  b a ğ ı m s ı z l ı ğ ı n ı  s a 

v u n m a k  a m a c ı y l a  k u r u l a n  E l - V a f d  P a r t i s i ' n i n  d e s t e k l e y i c i s i  o l a r a k  k u r u l a n  c e m i y e t .  Ö m e r  

R ı z a  D o ğ r u l  b u  c e m i y e t i n  ç ı k a r t t ı ğ ı  E l - L i v â ,  E l - î l m  v e  E l - A h b a r  ( b u  s o n u n c u s u  y a y ı n ı n ı  

g ü n ü m ü z d e  d e  s ü r d ü r m e k t e d i r )  g a z e t e l e r i n i n  t s t a n b u l  m u h a r r i r i y d i .



- S: Hâlen siz Mısır tabî’yyetindesiniz değil mi?
- C: Evet efendim.
- S: Şu hâlde Mehmed Â kif Bey ’in kızı da sizin tabî’yyetinize giriyor?
- C: Tabii efendim.
- S: 1914 senesinde niçin Türkiye’ye geldin?
- C: Efendim, Mısırlıyız. Fakat aslen Mısır’da yerleşmiş bir Türk âilesiyiz. 

Gerek merhum peder ve gerekse bendeniz yaz aylarında birkaç ay vatan 
toprağı kokusuyla ve hava almak bahânesiyle İstanbul’a veyâhud İzmir’e 
geliriz. Yazı burada geçiririz. Bendeniz o sene arzettiğim gazetede çalışı
yordum. Bana iki ay izin vermişlerdi. Verilen bu izinden istifâde ile hava 
değişikliği gayesiyle 1914 senesi Haziranı’nda İstanbul’a geldim.

- S: Gezmek için mi gelmiştin?
- C: Evet efendim.
- S: Harp başladı mı idi?
- C: Henüz başlamamış idi?
- S: İstanbul’da ne kadar vakit geçirecekdiniz?
- C: 2-3 ay kadar.
- S: Peki niçin memleketinize geri gitmediniz?
- C: H izbu’l-Vatanîde çalışıyordum. O sıralarda Hidiv Abbas Hilmi Pa

şa* İstanbul’da bulunuyorlardı. Kendisi bir suikasta uğramışlardı. Bundan 
dolayı bütün Mısır tüccarları, devlet ve hükümet ileri gelenleri ile gazeteci
ler geçmiş olsun dileklerini iletmek için İstanbul’a gelmişlerdi. Bunlar ara
sında Hizbu ’l-Vatanînm ileri gelenleri de var idi. Ingilizler, Mısır Hidivi 
Abbas Hilmi Paşa ’ya derhal Mısır’a hareket ediniz, diye bir telgraf çekmiş
lerdi. Fakat Paşa hasta bulunuyordu. Cevâben gidemiyeceğini söyledi. Bu
nun üzerine ikinci bir telgraf daha geldi. İtalya veya İsviçre’ye gidiniz de
diler. Bu teklifi de kabul etmedi. Bunun üzerine kendisini devirdiler.

- S: O hikâyeyi bırakınız, maksadı anlat.
- C: Peki efendim. O zaman tngilizler’in tâkip ettiği siyâset bizi pasif bı

rakmak idi. Nitekim bütün muharrir arkadaşlarım Harb-i Umumînin ilânı 
üzerine Malta’ya sürmüşlerdi. Ve bütün Harb-i Umumî müddetini orada 
geçirdiler. Bunun üzerine bendeniz belki memlekete hizmetim olur ümi
diyle kaldım.

- S: Tahsiliniz nerede?
- C: Mısır’da efendim.
- S: Hangi mekteplerde okudunuz?
(•) H i d i v  A b b a s  H i l m i  P a ş a ;  M ı s ı r ' ı n  B i r i n c i  D ü n y a  S a v a ş ı  y ı l l a r ı n d a k i  H i d i v i .  B u  y ı l 

l a r d a  M ı s ı r ,  s a v a ş t a  O s m a n l ı  d e v l e t i n i n  d ü ş m a n l a r ı n d a n  I n g i l i z l e r i n  m a n d a s ı  a l t ı n d a  i d i .  

H i d i v  A b b a s  H i l m i  P a ş a ,  I n g i l i z l e r ' i n  b ü t ü n  b a s k ı s ı n a  r a ğ m e n  M ı s ı r ' a  d ö n m e y e r e k  İ s t a n 

b u l ' d a  k a l d ı .  O s m a n l ı ' y a  b a ğ l ı  b i r  p o l i t i k a  i z l e d i ğ i  i ç i n  I n g i l i z l e r  t a r a f ı n d a n  a z l e d i l d i .



- G  Efendim, evvelâ haseneyi yâni ilk mektebi sonra tevfıkiyeyi yâni 
orta tahsili ikmâl ettim. Ondan sonra da Hukuk Fakültesine girerek orayı 
bitirdim.

- S: İngilizce’yi nerede öğrendiniz?
- C: Bütün Mısır mekteplerinde dersler İngilizce’dir, efendim.
- S: İstanbul’da bulunduğunuz sırada vazifeniz ne idi7
- C: Mısır’da yayınlanmakta olan El-Ahbar gazetesi’nin İstanbul muha

birliğini yapıyordum.
- S: Başka vazifeniz?
- C: Tasvîr-i Efkâr* Gazetesi’nde İngilizce ve Arapça mütercimliği yapı

yordum. Bazan dinî makâleler yazıyordum.
- S: Meselâ?
- C: Vatan Gazetesi’nde Ali Hikmet Nâhid imzalı ve Mısır muhabirimiz

den kaydıyla bir makâle var idi. O makâleye cevap yazdım. O makâlede 
Mısır’daki Türk teb'asının Mısır’daki kapitülâsyonlardan faydalanmalarını 
öğütlüyordu. Bendeniz de yazdığım cevapta; Mısırlılar’ın tam bağımsızlık 
için çalıştıklarını, binâenaleyh kapitülâsyonların yakında kaldırılacağını ve 
esâsen...

- S: Yâni Türkler’in kapitülâsyonlardan istifâde etmemesini demek isti
yorsun, açıkça söyle!

- C: Müsaade buyurunuz efendim. Açık söylüyorum. Bir kere kardeşlik 
gibi bağlılıklar adına bunun mevzubahis edilmemesini rica eden gayet öl
çülü bir makâle idi.

- S: Siz Türkiye’de oturuyorsunuz. Onun havasıyla yaşıyorsunuz. Onun 
ekmeğini yiyorsunuz. Sonra da Türkler’in aleyhinde Mısır menfaatlerini 
müdâfaa ediyorsunuz ve Mısır’ın istiklâli için yazı yazıyorsunuz?

- C: Kesinlikle öyle değildir, efendim. Türkiye aleyhinde birşey yazmış 
değilim.

- S: Fakat Türk’ün menfaatlerini reddediyorsunuz?
- C: Efendim. Meselenin öncesi vardır. Bir kere Ingilizler’in kapitülâs

yon hususunda tâkip ettikleri siyâset mâlum-ı âlîleridir. Ingilizlerin gerek 
Lord Milner** raporunda ve gerekse 22 Şubat 1922 beyannâmelerinde bü
tün kapitülâsyon haklarını kendi ellerinde toplamak...

(•) T a s v î r - i  E f l z â r ;  K u r u c u s u  v e  s a h i b i  E b û z z i y â  T e v f i k  o l a n  v e  3 1  M a y ı s  1 3 2 5  ( 1 9 0 9 )  -  

5  M a r t  1 3 4 1  ( 1 9 2 5 )  t a r i h l e r i  a r a s ı n d a  4 3 5 6  s a y ı  y a y ı n l a n a n  g a z e t e .  T a s v î r - i  E f k â r  z a m a n  

z a m a n  s ı k ı y ö n e t i m  m a h k e m e l e r i  t a r a f ı n d a n  k a p a t ı l m a s ı n a  r a ğ m e n ,  d e ğ i ş i k  i s i m l e r l e  y a y ı 

n ı n ı  1 6 y ı l  s ü r d ü r e b i l m i ş t i .  K u l l a n d ı ğ ı  i s i m l e r d e n  e n  y a y g ı n ı  T e v h î d - i  E f k â r  i d i .

( * * )  L o r d  M i l n e r ;  B i r i n c i  D ü n y a  S a v a ş ı  s o n r a s ı n d a  I n g i l i z  M a n d a s ı  ' n d a k i  M ı s ı r ' d a  y a n  

b a ğ ı m s ı z  b i r  M e ş r u t î  K r a l l ı k  k u r u l m a s ı n ı  s a v u n a n  b i r  r a p > o r  h a z ı r l a y a n  v e  b u  r a p o r u  d o ğ 

r u l t u s u n d a  M ı s ı r ' d a  N a s ı r  i h t i l â l i n e  k a d a r  d e v a m  e d e n  d ö n e m i  b a ş l a t a n  k i ş i .



- S: Ben Ingilizler’in bakış açısını sormuyorum. Türkler’in aleyhinde Mı- 
sırlılann menfaatlarını himâye ediyorsun. Yâni Türkler’in menfaatları aley
hinde bulunuyorsun.

- C: Türkler’in menfaati aleyhinde bulunmadım. Bilakis binlerce makale 
yazdım. Millî dâvânın müddetince Türk dâvasının lehinde Musul Meselesi 
hakkında gün gün Türkler lehinde yazılmış sayısız makalelerim vardır. 
Nüshalar tedkik buyurulursa hakikat ortaya çıkar beyefendi. Bunların hep
si ortadadır ve bilinmektedir.

- S [Gazeteleri göstererek]: El-Ahbar’daki makaleleriniz bunlar mıdır?
- C: Evet efendim.
- S: İmzanızı Ömer diye atıyorsunuz?
- C: Evet.
- S: Gazetede kırmızı kalemle işâret edilen yeri Türkçe’ye tercüme et.
- C: Peki efendim. Tercümesi: "Bir temasın vasıtası muhabir"dxx*
- S: Yani siz?
- C: Evet.
- S: Sonra?
- C: Ki [O, yani -kendisi] Mısırlıdır. Sonra Türkleşmiştir. Sonra El-Livâ ve 

El-Ahbâr gazetelerine yazdıklannı neşretmeye başlamıştır. Sonra o gazete
lerde orada [Mısır’da] neşrettiklerini öbür gazetede [Türkiye’de] neşretmek
te ve bu sûretle her iki memleketin kamuoyunu aydınlatmakta idi.

- S: Hepsi bu kadar mı?
- C: Evet efendim.
- S: Şu gazetedeki baş makâle nedir?
- C: Yabancılara tanınan imtiyazlar hakkındadır, efendim.
- S: Sonra?
- C: Mısır’da bulunan bir Türk muhabirin yazısıdır. Fakat üst başlığı be

nim değildir.
- S: Makâle şenindir ammâ!
- C: Evet.
- S: Makâle senin olur da başlığı senin olmaz mı?
- C: Başlığı koymak benim vazifem değildir. Vazifem mektupla olayları 

bildirmektir. Üst başlığını onlar koyarlar.
- S: Biz de inanırız değil mi?
- C: Bilmem efendim.
- S: Yazdığınız makâleler arasında mühim fıkralar var. Bak ne diyorsun: 

"Türkiye kendini Avrupa devlet ve milletleri arasında mı sayıyor. ” Bu nedir?

(* ) M u h a b i r ' i n ,  y a n i  Ö m e r  R ı z a ' n ı n  T ü r k i y e - M ı s ı r  i l i ş k i l e r i  i l e  b u  i l i ş k i l e r d e  k e n d i  k a t 

k ı s ı n ı  a n l a t t ı ğ ı  b i r  m a k â l e d e n  s ö z  e d i l m e k t e d i r .



- C: Böyle birşey yazdığımı hatırlayamıyorum efendim. Benim kale
mimden, hiçbir vakit böyle birşey çıkmamıştır.

- S: Tedkik edeceğiz. Dâru'l-Hikmet-i Islâmiyye* veyâhud diğer mek
teplerde öğretmenlik yaptınız mı?

- C: Vefa ve Mercan Sultânı (Lise)’lerinde İngilizce öğretmenliği yaptım.
- S: Abdülazîz ÇâınŞla** münâsebetiniz var mı?
- C: Tanırım, fakat münâsebetim yotur.
- S: Kayınpederinizle beraber burada çalışmıştır.
- C: Evet Mısırlıdır, tanırım.
- S: Onun son zamanlardaki yayınladıklarından haberli misiniz?
- C: Evet 2-3 makâle yazmıştır. Ondan sonra siyâsetten çekilmiş ve öğ

retmenlik mesleğine girmiştir.
- S: Niçin?
- C: Diğer tarafı daha faydalı bulmuştur da onun için.
- S: Bizim aleyhimize yazdığı makâleleri hatırlar mısınız?
- C: Okudum efendim.
- S: Onun dâ H izbu’l-Vatanî 'den olduğunu hatırlar mısın?
- C: Oraya mensup değildir efendim.
- S: Yaa! Öyle mi?
- C: Bağımsız bir muhabirdir efendim. Kendisi Hizbu’l-Vatanî Reîsi Fe- 

rid Bey ’le*** sürekli münâkaşa ve kavga içinde idi.
- S: Öyle ise ben söyliyeyim: Kendisi Hizbu’l-Vatanî ’nin tamamıyla bir 

adamı idi. Ve öteden beri Türkiye’de tüfeylî olarak geçinmiş bir adamdır.
- C: Bendeniz Abdülazîz Efendi ’yi müdafaa kasdıyla söylemedim efen

dim.
( * )  H i k m e t - i  I s l a m i y y e  M e d r e s e l e r i ;  1 2  y ı l l ı k  b i r  e ğ i t i m  p r o ğ r a m ı  u y g u l a m a k l a  b i r l i k t e , 

b i r d i ğ e r i n d e n  f a r k l ı  v e  k a r m a ş ı k  b i r  s i s t e m e  s a b i p  İ s t a n b u l  M e d r e s e l e r i n i n ;  1 8  E y l ü l  1 3 3 0  

( 1 9 1 4 )  t a r i h i n d e  ç ı k a r t ı l a n  2 4  m a d d e l i k  b i r  n i z â m n â m e  i l e  a l d ı ğ ı  a d .

Y e n i d e n  t e ş k i l a t l a n d ı r ı l a n  D â r ü ‘l - H i l a f e l i ‘1 I s l â m i y y e  M e d r e s e l e r i ‘n d e  1 2 y ı l l ı k  e ğ i t i m  ü ç  

b ö l ü m e  a y r ı l m ı ş t ı .  B u  b ö l ü m l e r ;  T â l i  K ı s m - ı  E v v e l  ( d a h a  s o n r a  I b t i d â - i  H a r i ç ) ,  T â l i  K ı s m - ı  

S â n î  ( d a h a  s o n r a  I b t i d â - i  D â h i l )  v e  Â l i  ( d a h a  s o n r a  S a h n )  M e d r e s e l e r i .  H e r  b ö l ü m d e  e ğ i t i m  

m ü d d e t i  d ö r d e r  ( 1 9 1 5 ' t e n  s o n r a  ü ç e r ) y ı l  i d i .  B ü t ü n  O s m a n l ı  e ğ i t i m  k u r u m l a n  g i b i  D a r ü ' l -  

H i l â f e t i ' l - l s l â m i y y e  M e d r e s e l e r i  d e  3  K a s ı m  1 9 2 4  t a r i h l i  T e v h i d - i  T e d r i s â t  K a n u n u  i l e  l a ğ v e 

d i l m i ş t i r .

(*•) A b d ü l a z î z  Ç â v î ş  ( 1 8 7 6 - 1 9 2 9 ) ;  a s l e n  T u n u s ' l u  b i r  a i l e n i n  ç o c u ğ u  o l a r a k  İ s k e n d e r i 

y e ' d e  d o ğ d u .  M ı s ı r ' d a  e l - E z h e r  v e  İ n g i l t e r e ' d e  C a m b r i d g e ’d e  o k u d u ,  e l - L i v a  g a z e t e s i n i  ç ı k a r 

d ı .  B i r i n c i  D ü n y a  S a v a ş ı  y ı l l a n n d a  M e h m e d  Â k i f  E r s o y  i l e  b i r l i k t e  A v r u p a ’d a k i  m ü s l ü m a n  

a s k e r l e r l e  k o n u ş m a l a r  y a p m a k  v e  O s m a n l ı  p o l i t i k a l a n n ı  a n l a t m a k  ü z e r e  B e r l i n ' e  g ö n d e r i l 

d i .  V a f t  v e  H i z b - i  V a t â n î ' n i n  d e s t e k l e y i c i l e r i n d e n  o l a n  Ç â v î ş  y a z d ı ğ ı  s a y ı s ı z  m a k a l e  v e  e s e r 

l e r i y l e  y ü z y ı l ı m ı z d a k i  İ s l â m î  u y a n ı ş ı n  ö n e m l i  i s i m l e r i n d e n  b i r i s i d i r .

(•'*) F e r i d  ( V e c d i )  B e y ;  M ı s ı r ’d a  k u r u l a n  V a f t  P a r t i s i ’n i n  İ n g i l i z  s ö m ü r ü s ü n e  k a r ş ı  v e r 

d i ğ i  b a ğ ı m s ı z l ı ğ ı  d e s t e k l e m e k  a m a c ı y l a  İ s t a n b u l ' d a  k u r u l a n .  H i z b - i  V a t a n î  C e m i y e t i ' n i n  

( V a t a n  C e p h e s i )  r e i s i  o l a n  M ı s ı r  a s ı l l ı  p o l i t i k a c ı .



- S: Hizbu'l-Vatanî ’den değil dedin de onun için söylüyorum. Türk 
kendisinden başka hiçbir kimseden bir fayda görmemiştir. Bilakis dâima 
zarar görmüştür. Bu Araptır öteki Çerkeş artık ilâ. Bunlardan bıktık usan
dık.

- C: Gâyet doğru efendim.
- S: Öyle söylersin ama bir Türk (ile), vatanında evlenmişsin. Daha sual 

sormadan Mısırlı olduğunu söylüyorsun. Mâdemki oranın bağımsızlığını is
tiyorsun git orada çalış.

- C: Bendenize doğum yerim soruldu. Kahireli’yim dedim.
- S: Ne olursan ol. Türk vatanında, Türk vatandaşları arasında yaşama

ğa hakkın yok.
- C: Bendeniz burada bir yaşam kavgası vermeye çalışıyorum.
- S: Dâima Türk vatanı aleyhinde yazıyorsun.
- C: Katiyyen vâki değildir, reîs beyefendi. Sizi temin ederim ki Türkle- 

rin aleyhine yazdığım bir makâle yoktur ve vâki değildir.
- S: Tevhîd-i Efkâr ’da* çalıştınız değil mi?
- C: Evet efendim.
- S: Sen de biliyorsun ki, Tevhîd-i £/feârgazetesi’nin neşriyâtı bu mem

leketin menfaatlerinin zararına olmuştur. Ve bu resmen ortaya çıkarılmıştır. 
Bilhassa şu ve bu sûretle dinî konularda yazılan makâleler meydandadır.

- C: Bendenizin dinî konularda yazdığım yazılar meydandadır.
- S: Şimdi anlaşılıyor ki El-Ahbâr Gazetesi’nin şu ve bu sûretle aleyhi

mizde bulunduğu ve bilhassa senin aracılığınla İstanbul’dan yazılan haber
ler de meydandadır.

- C: Senelerce yazmış olduğum yazılarım mâlumdur, meydandadır.
- S: Sana daha açık söyliyeyim mi? Kendim izden başkasının  bu 

toprak ta  o turm asın ı istemiyoruz. Cemiyetinize filan inanamıyoruz. An
cak Türk olduğunu Türküm demekle ve bunu açıkça isbat etmekle sana i- 
nanacağız. Mükemmel İngilizce biliyorsun, tngilizler hesâbına gizli bir i- 
simle casusluk yapmadığın ne mâlum. Bunu ne sûretle temin edersin?

- C: Katiyyen kabul etmem efendim. Bendeniz sürekli Ingilizler’le çar
pışmış, didişmiş bir adamım.

- S: Ben söylemiyorum, yâni bu vatanda bir Türk evlâdı sıfatıyla ve 
memleketin selâmeti ve saâdeti için az çok çalışmış bir ferd sıfatıyla söylü
yorum ki bu böyledir.

- C: Ne diyeyim efendim.

( * )  T e v h î d - i  E f k â r ,  E b û z z i y â  T e v f i k  B e y ' i n  ç ı k a r t t ı ğ ı  T a s v î r - i  E f k â r  g a z e t e s i n i n  m a h k e m e  

k a r a r l a r ı y l a  k a p a n ı ş l a r ı n d a n  s o n r a  y e n i d e n  ç ı k a r k e n  a l d ı ğ ı  i s i m l e r d e n  e n  ü n l ü s ü .  G a z e t e ,  

1 3 2 7  ( 1 9 U ) - 1 3 4 1  ( 1 9 2 5 )  d ö n e m i n d e  e n  ç o k  T e v h î d - i  E f k â r  i s m i  i l e  y a y ı n l a n m ı ş t ı r .



- S: Onu bırak, sana soruyorum. Kayınpederinizin (Şair Mehmed Âkif 
Bey) "ikinci Grub”* ile çalışdığını ve inkilâp esnâsında muhalefette yer al
dığını biliyorsun değil mi?

- C: Bilmiyorum. Bendenize dâimi tarafsız olduğunu söylerdi ve hiçbir 
gruba intisab etmediğini ve bağımsızlık fikrini muhâfaza ettiğini söylerdi.

- S: Demek bağımsızlık fikrini muhâfaza ettiğine dâir mâlumâtınız var?
- C: Mâlumâtım, kendi beyânâtından anladığımdır efendim. Kendisi bu

rada idi, ben İstanbul’da idim.
- R e îs: Şimdilik muhâkemeniz kâfidir.

İ M

( * )  İ k i n c i  G r u p ;  M i l l î  m ü c â d e l e  a m a c ı y l a  A n k a r a ' d a  t o p l a n a n  B ü y ü k  M i l l e t  M e c l i s i ’n d e  

i k t i d a r d a  b u l u n a n  M ü d â f â - i  H u k u k  T e ş k i l â t ı  ( s o n r a  C H P ) ' r ı a  k a r ş ı  ç ı k a n  m u h a l e f e t  h a r e 

k e t i n e  v e r i l e n  a d .  M e h m e d  A k i f  B e y ‘i n  d e  a r a l a r ı n d a  b u l u n d u ğ u  İ k i n c i  G r u p  ü z e r i n e  g e 

n e l  b i r  d e ğ e r l e n d i r m e  k i t a b ı n  s o n u n d a k i F t r k a l a r - C e m i y e t l e r  b ö l ü m ü n d e d i r .



D ağıstan lı Seyyid  Tâhir E fendi’n in  M uhâkem esi

- Ss isminiz?
- Cs Tâhir
- Ss Pederinizin?
- O  Abdurrahim.
- Ss Seyyid misiniz?*
- Cs Evet.
- Ss Soyadınız nereden?
- Cs Hz. Hüseyin’in soyuna mensûbuz, ünvânımıza onun için seyyid 

derler.
- Ss Dağıstanlısınız?
- Cs Evet.
- Ss Hâlen Dağıstanlı mısınız?
- Cs 35 senedir Türkiyeli’yim. Tahsilim, ikâmetim hep burada.
- Ss İstanbul’un neresinde oturuyorsunuz?
- G  Kocamustafapaşa’da oturuyorum.
- Ss Hangi mahallede?

(•) S e y y i d H z .  M u h a m m e d  ( A . S ) ’m  k ı z ı  H z .  F â t ı m a  i l e  y e ğ e n i  H z .  A l i ' n i n  e v l i l i k l e r i n 

d e n  d o ğ a n  ç o c u k l a r ı .  H z .  H a s a n ' m  s o y u n d a n  g e l e n l e r e  "Ş e r i f ” H z .  H ü s e y i n ' i n  s o y u n d a n  

g e l e n l e r e  “S e y y i d “ ü n v a n ı  v e r i l i r d i .  H e r  i k i  s o y d a n  g e l e n l e r  d e  P e y g a m b e r  n e s l i  ( E b l - i  B e y t )  

s a y ı l d ı k l a r ı  i ç i n  İ s l â m  â l e m i n d e  ç o k  b ü y ü k  i l g i  v e  a l â k a  g ö r m ü ş l e r d i r .



- C: Ramazan Efendi Câmii civârında, 17 numaralı hânede.
- S: Dağıstan’da kimseniz var mı?
- C: Birader ve dayızadelerim var.
- S: Evli misiniz?
- C: Evli idim. 10-15 sene evvel âilem vefat etti.
- S: Geçmiş hayatınızı anlatınız.
- C: Esasen Halep’de bulunuyorum. Pekin’e, Çin’e vâiz olarak hükümet 

tarafından gönderildim. Beş sene Pekin’de kaldım. Orada hayır cemiyetle
ri, mektepler kurdum.

- S: Niçin gittiniz?
- C: Hükümet tarafından elli lira maaşla gönderildim.
- S: Ne yapacak idiniz?
- C: Oradaki müslümanları irşâd edecek idim.
- S: Hangi hükümet göndermişti?
- C: 1326 senesindeki hükümet. Meşrûtiyetin hemen sonrasında efen

dim.
- S: Ne yapacak idiniz?
- C: Efendim, orada 80 milyon Müslüman var. Onları iktisad, maarif ve 

din husûsunda irşâd edecektim ve çalıştım. Hatta Pekin’de 12 tane mektep 
açtım.

- S: Sonra?
- C: Seferberlik ’de* döndüm, geldim. Gönüllü olarak harbe iştirak et

tim. Mehmed Fâzıl Paşa** ile Bağdad, Mâmuratü’l-aziz, Kuttü’l-Âmâre’de 
fahri süvâri yüzbaşısı olarak çalıştım. Ahlad, Malazgird havâlisinde ve daha 
birçok yerlerde bulundum.

- S: Çocuğun var mı?
- C : Şimdi yok. Yalnız bir kızım var idi. Şimdi Kangırı’da (Çankırı) Asli

ye Mahkemesi’nde görevli bir kişiye, verdim.

(*) S e f e r b e r l i k ; O s m a n l t  d e v l e t i n i n  b i r i n c i  d ü n y a  h a r b i n e  g i r m e s i  ü z e r i n e  P a d i ş a h  V .  

M e h m e d  R e ş a d ' ı n  h a l i f e  s ı f a t ı y l a  ‘C i b â d - t  E k b e r ’ i l â n ı  s o n u c u  y a p ı l a n  a s k e r  a t ı m l a r ı n a  

h a l k  a r a s ı n d a  v e r i l e n  a d .

(**) M e h m e d ■ F â z ı l  P a ş a  ( D a ğ ı s t a n l ı ) ;  D a ğ ı s t a n l ı  m ü s l ü m a n l a n n  e f s â n e v î  l i d e r i  Ş e y h  

Ş â m i l ' i n  k a y t n b i r a d e r i .  Ç a r l ı k  o r d u s u n d a  s u b a y  o l a r a k  y e t i ş t i .  İ m a m  Ş â m i l ' i n  o r d u l a r ı n 

d a  k o m u t a n l ı k  y a p t ı .  Y e n i l g i y l e  b i t e n  m ü c â d e l e  s o n r a s ı n d a  İ s t a n b u l ' a  s ı ğ ı n d ı  v e  O s m a n l ı  

O r d u s u  ’n a  g i r d i .  A s k e r î  d e h â s ı  v e  b a ş a r ı l a n  i l e  k ı s a  s ü r e d e  g e n e r a l  o l d u .  S u l t a n  I I .  A b d ü l -  

h â m i d  H a n ' ı n  y a v e r l i ğ i n d e  b u l u n d u .  1 9 1 0 ' d a  B i r i n c i  F e r i k  ( K o r g e n e r a l )  r ü t b e s i  i l e  M u s u l  

v a l i s i  v e  k o m u t a n ı  i k e n  i s t e ğ i  i l e  e m e k l i  o l d u .  I .  D ü n y a  S a v a ş ı ' n m  b a ş l a m a s ı  ü z e r i n e  t e k 

r a r  g ö r e v e  ç a ğ r ı l d ı .  K e n d i s i n i  ç o k  s e v e n  I r a k ‘t a k i  y e r l i  T ü r k ,  K ü r t  v e  A r a p  h a l k l a r ı n d a n  o -  

l u ş t u r d u ğ u  k u v v e t l e r l e  I r a k  v e  h a v a l i s i  m i l i s  k u v v e t l e r i  a d ı y l a  I n g i l i z l e r ' e  k a r ş ı  s a v a ş t ı .  M i 

l i s l e r i  i l e  b ü y ü k  b a ş a r ı l a r  s a ğ l a d ı .  I n g i l i z l e r ' i n  C i h a n  h a r b i n d e k i  i l k  b ü y ü k  h e z i m e t i  o l a n  

S a b i s  M u h â r e b e l e r i ' r ı d e  ş e h i d  d ü ş t ü .  ( 9  M a r t  1 9 1 5 ) .



- S: Türkiye’ye hicret ediyorsun sonra Âlem-i İslâm* hesâbına Çin’e gi
diyorsun?

- C: Âlem-i İslâm hesabına değil, hükümet hesabına gönderildim efen
dim.

- S: Şimdi ne yapıyorsun?
- C: Oturuyorum. Millî Mücâdele zamanında Anadolu’ya pekçok kişiyi 

gönderdim.
- S: Kimi, nereye gönderdin?
- C: İnebolu’da Nedâî Bey** vâsıtasıyla tzmit taraflarından da elime ge

çen esirleri filan.
- S: Siz nerede kaldınız?
- C: İstanbul’da efendim.
- S: Niçin?
- C: Çalışmak için. Hatta Anadolu’ya geçmek için Hâfız Besim Beye*** 

haber gönderdim. Sizi de göndereceğim, dedi. Fakat biraz bekleyiniz size 
haber gönderirim, dedi. Nihâyet harp açıldı, gitmem geri kaldı. Bunu Ne
dâî ve Hâfız Besim Beyler bilirler.

- S: Yeni Kafkasya****gazetesi çıkarıyorsun değil mi?
- Cs Evet.
- S: Ne maksat takip ediyorsun?
- C: Kafkasya’da mevcut Türklerle diğer Türkler’in tanışmalarını temin 

ve millete hizmet etmek emeliyle çıkarıyorum.
- S: İmtiyaz sâhibi ve yazıişleri müdürü kim?
- Cs Her ikisi de benim efendim.

( ' )  Â l e m - i  İ s l â m  C e m i y y e t i ;  B a l k a n  H a r b i  s ı r a s ı n d a  k u r u l a n  v e  I .  D ü n y a  S a v a ş ı  s o n l a 

r ı n a  k a d a r  ç a l ı ş m a l a r ı n ı  s ü r d ü r e n  ö r g ü t ,  t k t i d a r d a k i  I t t i h â t  v e  T e r â k k i  C e m i y e t i ' n i n  g i z l i  

b a b e r a l m a  v e  c â s u s l u k  ö r g ü t ü  o l a n  T e ş k i l â t - ı  M a h s û s â ’y a  b a ğ l ı  o l a r a k  ç a l ı ş a n  A l e m - i  İ s 

l â m  C e m i y e t i ;  İ n g i l i z ,  R u s ,  Ç i n  v e  J a p o n  i m p a r a t o r l u k l a r ı n ı n  s ö m ü r g e s i  a l t ı n d a k i  ü l k e l e r e  

( 'M ı s ı r ; A f g a n i s t a n ,  H i n d i s t a n  v e  U z a k d o ğ u )  g ö n d e r d i ğ i  i l i m  a d a m l a r ı  i l e  y e r l i  b a l k ı  i r ş â d  

e t m e  g a y e s i n i n  d e  ö t e s i n d e ,  P a n i s l â m i z i m  p o l i t i k a s ı n a  b a ğ l ı  i ç  i s y a n l a r  ç ı k a r t m a  f a a l i y e t 

l e r i n d e  b u l u n u y o r d u .

(**) N e d â î  B e y ;  M i l l î  m ü c a d e l e  y ı l l a r ı n d a  İ s t a n b u l ' d a n  A n k a r a ' y a  v e  c e p h e l e r e  g ö n d e 

r i l e n  a s k e r ,  s i l a h  v e  c e p h a n e n i n  ş e v k i ,  İ s t a n b u l ' d a n  d e n i z y o l u  i l e  i n e b o l u ' y a  v e  o r a a ç n  d a  

k a r a y o l u y l a  A n k a r a ' y a  y a p ı l ı y o r d u .  N e d â î  B e y ,  B ü y ü k  M i l l e t  M e c l i s i  h ü k û m e t i ' n i n  İ n e b o l u  

t e m s i l c i s i d i r .

(•*•) H â f ı z  B e s i m  B e y ;  M i l l î  M ü c a d e l e y e  k a t ı l m a k  i ç i n  İ s t a n b u l ’d a n  k a ç a n  v e  k a ç ı r ı l a n  

a s k e r ,  s i l a h  v e  c e p h a n e y i  s a ğ l a y a n  g i z l i  k u r u l u ş l a r  o l a n  K a r a k o l  C e m i y e t i  v e  M i m  M i m  

G r u b u  ‘n u n  ö n d e  g e l e n  ş a h s i y e t l e r i n d e n  b i r i s i d i r .

( * * * * )  Y e n i  K a f k a s y a  M e c m u â s i ;  B u  d â v â  s a n ı k l a r ı n d a n  D a ğ ı s t a n l ı  â l i m  S e y y i d  T â b i r  

H o c a ’n ı n  s a h i p l i ğ i n i  v e  b a ğ ı m s ı z  A z e r b a y c a n  C u m h u r i y e t i  ( 1 9 2 0 - 2 2 ) ‘n i n  i l k  ( v e  t e k )  c u m 

h u r b a ş k a n ı  M e h m e d  E m i n  R e s ü l z â d e ' n i n  d e  b a ş y a z a r l ı ğ ı n ı  y a p t ı ğ ı  1 5  g ü n l ü k  e d e b î  v e  s i 

y â s î  d e r g i .  1 9 2 3 - 1 9 2 8  t a r i h l e r i  a r a s ı n d a  2 0 5  s a y ı  y a y ı n l a n m ı ş t ı r .



- S: Kaç nüsha çıkarıyorsun?
- C: Ayda iki defa çıkarıyorum ve 2000 nüsha ancak basılabiliyor.
- S: Buraya kimler yazı yazıyor?
- C: R e s ü l z â d e  E m i n  B e y *  y a z a r .

- S: Nerelere gönderirsin?
- C: Anadolu’ya gönderiyoruz, efendim. Buraya Ankara’ya da gönderi

yoruz.
- S: Yurtdışında nerelere gönderiyorsunuz?
- C: Onu E m i n  B e y  bilir. Kendisi milliyetçidir, mecmuanızda hizmet e- 

deyim dedi, kabul ettim. Mecmuada çalışıyor.
- S: Bu İ s k i l i p l i  A t ı f  H o c a  ile münâsebetiniz nereden başlar?
- C: Hiçbir münâsebetim yoktur. Herkes beni milliyetçi, ittihatçı bilir. 

Bendeniz kendisine yolda rast gelirsem selâmlaşırız, bütün münâsebetimiz 
bundan ibarettir.

- S: Şimdi söylediğiniz sözden bir nükte çıkarırsak Â t ı f  E f e n d i  

millîciler'in düşmanı mânâsı çıkar.
- C: Hayır efendim! Böyle bir kasdım yok. Bunu ifade etmek isterim.
- S: Siz millîcisiniz, o nedir?
- C: O da millîcidir. Herkes millîcidir. Arzetmek istediğim kendisi ile gö

rüşmem yoktur.
- S: H a c ı  T â b i r  E f e n d i  ’yi tanır mısın?
- C: Ders hocalarındandır.
- S: Görüşür müsün?
- C: Hayır efendim.
- S: F e t t a h  E f e n d i  ’yi?
- C: Ona da senede 1-2 defa rast gelirim. Bu kadar, selâmlaşırız.
- S: G i r e s u n l u  M u h a r r e m  E f e n d i  ’yi?
- C: Tanıdığım şahıs değil.
- S: Karagümrük’de filan oturdun mu?
- C: Ben esâsen oralara çıkmam. Kocamustafapaşa’da otururum. Doğru 

Bayezid’e gelirim.

( ' )  E m i n  B e y  ( R e s ü l z â d e ) ;  B a ğ ı m s ı z  A z e r b a y c a n ' ı n  ( 1 9 1 8 - 1 9 2 0 )  i l k  C u m h u r b a ş k a n ı .  

Ç a r l ı k  R u s y a ' s ı n ı n  y ı k ı l m a s ı  i l e  b ö l g e y i  h â k i m i y e t l e r i  a l t ı n a  a l m a y a  ç a l ı ş a n  k o m ü n i s t l e r e  

k a r ş ı  b a ş k a n ı  o l d u ğ u  M ü s â v â t  P a r t i s i  l i d e r i  o l a r a k  m ü c â d e l e  v e r d i .  H a l i l  P a ş a  k o m u t a s ı n 

d a k i  O s m a n l ı  O r d u s u ' n u n  d e s t e ğ i  i l e  A z e r b a y c a n  M i l l i  Ş u r â s ı ’n ı  k u r d u  v e  b a ğ ı m s ı z l ı k  k a 

r a n  s o n r a s ı n d a  C u m h u r b a ş k a n l ı ğ ı n a  g e t i r i l d i .  S o v y e t  O r d u s u ' n u n  A z e r b a y c a n ' ı  i ş g a l i  ü -  

z e r i n e  ö n c e  A n k a r a ' y a  a r d ı n d a n  t s t a n b u l ' a  g e l d i ,  t s t a n b u l ' d a  k u r d u ğ u  ç e ş i t l i  d e r n e k  v e  

ç ı k a r t t ı ğ ı  g a z e t e l e r  i t e  A z e r î ' l e r  b a ş t a  o l m a k  ü z e r e  K a f k a s y a ’d a k i  m ü s l ü m a n  h a l k l a r ı n  S o v 

y e t  b o y u n d u r u ğ u n d a n  k u r t a r ı l a r a k  b a ğ ı m s ı z l ı k l a r ı n a  k a v u ş m a l a r ı  i ç i n  m ü c â d e l e s i n i  

s ü r d ü r d ü .  Y a p t ı ğ ı  ç a l ı ş m a l a r  K o m ü n i s t  R u s y a  i l e  i t t i f a k  i ç e r i s i n d e  o l a n  A  n k a r a  H ü k ü m e -  

t i ’n i  s ü r e k l i  r a h a t s ı z  e t t i .  İ s t a n b u l ’d a  ö l d ü .  K a r a c a a h m e t  m e z a r l ı ğ ı n a  g ö m ü l d ü .



- S: Babaeski eski Müftüsü Ali Rıza var, onu tanır mısıa?
- C: Tanımam efendim.
- S: Urfa’da asılan İbrahim Edhem ’i nasıl tanıyorsunuz?
- G  Efendim; Bayezid Medresesi’nde hemşerilerden Cemal Efendi bana; 

‘Hâfiz İbrahim Edhem Efendi 'yi tanır mısın, ’ dedi. 'Tanımam’ dedim. O- 
nun üzerine, 'bu böyle böyle vaaz eder hafızdır, ’ dedi. Bildiğim bundan iba
rettir.

- S: Siz şapkayı ne zaman giydiniz?
- G  Efendim başım hasta olduğu için sarık da olsa, şapka da olsa dâi

ma başımı açık bulundururum. Başım uğuldamaya başlar. Bendeniz 10-15 
sene evvel şapka giydim. Bendeniz Harb-i Umûmî ’de Lozan’da Mahkûm  
Milletler Konferansı* var idi. Oraya Dağıstan mümessili olarak gittim. Al
manya, Viyana ve bütün Avrupa’yı dolaştım. Ve bu milletin ilerlemesi uğ
runda çalıştım. Varım yoğum, bu milletin uğruna fedâ olsun. Bu gün de 
son nefesime kadar çalışırım. Hükümetim de beni bilir, Cumhüriyetim de 
bilir. Ben ilerleme ve yükselmek uğrunda çalışarak çır çıplak kalmış bir a- 
damım. Başka hiçbir maksâdım yoktur.

***

( ’)  M a z l u m  ( M a h k û m )  M i l l e t l l e r  K o n f e r a n s ı ; E k i m  d e v r i m i  i l e  y ı k ı l a n  Ç a r l ı k  R u s y a ' s ı 

n ı n  h â k i m  o l d u ğ u  t o p r a k l a r  ü z e r i n d e k i  ç e ş i t l i  m i l l e t l e r ' i n  ( ö z e l l i k l e  d e  k a f k a s  m ü s l ü m a n -  

l a n )  B o l ş e v i k l e r ' i n  h â k i m i y e t i n i  k a b u l  e t m e y e r e k  k e n d i  b a ğ ı m s ı z  d e v l e t l e r i n i  k u r m a l a r ı  a -  

m a c ı y l a  b i r  i t t i f a k  o l u ş t u r m a k  i ç i n  1 9 1 8  b a ş l a r ı n d a  L o z a n ’d a  t o p l a n a n  k o n f e r a n s .  K o n f e 

r a n s  d e l e g e l e r i  g e r e k  k e n d i  i ç  m e s e l e s i  v e  g e r e k s e  t n g i l i z - F r a n s ı z  h ü k ü m e t l e r i  e n g e l l e m e l e r i  

n e d e n i y l e  b a ş a r ı s ı z l ı k l a  s o n u ç l a n d ı .



Erzurum lu H acı Süleym an Efendi’n in  M uhâkem esi

- S: İsminiz?
- C: Hacı Süleyman.
- S: Babanızın?
- C: Hacı Mehmed.
- S: Doğumunuz?
- C: 81 (H. 1281/M. 1865) efendim.
- S: Evli misiniz?
- C: Evet.
- S: Nerelisin?
- C: Gürcistanlıyım.
- S: Neresinden?
- C: Batum ile Erzurum vilâyetinin arasında Yusufeli kazasındanım.
- S: Gürcü müsün?
- C: Evet.
- S: Bu Gürcülüğü, Araplığı, Çerkesliği ruhunuzdan ne vakit çıkaracak

sınız bilmiyorum ki... Türkiye'de doğar, Türkiye’de büyür burada yer, içer
siniz. Niye yok Gürcüyüm, Çerkesim bilmem neyim dersiniz?

- Cs Orada doğmuşum efendim. İstanbul’da yerleşmişim.
- S: Gürcüce bilir misiniz?
- C: Hayır efendim. Yalnız Türkçe bilirim.



- S: İttihatçılar zamânında sürüldün mü?
- C: Hayır efendim. Ben sessiz, kendi halinde biriyim.
- Ss Bir tarikata bağlımısınız?
- Cs Hayır efendim.
- Ss Sûfıyyûndan mısın?
- Cs Evet efendim. Hiç kimse ile temâsım yoktur... Fatih Câmi-i şerifinde 

iki sene evvel vaaz ederdim.
- Ss İcazetli hocalardan mısm?
- Cs Evet.
- Ss Tahsilin nerede?
- Cs Taşralarda okudum. 313’de (M.1897) Bayezid’den icazet aldım.
- S: Nerede ders okuturdun?
- Cs Müderris olmadım. Fatih Câmii’nde vaaz ederdim.
- Ss Siz Yusufeli’li olduğunuzu söylüyorsunuz. Fakat künyeniz Erzu

rum’dadır.
- Cs Erzurum’da medresede talebe idim. Nüfus kâğıdım oradan çıkartıl

mıştır.
- S: Oralara hiç gittiniz mi?
- Cs 40 sene oluyor ki ne gittim, ne de birşey yaptım. Mektup bile yaz

madım.
- S: Erzurumlu Osman isminde birisi var idi tanır mısın?
- Cs Orada hiç kimseyi bilmem.
- S: Şimdi nerede oturuyorsun?
- Cs Fatih civârında, Haraççı Muhiddin Mahallesi’nde.
- S: Şeyh Hacı Osman \ tanıyor musun?
- Cs Tanımıyorum.
- Ss Sizin sûfiyyûndan ne kadar müridiniz var?
- Cs Yok efendim.
- Ss Eskiden?
- C: Fatih Câmi-i şerifinde vaaz ederken 40-50 kişi var idi. Bazan 100 o- 

luyordu. Hava iyi olursa cemaat fazlalaşır. Hava bozuk olursa cemaat az o- 
lur. Biz cemaatımızı tahdid edemeyiz.

- Ss Siz Nakşibendî Tarikatı ’na girdiniz mi?
- Cs Hayır efendim.
- Ss Sizin başınıza giydiğiniz beyaz takye ve beyaz sarık neye delâlet e- 

der?
- Cs Hiçbirşeye delâlet etmez. Peygamberimizin sünnetinden diye giye

riz. Yoksa, tarikata filan delâlet değildir.
- Ss Zikirlerinizi filan nerede yaparsınız?



- G  Zikrimiz filan yok efendim. Mescid kenannda bir odam var. Yangın 
felâketine uğrayanlardan olduğumuz için yönetimin izniyle oraya odalar 
yaptık. Çoluk çocuk oradayız. Sofası büyük olduğu için bazan orada top
lanır şehitlerimizin ruhuna mevlîd filan okuruz. Milletin selâmet ve saâde- 
tine duâ ederiz. Bizim husûsî zikrimiz yoktur.

- S: Bu beyaz takye ile beyaz sarığın sûfiyyûn alâmeti olduğunu biliyor
sunuz. Nitekim buraya gelenler var idi. Tabii ki bunları biliyorsunuz, kim
lerdir?

- G  İstanbul Polis Müdüriyeti’nde komşularımı sordular. Etraftan kimse
yi tanımam dedim. Müdüriyette gıyâbımda şu bu diye yazdılar.

- Ss Giresun’dan bir Hafız Muharrem Efendi var. O da sûfiyyûndandır. 
Tabii senin kiyâfetin gibi başında beyaz takye ve sarığı var idi.

- G  Bazıları böyle yalandan bizim kılığımıza girerler efendimiz.
- S: Hayır o mutlak sûrette sûfiyyûndandır. Fatih’de Süleymâniye Med- 

resesi’nde tahsili var. Karagümrük’te câminin bir odasında oturuyordu.
- G  Onu bilmem efendim.
- S: Siz arkadaşlarınızın şeklinden, kıyafetinden, sarığından birbirlerinizi 

tanırsınız da onları tanımaz olur musunuz?
- C: Bendeniz münzevîyim efendim.
- S: Onların size çok büyük hürmetleri var siz ne derseniz onu yaparlar.
- Cs Böyleleriyle görüşdüğüm yok efendim.
- A li B ey: Yûşa Tepelerine.* senede bir defa gittiğiniz..?
- C: Evet giderdik efendim. Arkamdan 300 kişi geliyordu. Bu kadar kişi 

arasında kimin kim olduğunu nasıl teşhis edebilirim. Hamdolsun oraya 
gittik, duâ ettik. Duamız kabul oldu. Muzaffer olduk.

-AH Bey: Duâ ile millet muzaffer olmaz.
- G  Duâ da lâzım, kılınç da efendim.
- S: Şam, Halep taraflarından gelmiş bir adamla bir çiftlik meselesi ol

muş?
- G  Evet efendim, Saçmacının birisi geldi.
- S: Nereli imiş?
- G  Bilmem efendim. Geldi bana dedi ki: “Sana bir iyiliğim var. ’’ Ne

dir? dedim. “Mekke’de bir tekkem var. Seni oraya götüreyim. Rahat eder
sin” dedi. Ben de hayır istemem, bana tekke filan lâzım değil, dedim. Ve 
defol git diye koğdum.

( * )  Y u ş a  T e p e l e r i ;  İ s t a n b u l  B e y k o z ' d a  K a r a d e n i z ' e  h â k i m  b i r  t e p e  v e  b u  t e p e d e  H z .  Y u -  

ş â ' n ı n  m a k a m ı  k a b u l  e d i l e n  z i y a r e t g â b .  B ü t ü n  I s t a n b u l l u l a r ’c a  z i y a r e t  e d i l e n  b u  y e r d e ,  

s e n e d e  b i r  g ü n ,  h e m e n  b ü t ü n  d e r g â h ,  t e k k e  v e  t a r i k a t  m e n s u p l a n  t o p l a n ı r l a r  v e  b ü y ü k  b i r  

ç o ş k u  i ç e r i s i n d e  d e v l e t i n  m u z a f f e r i y e t i ,  ü m m e t i n  s e l â m e t i  i ç i n  d u a  e d e r l e r d i .



- S: Kim olduğunu niçin anlamadın7
- O  Ne bileyim efendim. Ne vazifem.
- S: Onun mürâcaatından şüphe mi ettia7
- G  Tabii efendim, bana birçok saçmalıklar söyledi.
- Ss Lehçesi Türkçe mi idi, yoksa Arapça şîve ile mi söz söylüyordu?
- G  Türkçe idi efendim.
- S: Kıyafeti nasıl idi?
- G  50 yaşlannda kadar bir adam idi.
- Ss Başında sank mı var idi?
- G  Hatırlamıyorum.
- Ss Kalpak mı var idi, şapka mı?
- G  Unuttum efendim, hatırlayamıyorum.
- S: Böyle karşı karşıya gelip de görüştüğün adamın kıyâfetini insan u- 

nutur mu?
- G  Ne bileyim efendim, aradan 6 ay geçti.
- S: Seni nerede geldi buldu?
- G  Evime geldi.
- S: Evrâkınız içerisinde Mehmed İbrahim adına bir Sened-i hâkânî* çı

kıyor bu nedir?
- G  Kendisi demirhânede ustalardan birisidir. Benden ödünç para aldı 

ve rehin olarak bunu bırakdı efendim.
- S: Nerelidir?
- G  Bilmiyorum efendim.
- S: Ne kadar aldı?
- G  50-100 lira kadar aldı.
- A li B ey: Efendim kendisi hiçbir işle uğraşmadığı hâlde şuna buna 100 

liraya yakın bir parayı borç verebilmek için nasıl kudreti oluyor?
- S: Sen ne ile geçinirsin?
- G  Karşılıksız hediyeler, bağışlar ile efendim.
- S: Nasıl bağışlar?
- G  Hediye filan verirler.
- S: Kimler?
- G  Zenginler efendim. Fakat 6 ayda bir defa olursa olur. Onları israf et

mem. Iktisad ederek artırırım ve böyle başı sıkılanlar olursa gelirler veririm.
- S: Kaç evlisin?
- G  iki evliyim.
- S: Ailelerin nerededir?

( * )  S e n e d - i  h â k â n i ; O s m a n l ı  D e v l e t i ' n d e  k i ş i l e r e  â i t  e m l â k  v e  a r a z î y i  g ö s t e r i r  t a p u  b e l 

g e s i .



- C: Medresedeler efendim. Birisi bir odada, diğeri diğer odada oturur. 
Evvelki karım 70-80 yaşında kötürümdür. Diğeri de 50 yaşındadır. Hasta
lıklıdır. iki de çocuğum var. Birisi oğlan diğeri kızdır. Kızım 7 yaşında, oğ
lum 11 yaşındadır.

- S: Şu vaazlarınızda yakalık takanlarla, potin giyenlerden alış-veriş et
meyiniz, dediniz mi?

- C: işte onu kabul edemem efendim. Çünkü yalandır.
- A li B ey: Ya onlar gelir söylerlerse?
- C: Gelsin söylesinler saçmadır, yalandır. Bizim şeriatımızda ve dini

mizde bütün müslümanları kardeş biliriz, öyle şey olur mu?
- S: Senin müridlerin sana mürid kayd edildikleri ve senin özel sohbet

lerine dâhil oldukları vakit birşey verdiler mi?
- C: Bizim öyle bir kayıd defterimiz filan yoktur, efendim.
- S: Fakat birçok müridlerin var. Elbette sana birşey veriyorlar?
- C: Esasen senin 10 komşun vardır, gücü olan senede bir defa filan bir 

hediye verir.
- S: Kız filan alacakları vakit senin iznin gerekli olur mu?
- C: Hayır efendim, meselâ bir kabahat yapdıkları vakit git hükümete 

temizle deriz.
- S: Sen şimdi ne söylersen söyle. Sizin herhâlde kendinize mahsûs tarî

kiniz üzerine zikriniz, duâlarınız var. Umûm! kıyâfetten de ayrı olarak bir 
kisve taşıyorsunuz. Bunları reddedemezsin ya. Şimdi sen söyle sizin tarîki
nizin hedefi nedir?

- C: Anlayamadım efendim.
- S: Siz sûfiyyûn mesleğindensiniz. Hedefiniz nedir?
- C: Bizim bir hedefimiz yok, efendimiz.
- S: Siz Ehl-i Sünnet misiniz?
- C: Elhamdülillah efendimiz.
- S: Hanefî misiniz?
- C: Evet.
- S: Zikirlerinizin gâyesi nedir?
- C: Fakir cemâati ticârete teşvik ederim. Gece namazlarını kılarız.
- S: Gündüz namaz kılmaz mısınız?
- C: Kılınmaz olur mu efendim.
- S: Sizin hareketinizin genel İslâmî esaslardan farkı nedir?
- C: Hiç farkımız yoktur.
- S: Zikirlerinizde kadınlar da bulunurlar mı?
- C: Cuma günü vaaz ederim. Ayrıca kadınları toplarım. Fakat erkek bu

lunmamak şartıyla.



- S: Senden tarîkat izni alanlar var?
- C: Hayır efendim.
- S: Hülâsa, siz kendi kendinize bir âlemsiniz, sen de böyle bir yol al

mış gidiyorsun?
- C: Hayır efendim. Hükümetim ne emrederse onu yaparım. Nitekim 

mescidi kapat dediler, kapattım. Cemaatı dağıttım. Şimdi inzivâdayım.
- S: Siyasî fırkaların hangisine intisap ettiniz?
- C: Hiçbirisine efendim.
- S: işgal senelerinde Hürriyet ve l'tilâf ’a girmek için teklif filan vâki 

olmadı mı.
- C: Hayır efendim. Hiçbir teklif vâki olmadı. Esâsen siyâsetten filan an

lamam ki.
- S: Belki müridlerinizden filan istifâde etmek için bir kuvvet elde et

mek istemişlerdir.
- C: Hayır efendim.
- S: Şimdilik muhâkemen kâfi. Haydi çık.

***



Aziz M ahm ud Efendi’n in  M uhâkem esi

- R e i s :  İsminiz?
-  M a z n û n :  A ziz Mahmud.
- S: Babanızın ismi?
- G  Mehmed Sâdık.
- S: Doğumunuz?
- G  307 (M. 1892) efendim.
- S: Bekâr mısın?
- G  Evet.
- S: Nerelisin?
- G  Istanbullu’yum
- S: Neresinden?
- C: Fatihliyim
- S: Aslen İstanbullu musunuz?
- G  Evet.
- S: Tahsiliniz nerede?
- G  Rüşdiye, idâdiye ve Dârü'l-Hilâföde* okudum. Hepsini İstanbul’da 

tamamladım.

( • )  D â r ' ü - l  H i l â / e ;  İ s t a n b u l ’u n  h i l â f e t  m e r k e z i  o l m a s ı  s e b e b i y l e  b u  k e n t e  v e r i l e n  a d .  Y i 

n e  b u  s e b e p l e  İ s t a n b u l ' d a k i  m e d r e s e l e r i  t a ş r a d a k i l e r d e n  a y ı r d e d e b i l m e k  m a k s a d ı y l a  b u  

ş e h i r d e k i  o k u l l a r a  D â r ' ü - l  H i l â f e  M e d r e s e l e r i  d e n i l i r d i .



- Ss Hangi rüşdiyede?
- C: Eğrikapı Rüşdiyesi (ilkokul)’nde.
- S: îdâdi?
- Cs Mercan îdâdisi (Lisesi)’nde.
- Ss Mesleğiniz?
- Cs Memurum efendim.
- Ss Hangi memuriyetlerde bulundua?
- Cs Efendim, 325’de (M. 1910) askerî imamlık vazifesinde bulundum. 

20 yaşından küçük olanları memuriyette istihdam etmiyorlardı, kadro uy
gunluğu kararı alamadım, çekildim. Ondan sonra Işkodra’da bulundum.

- Ss Ne münâsebetle?
- Cs Efendim, Işkodra Sahra Topçu Kumandanı Hüseyin Hüsnü Bey* 

dayım idi.
- Ss Niye gittin?
- Cs Pederim vefat etmişti. Dayımın yanına gittik.
- Ss Sonra?
- Cs Tekrar geldim. Tahsile devam ediyordum. Seferberlikte asker ol

dum. Tâlimgâha sevkedildim. 5-6 defa ameliyat oldum, çürüğe çıkardılar. 
Oradan levâzım mektebine gönderdiler. Oradan levâzım ihtiyat zâbiti ola
rak çıktım.

- Ss Milli Mücâdele ’de nerede idin.
- Cs Efendim dimâğiyeden rahatsız idim. 9’ncu ameliyatım Gümüşsüyü 

Hastahânesi’nde yapılıyordu. Hastahânede idim.
- Ss Sonra?
- Cs 338 (M. 1922) senesine kadar hastahânelerde vaktimi geçirdim.
- Ss O zamana kadar ne yaptın?
- Cs Vazifede idim.
- Ss Hangi vazifede.
- Cs Ders Vekâleti Birinci Sınıf Kitabeti ’nde" efendim.
- Ss Hangi Şeyhülislâm zamanında?
- Cs Tevfik Paşa*** kabînesi zamanında.

( * )  H ü s e y i n  H ü s n ü  P a ş a ;  F e r i k  ( O r g e n e r a l )  r ü t b e s i y l e  S e l â n i k  R e d i f  f ı r k a s ı  k o m u t a n ı  i -  

k e n  İ s t a n b u l ' d a k i  m e ş h u r  3 1  M a r t  h â d i s e s i n i  b a s t ı r m a k  ü z e r e  R u m e l i ' n d e n  t o p l a n a r a k  İ s 

t a n b u l ' a  g e l e n  H a r e k e t  O r d u s u ' n u n  i l k  k o m u t a n ı .  D a h a  s o n r a  b u  v a z i f e y i  3 -  O r d u  k o m u 

t a n ı  M e m d u h  Ş e v k e t  P a ş a  d e v r a l m ı ş t ı .

( * * )  D e r s  V e k â l e t i  B i r i n c i  S ı n ı f  K i t a b e t i ;  G ü n ü m ü z d e  T â l i m  T e r b i y e  K u r u l u  İ l k ö ğ r e t i m  

M ü f e t t i ş l i ğ i  y a  d a  İ l k ö ğ r e t i m  G e n e l  M ü d ü r l ü ğ ü  k a r ş ı l ı ğ ı  m a k â m .

( * * * )  ( A h m e d )  T e v f i k  P a ş a ; O s m a n l ı  D e v l e t i ’n i n  s o n  S a d n â z a m ' ı .  S o n  ü ç  O s m a n l ı  P a d i 

ş a h ı  d ö n e m i n d e  4  k e z  S a d â r e t  m a k a m ı n d a  b u l u n d u . İ l k  ü ç  S a d n â z a m l ı ğ ı  ( s ı r a s ı y l a  

1 3 2 7 / 1 9 0 9 ' d a  2 1  g ü n ,  1 3 3 7 / 1 9 1 8 - 1 9 ' d a  2  a y  1  g ü n  v e  y i n e  1 3 3 7 / 1 9 1 9 ' d a  1  a y  13 
g ü n ) ' d a  ç o k  k ı s a  s ü r e l i d i r .  D a m a d  F e r i d  H ü k û m e t i ’n i n  i s t i f a s ı  s ı r a s ı n d a  P a d i ş a h  V I .  M e h -



- S: Ondan sonra5
- C: Devam ettim efendim.
- S: Yani Haydarizâde (İbrahim Efendi) zamanında?
- C: Evet efendim.
- S: Matbuatla meşgul oldunuz mu?
- C: Hayır efendim.
- S: Sebîlü'r-Reşâd ’da* filan çalışmadın mı?
- C: Hayır efendim.
- S: Sonra ne oldu?
- C: Gümüşsüyü Hastahanesi’nden ameliyattan sonra çıktım.
- S: Memuriyete geçtikten sonra tekrar mı ameliyat oldun?
- C: Evet. Tebdll-i hava verdiler. Tebdîl-i hava (hastalık veya ameliyat 

sonrası uzun zamanlı izin) müddetim doldu. Bendeniz de Ders Vekâleti 
genel sekreterliği emrine naklen alındım. O vakitler Hayri Bey, Dâru'l-Hi- 
lâfet Teşkilâtı ’nı yapıyordu. Teşkilâtda Ibtidâ-yı dâhil müdüriyet-i um u
misi kitabet-i umûmiyeyyesi ’nde”  çalıştım.

- S: Oraya ne vakit geldin?
- C: 16 K.S. 1336 (M. 1920) da.
- S: Yani Mustafa Sabri zamanında?

m e d  V a h i d ü d d i n  t a r a f ı n d a n  d ö r d ü n c ü  k e z  S a d â r e t ’e  g e t i r i l d i  ( 2 1  T e ş r i n i e v v e l  ' E k i m '  

1 3 3 9 / 1 9 2 0 )  2  s e n e  1 4  g ü n  s ü r e n  b u  s o n  S a d â r e t i  b o y u n c a  A n a d o l u ' d a k i  M i l l i  M ü c a d e l e  

H a r e k e t i ' n i  v e  A n k a r a  ’d a k i  B ü y ü k  M i l l e t  M e c l i s i  H ü k ü m e t i ' n i  d e s t e k l e y e n  p o l i t i k a l a r  i z l e d i .  

G e r ç e k ç i  v e  o l g u n  b i r  d e v l e t  a d a m ı  t a v ı r l a r ı n ı  s e r g i l e d i .  B ü y ü k  M i l l e t  M e c l i s i ' n i n  1  T e ş r i n i -  

s â n i  ' K a s ı m '  1 3 4 1 / 1 9 2 2  t a r i h l i  ",S a l t a n â t ' m  İ l g â s ı “  h a k k m d a k i  k a n u n  s o n r a s ı n d a  M i l l i  

H ü k ü m e t  t e m s i l c i s i n i n  İ s t a n b u l ' a  g e l m e s i  i l e  b i r l i k t e  4  T e ş r i n i s a n i  ' K a s ı m '  1 3 4 1 / 1 9 2 2  t a r i 

h i n d e  S a d â r e t  M ü h r ü ' n ü  S u l t a n  V a h i d ü d d i n ' e  i â d e  e d e r e k  O s m a n l ı  D e v l e t i ' n i n  f i i l i  v a r l ı 

ğ ı n ı  s o n a  e r d i r d i .

C u m h u r i y e t  d ö n e m i n d e  s i y â s e t t e n  u z a k  k a l d ı .  A y a z a ğ a ' d a k i  k ö ş k ü n d e  ( ş i m d i k i  P a r k  

O t e l )  i n z i v a y a  ç e k i l d i .  1 9 3 0 ’d a  İ s t a n b u l ' d a  ö l d ü .

( * )  S e b i l ü ' r - R e ş â d ;  S a h i p l i ğ i n i  E ş r e f  E d i p ' i n  b a ş m u h a r r i r l i ğ i n i  M e h m e d  Â k i f i n  y a p t ı ğ ı  

h a f t a l ı k  d e r g i .  2 1  A ğ u s t o s  1 3 2 4 / 1 9 0 8 - 5  M a r t  1 3 4 1 / 1 9 2 5  t a r i h l e r i  a r a s ı n d a  1 8 2  s a y ı  y a y ı n 

l a n m ı ş t ı r .

D e r g i n i n  2 1  A ğ u s t o s  1 3 2 4 / 1 9 0 8 - 4  Ş u b a t  1 3 2 7 / 1 9 1 1  t a r i h l e r i  a r a s ı n d a k i  i l k  1 8 2  s a y ı s ı  

S ı r â t - ı  M u s t a k î m  a d ı y l a  ç ı k m ı ş t ı r .  B a ş l a n g ı ç t a  İ s t a n b u l ' d a  ç ı k a n  d e r g i  İ s t i k l â l  S a v a ş ı  i l e  

b i r l i k t e  A n a d o l u ' y a  t a ş ı n m ı ş ,  y a y ı n ı n ı  K a s t a m o n u ,  A n k a r a  v e  K a y s e r i ' d e  s ü r d ü r m ü ş t ü r .  

1 9 2 2 ' d e  t e k r a r  İ s t a n b u l ' a  t a ş ı n a n  d e r g i  1 9 2 5  y ı l ı n d a  k a b û l  e d i l e n  “T a k r î r - i  S ü k û n  K â n û -  

n u “n a  d a y a n ı l a r a k  6  M a r t  g ü n ü  B a k a n l a r  K u r u l u  k a r a n  i l e  k a p a t ı l m ı ş t ı r .

( “ )  I b t i d â - y ı  d â h i l  m ü d ü r i y e t - i  u m û m i s i  k i t â b e t - i  u m û m i y e s i ;  B ü t ü n  İ s t a n b u l  M e d r e s e l e r i 

n i  o r t a k  b i r  m ü f r e d a t  v e  e ğ i t i m  b ü t ü n l ü ğ ü  i ç e r i s i n d e  t o p l a m a k  a m a c ı y l a  1 3 3 0 / 1 9 1 4  t a r i 

h i n d e  y ü r ü r l ü ğ e  g i r e n  n i z â m n â m e  i t e  k u r u l a n  D â r ü ' l - H i l â f e t i ' l  Â l i y y e  M e d r e s e l e r i ' n d e  1 b -  

t i d â - i  H â r i ç  ( İ l k ö ğ r e t i m )  i l e  Â l i  ( y ü k s e k  e ğ i t i m )  a r a s ı n d a k i  b ö l ü m e  l b t i d â - i  D â h i l  ( O r t a ö ğ 

r e t i m )  a d ı  v e r i l d i .  Â t ı f  H o c a  ' n ı n  l b t i d â - i  D â h i l  M ü d i r i y e t - i  U m û m i  ( O r t a ö ğ r e t i m  G e n e l  M ü 

d ü r ü )  o l d u ğ u  b u  k u r u m d a  A z i z  M a h m u d  B e y  d e  b i r  s ü r e  K i t â b e t - i  U m û m i y y e  ( G e n e l  S e k 

r e t e r l i k )  ' d e  m e m u r  o l a r a k  ç a l ı ş m ı ş t ı .



- C: Hayır efendim, Nûri Efendi* zamanında.
- S: Sonra?
- C: Tevhîd-i Tedrisât Kânûnu** çıkıncaya kadar oraya devam ettim, 

lağvı üzerine Maârife devredildik.
- S: Memuriyetin devam etti mi?
- C: Evet efendim. İstanbul tmam-Hatip Mektebi kâtipliğinde bulun

dum.
- S: Cemiyetlerle iştigal ettiniz mi?
- C : Hayır efendim.
- S: Teâlî-i İslâm Cemiyetinin Kâtib-i Umûmiliği (Genel Sekreterliğinde 

bulunmuşsunuz.
- C : Hayır efendim. Kendi üyelerine sorarsınız. Resmî vazifem hâricinde 

kitap toplamak ve okumak ile meşgul oldum. Hatta çok kitap okuduğum 
için doktor menetti. Fakat yine çalışmaktan kendimi alamıyorum. Doktor 
Mehmed Kâmil Bey den bu husûsu sorabilirsiniz.

- S: Hoca Â tıf Efendi ile ne vakitten tanışırsınız?
- C : Efendim arzettiğim memuriyete geldiğim vakit orada kendisi Genel 

Müdür idi. Ve 1338 (M. 1922) senesine kadar Genel Müdür olarak bulun
du. Ondan sonra Medresetü’l-lrşâd (da) Hikmet-i Teşriî muallimliğine*** 
tayin edildi. Münâsebetim oradan başlar. Bu münâsebetim de tabii resmî 
vazife dolayısıyladır. Husûsiyetim yoktur.

- S: Onun o sıralarda Teâlî-i İslâm Cemiyeti hi teşkil ettiğini biliyorsu
nuz değil mi?

- C: işittim efendim.

( * )  M e d e n î  M e h m e t  N u r i  E f e n d i ;  O s m a n ı l  D e v l e t i ' n i n  s o n  Ş e y h ü l i s l â m ı .  R u m e l i  K a z a s 

k e r i  i k e n  i l k  k e z  D a m a t  F e r i t  P a ş a  ’n v n  b e ş i n c i  h ü k ü m e t i n d e  Ş e r ' i y y e  v e  E v k â f  M a k a m ı  ’n d a  

b u l u n m u ş t u r .  S o n  O s m a n l ı  h ü k ü m e t i  o l a n  T e v f i k  P a ş a  k a b i n e s i n d e  d e  i k i n c i  k e z  a y n ı  v a 

z i f e y e  a t a n m ı ş  v e  2  s e n e y i  a ş a n  b u  s o n  Ş e y h ü l i s l â m l ı ğ ı  s ü r e s i n c e  d a h a  ö n c e  â s î  v e  h a k l a 

r ı n d a  ö l ü m  f e t v a l a r ı  v e r i l e n  A n k a r a ' d a k i  M i l l i  M ü c â d e l e  l i d e r l e r i n i  v e  i s t i k l â l  H a r b i ' n i  d e s 

t e k l e y i c i  d a v r a n ı ş l a r  i ç e r i s i n d e  o l m u ş t u r .

( ” )  T e v h î d - i  T e d r i s â t  K â n û n u ;  C u m h û r i y e t ' i n  i l â n ı n d a n  s o n r a  3  M a r t  1 3 4 0 / 1 9 2 4  t a r i 

h i n d e  k a b u l  e d i l e n  " Ş e r ' i y y e  v e  E v k â f  V e k a l e t i ' n i n  İ l g â s ı "  h a k k ı n d a k i  4 2 9  n o l u  k a n u n  h ü 

k ü m l e r i  g e r e ğ i  y i n e  a y n ı  g ü n  k a b u l  e d i l e n  4 3 0  n u m a r a l ı  k a n u n .  B u  k a n u n  i l e  e s k i d e n  

Ş e r ' i y y e  v e  E v k â f  V e k â l e t i n e  b a ğ l ı  o l a n  b ü t ü n  m e d r e s e l e r ,  m e k t e p l e r  v e  b ü t ç e l e r  M a a r i f  V e 

k â l e t i  a d ı  a l t ı n d a  y e n i d e n  ö r g ü t l e n i y o r d u .

T e v h î d - i  T e d r i s â t  K â n û n u  T ü r k i y e  C u m h û r i y e t i ' n i n  l â i k l i k  p r e n s i p l e r i n e  g e ç i ş i n d e k i  e n  

ö n e m l i  u y g u l a m a l a r ı n d a n  b i r i s i  o l a n  T . T . K ’n m  t a m  m e t n i  k i t a b ı n  s o n u n d a k i  B e lg e le r  

b ö l ü m ü n d e d i r .

( " ’)  M e d r e s e t ü 7 I r ş â d  v e  H i k m e t - i  T e ş r i î  M u a l l i m l i ğ i , ■ D a h a  ö n c e l e r i  M e d r e s e t ü  "l V â i z î n  

( V â i z l e r  M e k t e b i )  i l e  M e d r e s e t ü ' l  E i m m e  v e ’l  H u t e b â  ( İ m a m  v e  H a t i p l e r  M e k t e b i )  o l a r a k  

h i z m e t  v e r e n  i k i  m e d r e s e n i n  b i r l e ş t i r i l m e s i  i l e  v â i z  y a  d a  İ m a m - h a t i p  y e t i ş t i r m e k  ü z e r e  k u 

r u l a n  M e d r e s e t ü ’l  İ r ş â d ' t a ,  Â t ı f  H o c a ' n ı n  F e l s e f e  v e  H u k u k  F e l s e f e s i  h o c a l ı ğ ı  y a p m a s ı . . . .



- S: Müderrisin Cemiyeti?
- C: Bilmiyorum efendim.
- S: Nasıl bilmiyorsun, o diğerinin açıkta olanıdır, bilmeniz lâzım!
- C: Mesleğim olmadığı için bilmiyorum efendim.
- S: Siz bir eser filan telif ettiniz mi?
- C: Hayır efendim.
- S: Evrâkınız arasında çıkan bir defterde “Hilâfet ve Saltanat'm Haki

kati"* başlığıyla bir ya2inız var, bu nedir?
- C: Efendim, Meşrûtiyetin ilânında Beyân’ü-l Hak** nâmıyla bir gazete 

çıkmış, bendeniz ondan haberdâr değilim. Bendeniz kitâbete geldiğim za
man arzettiğim gibi Â tıf Efendi Genel Müdür idi. Bendenize, “Kâtip efendi, 
benim Beyân’ü-l Hak yazılarım vardır. Şu defteri al oraya bunları çıkan- 
ver." dedi. Ben de o sûretle bunları asıl vazifemi engellemeden bu deftere 
çekiyordum. Bu odur.

- S: Yani (Âtıf Hoca’nın) genel müdürlüğü zamanıda 335 (M. 1919)-336 
(M. 1920) senelerinde?

- C: Hayır efendim. Bendeniz o vakit orada değildim. 337 (M. 1921) se
nesinde naklen geldim. Kendisi o vakit orta kısmın genel müdürü idi.

- S: Ne kadar yazdın?
- C: 3-4 sâhife kadar birşey yazdım. Fakat sonra meşgâlem çok yaza

mam, dedim. Ve kendisinden af talep ettim. İşte bu da o sûretle kaldı.
- S: Şimdiye kadar niçin vermediniz?
- C: Efendim teşkilât dağıldı. Eşyâlar nakledildi. O sırada Beyân’ü-l 

Hak gazetelerini ver dedi, verdim. Diğer bir kısmı kaldı. Onları da vere
yim mi dedim. Hayır madem ki yazmışsın istemez dedi.

- S: Hâlbuki ilk sorgunda “tamam değil almam" dedi, diyorsun.
- C: Evet efendim.
- S: Bunları senin şahsına âit olmak üzere mi terkettiler. Yoksa mekte

bin kütüphânesine mi terkettiler?
- C: Orasını bilmiyorum. Bırak kalsın, dedi.

( * )  H i l â f e t  v e  S a l t a n â t ' m  H a k i k a t i ;  İ s k i l i p l i  A t ı f  H o c a ' n m  B e y â n ’ü l  H a k  d e r g i s i n d e  y a y ı n l a 

n a n  v e  B i r i n c i  D ü n y a  H a r b i  e s n a s ı n d a  h a l î f e  v e  p a d i ş a h  o l a n  V  M e h m e d  R e ş a d ’m  ' C i h â d - ı  

E k b e r ' f e t v a s ı n ı  y o r u m l a y a n  m a k d l e s i .

M a h k e m e n i n  i l e r l e y e n  s a f h a l a r ı n d a  s a n ı ğ a  s o r u l a n  v e  İ s k i l i p l i  Â t ı f  H o c a ’n m  k i m i  d e r g i l e r 

d e  y a y ı n l a n a n  b u  m a k â l e l e r i n i n  h e m e n  t ü m ü n ü n  ö z e l  k a l e m i  o l a n  A z i z  M a h m u d  B e y  t a r a f ı n 

d a n  t e m i z e  g e ç i r i l d i ğ i  a n l a ş ı l m a k t a d ı r .

( * * )  B e y â n ' ü l  H a k ;  C e m i y e t - i  l l m i y e - i  O s m a n i y e ' n i n  y a y ı n  o r g a n ı  o l a r a k  P a z a r t e s i  

g ü n l e r i  ç ı k a n  d i n î ,  e d e b î ,  s i y â s î  v e  f e n n î  h a f t a l ı k  g a z e t e .  2 2  E y l ü l  1 3 2 4 / 1 9 0 8 - 2 2  T e ş r i n i e v 

v e l  ' E k i m '  1 3 3 0 / 1 9 1 4  t a r i h l e r i  a r a s ı n d a  1 8 2  s a y ı ,  ç ı k a n  d e r g i n i n  b a ş y a z a r ı  ( Ş e y h ü l i s l â m )  

M u s t a f a  S a b r i  i d i .  t s l â m c ı  d ü ş ü n c e  a ğ ı r l ı k l ı  p o l i t i k a  i z l e y e n  B e y â n ’ü - l  H â k ’t a  d e v r i n  h e 

m e n  b ü t ü n  â l i m l e r i n i n  y a n ı s ı r a  İ s k i l i p l i  A t f  H o c a ' n m  d a  m a k â l e l e r i y a y ı n l a n m ı ş t ı .



- S: Â tıf Efendi'mn Firenk Mukallitliği ve Şapka* kitabı da var. Evrâkınız 
arasında bulunmuştur, ona ne dersiniz?

- C: Efendim, bendeniz Son Telgrafta** Süleyman N âzif Bey in bir ma- 
kâlesini gördüm. Orada “Bir Hoca Efendiye Cevap"*** diye bir yazı var idi. 
O gazeteyi önce okudum. Düşündüm ve acaba bu hoca efendi kimdir? 
dedim. Ve bu yazıyı Süleyman N âzif Bey e. ne gibi bir sebep yazdırıyor de
dim ve merak ettim. Sonra Tevhîd-i Efkâr gazetesinde “Frenk Mukallitliği 
ve Şapka" diye bir ilân gördüm. O gün Dîvân-ı Muhâsebât (Sayıştaysa gi
diyordum. Â tıf Efendi ’nin dükkânının önünden geçerken gözüme buna â- 
it bir ilân ilişdi. Bunu da okumakta ve almakta bir mahzur var mıdır? de
dim.

- S: Kime diyorsun?
- C: Kendi kendime efendim.
- S: Sonra?
- C: Acaba bunun yayın izni alınmış mıdır? diye kendi kendime düşü

nüp edip dururken gazetelerin ilânı aklıma geldi. Bunun üzerine kendisi
ne bunun yayın izni verilmiş midir? dedim. Evet herkes alıyor, dedi. Ben
deniz de alabilir miyim? dedim. Hay hay dedi. Ve bu sürede aldım. Yarısı
na kadar okudum. Baktım ki, önemli birşey.

- S: Ne gibi önemli birşey?
- C: Fıkıhçıların görüşlerini naklediyor.
- S: Hangi fıkıhçıların?
- C : Hatırımda kalmadı efendim.
- S: Ne maksadla yazdığını Â tıf Efendi söylemedi mi?
- C : Sormadım efendim.

( ’)  F i r e n k  M u k a l l i t l i ğ i  v e  Ş a p k a ;  İ s k i l i p l i  A t ı f  H o c a ’n ı n  ' A t ı f  E f e n d i  K ü t ü p h a n e s i '  d i z i s i n i n  

ü ç ü n c ü  k i t a b ı  o l a r a k  İ s t a n b u l ' d a  1 3 4 0 / 1 9 2 4  y ı l ı n d a  y a y ı n l a d ı ğ ı  3 2  s a y f a l ı k  e s e r i .  Ş a p k a  k â n u 

n u n d a n  i k i  y ı l  ö n c e  y a z ı l a n  v e  T C .  M a a r i f  V e k â l e t i ' n i n  i z n i  i l e  b a s ı l a n  b u  r i s a l e  ' K u r d u n  s u y u 

n u  b u l a n d ı r a n  k u z u ’ m i s â l i  h a l k ı n  ş a p k a y a  o l a n  t e p k i s i n i n  s e b e b i  o l a r a k  g ö s t e r i l m i ş  v e  b ö y l e c e  

ç ı k a n  k â n û n a  i k i  y ı l  ö n c e d e n  m u h â l e f e t  g i b i  d ü n y a  h u k u k  t a r i h i n d e  e ş i  v e  b e n z e r i  g ö r ü l m e m i ş  

b i r  m a n t ı k l a  H o c a e f e n d i ' n i n  a s ı l m a s ı n ı n  s e b e b i  o l m u ş t u r .

( " )  S o n  T e l g r a f ;  1 4  H a z i r a n  1 3 4 ( V 1 9 2 4  t a r i h i n d e n  i t i b a r e n  İ s t a n b u l ' d a  g ü n l ü k  o l a r a k  y a y ı n 

l a n m a y a  b a ş l a y a n  r e s i m l i  a k ş a m  g a z e t e s i .  M e s ' u l M ü d ü r ü ,  l ü t f i  B e y  ( s o n r a  K e r i m  Ö m e r )  i d i .

(* * * )  S ü l e y m a n  N â z i f  v e  ' B i r  H o c a e f e n d i ’y e  C e v a p '  m a k a l e s i ;  1  K a s ı m  1 9 2 5  t a r i h i n d e  k a b u l  

e d i l e n  Ş a p k a  K â n u n u  s o n r a s ı n d a  İ s k i l i p l i  A t ı f  H o c a ' n ı n  ‘F r e n k  M u k a l l i t l i ğ i  v e  Ş a p k a '  a d l ı  e s e r i  

h ü k ü m e t  t a r a f ı n d a n  t o p l a t ı l m ı ş  v e  b ü t ü n  y u r t t a  t e k  n ü s h a  b i l e  b u l u n d u r u l m a s ı  y a s a k l a n m ı ş  i -  

d i ,  ü s t e l i k  b u n u n l a  d a  k a l ı n m a m ı ş  H o c a ' y a  b ü t ü n  ' İ l e r i c i '  k a l e m l e r  t a r a f ı n d a n  b ü y ü k  s a l d ı r ı 

l a r d a  b u l u n u l m u ş t u .  B u  s a l d ı r ı l a r ı n  ( v e  d o l a y ı s ı y l a  r e j i m e  i h b a r l a r ı )  e n  ş i r r e t i  v e  i n s a f s ı z ı  -  

m a a l e s e f -  S ü l e y m a n  N â z i f  B e y ’d e n  g e l m i ş  i d i .  M a h k e m e n i n  b u  b ö l ü m ü n d e  S ü l e y m a n  N â z i f  

B e y ’i n  s a l d ı r ı l a n  v e  Â t ı f  H o c a ’n ı n  c e v a p l a n  s ö z k o n u s u  e d i l m e k t e d i r .  B u  k o n u  h a k k ı n d a  d a h a  

a y n n t ı l ı  b i r  ç a l ı ş m a  t a r a f ı m ı z d a n  y a y m a  h a z ı r l a n m a k t a  o l d u ğ u n d a n  m a h k e m e n i n  b u  s a j h a -  

s ı n d a  g e ç m e k t e  o l a n  p o l e m i k l e r  h a k k ı n d a  a y r ı c a  b i l g i  v e r m e y i  - ş i m d i l i k -  g e r e k s i z  g ö r d ü k .



- S: Evrâkınız arasında bir de el yazmasıyla Terakkiyât-ı Medeniyye ve 
Medeniyyet-i Şer'iyye diye birşey var. Bunu nereden aldınız?

- C: Efendim evvelce arzettiğim gibi Hoca Beyân’ü-l Hak gazetesinde 
kendisini müdâfaa ediyormuş. Bunu bana temize geç demişti. Müsvedde
sini Â tıf Efendi yazmıştır.

- S: Ne olacak imiş?
- C: Bilmiyorum efendim.
- S: Niçin sende kaldı?
- C: Tamamlayamadığım için diğerleriyle beraber kalmış.
- S: Peki, resim ve heykel meselesi münâsebetiyle Süleyman N azif 

Bey/e Cevab adıyla yazılan makâle nedir?
- C: Efendim Medreseler Tüzüğü gereği, haftada bir kere mektep öğ

rencileri vaaz ve konferans verirler. Kendilerini bu gibi şeylere alıştırmak 
için mevzular verilir yâhud mevzuunu talebe kendisi seçer ve bu sûretle 
ilmî hitâbete ve makâlelere alıştırmak için kendilerine bu gibi vazifeler ve
rilirdi. Bu sûretle bunu talebeden birisi yazmış. Elde mevcud yönetmelik 
der ki “Talebeden harhangi birisi birşey yazarsa onu idareye gösterecek- 
dir." Yalnız, siyâsî olmamak şarttır. Bunu idâre tedkik eder ilmî mâhiyette 
ise o makâle yayınlanır. Herkes onu okur, işte bu da o vakit ileri gazetesi 
’nde* Süleyman N âzif Bey bir makâle yazmıştı. Talebe buna cevap yazmış. 
Bize verdiler. Nakil esnâsında bende kalmış.

- S: Hâlbuki ilk sorgunuzda bu yazı benim değildir. Kimin olduğunu 
bilmiyorum diyorsun!

- C: Evet yine öyle efendim. Yazı benim değil. Talebenin hangisinin 
yazdığını bilmiyorum.

- S: Â tıf Efendi ’nin orada dersi var mı idi?
- C: Yok idi efendim.
- S: Bunların hepsinden anladığımız şudur, siz Âtıf Efendi ile fikren, 

zihnen gâyet yakın bulunuyorsunuz ve aynı yol üzerinde yürüyorsunuz.
- C: Hayır beyefendi, bilakis evraklarım arasında azlim hakkında ufak 

bir kâğıd vardır.
- S: Ne azli?
- C: Efendim, Â tıf diyor ki; “bu adam medrese ruhuyla uyumlu değil

dir. Bunun buradan ayrılması lâzımdır," diye genel müdürlüğü zamanın
da azlimi yazıyor.

C )  î l e r i g a z e t e s i ;  S a h i p l i ğ i n i  F e r i d u n  F i k r i ' n i n ,  M ü e s s e s e  M ü d ü r l ü ğ ü n ü  H a l i l  L ü t f i ' n i n  

b a ş y a z a r l ı ğ ı n ı  i s e  C e l â l  N u r i  ( i l e r i ) ‘n i n  y a p t ı ğ ı  g ü n l ü k  g a z e t e .  1 - 3 9 3 -  s a y ı l a r  a r a s ı  Â t i  a -  

d ı y l a  ç ı k a n  g a z e t e  1 9 1 8 - 1 9 2 7  t a r i h l e r i  a r a s ı n d a  2 4 3 6  s a y ı  y a y ı n l a n m ı ş t ı .  Y e n i l i k ç i  v e  s o l  

d ü ş ü n c e y e  s a h i p  g a z e t e ,  S ü l e y m a n  N â z i f i n  İ s k i l i p l i  Â t ı f  H o c a  v e  Ş a p k a  R i s â l e s i  a l e y h i n e  

e n  s e r t  t e n k i t l e r i  y a y ı n l a m ı ş t ı .



- S: Yâni ne demek istiyor?
- C: Benimle geçinilemez diyor.
- S: Kime yazıyor?
- C: Ders Vekâleti Meclisi ’ne yazıyor.
- S: Hangi sene?
- C: 1338 (M. 1922) de efendim. Hatta bu tezkere kendi yazısı ve kendi 

mührüyledir.
- S: Medrese ruhuyla uyumlu olmadığınız ve kendisiyle geçinemediğini- 

zin sebepleri hangi noktalardadır?
- C: Bilmem ki efendim.
- S: Nasıl olur, tabii görüşlerinizde, eğitimciliğinizde bir görüş ayrılığı 

vardır ki, bunun üzerine böyle bir mürâcatta bulunmuştur. Böyle birşey 
olmadıkça yazmaz.

- O  Beyefendi, bendeniz ameliyat olmuştum, evimde yatıyordum. 10- 
12 gün kadar evimde kaldım. Vazifem boş geçiyor idi. Bu sırada benim 
hakkımda yazıyor ve “değiştiriniz” diyor. Bunun üzerine Ders Vekâleti 
Meclisi diyor ki; “Niçin idâre edemiyorsunuz? Yeterliliği yoksa ayırabiliriz. 
Fakat gayet beceriklidir. Nasıl olur," diye cevap veriyor.

- S: Evrâkının arasında dediğin gibi böyle bir vesika yok?
- C: Var efendim. Hatta polis müdüriyetinde sordular.
- S: Fakat fikir ayrılıklarınızı açık olarak söylemiyorsunuz?
- C: Beyefendi, mâdemki açık söylemekliğimi istiyorsunuz meseleyi bü

tün açıklığıyla arz edeyim: Bendeniz şimdiye kadar dâimâ kendi başıma 
yaşadım. Hiçbir suretle particilik etmedim. İşte (Âtıf Hoca) particilik yü 
zünden benim azlime kadar gittiler.

- S: Hürriyet ve 1‘tilâfa gitmediğin için mi?
- C: Evet efendim. Ben onlarla  aynı fikirde olsa idim, on larla  bera

b e r o lm aklığım lâzım  gelirdi. Ve o n la rın  zam anında daha  ziyâde 
yükselirdim .

- S: Size kim teklif etti?
- C: O vakitler teklif ettiler.
- S: Fakat sizi bu mertebeden daha yüksek mevkiye getiremezler ya. Si

zi herhâlde kendilerine yakın gördüler ve sizi oraya getirdiler, onun için 
herhangi bir cemiyete girmemiş olmanızı kabul edemeyiz.

- C: Katiyyen efendim. Belgeleri lütfen inceleyiniz. Durum aydınlanır.
- S: Peki ama memuriyetin devam etmiş?
- G  Beyefendi, bu benim kazanılmış bir hakkımdır ve kânûnun bahşet

tiği bir haktır.
- S: Peki ama onlar o vakit hakka filan bakıyorlar mı idi?



- C: E fe n d im , b a n a  o  d e re c e y e  k a d a r k in le r i v a r  id i k i; m e s e lâ  b u 
g ü n  h e m  ilm iy y e d e n , h e m  m ü lk iy y e d e n  o ld u ğ u m  h â ld e  b e n i m a 
h a lle d e  im a m e t y a p a m a z s ın  d iy e  y a s a k lıy o r la rd ı.*

- S: Şimdi onu bırak Â tıf Efendi ile olan münâsebetinizi biraz daha ge
nişçe izah ediniz?

- C: Münâsebetim yok efendim. Fakat resmî vazife dolayısıyla tanıştık. 
Bana yaptığı (tek) şey dediğim gibi azlimi istemek oldu. Hatta onun bu 
hususta yazdığı kâğıdı hâtıra olmak üzere saklamıştım.

- S: Â tıf Efendi seni de mi parti düşüncesine sürüklemek istiyordu?
- C: Öyle zannediyorum.

*«*

( * )  A z i z  M a h m u d  B e y ’i n  İ s k i l i p l i  Â t ı f  H o c a ’n ı n  o n c a  s e n e  y a n ı n d a  b u l u n m a s ı n a  v e  b ü y ü k  

y a r d ı m l a r ı n ı  g ö r m e s i n e  r a ğ m e n  b u  m a h k e m e d e  H o c a  a l e y h i n e  i f â d e  v e r m e s i n i n  d e  ö t e s i n d e  

o n d a n  k i n  v e  n e f r e t l e  b a h s e t m e s i n i  a n l a m a k t a  v e  y o r u m l a m a k l a  d a  g ü ç l ü k  ç e k t i ğ i m i z i  b e l i r t 

m e k  i s t e r i z .



M akriköylü (Bakırköy) H aşan Efendi’n in  M uhakem esi

- Reîs: İsminiz?
- M a z n û n : Hasarı Fehmi.
- S: Pederinizin?
- C: Hasarı.
- S: Doğumunuz?
- C: 1298 (M: 1877) doğumluyum.
- S: Evli misin?
- C: Evet.
- S: Nerelisiniz?
- C: Aslen Seydişehirliyim.
- S: Şimdi nerede oturuyorsunuz?
- C: İstanbul’da.
- S: Hangi seneden beri?
- C: 1308 (M. 1893) senesinden beri.
- S: Tahsiliniz nerede?
- C: İstanbul’da Fatih’te.
- S: İcâzet aldınız mı?
- C: Evet derse (de) çıktım.
- S: Mesleğiniz nedir?
- C: Şu an İstanbul Müfettişliği kâtibiyim.



- S: Hayatınız itibarıyla asıl mesleğiniz nedir?
- C: llmiyyedenim efendim.
- S: Siyâsî hayatınızı söyleyiniz?
- C: Meşrûtiyet’in başlarında Ittihad ve Terakki Fırkası ’na girdim. İspar

ta’da Ittihad ve Terakki ’nin şûbe reîsi idim. Sonra İstanbul’a geldim. Ted
risatla meşgul oldum.

- S: İsparta’da ne iş tutardın?
- C : Âilem orada idi. Aynı zamanda dersiâm idim. Tâtil zamanlarında âi- 

lemi görmeye giderdim. İstanbul’a geldiğimde siyâsetten çekildim.
- S: Hürriyet ve î'tilâfa girdiniz mi?
- C : Hayır efendim. Millî Hükümet İstanbul’da kuruluncaya kadar siyâ

setle iştigal etmedim. S o n ra  z a t ın ız ın  d e lâ le tiy le  C u m h û riy e t H a lk  F ır -  
k a s ı’n a  g ird iğ im d e n  v e  ş a h s ın ız ın  y a k ın  g ü v e n in e  m a z h â r o ld u ğ u m 
d a n  d o la y ı H a lk  F ırk a s ı B a k ırk ö y  m u h a s ib i o ld u m .

- S: Sus! D e lâ le tim  fa la n  y o k . B u n d a n  s a n a  d e lâ le t e d e n le r  m e s u l
d ü r. Bakırköyü’nde bir Hasarı Efendi çıkıyor, kendisi iyi tedkik ve tahkik 
edilmiyor, Halk Fırkası’nın Bakırköy muhâsibi oluyor. Fakat zaman bakıl
maz gün geçer buraya gelirsin.

- C: Hükümetin adâletine binâen........
- S: Sen şimdi onu bırak da hayâtını anlat. Mütâreke senesi* insanlar i- 

çin bir ölçü olmuştur. Kim vatanperverdir, kim vatan hâinidir? Bu devre ta
mamıyla onu tahlil etmiştir. Şimdi 335 (M.1919) senesinden beri yâni mü
târeke devresinden itibâren hayatınızı anlatınız.

- G  Mütâreke devresinde hiçbirşeyle meşgul olmadım. Yalnız eğitimle 
meşgul oldum.

- S: Teâlî-i İslâm Cemiyyeti ’ne âza oldunuz mu?
- G  Efendim onu arz edeyim. Bu cemiyet önce bir Cemiyyet-i Müderri

sin olmak üzere kurulmuştu. Bütün dersiâmlar burada âza idi. Tabii ben 
de âza bulundum.

- S: Hangi tarihde?
- G  Mütâreke ’nin öncesinde.
- S: İstanbul dışından birçok hocalar geldiler değil mi?
- G  Evet.
- S: Siz dışarıya gitmediniz değil mi?
- G  Hayır efendim.

(*) M ü t â r e k e  S e n e l e r i  ( d ö n e m i ) ;  O s m a n i ı  D e v l e t i ’n i n  I .  D ü n y a  S a v a ş ı ' n d a n  y e n i l e r e k  ç e 

k i l d i ğ i  t a r i h  o l a n  M o n d r o s  M ü t a r e k e s i ' n i n  i m z a l a n m a s ı n d a n  ( 3 0  E k i m  1 9 1 8 )  S a l t a n a t ' m  

t l g â s ı ' n a  ( 1  K a s ı m  1 9 2 2 )  k a d a r  g e ç e n  4 y ü .

B u  d ö n e m  İ s t a n b u l ' u n d a ,  i ş g a l  a l t ı n d a  o l m a s ı n a  r a ğ m e n ,  ç o k  h ı z l ı  v e  r e n k l i  p o l i t i k  t a r 

t ı ş m a l a r  v a r  i d i .



- S: Artık o sıralarda, hayır cemiyetleri, İslâmî partiler, Ingiliz Muhibler 
Cemiyeti* filan diye birtakım siyâsî faaliyetler baş göstermiştir. O sıralar 
Cemiyet-i Müderrisin nerede ve nasıl sözkonusu oldu da bu cemiyet ku
ruldu.

- C: Efendim bir toplantı yapmışlar.
- S: Nerede?
- C: Şehzâdebaşı’nda İbrahim Paşa Medresesi’nde toplandılar ve “böyle 

böyle bir Cemiyet-i Müderrisin teşkil edeceğiz, bu süretle müderrislerin 
haklarını korumuş olacağız“ dediler. Meslekleri sebebiyle bütün müder
risler gidiyorlardı. O meyanda ben de gittim.

- S: O toplantıda siz varmı idiniz?
- C: Var idim, efendim.
- S: Başka kimler var idi?
- C: Hatırlayamıyorum.
- S: Peki ben sorayım sen cevap ver. Mustafa Sabri var mı idi?
- C: Yok idi.
- S: Âtıf Hoca?
- C: Var idi.
- S: Fettah Efendi
- C: Yok idi.
- S: Hoca Tâbir Efendi
- Ci Yok idi.
- S: Peki kimlerden oluşmuş idi?
- C: Ekserisi Fatih dersiâmlarından idi. İsimlerini söylerseniz arzederim 

efendim.
- S: Cemiyetin hedefi ne idi?
- C: Dersiâmların hakları sözkonusu idi.
- S: Ne gibi hakları?
- C: Efendim orada sözkonusu ettikleri şey Mütâreke senelerinde bazı 

müderris efendilerin sıraları gelmeksizin terfi ve yükselmelerinden dolayı

( * )  I n g i l i z  M u h i b l e r  C e m i y e t i  ( T h e  F r i e n d s  o f  E n g l a n d  A s s o c i a t i o n ) ;  İ s t a n b u l ' u n  i ş g a l i  

s ı r a s ı n d a  I n g i l i z  h ü k ü m e t i  v e  I n g i l i z  Y ü k s e k  K o m i s e r l i ğ i ' n i n  e m r i y l e  v e  İ n g i l i z  p a r a s ı y l a ,  

İ n g i l i z  k o n t r o l ü  a l t ı n d a ,  İ n g i l i z  p o l i t i k a l a r ı n ı n  s a v u n u c u l u ğ u n u  ü s t l e n m e k  a m a c ı y l a  

T ü r k l e r  t a r a f ı n d a n  k u r u l a n  c e m i y e t .

B a ş k a n l ı ğ ı n ı  Ş û r â - y ı  D e v l e t  â z a s ı ,  A d a l e t  M ü s t e ş a r l ı ğ ı  v e  D i v â n - ı  H a r b  s o r g u  y a r g ı ç l ı ğ ı  g i 

b i  v a z i f e l e r d e  d e  b u l u n m u ş  o l a n  S â i d  M o l l a ' n t n  y a p t ı ğ ı  c e m i y e t i n  k u r u c u l a r ı  v e  ü y e l e r i  a -  

r a s ı n d a  d ö n e m i n  b i r ç o k  ü n l ü  d e v l e t  a d a m ı ,  a s k e r î  v e  s a n a t ç ı l a r ı  d a  v a r d ı .  S a d e c e  İ s t a n 

b u l ' d a  b i t e  2 0 ’y i  a ş k ı n  ş u b e s i  b u l u n a n  İ n g i l i z  M u h i b l e r i  C e m i y y e t i ,  M i l l i  M ü c â d e l e  y ı l l a r ı n 

d a  a ç ı k ç a  İ n g i l i z  i ş g a l i n i  v e  m a n d a s ı n ı  s a v u n m u ş  i d i .  Ü y e l e r i n d e n  b i r  k ı s m ı  d a  İ s t i k l â l  

M a h k e m e l e r i n d e  y a r g ı l a n a n  c e m i y e t ,  a y n ı  z a m a n d a  M i l l i  O r d u ' y a  k a r ş ı  b i r ç o k  i s y â n ı n  

t e r t i p ç i s i  v e y a  t e ş v i k ç i s i  i d i .



oltaya çıkan yolsuzluğu araştırmak idi. Meclis-iMebûsân’ın dersiâm’lann  
(terfisi) hakkında* bir tasnîfi vardır. Dokuz hakka taksim etmişlerdi. Harb-i 
umûmî zamanında bazı efendiler nasılsa tertip sırasını atlayarak terfi et
mişler. işte bu gibi yolsuzlukları önlemek için gerekli girişimlerde bulun
mak üzere bu cemiyet kuruldu.

- S: Yani İttihatçılar zamanında aşağı-yukarı vâki olan yolsuzluğu önle
mek için değil mi?

- C: İttihatçılar filan sözkonusu olmadı efendim, sadece ilmî gâye ile o- 
luştu efendim.

- S: Yönetim Kurulu’nda kimler var idi?
- C: Bendeniz var idim. Âtıf Efendi var idi. ErzincanlI Haşan Efendi var

idi.
- S: Siz o vakit nerede idiniz?
- C: Fetvâhâne**de, idim. Esâsen 1324 ınkilâbı (1908, II. Meşrûtiyet’in i- 

lânı)’ndan sonra Fetvâhâne'ye alındım.
- S: Başka?
- C: Hatırlayamadım, ismen sual buyurulursa arz edeyim.
- S: Bu cemiyet ne kadar devam etti?
- C: Zannederim iki seneye yakın bir zaman devam etti.
- S: Demek siz iki sene yönetim kurulunda bulundunuz?
- C: Efendim gerçi yönetim kuruluna seçildim. Fakat ara sıra devam e- 

derdim.
- S: 1335 (M. 1919) senesinde nerede idiniz?
- C: Yine Fetvahanede kâtip idim. Siyâsetle iştigal etmedim.
- S: Başka ne memuriyetlerde bulundunuz?
- C: Hayri Bey\n kurduğu Hey’et-i Te'lîfiye*** var idi. Eskiden kurulmuş 

idi. Onun âzasından idim. Sonra danışma memurluğuna tayîn edildim.
- S: Hey’et-i Te’lîfiydde ne maaş alıyordun?
- C: 1750 kuruş alıyordum. Sonra 2000 oldu.

P )  M e c l i s - i  M e b û s â n ’m  D e r s i â m l a r ' ı n  t e r f i s i  h a k k ı n d a  k â n u n ;  D e r s  v e k i l i  b a ş k a n l ı ğ ı n 

d a  t o p l a n a n  t a n ı n m ı ş  u l e m â d a n  m ü t e ş e k k i l  h e y e t i n  s e n e d e  b i r  d e f a  y a p t ı ğ ı  i m t i h a n  i l e  

m e d r e s e  b o c a l a r ı n d a n  h e r  s e n e  e n  f a z l a  1 5  k i ş i y i  d e r s i â m  o l a r a k  s e ç e r d i .  D e r s i â m l ı k  i ç i n  

e h l i y e t  v e r i l e n  b u  1 5  k i ş i  i l k  d ö r t  s e n e  H a z î n e - i  h a s s a  ’d a n  d ö r d e r  l i r a  m a a ş  a l ı r l a r ,  d ö r 

d ü n c ü  s e n e n i n  s o n r a s ı n d a  i s e  h e r  d e r e c e d e  d a h a  d a  a r t t ı r ı l m a k  ş a r t ı  i l e  i k i y ü z  k u r u ş  m a 

a ş  b a ğ l a n ı r d ı ,  D e r s i â m ' l a r  i l m î  v e  m e s l e k î  k ı d e m l e r i n e  g ö r e  d o k u z  d e r e c e y e  a y r ı l ı r  i d i .

(**) F e t v â h â n e ;  Ş e y h ü l i s l â m l ı k  m a k a m ı n a  b a ğ l ı  o l a r a k  ç a l ı ş a n  v e  m ü f t ü l e r  i l e  Ş e r ’i y y e  

m a h k e m e l e r i n i n  m ü r â c a a t l a r ı  d u r u m u n d a  b a ş v u r u l a r  i l e  i l g i l i  ş e r i a t  h ü k ü m l e r i n i  f e t v â -  

l a r  h â l i n d e  y a y ı n l a y a n  d â i r e .

(**•) H e y ’e t - i  T e ' l î f i y e ;  M a a r i f  V e k â l e t i ’n i n  k u r u l u ş u  i l e  b i r l i k t e  o l u ş t u r u l a n  v e  b a k a n l ı k 

ç a  y a y ı n l a n a c a k  e s e r l e r i n  i n c e l e n m e s i  v a z i f e s i n i  ü s t l e n e n  k u r u l .



- S: Danışma memurluğundan ne alıyordunuz?
- C: Fetvâhândde belli bir kural içerisinde terfi sistemi vardır. Bunun i- 

çin 250 kuruş zam ettiler.
- S: Bu memuriyetiniz esnâsında Haydarîzâde ile Mustafa Sabri Şeyhü

lislâm bulunuyorlardı. O zamanın şartlarına göre sizi almakta hiçbir mah
zur görmüyorlar mı idi?

- Cs Evet. Esâsen Haydarîzâde zamanında danışma memuru oldum.
- S: Kurumun kaldırılışına kadar memuriyetiniz devam etti mi?
- C: Evet efendim.
- S: Şimdi anlat bakalım. Teâlî-i İslâm Cemiyeti ’ni nasıl teşkil ettiniz?
- C: Efendim şurasını arz edeyim ki, Mustafa Sabri zamanında fetvâhâ- 

neden çıkarılacak insanlar var idi. Bir liste tanzim edilmiş o listenin başın
da ben de bulunuyormuşum. Fakat onu tatbik etmeden vazifeden uzaklaş
tırıldı.

- Ss Yani o beyannâme meselesi dolayısıyla mı?
- C: Mütâreke devresinde halk arasında bir keşmekeş vardı. Bendenize 

Cemiyet-i Müderrisîn’i Teâlî-i İslâm Cemiyeti he katarak müderrislerden 
başka insanları da içeriye alalım, bir vahdet olsun dediler. Bunun üzerine 
bendeniz dedim ki, eğer siyâsetle iştigal edecekse bendeniz katiyyen yo- 
kum. Katiyyen siyâsetle alâkadar değil, dediler. Ve bunun için özel bir 
madde koydular ve yine bendenizi yönetim kuruluna seçmişler. Sonra 
bendeniz (evimi) Bakırköyü’ne naklettim. Ve devam edemedim.

- S: Evvelce nerede oturuyordun?
- Cs Fatih’te. Sonra devam edemeyince benim haberim olmaksızın İstifa 

etmiş saymışlar. Ve yönetim kuruluna da diğer bazı kimseleri seçmişler. 
Bir cuma günü namaz kılmak üzere Fatih’e geldim. Fakat yetişemedim, 
Şehzâde Câmii’nde kıldım. Orada eski tanıdıklardan bazı kişilere rastla
dım. Cuma namazından sonra cemiyete uğrayalım dediler. Zaten cemiyet 
Şehzâde karakolunun karşısında idi. Ben Fatih’e gideceğim müsâade edin, 
dedim, ısrar ettiler.

- Ss Israr edenler kimler?
- Cs Â tıf Efendi, Erzurumlu Haşan Efendi ve şâire. Bendenizden haber

siz bilmediğim kişileri de almışlar, cemiyete gittik. Yukarı çıktık, yönetim 
kurulu toplandı.

- S: Kimler vardı?
- Cs Konyalı Abdullah, Â tıf Efendi, Tâhirü’l-Mevlevî ve gıyâbımda alı

nan daha bazı zevât. Mustafa Sabrinm Zeki adında bir dâmâdı vardı, o 
geldi. Toplantıda söz aldı. Dedi ki: "Hükümet tarafından görevle geliyo
rum. Hükümetin size bir teklifi var."



- S: Yâni Ferid Paşa* kabinesinin mi?
- C: Evet. Dedi ki, Ingilizler bütün dernekleri genel bir incelemeden ge

çirmişler. Teâlî-i İslâm Cemiyeti ’nin siyâsetle iştigal etmediğinden ve halk 
arasında kötü bir şöhreti olmadığından bu cemiyet nâmına Anadolu’ya bir 
beyannâmenin yazılıp atılmasını...

***

Burada 3■ defter (.sh: 69-122) sona ermekte. Daha sonra gelen 4 ve 
5. defterler (sh: 123-170) ise, kayıptır. Daha doğru bir ifâde ile, İnsan 
Haklan Komisyonu'nun istemesine ve TBMM Başkanı'nın yazılı emir
lerine rağmen Meclis Arşivi'rıde görevli çok sayın kişiler tarafından ve
rilmemiştir. Yaptığımız inceleme ve araştırmalara göre 'kayıp olduğu 
söylenen' bu iki defterde;

a) A ziz  Mahmud Bey'in Muhâkemesi bitmekte ve muhtemelen Â tıf 
Hoca ile yüzleştirilmesi yapılmakta.

b) 26  Ocak günü yapılan V. Celse’de ise; sırasıyla Kitapçı A ziz ve 
Mihran Efendiler ile bu muhakemelerin tek yazılı tanıklığını bırakmış 
olan Târir'ül Mevlevî Bey'in muhâkemesi yapıldıktan sonra İskilipli Â- 
tıf Hoca'nın muhakemesine geçilmekte idi. Tam iki defter dolusu süren 
bu muhâkeme esnasında, sanıklardan birçoğu da salona alınarak Â- 
tıf Efendi ile yüzleştirilmişti.

İskilipli Â tıf Hoca'nın muhâkemesinin ve yüzleştirmesinin 7. def
terde de sürdüğü görülmekte...

Bütün hatâ ve sevâplanyla artık tarihde intikâl etmiş olan İstiklâl 
Mahkeleleri'ne âit belge ve evrakları devlet ve millet adına muhâfaza 
etmek ve araştırmacıların hizmetine sunmakla yükümlü bulunan bu 
çok çok sayın ilgililerin, TBMM Başkanı'm, Başkanlık Divânı'nı, İnsan 
Haklan Komisyonu'nu veMilletvekilleri'ni hangigâye ve akla hizmetle 
kandırmaya ve aldatmaya çalıştıklannı anlamak ve izâh edebilmek 
çek güç, hatta imkansız.

Biz, bu konu hakkındaki şikâyet ve i'tizânmızı Rabbimize yapıyor 
ve takdiri yüce milletimizin vicdanlanna havâle ediyoruz.

"Kalmasın Allah'ım dünyada bir hakikat nihân..."
A.N.

***

( * )  D a m a t  F e r i d  P a ş a ; S o n  d ö r t  O s m a n l ı  p a d i ş a h ı n ı n  e n i ş t e s i  v e  S u l t a n  A b d ü l m e c i d ' i n  

k ı z ı  M e d i h â  S u l t a n ' m  i k i n c i  e ş i .  S ı r a d a n  b i r  s e f a r e t  k â t i b i  i k e n  y a k ı ş ı k l ı l ı ğ ı  s a y e s i n d e  S a 

r a y ' a  d a m a t  o l a n  v e  b ü t ü n  i h t i r a s ı n a  r a ğ m e n  n e  S u l t a n  i k i n c i  A b d u l h a m i d  v e  n e  d e  V .  

M e h m e d  R e ş a d  d ö n e m i n d e  d e v l e t  i ş l e r i n e  k a r ı ş t ı r ı l m a y a n  b u  k i ş i n i n  V I .  M e h m e d  V a h i -  

d ü d d i n  ’i n  s a l t a n a t ı n d a  S a d n â z a m  o l a r a k  t a m  b e ş  k e z  h ü k ü m e t  k u r m a s ı  g e r e k  d e v l e t  v e  

g e r e k s e  ü m m e t  i ç i n  b ü y ü k  b i r  t a l i h s i z l i k  o l m u ş t u r .  6 5 0  y ı l l ı k  O s m a n l ı  D e v l e t i  s ü r e s i n c e  

D a m a t  F e r i d ' t e n  d a h a  k ö t ü  v e  a r t  n i y e t l i  d e v l e t  v e  s i y â s e t  a d a m ı  g e l m e m i ş t i r .



V . C E LSE (2 6  K .S . ‘O c a k ’ 1 9 2 6 )

MAHKEME HEYETİ

Reîs
(Kel) Ali (Çetinkaya) 

Afyon Mebûsu

Âza 
(Kılıç) Ali 

Gaziantep Mebûsu

Âza 
Reşid Gâlib 

Aydın Mebûsu

A lt ın c ı D e fte r  (S a y fa : 1 7 1 -2 0 4 )

İsk ilip li Â tıf H oca’n m  M uhakem esi ( so n  k ıs ım )

- S: Hâlbuki o böyle söylemiyor. Diyor ki; “Beş tane Sebîlürreşad idâre- 
hânesinden aldım, onları sattım. Tekrar gittim, kalmadı dediler." Sonra 
onlar size haber vermişler, siz on tane getirmişsiniz.

- C: 10 mu 20 mi pek iyi bilmiyorum. Parasını peşinen vermişti.
- S: Şimdi Rizeli Âsim Efendi ’ye gelelim, bu kimdir?
- C: Âsim Efendi Bayezid dersiâmlarındandır ve kitap ticaretiyle meşgul 

olur bir adamdır. Bu adam, hatta Hind’e filan kitap gönderir. Kitabım ba
sıldıktan sonra bir gün dükkânıma geldi. “Bundan bana bir miktar ver, 
Rize’ye göndereceğim, ” dedi. 30 tane veresiye olarak verdim. Veresiye def
terine tabii kaydettim. Bir hafta sonra parasını getirdi, mesele budur.

- S: Resmî soruşturma evrâkına ve 16 Teşrîn-i sânî 341 (16 Kasım 1925) 
tarihinde yapılan bir faturaya göre paket eşyâ ile beraber Rize’ye gitmiş ve 
orada dağıtılmıştır.

- C: Defterin tarihine lütfen bakınız, ona ben bir defa kitap verdim. Ta
rihi de 30 Teşrinievvel 340 (30 Ekim 1924) dır.

- S: Onu bırak, o başka. Bu fatura sebebiyle 16 Teşrînisânî 1341 (16 Ka
sım 1925) tarihinde gönderilmiştir.

- C: Bu tarihde Mustafa Âsim burada yoktu. Polis müdüriyetinde bir 
polis memurunun huzurunda çıkardığımız kayıt 340 (1924) Teşrinievvel 
veya Teşrînisânîdir. Ondan başka kitap göndermedim.



- S: Bunu kim gönderdi?
- C: Bilmiyorum, efendim. O zaman zaten toplu kitap kalmamıştı. Hep

si hükümete geçti.
- S: Güvelizâde kimdir?
- C: Bendeniz Güvelizâde filan tanımam. Bu liste Mustafa Âstrn ’ın mı

dır, başkasının mıdır?
- S: Mustafa Âsırrim değildir. Nuruosmaniye Hocası Osman Efendi Hu

lusi Efendi ’ye kitap listesi göndermiş, Vali’nin tahkîkâtından bunu anladık.
- C: Efendim, arzettiğim tarihten sonra Şapka Risalesi nâmında bir kitap 

gitmemiştir.
- S: Ben gittiğini sormuyorum.
- C: Hayır efendim, gitmemiştir. Bu efendiler tanıdığım adam değildir.
- S: Şimdi onların da ifadesi alınacaktır. Muhâkemeye bu hususda de

vam edeceğiz.
- C: Ben göndermedim. O hâlde sahtedir efendim.
- S: Ne sahte?
- C: Bendeniz Mustafa Âsim ’a teslim ediyorum. Fakat şimdi bendeni

zin bilmediğim bir adam karşıma çıkıyor.
- S: Bu kitaptan 3000 nüsha bastırdığını söylüyorsun. Şapka meselesi 

çıktıktan sonra sen Anadolu’ya gönderiyorsun yâni bu kitaplar 341 T.. ‘Ka
sım’ (M. 1925) de gitmiştir.

- C: O vakit bende kitap yoktu. Yâni hükümet almıştı.
- S: Vaziyet gayet sarihdir. 16 T.S. 341 (M. 1925) tarihli fatura ile sizin 

kitaplarınız da gönderiliyor. Toplanılmış olan bir kitap nasıl oluyor da tek
rar böyle toplu olarak gönderiliyor?

- C: Kim gönderiyor efendim?
- K ılıç  A U  B ey: Sen gönderiyorsun!
- C: Bendeniz arzettiğim tarihde Âsim Efendi vâsıtasıyla 30 kişiye gön

derdim. Daha fazla göndermedim. Bu efendiyi niçin buraya çağırıp da 
karşılaştırmıyorsunuz?

- S: Bu resmî bir ticarethânedir. İcâb ederse getiririz.
- C: Resmî faturayı bendeniz görmeliyim. Ondan sonra gelsin söylesin.
- A li B ey: Bir adam kitaphâneden verilen siparişleri alıyor ve bir sandık 

içinde gönderiyor?
- S: "245 kuruş alırsınız. Diğer siparişlerinizi de inşaallah ilende ala

cağım” diyor. Sonra bu gönderilen adam da ifadesinde diyor ki; “A tıf E- 
ferıdi ’nin kitaplarından 30 tane çıkmıştır’?

- C: T.S. 341 (M. 1925) de bendenizde tek bir kitap yoktur efendim. Hü
kümete tamamen teslim ettim. Tek bir kişi çıksın gönderdiğimi söylesin.



- Ali B ey: Bu 30 kitabı nasıl bulmuş?
- C: Kim ise karşıma gelsin. “Â tıf Efendi ’den 30 tane kitap aldım.” di

yorsa cezâma râzıyım. Yüce Hakim Heyeti takdir buyururlar ki işin en 
mühim noktası burasıdır. Hakîkaten böyle birşey çıkarsa cezama razıyım. 
Bendeniz 30 tane Âsim Efendi vâsıtasıyla gönderdim, başka göndermedim.

- S: Bu yön isyânla alâkadar olan en önemli yöndür. Ve isyânı ilgilendi
ren bölümdür. Sen de bunun için bu dâvâya dâhil edildin?

- C: Hakîkat nasıl diğer mesele ortaya çıkmış ise; bunda da ortaya çıka
caktır. Yüce heyetinizin adâletinden eminim. Ben katiyyeten Rize’ye kitap 
göndermedim.

- S: Kırklareli’nde müftü efendiye 50 tane göndermişsin. Niçin müftü e- 
fendiye gönderdin?

- C: Sattırmak için gönderdim. Arkadaşlarımdandır. Parasını gönderme
di.

- S: Samsun’da Sâlim Efendi ’ye göndermişsin, bu kimdir?
- C: Kendisi Çorumlu 'dur. Samsun’da ticaret yapar, kendisini tanıyo

rum.
- S: Kastamonu’da makina tamircisi Necâti Efendi, bu kimdir?
- C: Kastamonuludur. Kaldırılan Meşihatız kâtip idi. Memlekete gider

ken 20-30 tane aldı. Fakat parasını göndermedi.
- S: Tavukçuzâdef nin hesâbı ne oldu?
- C: Parayı göndermedi.
- S: Biga’da tüccardan Evliyâzâde Hilmi Efendi, bu kimdir?
- C: Bunu ticaret vâsıtasıyla tanıyorum. İstanbul’a tavşan derisi filan ge

tirmişti. Ben orada aracı oldum. O sûretle dükkânıma geldi, kitap verdim. 
Satmış, parasını getirdi.

- S: Ne vakit?
- C: Zannedersem ekim, kasım olacak.
- S: Perâkende satılan diyorsun?
- C: Süleyman Nâzıfüe  olan tartışma zamanındaki satışı hesap etmek i- 

çin oraya kaydedilmiştir, efendim.
- S: Matbaacılara, dostlara hediye sûretiyle verilen diyorsun?
- C: Evet efendim. Tahminî yüz kadar verilmiştir.
- S: Şimdi 1390 aded oluyor. Yukarıdan aşağıya bir takımlarının iâde e- 

dildigini, bunların miktarını bilmiyorsunuz. Bunlar nerede kaldı?
- C: Efendim, Şubat’tan sonra İstanbul’da perâkende satış defteri tutma

dım. tşkodra’dan bir muallim geldi, 40 tane kadar o aldı. Silistre’den bir ki
tapçı geldi, 20-30 tane de o aldı. Şumnu’dan bir kitapçı geldi, o da 50 ka
dar aldı, götürdü. Bosna’da talebemden Hâmid Efendi vardı. Birisiyle para



göndermiş ona da elli kadar verdim. Yâni peşin para ile satılan deftere 
kaydedilmez. Veresiye olanları deftere kaydettim. O kayıtlar veresiye def
terinden çıkmıştır. Bu sûrede hükümet benden 1600 küsur kitap aldıktan 
sonra bende bir tane kitap kalmamıştır. Yalnız beni aradıkları gün kitapla
rımın arasında üç nüsha buldum.

- S: Giresun’daki Muharrem Efendi ’yi ve Haşan Efendi ’yi tanıyorsu
nuz değil mi?

- C: Yüce huzurunuzda bendenizin bunları tanımadığım ortaya çıkmıştı.
- S: Muharrem Efendi ’yi ve Haşan Efendi ’yi tanıdığınızı söylediniz.
- C: Evet Haşan Efendi ’yi tanırım. Muharrem Efendi ’yi tanımadığım i- 

se mahkemeniz tarafından ortaya konulmuştur.*
- S: Hâlbuki o ifadesini değiştirmiştir. Fettah Efendi ’nin de Tâhir Efen

dinin  de onunla Giresun’a gittiği gün temas ettiklerini gösterir deliller var
dır.

- C: Efendim, burada üye mevkiinde bulunan beyefendilerden bir be
yefendi daha vardır ki; şimdi onu burada göremiyorum. Hatta subay efen
di de vardı. Bunların huzûrunda söyledi ve kulaklar işitti ki; ben Muhar
rem Efendi ’yi tanımıyorum. Bendenizi bu nedenle sorumlu tutmamanızı 
ricâ ederim.

- S: Sizin karşınızda inkâr ederse onu düşünüp taşınmadan kabul e- 
delim mi?

- C: Hayır efendim. Fakat bu zât benim gördüğüm ve tanıdığım şahıs 
değildir. Bendenizden niçin korksun da inkâr etsin.

- S: Biz bütün bu olayların birbirleri arasındaki ilgilerine bakarız.
- C: Bendeniz o zâtı orada gördüm. Kendisi de beni ilk defa gördüğü

nü söyledi
- Ss Demek onu Giresun’a uğurlamadınız?
- C: Katiyyen efendim.
- Ss Tâhir Efendi 'yi tanır mısınız?
- C: Tanırım.
- S: Görüşür müsünüz?
- Cs Yolda rast gelirsek selâmlaşırız.

(*) Burada sözü edilen, Giresun'da 4 Aralık 1925günü çıktığı ileri sürülen isyân ha
reketi sonrasında değişik bölgelerden toplanan sanıkların yine aynı istiklâl Mahkemesi ta
rafından Giresun tiyatro binasında 16-18 Aralık 1925 günleri arasında yapılan yapılan 
mahkemedir.

Şeyh Muharrem ile Hoca Abdullah ’m idâm edildiği bu mahkemeye İstanbul’da tutuk
lanan Atıf Hoca da sanık olarak getirtilmiş ve mahkeme heyetinin bütün zorlamalarına 
rağmen sanıların ifadeleri ile de Hoca’nm hiç bir rolü ve suçu olmadığı açığa çıkmıştı. 
Ancak Âtıf Hoca serbest bırakılmayarak Ankara’ya gönderilmiş ve şu an okumakta oldu
ğunuz bu muhakeme sonucunda da asılmıştı.



- Kılıç Ali Bey: Tâhirül-Mevlevî* söylüyor ki: “Teâlî-i İslâm Cemiyeti’rıde 
âzadır."

- C: Hayır efendim.
- S: Hacı Tâbir Efendi arkadaşınmıdır?
- C: Hayır. Tâbir Efendi ’yi tanırım. Fakat evine gittiğim zât değildir.
- S: Hürriyet ve î'tilâfcılıkla tanınmış olduğunu burada söyledi. Bir defa 

bu tarzda kitap satışı dünyanın hiç bir tarafında görülmemiştir. Kitap gön
derdiğiniz adamların hemen hepsi kitap satacak adamlar değildir?

- C: Gönderdiğim adamların hepsi memleketlerinde itibar sahibi olan a- 
damlardır beyefendi.

- S: Onlar kitap satmazlar.
- C: Bendeniz kitapçıya sattıramazdım. İstanbul’da yeni her kimin kitabı 

çıkarsa çıksın en fazla yüz, iki yüz satılır, diğerleri kitapçılarda kalır. Nite
kim Men -i Müskirât** kitabından Ankara’ya da gönderdim, satılmadı, iâde 
ettiler. Eskişehir’de de hiç satılmadı. Şehirinde itibarlı bir adama gönderilir
se onun hatırı için herkes alır. Çünkü pahalı değildir. Tânesi on kuruştur.

- S: Bu kabul edilebilir bir ifade değildir.
- C: Hakikat böyledir.
- S: Kitabın basıldığı ve dağıtıldığı, sevk edildiği günler, memleketin ta

rihi için en acılı günlerdir. Fesat kaynadığı, isyân çıkacağı günlerdir. Bütün 
bu hareketin bir gizli gayeye delâlet eder.

- C: Eğer Kürdistan’a göndermiş olsa idim buyurduğunuz doğru idi. 
Fakat ben Anadolu’nun göbeğine gönderdim. Karahisar’a gönderdim.

- S: İmkân bulsa idin orayada gönderirdin.
- C: Gizli bir maksadım olsa idi, oralara da göndermek için çâreler bu

lurdum.
- S: Buradaki isimler hep görünümü kurtarmak için yazdığın isimlerdir.
- Zât-ı âlîleriniz gazetecilikle iştigal ediyorsunuz. Yazdığınız makâleler- 

den hiç yayınlanmayanlar var mı?
- C: Bazan olur.
-A liBey: Hilâfet Meselesi münâsebetiyle yazıp da neşretmediğiniz ma- 

kâle var mı?
(•) Tâbir'ü-l Mevlevi; Bu dâvâ sanıklarından. Suçu, İskilipli Âtıf Hoca'nm arkadaşı ol

ması, Frenk Mukallitliği ve İslâm kitabından da şapka kânunundan iki yıl önce 5 adet 
satması.

Tâhir'u-l Mevlevi Bey’in de mubâkemesi kayıp 4 ve 5. defterlerde. Atıf Hoca'nm hapıs- 
bâne çilesinin ve idâmımn en canlı tanıklarından olan Tâhir Bey‘in bu dâvâ ile ilgili ola
rak gizlice yazdığı hâtıraları 1990 yılında Nehir Yayınlan arasında çıktı. Hayatı ve eseri 
üzerine geniş bir değerlendirme kitabın sonundaki t  simler bölümündedir.

(**) Din-i İslâm'da Men'-i Müskirât; İskilipli Mehmed Âtıf Ffendi'nin Matbaa-i Âmire'de 
1340 (1924) yılında yayınlanan 32 sayfalık kitapçığı.



- C: Neşrolunmuştur. Bir forma bastırdım.
- AU Bey: Hilâfetin nasb ile mi, tayin ile mi olacağına dâir olan makâle- 

niz neşrolundu mu?
- C: Evet, Beyânülhak’da neşrolundu. Bundan bir forma da bastırdım. 

Fakat bunun için birşey mi buyurulur efendim.
- S: Bir suç teşkil ettiği için sormuyorlar. Yalnız sizin düşüncenizi ve 

mefkûrenizi anlamak için soruyorlar. Biz sizin işlerinize bakıyoruz. Sen 
merak etme. Sen en karanlık günlerde Teâlî-i Islâmcılık yap, Mustafa Sab
ri ’nin yanında yer al da sonra karşımızda şöyle böyle söyle. Sözleriniz 
hiçbir gerçeğe uygun değildir.

- C: Bu husus için size belge gösterdim.
- S: Ne belge?
- C: Mustafa Sabri ile bu beyannâme meselesini görüşse idim, tekzib 

etmezdim.
- S: Bilakis, bu sizin kasdınızın devamı için yapılmış bir tertib olur.
- C: Niçin öyle olsun, ben de onlarla beraber olur, beyannameyi tasdik 

için ısrar ederdim ve imza ederdim. Hâlbuki açıkça muhâlefet etmişimdir. 
Resmî vesika gösteriyorum. Hakkımda olumlu kanaat sahibi olmak lâzım 
gelir ve gelmelidir. Tasdik etmiyelim diye en fazla ısrar eden oldum. Eğer 
Mustafa Sabri ile alâkam olsa idi ısrar etmezdim.

- S: Belge göster?
- C: Belgeyi arzediyorum: Vakit Gazetesinin* 1034’üncü nüshasında 

tekzibnâmem duruyor. Şimdi bu durup dururken bendenize vesika sor
mak bilmem nasıl olur!

- S: Sen bu tekzibnâmeyi ancak bir gizli maksad için yaparsın.
- C: Ne maksadı beyefendi?
- S: Çünkü gördünüz ki bunlar Yunan tayyâreleriyle atıldı ve aksi tesir 

yaptı. Anadolu halkı Millî Mücâdeleye daha fazla destek vermiştir. Siz de 
bu kötü durumdan kurtulmak için bunu yaptınız.

- C: Eğer öyle olsa idi onlarla beraber olurdum, cemiyete devam eder
dim. Hâlbuki devam etmedim. Bu da bir delildir. Eğer devam etse idim, 
bu düşünceniz akla gelebilirdi.

- S: Sus! Bizi çileden çıkarma! Hürriyet ve 1‘tilâftan ve Mustafa Sab-

(*) Vakit gazetesi; Mehmet Âsim ve Hakkı Tânk (Us) kardeşlerin çıkarttığı ve Ahmet E- 
min (Yalman)’ın başyazarlığım yaptığı meşhur gazete. İlk sayısının çıktığı 22 Teşrinievvel 
'Eylül' 1337-1917’den Harf İnkılâbı gereği latin alfabesiyle çıkmağa başladığı 1 Kanûnı- 
evvel 'Kasım' 1928 tarihine kadar Osmanlıca 3944 sayı yayınlanan Vakit gazetesi çeşitli 
dönemlerde birkaç kez kapanmış ve Evkat, Muvakkit, Mütevakkit adlarıyla da yayınlan
mıştı.



n'den destek alarak bu cemiyeti kurduğun buradan belli oluyor. Sen hâlâ 
onlardan ayrıyım diyorsun. Biz budala olmalıyız ki, bu sözlere inanalım. 
Bol bol atıyorsun. Ç ık a rın !

• ••



V I. C E LSE (3 1  O c a k  1 9 2 6 )

MAHKEME HEYETİ

Reîs
(Kel) Ali (Çetinkaya) 

Afyon Mebûsu

Âza 
(Kılıç) Ali 

Gaziantep Mebûsu

Âza 
Reşid Gâlib 

Aydın Mebûsu

Ş eyh  Ali H aydar’ ın  M uhâkem esi

- R e î s :  Adın?
- Maznûn: Ali Haydar*
- S: Babanın adı?
- C: Mehmed Şerif.
- S: Kaç yaşındasın?
- C: 60.
- S: Evli misin, çocukların var mı?
- C: Evet evliyim. Çocuklarım var.
- S: İstanbul’da nerde oturuyorsun?
- C: Çarşanba’da (Fatih)
- S: E s â s e n  K a fk a s y a lIs ın  d e ğ i l  m i?

- C: Ahıskalı’yım
- S: Nereye ve ne zaman hicret ettin?
- C: 309 (M. 1894) tarihinde Erzurum’a hicret ettim.
- S: Mesleğiniz?

(*) Ali Haydar (Şeyh, Fâtih Dersiamlarından); Bu dâvâ ile ilgisi İskilipli Atıf Hoca’nın 
Frenk Mukallitliği ve İslâm adlı eserinden Bandırma ‘ya göndermesi sebebiyledir. Hâlidî 
Tarikatı ’nm şeyhi olan Ali Haydar Ffendi'nin muhâkemesi esnasında Âtıf Hoca ‘yı küçüm
ser bir ifâde kullanması oldukça manidar!...



- C: Fatih’te dersiâm idim.
- S: Anadolu’da hemşehrilerin filan nerede var?
- C: İnegöl’de Hâfız Ahmed Efendi isminde bir kayınbiraderim var.
- S: Nerelidir?
- C: Kendi memleketimden.
- S: Bu Hoca Â tıf Efendi ’yi nereden tanıyorsun?
- C: Meşhur Çarşanbalı Hocd&zn beraber ders okuduk.
- S: Bandırma’ya seninle kaç kitap gönderdi?
- C: Efendim arz edeyim. Bu adam ile mesleklerimizde muhâlefet vardır. 

Ben Hâlidî Tarîkatı’na bağlıyım. Bu adam bütün tarikatları reddeder. Kendi
siyle bir düşmanlığım yok.

Hâkkâklar (Kapalıçarşı civarında bir sokak)’da dükkân açmıştı. Ben ter
ziye giderken dükkânın önünden geçmek lâzım geliyor. Bir iki defa dedi 
ki: "Fevkalâde ihtiyacım var. Matbaacı da masraflarını da sonradan ala
cak. İnsanlığını esirgeme de aracı ol şu kitapları sattınver" dedi. “Tâhirül- 
Mevlevî, yağlıkçılar vasıla oldular sattırdılar. Sen de sattır" demişti.

Damadım, Bandırma Asliye Mahkemesi üyeliğine tâyin olunup gitmişti. 
Sonra Manyas’a Sulh Hâkimi yaptılar. Çocuklar, hâlâ benim yanımda idi. 
Onlar da yakında gideceklerdi. Onların eşyâsını vapura yerleştirirken ve 
çocukları vapura bindirirken Atıf Efendi elime bir paket verdi. “İşte bu yü z  
kitaptır sattınver, ” dedi. Beni utandırdı. Ben de çocuklara verdim, tenbih 
ettim: Satılırsa parasını gönderirsiniz, satılmazsa geri gelecek dedim. Pa
keti de eşyânın içerisine bırakmışlar, unutmuşlar. Dâmâdım eşyâları açınca 
bu kitapları görür.

O sırada elden 5-10 tanesini almışlar. Sonra bana yazıyor ki: "Eşyânın i- 
çinden bir paket çıktı. Çocuklar ne olduğunu unutmuşlar anlatamıyor. Ka
pağının üzerindeki fiyattan (mıdır), birkaç tane telef oldu. Benim meşgul 
olmaya vaktim yoktur. Bunlar ne olacak?" diyor. Ben de onları olduğu gibi 
geri gönder, dedim.

- S: Niçin?
- C: Efendim, Süleyman N âzif Bey in eleştirileri çıktı. İyi görmedim. Dâ- 

mâdım Bandırma Emânetçisi Hacı Mustafa ile geri yollamış. Ben de Atıf 
Efendi ’ye götürdüm, teslim ettim.

Bu defa, evimde bir kitap çıktı, onu da Bandırma’ya gönderirken bana 
hediye vermişti. C e n â b -ı H a k k ’a  h a m d o ls u n  b e n  o n d a n  is tifa d e  e t
m e m . O n u n  ilm i b e n d e n  a ş a ğ ıd ır.

O risâle burada ise, göreceksiniz ki içinde 2-3 satırla ben onu ifade et
mişim. Süleyman N âzif Beyin değerlendirmesi üzerine merak ettim. Aldım 
okudum. Kendisi para yapayım diye o kitabı şişirmiş. Satılığa çıkarmış.



Bandırma’da 25 tane satılmış. Karşılığı olan iki lirayı verdim. Ve kalan 75 
nüshayı da iâde ettim.

Ankara İstiklâl Mahkemesi Zabttlan’nm  6. defterinin bu sayfadan 
sonra gelen 10 sayfası (Sh. 181-189) yırtılarak imha edilmiş veya ve
rilmemiştir. Bize ulaşmayan bu bölümde muhtemelen Şeyh Ali Haydar 
ile İskilipli Â tıf Hoca’nın yüzleştirilmesi vardı. TBMM.’nin o çok sayın 
görevlilerinin böyle bir korumaya (!) neden ihtiyaç duyduklarını anla
yabilmekte güçlük çektiğimizi ve bu milletvekillerimizin şahsında bü
tün bir millete karşı yapılmış bir sahtekârlık olarak görüyor ve bu dav
ranışlarını şiddetle kınadığımızı bir kez daha belirtmek istiyoruz.

Koparılan bu sayfalandan sonra zabıtların yayınlanmasına 190. 
sayfadan itibaren devam ediyoruz. (A.N.)

***



N u ru osm an iye  C âm ii İm am ı Hâfız O sm an ve  
G evelizâde Yahya E fendi’n in  M uhâkem eleri

- [S: Adınız?
- C: Osman...*]**
- S: Pederinizin?
- C: llyas.
- S: Nerelisiniz?
- C: Rizeliyim.
- S: Doğumunuz?
- C: 299’ (M. 1884) luyum.
- S: Evli misiniz?
- C: Evet efendim.
- S: Mesleğiniz?
- C: îmâmet
- S: Nerede?

(*) H â f ı z  O s m a n  ( R i z e l i ,  N u r u o s m a n i y e  C â m i i  i m a m ı ) ;  B u  d a v a d a  s a n ı k  o l a r a k  y a r g ı 

l a n m a s ı n ı n  v e  c e z a  a l m a s ı s m ı n  s e b e b i  I s p a r t a h  Z e y n e l â b i d i n  E f e n d i ' n i n  d i ğ e r  k i m i  h o c a 

l a r l a  b i r l i k t e  H a f ı z  O s m a n  E f e n d i y i ’d e  ş a p k a  a l e h t a n d ı r  d i y e  ş i k a y e t  e t m e s i d i r .  T â h i r ü ' l  

M e v l e v i  B e y ' i n  h a t ı r a l a r ı n d a  a n l a t t ı ğ ı n a  g ö r e ;  b u  ş i k â y e t i n  a l t ı n d a  y a t a n  g e r ç e k ,  H a f ı z  

O s m a n  E f e n d i ' n i n  a h l a k s ı z  b i r  d a v r a n ı ş ı  y ü z ü n d e n  ( m u h t e m e l e n  e r k e k  ç o c u k l a r ı n a  s a r 

k ı n t ı l ı k )  Z e y n e l â b i d i n  E f e n d i ' y i  t o k a t l a y ı p  c a m i d e n  k o v m a s ı  i m i ş .

( * * )  B u  b ö l ü m  d e k i  e k s i k  s a y f a l a r d a n .  N u r u o s m a n i y e  c â m i i  i m a m ı  H â f ı z  O s m a n ’ı n  

m u h â k e m e s i n i n  b a ş l a n g ı ç  b ö l ü m ü n ü n  b ö y l e  o l m a s ı  g e r e k t i ğ i n i  d ü ş ü n e r e k  e k l e d i k .



- C: Nûruosmâniye’de.
- S: Kaç seneden beri imamsınız?
- C: Beş seneden beri.
- S: Nerede ikâmet edersiniz?
- C: Nuruosmaniye’de câmi görevlisi odalarında.
- S: Bu Â tıf Efendi ’yi tanıyorsunuz değil mi?
- C: Uzaktan tanırım. Hususiyetim yoktur.
- S: Hemşehriniz Mustafa Âsim ’ı* tanıyorsunuz değil mi?
- C: Evet tanırım. İstanbul’da iken görüşüyorduk.
- S: Rizede’ki HulûsîEfendi ’yi* tanır ve mektuplaşırsınız değil mi?
- C: Tanırım. Fakat altı aydan beri bana mektup yazmıyor. Mustafa Â- 

sırria mektup yazar.
- S: Siparişleri?
- C: Son defâki siparişi de Mustafa Âsim yazdı. Bunu Mustafa Âsim 

gönderdi.
- S: Sen?
- C: Ben evinin ihtiyaçları için lâzım olan şeyleri gönderirdim.
- S: Ne gibi?
- C: Son defâ su tulumbası gönderdim. Ondan başka birşey gönderme

dim.
- S: A tıf Efendi ’nin şapka kitaplarından göndermediniz mi?
- C: Hayır kitabın şeklini bile görmedim.
- S: Bunun gönderildiğine dâir sana birşey söylemedi mi?
- C: "İstanbul'da iken bu şapka kitaplarından HulûsîEfendi’ye gönder

dim. Satılırsa daha göndereceğim, "dedi.
- S: Bu Yahyâ Efendi vâsıtasıyla mı?
- C: Evet
- S: Bunu niçin göndermiş?
- C: Âtıf Efendinin ifadesine göre ticaret için imiş.
- S: Böyle ticaret olur mu?
- C: Vapurda bana öyle söyledi. “3000 kitap bastırdım. 1600 tanesini 

Vali aldı. Diğerini hükümet soruyor, "dedi. Bu kadar görüştük.

O  M u s t a f a  A s ı m  v e  H û l u s î  E f e n d i l e r ,  H e r  i k i s i  d e  R i z e l i  o l a n  v e  " Ş a p k a  k a n u n u n a  m u 

h a l e f e t ,  h a l k ı  h ü k ü m e t  a l e y h i n e  i s y â n a  t e ş v i k “ s u ç l a m a s ı  i l e  y i n e  a y n ı  i s t i k l â l  M a h k e m e s i  

t a r a f ı n d a n  1 1 - 1 4  A r a l ı k  1 9 2 5  g ü n l e r i n d e  R i z e ’d e  y a p ı l a n  m a h k e m e d e  i s y a n l a  i l g i l e r i  o l 

m a d ı ğ ı  b i z z a t  M a h k e m e  H e y e t i  t a r a f ı n d a n  o r t a y a  ç ı k a r ı l a n  b u  k i ş i l e r i n  d e  t e k  s u ç l a n  A t ı f  

H o c a ' n ı n  a r k a d a ş ı  o l m a l a r ı d ı r .  D a v a y a  d a h i l  o l m a d ı k t a n  h a l d e  b u  k i ş i l e r d e n  h â l â  A n k a 

r a ’d a k i  m a h k e m e d e  d e  s ö z  e d i l m e l e r i n i n  a s ı l  s e b e b i ;  M a h k e m e  H e y e t i ’n i n  ı s r a r l a  b u  o l a y 

l a r  i l e  A t ı f  H o c a ' n ı n  k i t a b ı  a r a s ı n d a  i l g i  k u r m a  g a y r e t k e ş l i ğ i d i r .  T u t a n a k l a r d a n  d a  r a h a t 

ç a  a n l a ş ı l a b i l e c e ğ i  g i b i  g e r e k  G i r e s u n  v e  g e r e k s e  R i z e  o l a y l a n  i l e  İ s k i l i p l i  A t ı f  H o c a ’n ı n  h i ç  

b i r  i l g i s i  y o k t u r  a m a ,  H o c a  a s ı l ı r .  K i m  b i l i r ,  b e l k i  d e  m a h k e m e y e  ö y l e  e m r e d i l m i ş t i .



(Rize’den  Gevelizâde Yahyâ’nu ı M uhâkemesine geçildi)
- Reîs: isminiz?
-M aznûn: Yahya*
- S: Pederinizin?
- C: Ömer.
- S: Doğumunuz?
- C: 305 (M. 1890)
- S: Nerelisiniz?
- C: Rizeli.
- S: Rize’de kimleriniz var?
- C: Birâderim var. Kitapçıdır.
- S: Siz burada ne ile meşgulsünüz?
- C: Komisyonculukla.
- S: Bu Â tıf Efendi ’nin kitaplarından sizin vâsıtanızla Rize’ye kaç defa 

gönderildi?
- C: Kaç defa gönderildiğini bilmiyorum. Yalnız Mustafa Âsim Efendi 

Hulûsi Efendi ’ye kitap gönderirdi. Lâkin ne kitap gönderdiğini bilmiyo
rum. Paket hâlinde, üzerine Rize’de Hulûsi Efendi ’ye diye yazardı.

- S: Sen içindeki kitapların Âtıf Efendi ’ye âid olduğunu biliyor musun?
- C: Hayır efendim.
- S: Osman Efendi biliyor da sen niçin bilmiyorsun? Gönderen sîzsiniz?
- C: Paket hâlinde idi, efendim.
- S: Osman Efendi, Hulûsi Efendi ’ye hiç para göndermiş mi idi?
- C: Mustafa Efendi dışarıya gidince bir defa göndermişti. Efendim, bu

nun geçen Ağustos’ta gönderildiğini şimdi hatırlıyorum. Hâlbuki Ağustos 
ayından, Eylül’e kadar Hoca Mustafa Âsim Efendi İstanbul’da idi. O gön
derdi. O İstanbul’dan gittikten sonra Osman Efendi ’ye sipariş vermiş.

- S: T. S. 1341 (M. 1925) tarihli faturada "Birâder bunun sandığında bir 
paket vardır. Hâfız Hulûsi ’ye verirsiniz (245) kuruş alırsınız." diyor. Bu 
paket nedir?

- C: îbn-i Battuta** isminde bir tarih kitabıdır.
- S: Bu yazı senin el yazın mıdır?

O  G e v e l i z â d e  Y a h y â  ( R i z e l i j İ s t a n b u l ' d a  o t u r u r ) ;  N e  ş a p k a  n e  k i t a p  v e  n e  d e  i s y a n l a  

h i ç  b i r  i l g i s i  b u l u n m a y a n  b u  k i ş i n i n  s u ç u ;  R i z e ’d e k i  k i t a p ç ı  H u l û s i  E f e n d i ' n i n  k a r d e ş i  o l 

m a s ı  v e  o n a  b i r  p a k e t  g ö n d e r m e s i d i r .  S o n u n ç t a  b e r a t  e t m i ş t i r  a m a ,  ü ç  a y  p i s i  p i s i n e  h a p i s  

y a t t ı k t a n  v e  t ü r l ü  e z i y e t l e r d e n  g e ç t i k t e n  s o n r a . .

( * * )  İ b n  B a t t u t a  ( S e y â h a t n â m e s i ) ;  Ü n l ü  X I V .  y y .  g e z g i n i  İ b n  B a t t u t a ’n m  h e m e n  b ü t ü n  

A s y a  v e  A f r i k a  i l e  E n d ü l ü s ’ü  k a p s a y a n  v e  2 9  y ı l  s ü r e n  g e z i s i n d e  t u t t u ğ u  n o t l a r d a n  v e  

a n l a t t ı k l a r ı n d a n  İ b n  C u z a y y  t a r a f ı n d a n  y a z ı l a n  " T u h f e t ü ’n - n u z z â r f i  q a r â i b i ' l  e m s â l  v e ’l -  

a c â i b i ' l - e f s â r “ a d l ı  A r a p ç a  s e y a h a t n a m e s i n i n  M e h m e t  Ş e r i f  P a ş a  t a r a f ı n d a n  T ü r k ç e ’y e  y a 

p ı l a n  t e r c ü m e s i  ( 1 9 1 7 - 1 9 1 9 ) .



- G  Evet.
- S: Bu kitabı sana kim verdi?
- G  Hulusi Efendi ısmarladığı ufak bir kitap pusulasını bendenize bı

raktı. İşte bu kitabı ısmarlamıştı. Ben de gittim kitapçı Hilmi Bey den* sor
dum. Tarih kitapları satılan yeri gösterdi. Şark Kütüphânesi’nin altındaki 
bir kütüphaneden aldım.

- S: Niçin bunu hesaba geçirmediniz de buraya ayrıca yazdınız?
- G  Elden bir paradır. Birâderin hesâbına yazdım.
- S: Osman Efendi ’nin gönderdiği ne vakit idi?
- G  Ağustosdan evvel.
- S: [Osman Efendi ’ye] ne kitapları göndermiştiniz?
- Osman: Ceza Kânûnu, Felsefe gibi kitaplar göndermiştim.
- S: [Yahyâya]: Şimdi bu paketin ihtivâ ettiği kitapların tarihe âid oldu

ğunu ne ile ispat edersia7
- Yahyâ: O kitabı satan kütüphâne tarihini yazar.
- S: Kardeşinle yazmış olduğu faturada kardeşinin hesâbına bunu kay

detmiş midir?
- G  Etmişdir.
- S: Peki, defterinde bul bakalım.
- C: [Aradıkdan sonra] Bulamadım, efendim. Bazan bendeniz elden o- 

lan birşeyi diğer faturaya yazardım.
- S: Siz Mısır’daki Mustafa Âsim ile haberleşiyorsunuz değil mi?
- G  Bir gün geldi. “Ben ceviz alıp îskenderiyye’ye gidiyorum. Orada ce

viz pahalıdır, lskenderiyye’ye gideceğim. Eğer orada Bursa havlusuna ih
tiyaç olursa sana ısmarlayacağım, ” dedi. Ben öyle iş yapamam, dedim. 
Sonra bankadaki parasını mutemed yazdırdım dedi. Ben de madem ki 
bankada paran var, gelir alır gidersin, dedim. “Hayırsen alırsın "dedi, git
ti. Sonra bankaya parası geldi. Makbuz yazmıştı. Gittim parayı vermediler. 
Kendisi size bir mektup yazarsa o zaman verebiliriz dediler.

- S: Şimdi asıl meseleye gelelim. Âtıf Efendi mi, yoksa Mustafa Âsim E- 
fendi mi gönderdi?

- G  Şimdi iyice hatırlıyorum ki, Mustafa Âsim Efendi göndermişdir.
- S: [Osman Efendiye] Siz göndermediniz mi?
- G  Hayır efendim.
- S: Yâ! gönderildiğine dâir Mustafa Âsim ile konuştuğunuzu söylüyor

sunuz?

( * )  K i t a p ç ı  H i l m i  ( Ç ı ğ ı r  a ç a n )  ( 1 8 8 0 - 1 9 6 3 ) ;  1 8 9 6 ' d a  k u r d u ğ u  I s l â m  K ü t ü p h â n e s i ’n i n  

i s m i n i  K ü t ü p h â n e - i  İ s l â m  v e  A s k e r i  o l a r a k  d e ğ i ş t i r e n  v e  d i n î - t a r i b î ,  a s k e r i  y a y ı n l a r ı y l a  ü n 

l e n e n  k i ş i .  C u m h û r i y e t ’t e n  s o n r a  d a  H i l m i  K i t a b e v i  i s m i y l e  g e n i ş  h a l k  k i t l e l e r i n e  s e s l e n e n  

e ğ i t i c i  v e  ö ğ r e t i c i  n i t e l i k t e  r e s i m l i  v e  r e n k l i  h a l k  h i k a y e l e r i  v e s â i r  k i t a p l a r  y a y ı n l a d ı .



- C: Kendisi geldi. Câmide namazını kıldı. Bugün A tıf Efendi ’nin dük 
kânına uğradım. Otuz kitap aldım, dedi.

- S: Ne vakit?
- C: Ağustos sıralarında.
- S: Yâni şapka meselesi çıktığı zamanlarda?
- C: İhtimal o vakittir. Otuz kitap aldım. Yahya Efendi ’ye verdim. 

Hulusi ye gönderdim. Satılırsa daha göndereceğim, dedi.
- S: Zaten kitabın satışı da o suretle başlamıştır. Şimdilik kâfi, haydi çıkınız.



İh san  el-M evlevî’n in  M uhâkem esi

- S: isminiz?
- C: İhsan *
-  S: Pederinizia?
- C: Ali Rızâ.
-  S: Doğumunuz?
- C: 307 (M. 1892).
- S: Nerelisiniz?
- C: İstanbul Saraçhâne başındayım.
- S: İstanbul’da kimin var?
- C: Pederim, birâderim var.
- S: Sizin mesleğiniz nedir?
- C: Orta öğretimde mümeyyiz (imtihânlarda gözcülük yapan hoca)’im.
- S: Önceleri?
- C: Asker idim.
- S: Mümeyyiz nasıl oldunuz?

( * )  İ h s a n  e l - M e v l e v î ;  B u  d â v â  s a n ı k l a r ı n d a n  o l a n  T â h i r ' ü l  M e v l e v î  v e  S u u d ' ü l  

M e v l e v i ' n i n  y a k ı n  d o s t u  v e  a r k a d a ş ı .  B ü t ü n  b i r  d â v â  b o y u n c a  b u  ü ç  k i ş i  b i r l i k t e  h a r e k e t  e t 

m i ş l e r  v e  m u h â k e m e l e r i n d e  d e  a y n ı  s o r u l a r a  m u h a t a b  o l m u ş l a r d ı r .

M e v l e v î  t a r i k a t ı  m e n s u p l a r ı n d a n  o l a n  b u  ü ç  a r k a d a ş t a n  e n  a ğ ı r  c e z a y ı  S u u d ' ü l  M e v l e 

v i ' n i n  a l m a s ı  ( 1 0  s e n e  k ü r e k  c e z a s ı )  d i ğ e r  i k i  s a n ı ğ ı n  i s e  b e r a a t  e t m e s i  o l d u k ç a  m a n i d a r d ı r .



- C: Köprülüzâde Fuâd Bey* müsteşar olunca.
- S: Sizi nereden tanır?
- C: Edebiyatla meşgul olduğumdan tanır.
- S: Asker iken ne vazîfede idiniz?
- C: Redif Fırkası, Birinci Piyâde Alayı, ikinci Tabur hesap memur muâ- 

vini idim.
- S: Askerlikten ne vakit çıktınız?
- C: 340 (M. 1924) Martında istifa ettim.
- S: O zaman nerede bulunuyordunuz?
- C: İstanbul’da.
- S: Yâni Mütâreke senelerinde İstanbul’da idin?
- C: Evet.
- S: Askerlikten emekliliğin var mı?
- C: Yok.
- S: Neden?
- C: istifa ettim.
- S: Sen daha açık söyle, askerlikten atıldın mı?
- C: Hayır efendim.
- S: Biz künyenize bakacağız. Mütâreke senelerinde İstanbul’da ne ya

pardınız?
- C: Yine asker idim. Kadıköy Muhâfız Taburu’nda idim. Ingilizler’in iş

gali üzerine bizleri İstanbul’a naklettiler. Sonra İstanbul’da alay lağvedildi. 
Bir ay kadar açıkta kaldım. Sonra Meclis-i A'yârı Muhâfız Bölüğü** hesap 
memurluğuna tâyin edildim. Oradan bendenizi 338 (M. 1922) de Ankara 
Askerlik Şûbesi hesap memurluğuna tâyin ettiler.

- S: Ne vakte kadar Meclis-i A'yânM uhâfız Bölüğünde kaldın?
- C: 338 (M.1922) Teşrinlerine (Ekim, Kasım) kadar.
- S: O vakte kadar bölüğü yoktu, devam etmedi. Arada 2-3 sene kadar 

fasıla var. Kuvâ-yı inzibatiye*** alaylarından hangisine tâyin olundun?
- C: Hiç tâyin olunmadım. Biz hazır kıt’a hâlinde Kadıköy’de idik. Be

nim inzibâtiyecilerle alâkam yokdur.
- S: Açıkta mı durdun?

( ? )  K ö p r ü l ü z â d e  F u â d  B e y  ( 1 8 9 0 - 1 9 6 6 ) ;  E d e b i y a t  t a r i h ç i s i ,  y a z a r ,  d e v l e t  a d a m ı .  T ü r k i 

y e ' d e k i  T ü r k o l o j i  ç a l ı ş m a l a r ı n ı  b a ş l a t a n  v e  D e m o k r a t  P a r t i ' n i n  k u r u c u l a r ı n d a n  b i r i s i  o l a 

r a k  u z u n  y ı l l a r  D ı ş i ş l e r i  B a k a n l ı ğ ı  y a p a n  p r o f e s ö r .

( * * )  M e c l i s - i  A  ' y â n  M u h â f ı z  B ö l ü ğ ü ;  O s m a n l ı  M e c l i s i n i  M e b û s â n  v e  Â y a n ' k o r u m a k l a  

v a z i f e l i  a s k e r î  b i r l i k .

( * * * )  K u v â - y ı  İ n z i b a t i y e ;  M i l l î  M ü c â d e l e  y ı l l a r ı n d a  A n a d o l u ’d a  İ s t i k l â l  m ü c â d e l e s i  v e 

r e n  K u w â - i  M i l l î y e ' y e  ( B M M  O r d u s u )  k a r ş ı  o l a r a k  İ s t a n b u l ' d a k i  D â m â d  F e r i d  H ü k ü m e t i  

t a r a f ı n d a n  o l u ş t u r u l a n  v e  1 9 2 0 - 2 1  y ı l l a r ı n d a  İ z m i t ,  A d a p a z a r ı ,  D ü z c e  b ö l g e s i n d e  y e r  y e r  

s i l a h l ı  m ü c â d e l e  v e r e n  a s k e r î  b i r l i k l e r .



- C: Evet.
- S: Senin tarikata intisâbın var mı?
- C: Mevlevî tarikatına var efendim.
- S: Ne vakitten?
- G  Efendim, küçük idim. Pederim tarafından intisap ettirilmişim. Kon

ya’da düğün varmış. Pederimi çağırdılardı. Ben de gittim. Yirmi gün kaldık.
- S: Niçin gittiniz idi?
- C: Pederim Karagöz oynatırdı. Orada düğüne gitti.
- S: Buraya doğrudan doğruya mı mümeyyiz olarak tâyin edildin?
- G  Hayır kâtip olarak.
- S: Vekil kimdi?
- C: Vâsıf Bey *
- S: Kaç kuruş maaş alırsın?
- G  3000 kuruş.
- S: Burada mücâdele senelerinde o kadar fedâkârlık edenler, çalışanlar 

aç kalırlar. Senin gibi pis, murdar bir adamı getirir oraya sokarlar. İstan
bul’da kimlerle mektuplaşırsın?

- G  Tâhir’ul-Mevlevî** ile bir de Suûd’ul-Mevlevî*** ile tanışırım.
- S: Suûd Beyle ne münâsebetle tanışırsın?
- G  Ben Âyan dâiresinde hesap memuru iken o da orada kâtip imiş o 

münâsebetle tanırım.
- S: O da sizin tarikattan mıdır?
- G  Evet.
- S: Mektuplaşır mısınız?
- G  340 (M. 1924) senesinde bir defa yazmıştım.
- S: Bir defa mı yoksa?
- G  Bir iki mektup yazdığımı hatırlıyorum.
- S: 340 (M. 1924)’dan sonra?
- C: Ondan sonra yazmadım. Zîra fevkalâde meşguldüm. Onun için 

mektup filan yazmaya kimse ile görüşmeye vaktim yoktu.

( * )  V â s ı f  ( Ç ı n a r l ı )  B e y ;  B M M .  2 .  d ö n e m  S a m b a n  ( M a n i s a )  M e b u s u  v e  T l. İ n ö n ü  H ü k ü -  

m e t i ’n d e  ( 6 3  1 9 2 4  - 2 2  1 1  1 9 2 4 )  M a a r i f  v e k i l i .

( * * )  T â b i r ' ü - l M e v l e v î ;  B u  d â v â  s a n ı k l a r ı n d a n .  S u ç u ;  İ s k i l i p l i  Â t ı f  H o c a ' n m  a r k a d a ş ı  o l 

m a k  F r e n k  M u k a l l i t l i ğ i  v e  İ s l â m  k i t a b ı n d a n  ş a p k a  k a n u n u n d a n  i k i  y ı l  ö n c e  5  a d e t  s a t m a k .  

Ç ı k a r d ı ğ ı  M a b f e l  d e r g i s i n d e  Â t ı f  H o c a  ' n ı n  d a  m a k a l e l e r i  y a y ı n l a n m ı ş t ı .

M u h a k e m e s i  k a y ı p  4  v e  5 -  d e f t e r l e r  d e  A t ı f  H o c a ' n m  h a p i s h a n e  ç i l e s i n i n  v e  i d a m ı n ı n  e n  

c a n l ı  t a n ı k l a r ı n d a n .  B u  d â v â  i l e  i l g i l i  o l a r a k  g i z l i c e  y a z d ı ğ ı  h a t ı r â l a n  1 9 9 0  y ı l ı n d a  N e h i r  

y a y ı n l a n  a r a s ı n d a  ç ı k t ı .  H a y a t ı  v e  e s e r i  ü z e r i n e  g e n i ş  b i r  d e ğ e r l e n d i r m e  k i t a b ı n  s o n u n d a k i  

İ s i m l e r  b ö l ü m ü n d e d i r .

( * * * )  S u û d ' ü - l  M e v l e v i ;  B u  d a v â  s a n ı k l a r ı n d a n .  M u h a k e m e s i  k a y ı p  4  v e  5 -  d e f t e r l e r d e  o l 

d u ğ u  i ç i n  y a y ı n l a y a m ı y o r u z .  H a y a t ı  h a k k ı n d a  d a h a  g e n i ş  b i l g i  k i t a b ı n  s o n u n d a k i  

T â b i r ’i i l  M e v l e v î  b ö l ü m ü n d e d i r .



- S: Kimlerden mektup alırsın?
- C: Birçok muallimler işleri için mektup yazıyorlardı.
- S: Bir mektep müdürü Râsim Bey var o kimdir?
- C: Bizim kalemde bir kâtip Râsim Bey vardı. Vona’ya Leylî îbtidâî 

Mektebi müdürü tâyin edildi. Trabzon’da Vona Limanı’dır.
- S: Sana yazdığı mektupta: “Haydar Bey şapka giydi mi? İktisadî ve di

n î mahzurlarla buna hücum ediyor mu?" diyor. Bu Haydar Bey kimdir?
- C: Orta öğretim dairesinde müdür muâvinidir.
- S: Bu mesele nedir?
- C: Her hâlde aralarında daha evvelce bir münâkaşa geçmiş olacak ki 

böyle yazıyor. Ben bilmiyorum. Bu Râsim Bey daha şapka kanunundan 
evvel şapka giymiş bir gençtir.

- S: Sultan Reşad Türbedârı Mustafa Nuri Efendi ile nereden tanışırsın?
- C: Evimiz Eyüb’dedir, o münâsebetle tanırım.
- S: Sen ona Ankara’nın durumu hakkında ne bilgi verdin?
- C: Yeni geldiğimiz zaman ev bulma sıkıntısından henüz yerleşemedi- 

ğimden bahsettim. Bir de evlenmek meselesi vardı. Onu yazdım.
- S: Kaç senesinde evlendiniz?
- C: 335 (M. 1919) de evlendim. Fakat 340 (M. 1924)’da eşimden ayrıl

dım. Ondan sonra beni evlendirmesi için bu zâta mürâcaat etmiştim. O cfa 
münâsib birşey buluruz demişti. Mesele budur.

- S: 4 T. Ş. 341 (M. 1925) tarihli bir belge ile imzanız altında Gazi Pa- 
şdya. Mevlevî tekkeleri hakkında birşey yazıyorsun bu nedir?

- C: Bendeniz bunu yalnız temize çektim. 340 Teşrinlerinde (Ekim, Ka
sım) (M. 1924) Konya’dan Abdülhalim Çelebi* gelmiş, ziyâretine gittim. O- 
rada Veled Çelebi Efendi**de vardı. Abdülhalim Çelebi, “Konya’daki Mevle
vî arazileri hakkında Gazi Paşa hazretlerine mürâcaat ettim. Kabul edil
dim" dedi. Hâlbuki kabul edilmediğini hissettim. Bu tezkereyi yazmış. Bize 
okudu. Bana senin yazın iyidir. Şunu temize çek, dedi. Bendeniz de temize 
çektim.

- S: imza kimin?
- C: Kendisinin.
- S: Siz öteden beri bu Mevlevîlik için adam akıllı çalışıyor, uğraşıyorsu

nuz.

( * )  A b d ü l h a l i m  Ç e l e b i ;  M e v l â n a ' n ı n  1 9 .  k u ş a k t a n  t o r u n u .  B a b a s ı ’n ı n  v e f a t ı  i l e  K o n y a  

M e v l â n a  D e r g â h ı  ’n a  P o s t n i ş i n  o l d u ,  i s t i k l â l  h a r b i  s ı r a s ı n d a  k u r d u r d u ğ u  M e v l e t A  A l a y l a r ı  

i l e  b i r l i k t e  h a r b e  i ş t i r a k  e t t i .  1 .  D ö n e m  B M M .  ‘d e  K o n y a  M i l l e t v e k i l i  s ı f a t ı  i l e  b u l u n d u  v e  r e i s  

v e k i l l i ğ i  y a p t ı .  1 9 2 5  y ı l ı n d a  ö l e n  A b d ü l h a l i m  Ç e l e b i  İ s t i k l â l  M a d a l y a s ı  s a h i b i  v e  7 0 0  y ı l l ı k  

M e v l e v i  t a r i k a t ı n ı n  A n a d o l u  t o p r a k l a r ı n d a k i  s o n  ş e y h i  i d i .

( " )  V e l e d  Ç e l e b i  ( t z b u d a k )  Ş e y h  A b d ü l h a l i m  Ç e l e b i ’n i n  m u h i b i  v e  v e k i l i  i d i .



- C: Uğraştığım yok efendim.
- S: En son defa Suûd’ul-Mevlevî ile hangi tarihlerde muhâberede bu

lundun?
- C: 340 (M. 1924) Ağustos, Eylül’ünden sonra ne mektup yazdım, ne 

de aldım.
- S: Seni Maârif Vekâleti’ne gûya zamanın ihtiyacına göre Mârif makine

sinin bir kısmını işletmek için koymuşlar. Hâlbuki sen kapkara tekke taraf
tarısın. Bütün yazışmaların bunu gösteriyor.

- C: Benim vekâlete geldiğimden beri yenilik uğrunda çalıştığımdan bü
tün vekâletin bilgisi vardır.

- S: Biz buna inanırsak aptallık etmiş oluruz. Size inanılmaz, bu zikzak
lardan geçen katiyyen inkılâb adamı olmaz.

- C: Beyefendi, bendenizin tekkelerin kalkması taraftarı olduğumu her
kes bilir.

- A li B ey: Abdulhalim Hilmi Efendi ’nin vermiş olduğu şeyi niçin dü
şüncesine aykırı olarak hilâfına yazdın?

- C: Efendim orada bulunmuş oldum. Hatırını kırmamak için yazdım.
- A li B ey: İnsan kanâatlerinden Hatır için fedâkarlıkda bulunmaz.
- R e î s :  Kâfi çıkınız.

***



YÜZLEŞTİRME MUHÂKEMELERİ

M a k r ik ö y lü  (B a k ır k ö y ) H a ş a n  E fe n d i ile  İs k i l ip l i  Â t ı f  H o c a ’n ın  
Y ü z le ş  t  i r  ilm e s i

- S: Siz geçenki muhakemenizde Fatih’de toplandıkdan sonra Teâlî-i İs
lâm Cemiyetine bir daha uğramadığınızı ayrıldığınızı söylüyordunuz öyle 
mi?

- C: Evet.
- S: Hâlbuki evrâkınız arasında Mustafa Sabri ’nin dâmâdı da dâhil ol

duğu hâlde gazetecilik şirketi tüzüğü çıkıyor?
- C: Efendim Cemiyet-i Müderrisin ’den Teâlî-i İslâm’a dönüştükten 

sonra böyle bir gazetecilik şirketi kurulması için bir tüzük yapmışlar. Be
nim de adımı kurucu olarak koymuşlar. Sonradan o yarım kaldı.

- S: Zeki ’nin ikinci defa Teâlî-i Islâm’ı kurulduğunda yönetim kurulun
da olduğunu söylemiyorsun*

- C: Katiyyen Zekinin tekrar cemiyeti kurduğundan haberim yoktur.
- S: Yönetim kurulu üyeleri arasında ismin vardır. Bak okuyayım: İski

lipli Mehmed Â tıf Seydişehirli Hasarı Fehmi, BergamalI Mehmed Zeki, 
Konyalt Abdullah Â rif Karahisar-ı Şarkili (Afyonkarahisar) Ahmed Râ- 
sim, Dârendeli Hâlid Yektâ.* Bu kimdir?

- C: Bayezid dersiâmlarından.
- S: Konyalı Ârif kimdir?

( ' )  T e â l î - i  İ s l â m  C e m i y y e t i  v e  b e l l i b a ş h  ü y e l e r i  ü z e r i n e  y a p ı l m ı ş  b i r  d e ğ e r l e n d i r m e  d e  

k i t a b ı n  s o n u n d a k i  C e m i y e t l e r - F ı r k a l a r  b ö l ü m ü n d e d i r .



- C: Şimdi Diyânet İşleri Personel Dâiresi Müdürüdür.
- S: Tikveşli Ömer Faruk kimdir.
- C: Efendim bu saydığınız insanlar cemiyetin ilk kuruluşu sırasında 

var. Beni de yönetim kuruluna seçmişler. Ya bir defa gittim ya iki defa. Sa
mimiyetime itimad buyurunuz.

- S: Zerre kadar senin samimiyetine itimad etmem. En koyu l’tilâfcılar 
olan Râsim Avni ve Â tıf Hoca ile görüşüyorsun, sonra senin samimiyetine 
inanayım. Hiç bu olur mu?

- C: Bendenizin Hürriyet ve l ’tilâfa. ne girmişliğim ne de onlarla dost
luk ve samimiyetim var. Eğer isbat olunursa emrinize hazırım.

- S: Evrâkın arasında bir de Şûrâ-yı Saltanat* nizâmnâmesi var. Şûrâ-yı 
Saltanatta, bulundun mu?

- C: Efendim İzmir’in işgali üzerine Dârülfünûridan filan heyetler gel
di. Seyid beyler filan da vardı. Bendenizi de medreseler adına katmışlar.

- S: Arkadaşların kimlerdi. Yalnız mı idin?
- C: Hayır, fakat kim olduklarını bilmiyorum. Bir yığın insan orada söz 

söyledi.
- S: Öyle padişahın tac ve tahtı etrafında toplanmaya karar verdiniz?
- C: Hayır efendim. İzmir işgali içindi.
- S: Onu biz biliriz öyle olay hiç bilinmez mi, anlat!
- C: Orada bir program tertip etmişler.
- S: Sen de söz aldın mı?
- C: Hayır.
- S: Meclisi ilk evvel Vahideddin açdı. Ferid Paşa nutuk söyledi, izahat 

verdi. Devletlerin adâletinden söz etti, değil mi?
- C: Evet, birşeyler söyledi. Geçmiş gün.
- S: Vallâhi hayrettir. Sen Halk Fırkası ’na** nasıl girdin, herkesin gözü

nü boyadıa?
- C: Seçmişler. Benim kabahatim var mı?
- S: Nasıl yok, sen böyle kötü ruhlu bir adam olarak nasıl Halk Fırkası 

sırasına geçer sonra mutemed de olursun.
- C: Maddeten birşeyim var mı?
- S: Maddeten sizin demirlenmekliğiniz lâzım. Memleketin selâmeti için 

böyledir.

( * )  Ş û r â - y ı  S a l t a n a t ;  İ z m i r ' i n  Y u n a n l ı l a r  t a r a f ı n d a n  i ş g a l i  ü z e r i n e  S a d r a z a m  D a m a d  

F e r i d  P a ş a ' n m  t e k l i f i y l e  2 6 M a y ı s  1 3 3 7 / 1 9 1 9  t a r i h i n d e  Y ı l d ı z  S a r a y ı ' n d a  y a p ı l a n  t o p l a n t ı .  

Ü ç  S a a t  s ü r e n  v e  h i ç b i r  k a r a r  a l a m a d a n  d a ğ ı l a n  Ş û r a y a  y e n i  v e  e s k i  k a b î n e  ü y e l e r i ,  Â y â n  

a z â l a n ,  b a z ı  p a ş a l a r ı n  y a n ı s ı r a  S i y â s î  P a r t i l e r  i l e  B a r o ,  D â r ü l f ü n û n  v e  M a t b u a t ' t a n  t e m 

s i l c i l e r  k a t ı l m ı ş t ı .

( * * )  H a l k  F ı r k a s ı ; C u m h u r i y e t  H a l k  P a r t i s i .



- C: Memleketin selâmeti için fedâ olsun. Mademki vatan söz konusu
dur.

- S: Vatan söz konusu olduğu için değil hâini iğin ve kötülüklerin için. 
Sizler yaşadıkça bu memleket rahat olmaz. 99 kalıba giriyorsun sonra bü
yük bir cesâretle söz söylersin Şûrâ-yı S altanatla  neticede neye karar ver
diniz?

- C: Neticeyi bilmiyorum. Herkes söz aldı. Galib K em âlî Bey* söz söyle
di. Bendeniz yalnız onun sözüne iştirak ettim.

- A li B ey: İştirak etmek tabii anlamayı gerektirir.
- C: Farkında değilim.
- S: [Â tıfH o cdya] Siz Teâlî-i İslâm  Şirketi kurdunuz mu?
- Â t ı f  H o c a : Hayır efendim. Para toplandı, fakat kuramadık.
- S: Ne kadar topladınız?
- C: 150 lira kadar.
- S: Hangi tarihde?
- C: 133 6 (M. 1920) da.
- S: 1336’da mı, 1337 (M. 1921) de mi?
- C: 1336’da olacak.
- S: Nizâmnâme 1337’dedir?
- C: Belki 1337’dedir. Fakat 1336’da olacak.
- S: Hani diyordunuz ki bu H aşan Efendi Mzak\aşd\, gelmedi. O beyan- 

nâme meselesinden dolayı M ehm ed Zeki ’ye darıldı. Hâlbuki M ehm ed Ze
k i de beraber olduğu hâlde bir şirket teşkil etmişsiniz.

- C: Efendim bu 1336 (M. 1920)’dadır.
- S: O topladığınız 150 liranın defteri nerededir?
- C: Kaybolmuş. Cemiyetin veznedarı ErzincanlI H aşan Efendi idi. Def

teri o tutardı.
- S: K onyalı A bdullah Â r if  kimdir?
- C: Konya’dadır, dersiâmdır.
- S: D âren deli H âlid  Yekta?
- C: İstanbul’dadır, dersiâmdır.
- S: Karahisar-ı Şarkili A hm ed Râsim?
- C: Râsim  A vn i Hocddır.
- S: K onyalı Ârif?

(*) Galib Kemâlî (Söylemezoğlu) Bey; Büyükelçi sıfatıyla Tahran (1917) ve Moskova 
(1918)'da bulundu. İzmir'in Yunanlılar tarafından işgalini protesto amacıyla vazifesin
den ayrıldı. Sevr anlaşmasını kınayan iki kitabı nedeniyle Dâmât Ferid tarafından dış iş te
rindeki vazifesine son verildi. Ali Rıza Paşa hükümeti tarafından tekrar hâriciyeye alındı. 
Stockholm ve Kopenhang (1921-23)‘de büyükelçilik yaptı. Cumhûriyet döneminde aktif 
görev verilmedi.



- G  Diyanet İşleri Riyâseti’nde personel daire başkanı. O zannedersen 
1337 (M. 1921)’de Anadolu’ya geçmişti.

- S: Maksûdiye Hanı’nda 1337 numarada tüccar Mehmed Nuri kimdir?
- G  Hatırlayamıyorum.
- S: Tüccardan Tikveşli Ömer FâikP
- G  Tüccardır. İstanbul’da Kumrulu Mescid’de oturur.
- S: Ne münâsebetle aranıza girdi?
- G  Cemâate dâhildir.
- S: Şimdi sıra ile bunların içinden Hürriyet ve 1‘tilâf'z  mensup olanları 

söyle? Hâlid Yektâ dâhil midir?
- C: Değildir.
- S: Konyalı Ârij?
■ G  Dâhil değildir.
- S: Mehmed Fevzi?
- G  Bunu hatırlayamadım.
- S: Demek dâhil olanlar siz bir, Râsim Avni Hoca iki.
- C: Bendeniz katiyyen Hürriyet ve l ‘tilâf'6z değildim. Onu bir kaç kez 

arzettim.
- S: Ben size sormuştum. Teâlî-i İslâm Cemiyeti ’ne dâima muhâlifleri 

üye almak esasını takip ettiğinizi. Teâlî-i İslâm Cemiyeti dostlarından Meh
med Tâhir ’in Sebîlürreşaddaki yazısı bunlı açıkça belirtmektedir.

[Sebîlürreşad Gazetesi’nden okundu.]
O âna kadar doğrudan doğruya muhâlifleri seçiyordunuz.
- C: Efendim, bu Zeki vaktiyle hilâfet değildi. Bizimle sürgüne gittiler. 

Dönüşte bir Sulh ve Selâmet Cemiyeti* kurulmuştu. Bunların büyük bir kıs
mı orada idi ve İsmail Hakkı Paşdnın riyâsetinde idi.

Y edinci defter (Sayfa: 205-238)

Bendeniz iki ay kadar Sulh ve Selâmet Cemiyeti he devam ettim. Bu 
Mustafa Sabri ye dâmât olduktan sonra Hürriyet ve l ’tilâfz girdi. Teâlî-i 
İslâm Cemiyetinin ilk teşkilinde bunlar var idi. Sonra çıktılar ve cemiyetin 
öyle kayda değer birşeyi yoktu. Herkes giriyordu. Sonra taşralarda da üye
miz vardı.

( * )  O s m a n h  S u l h  v e  S e l â m e t  C e m i y y e t i ;  İ t t i h a t  v e  T e r a k k î ’n i n  ç e ş i t l i  y e r l e r e  s ü r g ü n e  y o l 

l a d ı ğ ı  k i ş i l e r  t a r a f ı n d a n  İ T C ’n i n  k e n d i n i  t a s f i y e  e t t i ğ i  d ö n e m d e  2 0  T e ş r i n i s a n i  1 3 3 4 - K a s ı m  

1 9 1 8 ’d e  S a t v e t  L ü t f i  ( T ö z ü n )  l i d e r l i ğ i n d e  k u r u l m u ş  f ı r k a .  K o y u  b i r  I t t i h â t ç ı  d ü ş m a n l ı ğ ı  t a 

k i p  e d e n  p a r t i ,  f a z l a  b i r  v a r l ı k  g ö s t e r e m e m i ş ,  1 4  K â n û n i s â n î  'O c a k ‘ 1 3 3 5 - 1 9 1 9 ' d a  S e l â -  

m e t - i  O s m a n i y e  F ı r k a s ı  i l e  b i r l e ş e r e k  S u l h  v e  S e l â m e t - i  O s m a n i y y e  a d ı n ı  a l m ı ş s a  d a  İ s t a n 

b u l ' u n  i ş g a l i  ü z e r i n e  d a ğ ı l m ı ş t ı r .



Sözün kısası âzadan Muğlalı Hayri Efendi var ittihadadır. Yönetim ku
rulu üyelerinden idi. Bir de bendeniz müdür olduğum için ekseriya med
rese ile alâkaları olanlar cemiyete gelirdi.

- S: Nizâmnâmenizin dördüncü maddesi bak ne diyor.
[D ö rd ü n c ü  m a d d e  o k u n d u .]
Demek ki partici adamlar cemiyetinize dâhildir.
- Cs Efendim, zaten memlekette bir partiye girmeyen adam yoktu ki. Ya 

l ’tilâfcı ya Ittihâdcı. Bunun ikisinin arasında orta bir cemiyet yapılacak. 
Dinî bir cemiyet teşkil edecek. Bu tüzük kendi kanâatim değildir. Heyetin 
yaptığı şeydir. Cemiyetin particilikle alâkası olmadığını o madde gösteri
yor.

- S: Hepiniz particisiniz.
- C: Fert başka cemiyet başkadır. Fertlerin başka yerde çalışması olabi

lir. Fakat cemiyete girdiği zaman onun tüzüklerine uygun hareket etmek 
zorundadır. O madde onun için konmuştur.

- S: Burada biz çok mahkeme yaptık. O zamanın siyâseti; d o ğ ru  y o ld a  
g ö rü n ü p  h a y ır  k u ru m la n  k u rm a k , p a r t ile r  k u rm a k , k e n d ile r in d e n  
s a f b ir  ş e k ild e  is tifa d e  e d e c e ğ i d ü ş ü n ü le n  k im s e le r i to p la m  a k d ır . Ve 
siz tamamen bu siyâsete âlet olmuşsunuzdur. Sen yâhud senden başkaları 
o beyannâmeleri bastırıp ta Yunan uçaklarıyla millet arasına attıktan sonra 
artık susmamak, durmamak lâzımdır. Hata olduğunu itirâf etmelisin. Hâl
buki onu da demezsin, inadına söylersin.

- G  Beyefendi bendeniz zât-i âlînize resmî belge sundum ve Ferid Pa- 
şa hükümetine karşı kalemimle mücadele ettiğimi açıkça isbat ettim.

- S: N e  ile  is b a t e ttin ?  S ık ılm ıy o r  m u s u n , b u n u  n a s d  s ö y lü y o rs u n . 
B iz  s e n in  s ö y le d iğ in  s ö z le re  in a n d ık  m ı?  İn a n m a k  m e c b u riy e tin d e  
m iy iz?

- G  Vakit gazetesinin 1134 üncü nüshasında ki tekzibi kim yazdı?
- S: Ben de sana cevap verdim, bunu din perdesi altında kötülüklerini

ze daha fazla devam etmek için yaptınız.
- G  Beyefendi ben deli olmalıyım ki, kendi yaptığım işleri kendim ya

lanlayayım.
- S: Cemiyet nâmına rol yapıyorsunuz. Sana sorarım. Tüzüğünüzde va

tan müdâfaasına, mücadeleye âid ufak bir madde, bir fıkra göster.
- G  Beyefendi bu bir hayır cemiyetidir..
- S: Sus, sus b ir  p a rç a  u ta n ! S aç ın , s a k a lın  a ğ a rm ış , u ta n m a k  n e 

d ir  z e r re  k a d a r b ilm iy o rs u n .
- G  Hatta cemiyetin vatan için hizmet yaptığını da arzettim. Gemlik 

meselelerinde muhtıra verdik.



- S: Hoca, kendiniz bu hâli bilerek ve bilmeyerek, câhilâne, gâfilâne 
hareketlerle memleketin başına felâket getirdiniz. Bâri, sus ş im d i! Suçla
malara ne diyorsun onu söyle.

- C: Bir defa Sümbüllü Hanı’nda bulunan faturayı veren kimdir? Orada 
bir zat var. Onu lütfen Aziz Efendi ’den tahkik buyurun.

- S: Dinle; senin verdiğin mektupda nerelere ne gönderdiğin yazılmıştır. 
Toplam kitapların nerelere dağıtıldığının tarihlerini göstermişsin. Biz 
Rize’de de araştırma yaptık. Muhâkeme yaptık. Anladık ki tam şapka çıktı
ğı sıralarda senin şapka kitabın oraya gitmiştir.

- S: [Osman Efendi ’ye] Mustafa Âsim Efendi kitap meselesini sana ne 
vakit söyledi.

- O sm an : Eylül idi.
- S: [Âtıf Hocdya] S en  is te d iğ in  k a d a r ş a r la ta n lık  y a p .
-Â t ıfH o c a :  Beyefendi, bu adâlet heyeti huzûrunda tabiatıyla bu mese

lede hukukumu savunacağım. Ben Mustafa Âsiniz 30 kitap sattım. Hatta 
Rize’ye gittim, göndermedim. O bana beş bin kuruş verdi, aldı...

N e v ş e h ir li H a ş a n  E fe n d i: Reîs Bey! Müsaade buyurulursa kendisin
den birşey sorunuz. Bendeniz bir siyâsî partiye mensup olmuş muyum? 
Bir fırkanın kapısından ayağımı atmış mıyım?

- S: Sen evvela Â tıf Efendi ’nin hangi partiden olduğunu söyle de.
- C: Sulh ve Selâmetle olduğunu kendisi söyledi.
- S: Hürriyet ve î'tilâf ta.
- C: Kat’iyyen işitmedim.
- S: Hem maznun mevkîindeki Â tıf Efendi ’nin seni tezkiye etmesi usul

den değildir, çıkınız.

Y a ğ lık ç ı H ü s e y in  v e  B irâ d e r i M u s ta fa  ile  Â t ıf  H o c a ’n m  Y ü z le ş tir il
in  e le r i

- R e îs: [Âtıf Hoca’ya] Size geçen gün bu yağlıkcızâdeler ile olan münâ
sebetinizle ilgili bir suâl sorduk, bir paket mi idi, iki mi?

- S: Hüseyin Efendi’ye mi verdin?
A t ıf  H o c a : Hüseyin Efendi ’ye vermedim efendim. Bendeniz Mustafa 

Efendice verdim.
- S: Sonra üç beş gün sonra gelip istediğini söyledin, o da kendisine 

verilmesini temin edekcekdi.
- Y a ğ lık ç ı H ü s e y in : Evet efendim.
- S: Peki A tıf Efendi diyor ki, ben beş altı ay sonra geldim ve o sırada 

aldım.



- Hüseyin: Hayır efendim. Yaz mevsimi idi. Ya mayıs, ya haziran ayla
rında o vakitlerdi, kitabı geri aldı.

- S: Yani birkaç ay sonra.
- C: Ya mayıs ya haziran aylarında idi. Bendeniz tamamıyla verdim. Fa

kat ne vakit olduğunu bilmiyorum.
• S: G ördün mü, benim  asabileştiğim in sebebini. Ağzından çıkan 

sözün gerçeğe uygun olm adığını anladığım dan ileri geldi. Beş gün
sonra Â tıf Efendi ’ye verilmiş başka. Beş altı ay sonra verilmesi yine başka. 
Sen biliyor musun, beş altı ay sonra olduğunu?

- C: Evet efendim, biliyorum.
- S: Sen ne diyorsun, kardeşim bana gönderdi ne lüzumu var. Zeynelâ- 

bidin Efendi ’ye verdik dedi idin değil mi?
- Yağlıkçı Mustafa: Âtıf Efendi ’yi gördük demedim. Zeynelâbidin E- 

fend i istedi bu kitapları gönderdik.
- S: Şimdi ifâdenizi çeviriyor musunuz?
- C: Zeynelâbidin Efendi ’ye verdik fakat kaç gün sonra olduğunu bil

miyorum.
- S: İstiklâl Mahkemesi yalan sunmayı pek dinlemez, neden hatırlamı

yorsun!
- C: Meşguldüm efendim, ondan.
- S: Sen cevap ver. Bu kitapları kaç gün sonra verdi?
- C: Bendeniz kitapları görmedim. Bendeniz "Zeynelâbidin al şu kitap

tan götür, "dedim. Zeynelâbidin Efendi kitapları götürmemiş, onu da bira
derim dedi ve o sûretle haberim oldu. Bendeniz ara sıra dükkânın önün
den geçerdi, görürdüm. Sonra mayıs veya haziranda gördüm ve o sûretle 
hatırladım.

- S: [Â tıf a] Sen söyle bir ikisi noksandı, dedin.
-Â tıfH oca: Evet. Kaç tane noksan olduğunu bilmiyorum.
- S: [Hüseyin Efendi ’ye] Seçim zamanı çalıştınız mı?
- C: Hayır.
- S: [Mustafctya] Sen söyle!
- C: Hayır çalışmadım.
- S: Cemal Paşa* ile münâsebetiniz nasıldır?

( * )  C e m a l  P a ş a  ( M e r s i n l i ) ;  B a l k a n  v e  I I .  D ü n y a  H a r p l e r i n d e  k o l o r d u  v e  o r d u  k o m u t a n 

l ı k l a r ı n d a  b u l u n d u .  M ü t â r e k e  d ö n e m i n d e  k u r u t a n  A l i  R ı z a  P a ş a  h ü k ü m e t i n d e  H a r b i y e  

n â z ı n  ( K a s ı m  1 9 1 9  -  M a r t  1 9 2 0 )  o l a r a k  v a z i f e  a l d ı .  A n a d o l u ' d a k i  M i l l î  M ü c â d e l e  h a r e k e 

t i n i  d e s t e k l e d i  v e  b ü y ü k  h i z m e t l e r d e  b u l u n d u .  S o n  O s m a n l ı  M e c l i s - i  M e b û s â n  ’ı n a  İ s p a r t a  

M i l l e t v e k i l i  o l a r a k  k a t ı l d ı .  İ n g i l i z l e r c e  M a l t a ’y a  s ü r ü l d ü .  M a l t a  d ö n ü ş ü  B ü y ü k  M i l l e t  M e c l i -  

s i ' n d e  İ s p a r t a  M i l l e t v e k i l i  o l a r a k  y e r  a l d ı .  ( 1 9 2 1 - 1 9 2 3 )  İ k i n c i  G r u b a  m e n s u p  m u h â l i f  m e 

b u s l a r d a n d ı .  D a h a  s o n r a  T e r e k k i p e r v e r  P a r t i  k u r u c u l a r ı  a r a s ı n d a  d a  y e r  a l d ı .



- H ü s e y in : Münâsebetim yoktur, yalandır.
- S: Bunu bu kadar inkâr ederken hiç Allah korkusu yok mu sende? 

Cemal Paşa dâimâ dükkânınızda, bütün gün alâkadarsınız.
- C: Katiyyen kabul etmem efendim.
- S: Böyle siyâsetle uğraşacak adam biraz cesur olması lâzım. Siyâsete 

giren herşeyi gözüne alır. Sizin siyâsetle uğraştığınızı herkes bilir. Cemal 
Paşdyı Mehmed Nâdir Bey ’i* mebus çıkarmak için az mı uğraştınız.

- C: Bizim ne hükmümüz var, paşayı nasıl mebus çıkaralım.
- S: Biraz olsun doğru söylemez misiniz?
- C: Cemal Paşdnın adamı bir defa bendenizden gülyağı numunesi al

dı.
- S: [Mustafdyz] Sen söyle.
- G  Yok, beyim!
- S: Bütün ifâdelerinizde ne bir maznun gibi, ne bir şâhid gibi hiç doğ

ru söylemediniz. Bütün sözlerinizde tezat vardır, çıkınız!
- Â t ı f  E fe n d i: Huzûr-ı âlîlerinde Hâfız Osman Efendi hin izah ettiği ü- 

zere eylülde Mustafa Âsim Efendi ’nin ona teslim ettiği anlaşılıyor.
- S: İşittim, diyor. "Câmî’de buluştuk, Â tıf Efendi ’nin şapka kitapların

dan Rize'ye gönderiyorum diye söyledi. ” diyor.
- Â t ıf  H o c a : Kendisi kitapçılık işiyle uğraşır. Memlekete gönderip gön

dermediği bana âit değildir. Benden kitap almış, parasını peşin vermiş.
- S: Sen şimdiye kadar para ile kitap satmadım diyordun?
- G Bir hafta sonra parasını verdi. Kitap onun oldu. Göndermesi bana 

âit değildir.
- S: Yâni o ne yapmalıydı?
- G Bendenizden aldıktan sonra ne yaparsa yapar. Kendi malı istediği 

gibi tasarruf eder.
- S: Ben de sadece bunu sormuyorum ya. Hiç kitap satmakla ilgisi ol

mayan adamlara gûya bedeli daha sonra gönderilmek üzere gönderdin.
- G  Veresiye başkadır. Bunu peşin olarak aldım. Kendi malını istediği 

gibi kullanacağından kitapları eylüle kadar'bırakmış da ondan sonra gön
dermiş. Yâhud daha evvel göndermiş ondan ben niçin mesul olayım. Ka
yıt 1340 T.S. (M. 1924) dedir.

- S: Meselenin ince noktasını anladık değil mi?
- G  Efendim, ben adalet huzurunda araştırılmasını istedim.
- S: Ona biz dikkat ederiz.

( * )  M e b m e d  N a d i r  B e y ;  B ü y ü k  M i l l e t  M e c l i s i ' n i n  1 .  d ö n e m i n d e  İ s p a r t a  M e b û s u .  M e c 

l i s t e  b u l u n d u ğ u  z a m a n  i ç e r i s i n d e  m u h a f a z a k â r l ı ğ ı  v e  m u h a l i f l i ğ i  i l e  t a n ı n d ı .



A y ın te b iz â d e  S â lih , S e y d iş e h ir li H a ş a n  v e  İs k ilip l i  Â t ıf  H o c a ’n ın  
Y ü z le ş tir  ilm e le r i

- S: [Sâlib’e\ Sen Â tıf Efendi ’den kaç kitap geldiğini söyledin?
- S â lih : Adedini hatırlayamıyorum.
- S: Bunları yaktın mı idi?
- C: Evet.
- S: Dükkânda tekrar arama yaptılar. İki tane buldular, getirdiler.
- G  Ben eşyâları bir yere naklettirdim. Onların içerisinde kalmıştır.
- S: B e n  s a n a  a d a m  a k ıl lı  s ö y le ttirm e k  iç in  te k r a r  te k r a r  s ö y le ttir 

d im . Bu kitapların olmadığını söyledin. Toptan yakdım, dedin. Sonra her 
ihtimale karşı orada bulunacağını düşündük. Orada arama yaptırdık ve 
bulduk.

- C: Belki sehven kalmıştır.
- C: Nâmusum ve âilem üzerine yemin ederim ki, ben o kitapları yak

tım.
- S: Maznunlara yemin düşmez ve y e m in  b iz im  ü z e r im iz e  h iç b ir  te 

s ir  y a p m a z . Â tıf Efendi ile sen hangi cemiyetler kurulması üzerine yazıştı
nız?

- C: Hiç bir cemiyet üzerine yazışmadık.
- S: Teâlî-i İslâm Cemiyeti?
- C: Hayır efendim. Yalnız Seydişehirli Haşan Efendi Fetvâhâne'den 

bendenize bir mektup yazmış, Uşak’ta Teâlî-i İslâm Cemiyeti şûbesinin a- 
çılması hakkında, fakat açmadım, öylece kaldı.

- S: Sen geçen defa Â tıf Efendi yazdı, demiştin.
- G  Hayır efendim. O vakit buyurdunuz ki, Â tıf Efendi Teâlî-i İslâm Ce

miyyeti hakkında size mektup yazmadı mı? dediniz. Ben de Atıf Efendi 
değil Seydişehirli Haşan Efendi yazdı, dedim.

- S: Haşan Efendi ’yi nereden tanıyorsunuz?
- G  Haşan Efendi bir tarihte Uşak’a gelmiş idi, o vakitten tanırım.
- S: Hangi tarihte geldi.
-G  1320 (M. 1905)-1321 (M. 1906)’de.
- S: Hürriyet ve l'tilâf Fırkası kurduğunuz vakit bunların hangisiyle ha

berleştiniz.
- G  Ben siyâsî fırkalardan hiçbirisine dâhil değildim.
- S: Hürriyet ve l'tilâf fırkasına yazıldığına ve Uşak’ta şube kurduğuna 

dâir ifâden vardır.
- G  Hayır efendim, benim siyâsî partilerle alâkam yoktur.
- S: Sizin orada kimler teşkil etti.



- C: Particilikle iştigal etmediğim için bilmiyorum.
- S avcı B ey: Memleket mi kendisini hilâfet olarak tanıyor?
- G  Bilmiyorum efendim.
- S: A n la ş ılıy o r  k i  İs t ik lâ l M a h k e m e s i k â n u n la r ın a  b ira z  d a h a  ş id 

d e t lâ z ım . S e n in  g ib i m u z ır  a d a m la ra  b ir  ik i  s u â l s o rd u k ta n  s o n ra  
h e m e n  h ü k m ü  v e rm e li. Hem parti kurarsın, hem de burada utanmadan 
bilmiyorum dersin.

- G  Memleketi öyle tanıyor musun buyurdular, ben ne bileyim.
- S avcı B ey: A tıf Efendi ile başka ilişkileriniz var değil mi?
- G  Vardır.
- S: Neye dâir?
- G  Ticârete dâir. Av derileri gönderdim. Sonra iç borçlanma tahvilleri 

bankadan değiştirilecek idi. Onları değiştirmeğe bendenizin vakti müsâit 
olamadı. Değiştirmesi için Â tıf Efendi ’ye bıraktım.

- S: Sen geçen gün Teâlî-i İslâm ’ın şûbesi kurulması hakkındaki mek
tubu Â tıf Efendi yazdı, demiştin.

[S a n ığ ın  e v v e lk i m a h k e m e d e k i ifa d e s i o k u n d u .]
- R eis: [Âtıf Efendi ’ye] Kitapları yakmış da sana iki lira vermiş öyle mi?
- A t ıf  E fe n d i: Efendim yaktığını bilmiyorum. Bana para verdi, kitaplar 

satılmadı, dedi.
[H a ş a n  E fe n d i s a lo n a  g e t ir i ld i]
- R eîs: Haşan Efendi bu Salih Efendi ’yi tanır mısın?
- H a ş a n  E fe n d i: Tanırım, Uşaklıdır.
- S: Nereden tanırsın?
- G  İstanbul’da tahsilde idi.
- S: Kendisiyle düşmanlığınız var mı? Haberleşir misiniz?
- G  Hayır.
- S: Uşak’da Teâlî-i İslâm Cemiyeti teşkîli için kendisine mektup yazdı

ğını söylüyor.
- G  Hatırlamıyorum.
- S: [Salih'e] Sen söyle?
- S a lih : Evet. Uşak’ta bir Teâlî-i Islâm Cemiyeti kurulması hakkında 

Haşan Efendi bana mektup yazdı. Fakat ben açmadım. Öylece kaldı.
- S: İsparta’da kime yazdınız?
- G  Hâfız İbrahim Efendi ’ye.
- S: Hâfız İbrahim cevap vermiyor, reddediyor. Bana böyle birşey yazıl

mamıştır, diyor.
- C: Cemiyyet-i Müderrisin için yazdım.
- S: Peki buna niçin Teâlî-i İslâm Cemiyeti teşkîli için yazıyorsun da 1b-



rahim Efendi ’ye neden Cemiyyet-i Müderrisin için yazıyorsun?
- C: Efendim partinin ismi ilk defa Cemiyyet-i Müderrisin idi.
- S: Cemiyyet-i Müderrisin namına mı yazdın?
- C: Evet efendim.
- S: [Âtıf Hocdya] Maârif Vekâletinde bir İhsan El-Meulevî var. Onunla 

tanışır mısın?
- C: İhsan Mahvı olacak.
- S: Onu tanır mısrn?
- C: İhsan Mahvî Bey i tanıyorum.
- S: [Kitabı göstererek] Şu senin Şapka, Frenk Mukallidliği hakkında o- 

lan kitabın değil mi?
- C: Evet, o kitabın müsveddesi.
- S: Kitabın kapağındaki fotoğrafı neden yırttın?
- C: Bilmiyorum efendim.
- S: Kitabın üzerinde M. K. Paşdnın resmi olduğu için mi yırttın yoksa 

resim günahtır diye mi?
- C: Efendim benim M. K. Paşa hazretlerine pek büyük hürmetim var

dır. Memlekete bu kadar büyük hizmeti var.
- S: Sen onu bırak.
- C: Evde çocukların elinde gezerdi, onlar yırtmıştır.
- S: Yalnız kitabın burası mı çocukların elinde sürünür. Resim kitabın 

kabından oyulmuş ve kasden çıkarılmış.
- C: Bu orada burada kalmış bir müsvedde idi, yırtılmış.
- S: Bu İhsan Mahvî kim, nereden tanıyorsun?
- C: Tâhir’ül-Mevlevî Beyin Mahfel gazetesi ’nde* yazı yazardı. Oradan 

tanıyorum. Sonra buraya geldiğini Tâhir Beyden işittim. Maârif Vekâleti’ne 
bir dilekçe ile mürâcaat etmiş, muallimlik istemiştim. Burada o dilekçenin 
takibini rica etmiş idim.

- S: Maârif Vekâleti’nden ne istiyordun?
- C: İstanbul İmam ve Hatip Mektebi’nde yeni muallimlikler açılacak di

ye işitmiştim. Maârif Vekâleti’ne “Ben Dârülfünûn’dan çıktım. Muallimlik
te tecrübem vardır. Bana bir muallimlik verin”, diye mürâcaat etmiştim. 
Sonra bu İhsan Mahvî Bey dilekçeyi takip etmiş. Neticede yazıyor ki, tâyin 
edileceksiniz diyorlar. Maârif Müdüriyeti bana vazife verdi, gidemedim.

- S: Ona mektup yazacak ve peşini takip ettirecek derecedeki münase
betin nasıl hâsıl oldu. Onu soruyorum.

- C: Bendeniz Mahfel gazetesine yazı yazdım O da yazı yazardı.

(•) Mahfel; Tâbir'ül-Mevlevî tarafından 1338/1922-1344/1926 tarihleri arasında 68 
sayı yayınlanan aylık dinî, İlmî edebî dergi.



- S: Yâni aynı hedefe doğru çalışmış insanlarsınız?
- C: Bendeniz kendi düşüncelerimi basın hürriyetinden istifade ederek 

yazdım.
- Ss Bir Mesud el-Mevlevî var.
- G Onu da tanırım.
- Ss Nereden?
- G  Tâbir’ül-Mevlevt Beyle aynı odada otururdu. Biri hattat idi, diğeri 

gazete çıkarırdı.
- S: Nerede?
- G Bâb-ı Âlî’de bir oda tutmuşlardı. Ben arasıra oraya uğrardım.



ERZURUM DÂVÂSI SANIKLARININ MUHÂKEMESİ

I .  C E LSE (31  K.s. ‘O c a k ’ 1 9 2 6 )  

M A H K E M E  H E Y E T İ

Reîs Âza Âza
(Kel) Ali (Çetinkaya) (Kılıç) Ali Reşid Gâlib

Afyon Mebûsu Gaziantep Mebûsu Aydın Mebûsu

Erzurum lu Zühdü Efendi’n in  M uhâkem esi

- S: Adınız?
- C: Zühdü.
- S: Babanın adı?
- C: Muhammed.
- S: Nerelisi™*
- C: Erzurumluyum.
- S: Neresinden?
- C: Aşağı Mumcu Mahallesi’nden.
- S: Evli misin?
- C: Evliyim efendim.
- S: Sâbıkanız var mı?
- C: Hayır.
- S: Hâlen mesleğiniz nedir?
- C: Ticaret.
- S: Daha evvel ne idiniz?
- C: Daha evvel Erzurum Sulh Mahkemesi hâkimi idim.
- S: Erzurum’da hangi senelerde bulundunuz?
- C: 1334 (M. 1918) den 1339 (M. 1923) senesi nihâyetine kadar bulun



dum. Erzurum Istînâf Mahkemesi* âzalığından Sulh hâkimliğinden sonra 
Kars’a tâyin edildim. Sonra yine Erzurum Sulh Mahkemesi Hâkimi oldum. 
339 (M. 1923)’da istifa ettim. 1334’den 1339 (M. 1923)’a kadar orada bu
lundum. Yalnız, bir buçuk senelik bir zamanı Kars’da geçirdim.

- S: Erzurum’da iken mi istifa ettiniz?
- C: Evet efendim.
- S: Sonra İstanbul’a gittiniz. Ticarete başladınız.
- C: Hayır efendim. İstanbul’a yeni geldim.
- S: Hangi tarihte geldiniz?
- C: Cumhûriyet’in ilânından birkaç gün sonra yâni T.Ş.nin üç veya dör

dünde hareket ettim.
- S: Erzurum Hâdisesi ’nden** evvel mi?
- C: Hayır. Yirmi gün kadar evvel gittim.
- S: Olay ne zaman oldu?
- C: 1325 Teşrin’inde (24-25 Kasım 1925) olmuş, gazetelerde öyle oku

duk.
- S: İstanbul’a niçin gittiniz?
- C: Koyun götürdüm.
- S: Demek 1339 (M. 1923) da istifa ettiniz, Erzurum’da kaldınız.
- C: Evet, istifa ettim. Ticaretle meşgul oldum.
- S: Ne gibi ticaret?
- C: Kantariye, şeker, kahve, çay ticareti yaptım. Sonra müteahhitlik te 

yaptım.
- S: Arkadaşların kim idi?
- C: Amcazâdelerim Ali ve Nâzım Beyler.
- S: Onlar necidir?
- C: Tüccardır.
- S: İstanbul’a ne ticareti yapmak için gitmiş idin?
- C: On, oniki bin kadar koyun götürdüm.
- S: Koyunlar kime âid idi?
- C: Efendim bendeniz mağazada ortak bir konumda bulunuyordum. 

Üçte ikisi onlara, üçte biri bendenize âid idi. Bu koyun ticareti için hâriç
ten iki arkadaş aldık, büyük sermaye ile işe başladık.

- S: Onlar kimlerdir?

( * )  I s t î n â f  M a h k e m e s i ;  E s k i  h u k u k  s i s t e m i n d e  i l k  d e r e c e l i  m a h k e m e l e r  i l e  Y a r g ı t a y  a r a 

s ı n d a  k a l a n  B ö l g e  T e m y i z  M a h k e m e l e r i .

( * * )  E r z u r u m  H â d i s e s i '; Ş a p k a  I k t i s â s ı  h a k k ı n d a k i  k â n û n u n  u y g u l a m a l a r ı n ı  p r o t e s t o  a -  

m a c ı y l a  2 4 - 2 6  K a s ı m  1 9 2 5  t a r i h l e r i  a r a s ı n d a  ç ı k a n  o l a y l a r .  H ü k ü m e t  v e  i s t i k l â l  M a h k e 

m e s i  t a r a f ı n d a n  i s y a n  o l a r a k  d e ğ e r l e n d i r i l e n  b u  h â d i s e  ü z e r i n e  g e n e l  b i r  d e ğ e r l e n d i r m e  

k i t a b ı n  s o n u n d a k i  M a h k e m e l e r  ■ K a r a r l a r  b ö l ü m ü n d e d i r .



- C: A ğa Bey vardır ki; o da halamın kocasıdır. Bir de onun ortağı G az-  
z a l  Bey vardır. Onlarla bir şirket yaptık sığır vebâsı hastalığı çıktığından 
dolayı koyun piyasasında biraz durgunluk hâsıl oldu. Belki beş on para 
kazanırız diye koyun getirdik.

- S: Nereden topladınız?
- C: Bendeniz koyun almadım. Koyunlar Erzurum’dan alınmıştır. A ğa  

Bey ile G a zza l B ey almıştır. Kimlerden aldıklarına dâir pusulaları vardır.
- S: Senden başka İstanbul’a kim gitti?
- C: Yalnız bendeniz gittim.
- S: Hangi tarihte İstanbul’a vardınız?
- C: Ya 2, ya 3 T.S. (Kasım)’da olacak.
- S: Ne vâsıta ile gittiniz?
- C: Otomobil ile.
- S: Bayburt’ta kaldınız mı?
- C: Hayır efendim.
- S: Gümüşhâne’de?
- C: Hayır.
- S: Trabzon’da?
- C: Trabzon’da Kafkas Palas’da 2, 3 gün kadar kaldım.
- S: Kiminle beraber?
- C: Arkadaşlarımdan Yüzbaşı B aha Bey isminde birisi vardı. Otomobil

de beraber idik. Bir de banka memurlarından H ikmet Bey isminde birisi 
vardı.

- S: Kafkas Oteli’nde bunlarla beraber mi kaldınız?
- C: Evet efendim.
- S: Trabzon’da kimlerle münâsebetiniz var?
- C: Mağazanın komisyoncusu B ekârzâde A li Efendi ’dir. Koyunun ko

misyoncusu D eric izâde Zekeriyya Reis ’dir.
- S: Ben münâsebetin olanları soruyorum.
- C: Başka kimseyi tanımıyorum.
- S: Eşraftan filan?
- C: Hayır efendim. Zâten 12 seneden beri Erzurum’dan çıkmıyorum.
- S: H âm it Bey ’le* tanışmaz mısınız?
- C: H âm it B ey i Erzurum vâliliğinden tanırım.
- S: Akrabalığınız var mıdır. Bu sefer görüştünüz mü?

O  Hamit Bey; Millî Mücâdele yıllarında önce Canik (Samsun) Mutasarrıfı (28 Mayıs 
1919-22 Ocak 1920) sonra Trabzon Vâliliği (17 Şubat-24 Mayıs 1920) vazifelerinde bu
lundu. tdarî bir anlaşmazlık yüzünden bir süre Ankara'da merkeze alındı. 14 Ekim 
1920'de Erzurum Valiliği vazifesine atandı. Bu vazifesinden 1 Ekim 1921'de Elazığ Vâlili
ği vazifesine atanması sebebiyle ayrıldı. Deli Halit lakabıyla tanınırdı.



- C: Hayır efendim, vâli iken tanırım. O vakit ben de Sulh hâkimi idim. 
Akrabalığım yoktur.

- S: İstanbul’da nereye indiniz?
- C: Şahin Paşa Oteli’ne.
- S: Hep orada mı kaldınız?
- C: 7 gün kadar orada kaldım. Bahâeddin Efendi Ankara’ya gitti. Oda

ya bir yabancı aldılar. Ben de oradan çıktım.
- S: Bahâeddin Efendi nerelidir?
- C: Hüviyetini bilmiyorum. Tesâdüfî yol arkadaşlığı yaptık. Önceden 

çıktım. Mektepte iken yattığım pansiyon vardı. Osman Bey Gazinosu’nun 
karşısında bir madamın pansiyonudur. Yine oraya gittim. Boş oda varmış 
orada kaldım.

- S: Erzurumlulardan kimler vardı?
- C: Erzurumlu iki zâbit geldi, fakat isimlerini bilmiyorum.
- S: Hüseyin Avni Beyle* görüştün mü?
- C: 10-15 gün sonra görüştüm.
- S: Necati** ve Mithad Beylerle?***
- C: Mithad Beyle 2-3 defa görüşdüm. Necati Bey\ de bir defa Midhat 

Bey’in mağazasında gördüm.
- S: Midhat ve Necati Beyleile hukûkunuz fazla değil mi.
- C: Fevkalâde bir hukukumuz yoktur, konuşuruz.
- S: Sulh hâkimliğinden niçin istifa ettiniz?
- C: 15-16 nüfus âile efrâdım vardır. Maaşım onları idâre edemiyordu.

( • )  H ü s e y i n  A v n i  ( U l a ş )  B e y ;  A v u k a t ,  V i l â y e t - i  Ş a r k ı y y e  M ü d â f â - i  H u k u k  C e m i y e t i ' n i n  

k u r u c u s u  v e  y ö n e t i m  k u r u l u  ü y e s i .  E r z u r u m  K o n g r e s i ' n d e  D o ğ u b e y a z ı d  d e l e g e s i ,  İ s t a n 

b u l ' d a  t o p l a n a n  s o n  O s m a n l ı  M e c l i s - i  M e b u s â n ı ' n d a  v e  A n k a r a ' d a  t o p l a n a n  i l k  B ü y ü k  

M i l l e t  M e c l i s i ' n d e  E r z u r u m  m e b u s u .  B i r i n c i  M e c l i s ' t e  M .  K e m a l  v e  M ü d â f â - i  H u k u k  ( s o n r a  

C H P )  h a r e k e t i n e  k a r ş ı  o l u ş a n  m u h â l e f e t i n  v e  İ k i n c i  G r u p  h a r e k e t i n i n  ö n d e  g e l e n  l i d e r l e 

r i n d e n  b i r i s i ,  t n k ı l â p l a r ' a  k a r ş ı  o l u ş t u r u l m a y a  ç a l ı ş ı l a n  E r z u r u m  M u h â f a z a - i  M u k a d d e s a t  

C e m i y e t i ' n i n  k u r u c u s u .

( * * )  ( S ü l e y m a n )  N e c a t i  ( G ü r e r )  B e y ;  A l b a y r a k  g a z e t e s i  s a h i b i ,  V i l â y e t - i  Ş a r k ı y y e  M ü d â 

f â - i  H u k u k  C e m i y e t i ' n i n  k u r u c u s u  v e  y ö n e t i m  k u r u l u  ü y e s i .  E r z u r u m  K o n g r e s i ' n d e  K a r a -  

k ö s e  d e l e g e s i ,  İ s t a n b u l ' d a  t c p l a n a n  s o n  O s m a n l ı  M e c l i s - i  M e b u s â n ı ' n d a  v e  A n k a r a ' d a  t o p 

l a n a n  i l k  B ü y ü k  M i l l e t  M e c l i s i ' n d e  E r z u r u m  m e b u s u .  B i r i n c i  M e c l i s ’t e  o l u ş a n  m u h a l e f e t  

h a r e k e t i  İ k i n c i  G r u p  ü y e s i .  E r z u r u m  M u h â f a z a - i  M u k a d d e s â t  C e m i y e t i ' n i n  ü y e l e r i n d e n .

( * * * )  M i t h a d  B e y ;  E r z u r u m  e s k i  M a a r i f  M ü d ü r ü .  A l b a y r a k  g a z e t e s i  k u r u c u l a r ı n d a n  v e  

y a z a r l a r ı n d a n .  O  d a  V i l â y e t - i  Ş a r k i y e  M ü d â f â - i  H u k u k  C e m i y e t i ' n i n  k u r u l u ş u n d a  y ö n e 

t i m  k u r u l u  ü y e s i  o l a r a k  v a z i f e  a l d ı .  M i l l î  M ü c â d e l e  d ö n e m i n d e  E r z u r u m  m e b u s l a r ı  C e l â -  

l e t t i n  A r i f  v e  H ü s e y i n  A v n i  B e y l e r ' i n  a d a m ı  t a v ı n  v e  d a v r a n ı ş l a r ı  i ç e r i s i n d e  b u l u n d u .  A l -  

b a y r a k ’t a  y a y ı n l a n a n  v e  i d â r e y i  e l e ş t i r e n  b i r  y a z ı s ı  y ü z ü n d e n  K â z ı m  K a r a b e k i r  P a ş a  t a 

r a f ı n d a n  t u t u k l a n m a s ı  k a r a r ı n a  V â l i  H a m i t  B e y ’i n  k a r ş ı  ç ı k m a s ı  ü z e r i n e ,  H a m i t  B e y  E l a 

z ı ğ  V â l i l i ğ i ' n e  s ü r ü l m ü ş  v e  b u  o l a y  C e l â l e t t i n  A r i f  v e  H ü s e y i n  A v n i  B e y l e r i n  M e c l i s  k ü r s ü 

s ü n d e n  M .  K e m a l  v e  K .  K a r a b e k i r  ' e  ç o k  s e r t  e l e ş t i r i l e r  y ö n e l t m e l e r i n e  s e b e p  o l m u ş t u .



Harb-i Umûmî bizi çok sıkıntılara soktu. Esirlerin geride bıraktıkları ve ço
luk çocuğumun çokluğu dolayısıyla maaşım yetmiyordu. Hep hazır yiyor 
idik. Hatta öyle bir vaziyette bulunuyordum ki, kayınpederimi Ermeniler 
şehit ettiğinden kayınvâlidem ve baldızım da benim yanıma gelmişlerdi. 
Mecbûrî olarak ticarete atıldım.

- S: Mebûslardan hangisiyle münâsebetiniz vardır.
- C: Hiçbirisiyle, seçimler zamanında tab‘-ı dimâğîden ve mideden has

ta idim. Memuriyette fazla çalıştığımdan “Enlice” denilen bir yere çekilmiş 
idim. Ne ikinci seçmenlerle işim vardır, ne de ilişkim.

- S: Ben sana bir nasihat edeyim. Kaçamak cevaplarla mahkemeyi biti
reyim dersen aleyhine çıkar. Suç teşkîl etmeyen birtakım meselelerin ceva
bından korkak insanlar gibi kaçarsan aleyhine olur. Seçimlerdeki durumu
nu sordum. Ben hasta idim, dedin.

- C: Araştırınız doğru çıkmazsa mesuliyeti kabul ederim.
- S: Midhat ve Necati Bey le dostluğunuz eskidir değil mi?
- C: Evet vardır, efendim. Müdâfaa-i Hukuk ’da* beraber çalıştık. Birlik

te teşkilât yaptık.
- S: Muhâfaza-i Mukaddesât Cemiyeti** nasıl teşkil edildi?
- C: Böyle bir cemiyet teşkil etti. Fakat nasıl kurulmuştur, tüzüğü nedir, 

hükümete verilmiş midir? Onları bilmiyorum.
- S: Bilmeniz icab eder. Onun hakkında biraz izahat ver! Müdâfaa-i 

Hukuku  nasıl kurdunuz, başka kimler vardı?
- C: Bendeniz, Midhat Bey. Şimdi burada Maârif Vekâleti’nde Orta Öğ

renim müdürü bulunan Cevad Bey, Ahmed Bey vardı. Başka hatırıma gel
miyor. İsimlerini lütuf buyursanız olup olmadıklarını söylerim. Sonra Hü
seyin Aımi Bey vardı.

( * )  M ü d â f a - i  H u k u k  C e m i y e t i ;  S e v r  a n l a ş m a s ı  v e  O s m a n l ı  t o p r a k l a r ı n ı n  i ş g a l i  ü z e r i n e  

d o ğ u d a  V i l â y e t - i  Ş a r k i y e  M ü d â f â - i  H u k u k  C e m i y e t i  o l a r a k  k u r u l a n  v e  E r z u r u m  

K o n g r e s i ' n i  d ü z e n l e y e n  c e m i y e t .  D a h a  s o n r a  A n a d o l u  w  R u m e l i  V i l â y e t l e r i  M ü d â f â - i  H u 

k u k  C e m i y e t i  a d ı n ı  a l a n  v e  M i l l î  M ü c a d e l e y i  g e r ç e k l e ş t i r e n  s i y a s a l  g ü ç .  D a h a  s o n r a  ( C u m 

h u r i y e t )  H a l k  F ı r k a s ı  a d ı n ı  a l a c a k  o l a n  b u  p a r t i  k ı s a c a  M ü d â f â - i  H u k u k  d i y e  a n ı l ı r d ı .  

M ü d â f â - i  H u k u k  h a k k ı n d a  g e n e l  b i r  d e ğ e r l e n d i r m e  k i t a b ı m ı z ı n  s o n u n d a k i  C e m i y e t l e r -  

F t r k a l a r  b ö l ü m ü n d e d i r .

( " )  M u h â f a z a - i  M u k a d d e s â t  C e m i y e t i ;  O s m a n l ı  M e c l i s - i  M e b u s â n ı  i l e  B ü y ü k  M i l l e t  

M e c l i s i ’n d e  E r z u r u m  m e b u s l a r ı  o l a r a k  b u l u n a n  v e  i l k  M ü d â f â - i  H u k u k  C e m i y e t i ’n i n  k u r u 

c u l a r ı  o l a n  C e l â l e t t i n  A r i f  H ü s e y i n  A ı m i ,  N e c a t i  v e  H o c a  R â i f  B e y l e r i n ,  M u s t a f a  K e m a l  P a 

ş a  i l e  i n k ı l â p l a r ı n a  k a r ş ı  d e m o k r a t i k  m ü c a d e l e  v e r m e k  a m a c ı y l a  E r z u r u m  ‘d a  o l u ş t u r m a 

y a  ç a l ı ş t ı k l a r ı  c e m i y y e t .  H ü k ü m e t  v e  İ s t i k l â l  M a h k e m e s i  t a r a f ı n d a n  E r z u r u m  i s y â n ı  ' n m  

t e r t i p l e y i c i s i  o l a r a k  g ö r d ü k l e r i  b u  c e m i y e t i n  g e n e l  b i r  d e ğ e r l e n d i r m e s i  i ç i n  d e  k i t a b ı m ı z ı n  

s o n u n d a k i  C e m i y e t l e r - F ı r k a l a r  b ö l ü m ü n e  b a k ı l a b i l i r .



- S: 1335 (M. 1919) senesi başlarında bu Muhâfaza-i Mukaddesat Ce
miyeti sizinle beraber mi kuruldu?

- C: Biz o vakit Müdâfaa-i Hukuk ’ta bulunuyorduk. Şimdi mebûs bu
lunan Hoca Râif Efendi* orada bulunuyordu. Kendisiyle 34 (M. 1918) se
çimlerinden beri aramız açıktı. Kendisi mebûs olmak istiyordu. Biz de me
bus olmasını uygun görmüyorduk. Onun için aramız açık idi. Onun üzeri
ne bunlar Muhâfaza-i Mukaddesât ve Müdâfaa-i Hukuk adıyla bir cemi
yet açtılar. Bu Muhâfaza-i Mukaddesât kelimesi dikkat çekici görüldüğün
den bunun kaldırılması kendilerine söylendi, kaldırdılar. Müdâfaa-i Hu
kuk dediler ve bu öylece kaldı.

- S: Bir gazete çıkanyor idiniz, ismi ne idi?
- C: Albayrak Gazetesi** çıkıyordu. Fakat tamâmen Müdâfaa-i Hukuk’un 

değildi.
- S: Siz mi çıkarıyordunuz?
- C: Hayır! Bu gazete tamâmen Midhat Beyle Necati Bey e âiddir. Bir de 

Müştak Sıdkı yazıyordu.
- S: Sizin de az çok iştirâkiniz vardır?
- C: Hayır efendim, imtiyaz Sahipliği ve bütün menfaatleri kendilerine 

âiddir.
- S: Şu hâlde sizin yerinize Muhâfaza-i Mukaddesât Cemiyeti mi geçti.
- C: Öyle bir vaziyet oldu.
- S: Bunların kuruluşları ve yapıları hakkında mâlumat veriniz?
- C: Beyefendi, bendeniz bu cemiyetin kânûnî bir sûrette kurulmadığı 

kanaatindeyim. Seçim gibi filan birşey olmadı. O vakit vazifeden istifade 
edilmek sûretiyle bir cemiyet yapıldı ve bu meydana çıktı. Fakat seçmen
leri kimlerdi, belli idi.

- S: Başta bulunan kimlerdi?

( * )  H o c a  R a i f  ( D i n ç )  E f e n d i ;  M ü d e r r i s ,  V i l â y e t - i  Ş a r k i y e  M ü d â f â - i  H u k u k  C e m i y e t i ' n i r ı  

k u r u c u s u  v e  y ö n e t i m  k u r u l u  ü y e s i .  E r z u r u m  K o n g r e s i  ' n d e  E r z u r u m  m e r k e z  d e l e g e s i ,  v e  

k o n g r e  s o n u c u  s e ç i l e n  d o k u z  k i ş i l i k  H e y ’e t - i  T e m s i l i y e  ü y e s i .  S i v a s  K o n g r e s i  s o n u c u  b ü t ü n  

M i s â k - t  M i l l î  s ı n ı r l a r ı n ı  k a p s a y a c a k  ş e k i l d e  o l u ş t u r u l a n  A n a d o l u  v e  R u m e l i  V i l â y e t l e r i  M ü 

d â f â - i  H u k u k  C e m i y e t i  a z a s ı .  İ s t a n b u l ' d a  t o p l a n a n  s o n  O s m a n l ı  M e c l i s - i  M e b u s â n ı ' n d a  v e  

A n k a r a ' d a  t o p l a n a n  i l k  B ü y ü k  M i l l e t  M e c l i s i ' n d e  E r z u r u m  m e b û s u .  B i r i n c i  M e c l i s ' t e  M .  

K e m a l  v e  M ü d â f â - i  H u k u k  ( s o n r a  C H P )  h a r e k e t i n e  k a r ş ı  o l u ş a n  m u h â l e f e t i n  v e  İ k i n c i  

G r u p  h a r e k e t i n i n  h a t i b i .  H i l â f e t  v e  ş e r i a t  t a r a f t a n .  İ n k ı l â p l a r ' a  k a r ş ı  o l u ş t u r u l m a y a  ç a l ı ş ı 

l a n  E r z u r u m  M u h â f a z a - i  M u k a d d e s â t  C e m i y e t i ' n i n  d e  f i k i r  b a b a s ı  v e  k u r u c u s u .

( * * )  A l b a y r a k  g a z e t e s i ;  S e v r  a n l a ş m a s ı  i l e  E r m e n i l e r ' e  b ı r a k ı l m a s ı n a  k a r a r  v e r i l e n  v i l a 

y e t l e r i m i z d e n  o l a n  E r z u r u m ’d a  b u  a n l a ş m a y ı  g e ç e r s i z  k ı l m a k  a m a c ı y l a  k u r u t a n  V i l â y e t - i  

Ş a r k i y e  M ü d â f â - i  H u k u k  C e m i y y e t i ' n i n  y a y ı n  o r g a n ı  o l a r a k  M i d h a t  v e  N e c a t i  B e y l e r  t a r a 

f ı n d a n  k u r u l a n  g a z e t e .  G ü n ü m ü z d e  d e  y a y ı n ı  s ü r d ü r m e k t e  o l a n  A l b a y r a k  g a z e t e s i n i n  t a 

r i h i m i z d e ,  M i l l î  M ü c â d e l e ' d e  i l k  v e  e n  ö n e m l i  y a y ı n  o r g a n ı  o l a r a k  ç o k  ö z e l  v e  a n l a m l ı  b i r  

k o n u m u  v a r d ı r .



- C: Râif Hoca, vefat eden Tevfik Efendi, evvelce Müdâfaa-i Hukuk dan. 
idi, sonradan o tarafa iltihak etti. Bir de Kuyrukçuzâde Rıza Bey vardı. 
Zannedersem, kati olarak söyleyemem; Müftü dâhil mi idi, değil mi idi, 
bilmiyorum. Gizli bir halde idiler.

- S: Bunların Erzurum’da zaman zaman görülen çalışmalarını izah edi
niz.

- C: Bunların açık bir biçimde ortaya konulan çalışmalarını bilmiyorum. 
Fakat Muhâfaza-i Mukaddesât ismini taşıdığı için taassuba az çok daya
nak olabilir. Bunların çalıştıklarını gördüğüm yoktur.

- S: Erzurum’da Terakkiperver Fırka * teşkîlâtı var mıdır?
- C: Yoktur.
- S: Bu hususta size bir taraftan teklif geldi mi?
- C: Hayır efendim. Bendeniz aslında siyâsete karşıyım, 30 seneden be

ri siyâsetten çekildim.
- S: Son isyan esnâsında idam olunan Şeyh Hacı Osman Efendi “ kim

dir?
- C: Bendeniz bunların hiç birini tanımam. Gazetede isimlerini gördüm. 

Bendeniz bu gördüğüm isimlerden ikisini tanırım. Birisi Gulâmîzâde Âkif 
Ağa derler. Koyun ticaretiyle meşhurdur. Bir de Hızarcı tsmâil diyorlar ki, 
çapulcunun biridir. Hâkimliğim zamanında belki 10-15 defa ceza verdiğim 
bir adamdır. Bu ikisinden başkasını tanımıyorum.

- S: Erzurumlu olduğunuz hâlde tanımamak olur mu?
- C: Tanımıyorum efendim. Tanıdıklarımı arzettim.
- S: Siz İstanbul’a giderken İstanbul’a gelen hemşehrilerinize rastgeldin 

mi?
- C: Trabzon’da rastladım. Bir kör vardı, o da koyun ticaretiyle meşgul

dür. ismini bilmiyorum. Bir de Karslı ilacı Cebbar isminde bir tüccar gör
düm. Trabzon’da bir gün kaldılar, sonra gittiler.

( ' )  T e r a k k i p e r v e r  F ı r k a :  H e r b i r i s i  M i l l î  M ü c â d e l e  ‘n i n  e n  ö n d e  g e l e n  ş a h s i y e t l e r i  o l a n  v e  

B ü y ü k  M i l l e t  M e c l i s i ' n d e  m e b u s  o l a r a k  b u l u n a n  K â z ı m  K a r a b e k i r ; H ü s e y i n  R a u f  O r b a y ,  A -  

l i  F u a t  C e b e s o y ,  M e r s i n l i  C e m a l  v e  R e f e t  P a ş a l a r  i l e  o n l a r l a  a y n ı  d ü ş ü n c e d e k i  d i ğ e r  k i m i  

m e b u s l a r  t a r a f ı n d a n  M u s t a f a  K e m a l  v e  C u m h u r i y e t  H a l k  F ı r k a s ı ' n a  k a r ş ı  o l a r a k  i k i n c i  

m e c l i s t e  k u r u l a n  m u h â l e f e t p a r t i s i .  K u r u l u ş u  i l e  b i r l i k t e  b ü t ü n  i n s a n ı m ı z ı n  u m u d u  b a t i n e  

g e l e n  v e  g i r d i ğ i  b ü t ü n  s e ç i m l e r d e  C u m h u r i y e t  H a l k  F ı r k a s ı ' n ı  b o z g u n a  u ğ r a t a n  p a r t i ,  Ş e y h  

S a i d  t s y â n ı  b a h a n e  e d i l e r e k  k a p a t ı l d ı  v e  s o r u m l u l a r ı  d a h a  s o n r a  h a y â l ı  İ z m i r  S u i k a s t ı  D â -  

v â s ı ' n d a  y a r g ı l a n d ı .  D a h a  g e n i ş  b i l g i  k i t a b ı n  s o n u n d a k i  C e m i y e l l e r - F ı r k a l a r  b ö l ü m ü n 

d e d i r .

( " ' )  Ş e y h  H a c ı  O s m a n  F f e n d i :  E r z u r u m  H â d i s e s i  s o n r a s ı n d a ;  ' D i n i  s i y a s e t e  â l e t  e t m e k ,  

ş a p k a  k â n û n u ' n a  m u h â l e f e t ,  h a l k ı  i s y â n a  t e ş v i k  v e  i s y a n ı  t e r t i p '  s u ç l a r ı y l a  E r z u r u m  D i -  

v â n - ı  Ö r f î  M a h k e m e s i  t a r a f ı n d a n  y a r g ı l a n a r a k  i d â m  e d i l e n  ş e y h .  B u  b ö l ü m d e  m u h â k e m e -  

l e r i y a p ı l a n  E r z u r u m ' l u  s a n ı k l a r a  y ö n e l t i l e n  s u ç l a m a l a r  d a  a y n ı  d â v â  i l e  i l g i l i d i r .



- S: Şu aday listesini* oku bakalım. Bunları sizin adaylarınız arasında o- 
lanlar zannederim.

- C: Hayır efendim.
- S: Midhat Bey, Necati Bey, Tevfik Bey var.
- C: Arzedeyim efendim. Midhat Bey, Necati Bey, Hüseyin Avni Bey 

Müdâfaa-i Hukukçudur. Bir de en aşağıda Cevad Bey vardır. Diğerlerini 
tanımam.

- S: Emekli kaymakam Faruk Bey var o sizden mi?
- C: Hayır efendim.
- S: Yüzbaşılıktan ayrılma İsmail Efendi?
- C: O tik önceleri vardı. Sonra çekildi.
- S: İsmail Efendi ’nin Bakü Konferansı ’na** gönderilmesinden haber

dâr mısınız?
- C: Evet.
- S: Müdâfaa-i Hukûk’un da katılımı vardır değil mi?
- C: Hayır yoktur. Kâzım Karahekir Paşa dâvet etti gittik. O zaman Ba-

( ' )  D â v â n m  b u  b ö l ü m ü n d e  m a h k e m e  h e y e t i ,  m a z n û n  Z ü h d ü  E f e n d i ’y e ,  L o z a n  K o n f e -  

r a n s ı ' n m  o n a y l a n m a m a s ı  ü z e r i n e  y e n i l e n m e s i n e  k a r a r  v e r i l e n  B ü y ü k  M i l l e t  M e c l i s i ' n i n  i -  

k i n c i  d ö n e m  m e b u s l a r ı n ı n  s e ç i l d i ğ i  s e ç i m l e r d e  E r z u r u m ’d a n  a d a y  o l a n  n a m z e t l e r i n  l i s t e s i  

h a k k ı n d a  s o r u l a r  s o r m a k t a d ı r .  P a r t i  o l a r a k  s a d e c e  C u m h û r i y e t  H a l k  F ı r k a s ı ' n m  k a t ı l d ı ğ ı  

b u  s e ç i m l e r  s o n u n d a  m e c l i s i n  h e m e n  t a m a m ı  b u  f ı r k a  t a r a f ı n d a n  d o l d u r u l m u ş t u ,  t i k  t o p 

l a n t ı s ı n ı  1 1  A ğ u s t o s  1 9 2 3  t a r i h i n d e  y a p a n  i k i n c i  m e c l i s d e  b u l u n a n  E r z u r u m  m e b û s l a n  

ş u n l a r d ı :  K â z ı m  D u r u ,  H â l e t  S a ğ ı r o ğ l u ,  M ü n i r  H ü s r e v  G ö l e ,  R ü ş t ü  P a ş a ,  R â i f  D i n ç  H o c a  

v e  Z i y a  G ö z ü b ü y ü k .  S e ç i l e n  b u  m e b u s l a r d a n  s a d e c e  R ü ş t ü  P a ş a  v e  H o c a  R â i f  E f e n d i ,  M u s 

t a f a  K e m a l  v e  H a l k  F ı r k a s ı  m u h a l i f i  i d i l e r .  A y n ı  s e ç i m l e r d e  b a ğ ı m s ı z  n a m z e d  o l a r a k  a d a y 

l ı k l a r ı m  k o y a n  H ü s e y i n  A v n i ,  M i t h a d ,  N e c a t i ,  D o k t o r  S a d i ,  A l e m d a r z â d e  T e v f i k ,  K â z ı m  v e  

İ s m a i l  B e y l e r  i s e  s e ç i l e m e m i ş l e r d i .  H e m e n  h e p s i  M i l l î M ü c â d e l e ' n i n  v e  B i r i n c i  M e c l i s ’i n  ö n 

d e  g e l e n  ş a h s i y e t l e r i  o l a n  b u  m u h â l i f l e r i n  b i r  k ı s m ı  d a h a  s o n r a  T e r a k k i p e r v e r  P a r t i  i ç e r i 

s i n d e  m u h â l e f e t l e r i n i  s ü r d ü r m e y e  ç a l ı ş m ı ş l a r s a  d a ,  b a s k ı y l a  v e  b i r e r  b a h a n e y l e  s i y â s e t t e n  

u z a k l a ş t ı r ı l m ı ş l a r d ı .  A n c a k  r e j i m i n  k i n i n i n  b i t m e d i ğ i  v e  h â l â  i n t i k a m  p e ş i n d e  k o ş t u ğ u  a n 

l a ş ı l m a k t a .  B u  d â v â  m a z n û n l a n n m ,  h e r  n e  k a d a r  i s y â n  h a d i s e s i n d e n  y a r g ı l a m a l a r  d a ,  

m u h â k e m e l e r i n i n  g e r ç e k  n e d e n i n  v e  t e k  s u ç l a r ı n ı n  m u h â l e f e t t e  o l m a k  o l d u ğ u  a ç ı k ç a  a n 

l a ş ı l m a k t a .  B u  t e z i m i z i n  e n  b ü y ü k  i s p a t ı  y i n e  m a h k e m e n i n  k e n d i s i  v e  s a n ı k l a r  i ç i n  v e r i l e n  

i n s a f s ı z  h a p i s  c e z a l a r ı d ı r .

( * * )  B a k ü  K o n f e r a n s ı  ( B a k ü  I .  Ş a r k  M i l l e t l e r i  K u r u l t a y ı ) ;  1 9 J  7 E k i m  D e v r i m i  s o n r a s ı n d a  

B o l ş e v i k l i ğ i n  R u s y a ’d a  i h t i l â l i  e l e  g e ç i r m e s i n d e n  s o n r a  t o p l a n a n  I I I .  E n t e r n a s y o n a l i n  a l d ı ğ ı  

k a r a r  g e r e ğ i  B a k ü ' d e  1 - 8  E y l ü l  1 9 2 0  t a r i h l e r i  a r a s ı n d a  y a p ı l a n  k o n f e r a n s . .  S o v y e t  K o m ü -  

m i s t  P a r t i s i  d e n e t i m  v e  r i y â s e t i n d e  y a p ı l a n  k o n f e r a n s a  ç o ğ u  m ü s l ü m a n  ü l k e l e r d e n  1 8 9 1  

d e l e g e  k a t ı l m ı ş t ı .  T ü r k l e r  2 3 5  d e l e g e  i l e  k o n f e r a n s ı n  e n  k a l a b a l ı k  g r u b u  i d i .  K o n f e r a n s ' a  k a 

t ı l a n  T ü r k  d e l e g e l e r i  g e n e l  b i r  ç i z g i  i l e  d ö r t  g r u b a  a y ı r m a k  m ü m k ü n  i d i .  B u n l a r ;  A n k a r a  

H ü k û m e t i ' n i n  t e m s i l c i s i  o l a r a k  A n k a r a ’d a n  k a t ı l a n l a r ,  K â z ı m  K a r a b e k i r  P a ş a ’n ı n  e m r i  i l e  

v e  D o ğ u  V i l a y e t l e r i  M ü d â f a a - i  H u k û k  C e m i y e l i ’n i n  n â m ı n a  C e v a d  D u r s u n o ğ l u ' n u n  b a ş 

k a n l ı ğ ı n d a  T r a b z o n  v e  E r z u r u m  d e l e g e l e r i  o l a r a k  k a t ı l a n l a r ,  T ü r k i y e  K o m ü n i s t  F ı r k a s ı  d e 

l e g e l e r i  o l a r a k  M u s t a f a  S u p h i  b a ş k a n l ı ğ ı n d a  k a t ı l a n l a r  v e  s ü r g ü n d e k i  t t t i h â t  v e  T e r â k k i  C e 

m i y e t i  n â m ı n a  E n v e r  P a ş a ’n m  r i y â s e t i n d e  k a t ı l a n l a r  i d i .



kü’den alınan haberlerin çelişkili olması nedeniyle iki askerîyeden, iki üç ta
ne de sizden gönderelim dedi. Bunların içinde Cevad Bey bir de dâvâ vekîli 
Mesud bey vardır. Demin Müdâfaa-i Hukukta, bulunanların isimlerini sor
muştunuz, şimdi hatırıma geldi. Bu Mesud Bey de Müdâfaa-i Hukukla, idi.

- S: Cevad Beyle Mesud Bey mi gitti?
- C: Evet.
- S: Askerlerden?
- C: Binbaşı Erzurumlu Şükrü Bey bir de binbaşı Harputlu -şimdi kay

makamdır, İstanbul’da askerî sicilde bulunur- Ârif Bey.
- S: Şimdi şu namzetlerin seçilip sıralaması hakkındaki görüşlerinizi 

söyleyiniz.
- C: Ne gibi efendim.
- S: Meselâ Rüştü Paşa var, eski mebus Necati Bey var, Hüseyin Avni 

Bey, Midhat Bey, Doktor Sâdi Bey, Kâzım Bey, Alemdarzâde Tevfik Bey 
bunlar hangi değerlerine bakılarak konulmuştur.

- C: Bir diğerinin kuvvetine dayanacaklardı. Yoksa ortak özellikleri olan 
bir kuvvet değildir. Meselâ Bayburt’tan Alemdarzâde Tevfik Bey î almışlar 
ki oradan diğer namzetler rey alsın.

- S: Şimdi belediye reîsi değil mi?
- C: Bilmiyorum.
- S: Oradan geçtin.
- C: Katiyyen bilmiyorum efendim. Ben Tevfik Bey ’i Sivas’tan tanırım. 

Eskiden beri Alemdarzâde Çil Tevfik derler.
- S: Doktor Sâdık Bey nerelidir?
- C: Bayburtludur.
- S: Kâzım Bey jandarmadır değil mi?
- C: Evet efendim. Kendisi Kars’ta bulunuyor, Erzurumludur.
- S: İsmail Hakkı nerelidir?
- C: Erzurumludur.
- S: Kaymakam Hakkı?
- C: O da Erzurumlu, şimdi İzmir’de bulunuyor.
- S: Cevad Bey?
- C: Orta okul müdürü.
- S: Yâni demek istiyorsun ki sizin de dâhil bulunduğunuz bir grubun, 

bir zümrenin adayları içerisindeler. Onlar birbirlerine dayanacaklar ede
cekler; fakat siz de bu grubun destekçileri sırasındasınız.

- C: Bendeniz onlarla samimî görüşürüm. Fakat seçimlere katiyyen işti
rak etmedim ve seçimler hakkında bir özel değerlendirmem yoktur. Ve 
bunlara da söyledim ki kat’iyyen karışmayınız, diye.



- S: Hükümete karşı muhâlif tanınmışsınız?
- C: Kimler diyor efendim.
- S: Hep öyle biliriz.
- C: M uhâfaza-i Mukaddesat Cemiyeti, muhâlefetimizi ilân etmiştir. 

Yoksa bizim muhâlefetimiz yoktur.
- S: Yani hükümete karşı.
- C: Kat’iyyen efendim.
- S: Sana soruyorum. Yusuf Ziya Bey\* Erzurum’da muhâfaza eden ve 

Van’a doğru sevk eden hangi kuvvet idi.
- C: Bilmiyorum.
- S: Şark’ta bir hâdise oldu ya!
- C: Evet.
- S: Bunu muhâfaza edenler senin en yakın arkadaşlarındır.
- C: Arzedeyim efendim. Şimdi hatırladım. Firar ettiği gece bendeniz 

Hasankalası’nda idim.
- S: Ne işin vardı?
- C: Amcazâdemin oğlunu evlendiriyorduk. Orada deprem oldu. Gece 

duramadan geldik. Bu da firar etmiş. Neticede Osman Efendi’nin evinden 
çıkmış.

- S: Hajİkli Osman Efendi mi?
- C: Hoca Osman Efendi nâmında birinin evinden çıktı. Oraya Midhat 

Bey ’in tavsiyesiyle gittiği söylenildi. Muhâkeme oldu. Neticede altışar ay 
hüküm giydiler. Sonra ne oldu bilmiyorum.

- S: Bu Hoca Osman Efendi ile akrabalığınız var mıdır?
- C: Yoktur efendim.
- S: Midhat Bey ’in alâkası olduğu kesindir. Midhat Bey ise senin en ya

kın arkadaşlarındandır.
- C: Evet.
- S: Şu hâlde sizin hareketiniz Muhâfaza-i Mukaddesatçılar tarafından 

çıkarılmış bir sözden ibaret değil, doğrudan doğruya bir hedefe yöneliktir.
- C: Sizi gençliğim nâmına yemin ederek temin ederim ki o olayın erte

si günü bendeniz Erzurum’a gittim. Midhat Bey in mağazasına uğradığım 
zaman bu hususta bendenize hiç bir bilgisi olmadığını söyledi. Namusum
la temin ederim ki bana bu hususta birşey söylememiştir. Sonradan o du
rum tesadüfen ortaya çıkınca Midhat Bey ’in de bunda alâkası vardır diye 
düşündük ve neticede kendisini fenâ hâlde suçladık, niçin böyle yalancılı
ğa sığınıyorsun, diye.

- S: Pekâlâ. Necati ’nin Terakkiperver Fırka teşkil etmek üzere Erzu-

( ' )  Y u s u f  Z i y a  B e y ;  Ş e y h  S â i d  İ s y â n t  i l e  i l g i l i  o l a r a k  y a r g ı l a n a n  v e  i s y â n d a  E r z u r u m  

b ö l g e s i  k o m u t a n ı  o l d u ğ u  s u ç u  i l e  i d â m  e d i l e n  k i ş i .



rum’a geldiğini bilirsin. Bu işi kimlerle yapacaktı. Arkadaşları sizden başka 
kimler olabilir?

- C: Efendim, insan hayatta bir ticaret şirketi kurabilir. Fakat bir siyâsî 
hayatı veyâhud hükümetin tâkib ettiği yenilikleri baltalamak için öyle 3-5 
senelik arkadışımdır diye kayıtsız, şartsız onlara gider bağlanır mı?

- S: Şu hâlde onların öyle bir yönde gittiğini kabul ediyorsun. Yanlış ya
pıyorlar değil mi?

- C: Evet efendim, gazeteler yazdılar. Fotoğraflarını çıkardılar. Onları 
gördüm. Fakat onu görmek ve onlarla arkadaş olmakla bendenizin o par
tiye girdiğim neye dayanarak kabul ediliyor, buyuruluyor. Eğer ufak bir 
katılmışlığım ortaya çıkarsa bendeniz herşeye râzıyım.

- S: Siz şapkayı ne vakit giydiniz.
- C: Trabzon’da giydim.
- S: Erzurum’da niçin giymediniz.
- C: Bendeniz Erzurum’dan çıktığım vakit şapka meselesi söz konusu 

değildi.
- S: O vakit şapka giyilmesi hakkında Bakanlar kurulu kararı çıkmış idi.
- C: Arzedeyim efendim. Posta ile birkaç şapka gelmiş idi. Bir kısmını 

daha dışarı çıkarmadan posta memurlarına dağıttılar. Memurlar şapkasızdı. 
Cumhuriyet bayramında memurların şapka giymesi lâzım idi. Memlekette 
bir tane bile şapka yoktu. Bendeniz çıktığım zaman ahâli arasında şapka 
meselesi söz konusu olmuyordu. Yalnız sarık meselesi vardı.

- S: Sizin evinizde bir şapka şifresi bulunmuştur.
- C: Bu Erzurum Istînâf Mahkemesi Savcılığı’nda bulunduğum zaman 

belki şifreli telgraf gelmiştir, açmıştır.
- S: Harfler sizin yazınız mıdır?
[H a r f le r  g ö s te r ild i.]
- C: Bendenizin değildir.
- S: Pekâla! Bu şifre anahtarı nedir?
- C: Olsa olsa Istînâf Mahkemesi Savcılığım zamanında açtığım şifredir. 

Belki o vakit bana bir telgraf gelmiştir ve ben onu açmışımdır.
- S: Bu öyle resmî bir şifreye benzemez.
- C: Çift kelime mi efendim?
- S: Evet çift kelime.
- C: Şifre çözülsün, o halde.
- S: Ne meydana çıkar.
- C: Şifre çözülmüş mü efendim?
- S: Şifre halinde!
- C: Bendeniz çözülmüş zannettim.



[Ş ifre  k e n d is in e  te k ra r  g ö s te rild i.]
- C: Bu bendenizin değildir, efendim.
- S: Hükümet evinizde usûlüne uygun bir arama yapmıştır, bunu bul

muştur.
- C: Müdâfaa-i Hukûk’un olmasın efendim?
- S: Artık orasını siz bilirsiniz.
- C: Bendeniz bilmiyorum ki. Beş on sene önce olan bir hadise.
- S: Arama ile ilgili zabıt tutanağını oku.
[O k u d u .]
- C: Mâlum-ı âlîniz beyefendi, bununla bir şahsın diğer bir şahısla ha

berleşmesine imkân yoktur. Çünkü şifre, kelime üzerine değil harf üzeri
nedir.

- S: Onu biz takdir ederiz.
- C: Tabii takdir edersiniz. Araştırılması için emir veriniz. Müdâfaa-i Hu- 

kuk’un olmasın?
- S: Müdâfaa-i Hukûk’un olması ihtimâli yoktur. Çünkü diğer arkadaşla- 

nnızda böyle birşey yoktur.
- C: Lütuf buyurursanız bir daha bakayım.
- S: Eğri büyrü, Kültlerin harflerine benziyor.
- C: Bendenizde böyle birşey yoktur. Üç seneden beri siyâsetle ufacık 

bir alâkam olduğu ortaya çıkarsa en büyük cezaya râzıyım.
- S: İstanbul’a hareket edeceğiniz zamana kadar, yani 3 T.S. (Kasım) ta

rihine kadar şapka giymediğinizi itiraf ediyorsunuz. Hâlbuki sizin ve em
salinizin memlekette başını yukarı tutup ta ben de varım diyenlerin şapka 
giymemeleri câhil halkı tahrik etmiştir, isyâna sevketmiştir. Siz de onların 
sorumluları arasında bulunuyorsunuz.

- C: Bendeniz üç seneden beri o kadar çekingen bir vaziyet almışımdır 
ki hiç bir kimse ile temâsım yoktur. Ne bir cemiyete üye oldum, ne de bir 
meclise girdim. Ailemin geçiminden başka düşündüğüm yoktur. Memleke
tin yüksek tabakasından olmayı çoktan beri unuttum beyefendi. Bendenizi 
geçim sıkıntısı sürükledi. Eğer bendenizin öyle yüksek konumda bulundu
ğum veyâhud temas ettiğim, veyâhud bir topluluğa, bir cemiyete gittiğim 
ortaya çıkarsa en büyük cezaya râzıyım. Çünkü gece gündüz çalışmak 
mecburiyetindeyim.

- S: Bu isyânı hazırlayanların memlekette kişiliklerinin bir değeri var 
mıdır ki halkı isyân ettirmişlerdir.

- C: Yoktur efendim. Bakkal, kasap diyorlar.
- S: Peki, bu ahâli nasıl peşlerine düşer?
- C: Bendeniz orada olsaydım, bu hususta fikrimi ortaya koyardım.



- S: Böyle kasap Ali’nin, bakkal Veli’nin teşvikiyle bu iş olmaz. Her hâl
de sebep mevcuttur. Akıl ve mantık bunu kabul eder. Bu öyle Hasan’ın, 
Hüseyin’in yapacağı bir iş değildir. Düşünülmüş, taşınılmış ihtilâl gibi bir
şey yapılmak istenilmiş. Bunun mutlaka bir sebebi vardır. Erzurum’a gelen 
mebûslarınızla tabii görüşürsünüz.

- C: Kat’iyyen efendim.
- S: Rüşdü Paşa* ile filan...
- G  Kat’iyyen efendim.
- S: Onların hangi tarihte hareket ettiğini biliyor musun?
- G  Bendenizden evvel hareket ettiler.
- S: Oraya kimler gelmiş idi?
- G  Rüşdü Paşa geldi. Bendeniz Kars’ta idim.
- S: Niçia?
- G  Kars’ta manifatura şubemiz vardı, kapattık.
- S: Onu idâre eden kimdir?
- G  Erzurumlu Râsim Bey vardır. İki bin beş yüz lira kadar paramızı 

yedi. Bundan hesapları ve mağazayı devraldım.
- S: Demek bu adamlar isyân yapmaz. Ahâliyi başlarına toplayabilecek 

adamlar değildir.
- G  Bendeniz kuvvetlerinin şekillerini görmediğim için anlayamadım.
- S: Bunun başka bir kaynağı var.
- G  Ne suretle ortaya çıkmış, ânî bir başkaldırı mı? Yoksa bir iki gün 

düşünülmüş de ondan sonra mı başlamış? Bu hususlarda mâlûmattar deği
lim. Mâlûmatım olsa arzederdim. Yalnız deminki kâğıt ebced hesabı olma
sın efendim.

- S: Değildir.
- G  Damga Kânûnu evrâklarının içinden çıktı ise evrâklar kayınpede

rindir. Kendisi Duyûn-i JJmûmiye 'de** idi. Onların şifresi olmasın?

( 0  R ü ş d ü  P a ş a  ( T ü m g e n e r a l ,  E r z u r u m  M e b û s u ) ;  B a l k a n  v e  B i r i n c i  D ü n y a  s a v a ş l a r ı n 

d a  d e ğ i ş i k  a l a y  v e  t ü m e n l e r d e  k o m u t a n  o l a r a k  b u l u n d u .  M i l l î  M ü c â d e l e  y ı l l a r ı n d a  ö n c e  

1 5 -  K o l o r d u  K o m u t a n  V e k i l i  v e  T r a b z o n  V â l i  V e k i l i ,  d a h a  s o n r a  d a  9 .  K a f k a s  T ü m e n i  K o 

m u t a n ı  v e  9 -  K o l o r d u  ( D o ğ u  C e p h e s i )  K o m u t a n  V e k i l i  o l a r a k  v a z i f e  y a p t ı .  K â z ı m  K a r a b e -  

k i r  P a ş a ' n m  e n  b ü y ü k  y a r d ı m c ı s ı  v e  c e p h e n i n  i k i n c i  ö n e m l i  a d a m ı  i d i .  6  A ğ u s t o s  1 9 2 3  t a 

r i h i n d e  k o m u t a n l ı k  v a z i f e s i n i n  y a n ı  s ı r a  E r z u r u m  M e b û s u  o l a r a k  T B M M ’y e  g i r d i .  T e r a k k i 

p e r v e r  F ı r k a  k u r u c u l a r ı  a r a s ı n d a  y e r  a l d ı .  T ü m g e n e r a l  v e  M e b û s  o l a r a k  m e c l i s t e  ü y e  i k e n ,  

y a s a l  d o k u n u l m a z l ı k l a r ı n a  r a ğ m e n  1 5  m e b û s  a r k a d a ş ı  i l e  b i r l i k t e  ' İ z m i r  S u i k a s t ı  

D â v â s ı ’n d a  a y n ı  İ s t i k l â l  M a h k e m e s i  t a r a f ı n d a n  y a r g ı l a n d ı  v e  i d â m  c e z a s ı n a  ç a p t ı r ı l d ı .  

C e z a s ı  1 3  T e m m u z  1 9 2 6 ‘d a  İ z m i r ' d e  i n f â z  e d i l d i .

( * * )  D u y û n - ı  U m û m i y e ;  O s m a n l ı  D e v l e t i ’n i n  b a t ı l ı  b a n k a  v e  d e v l e t l e r d e n  a l d ı ğ ı  y ü k s e k  

f â i z U  b o r ç l a r ı n ı  ö d e y e m e m e s i  ü z e r i n e ;  İ n g i l t e r e ,  F r a n s a ,  A l m a n y a  v e  İ t a l y a  h ü k ü m e t l e r i n c e  

k u r u l a n  v e  b u  b o r ç l a r ı n ı n ,  b a ş t a  b ü t ü n  i t h â l a t  v e  i h r a c â t  t a r i f e l e r i  i l e  g ü m r ü k  v e  t e k e l  v e r 

g i l e r i  o l m a k  ü z e r e ,  d e v l e t i n  t e m e l  g e l i r l e r i n e  d o ğ r u d a n  e l  k o n u l m a s ı  s ü r e l i y l e  t a h s i l a t ı n ı  y a 

p a n  k u r u l u ş .



- S: Damga kânunu yoktur.
- C: Zabıt varakasında yazıyordu.
- S: [Muâyene olunmuştur.] Damgası varmış. Bir adedi resmî olmak üze

re otuz adet şifredir. Kâğıt üzerinde [elif bâ] harfleri yazılı ve altında şifre 
rakamını andırır rakamlar yazılı, bir de masa telefonu çıkmıştır. Şimdi söy
le bakayım. Bu isyânın sebepleri ve başlatanları kimlerdir?

- C: Arzettim, bulunsa idim her hâlde kendi düşüncelerimi arzederdim. 
Tabii bir taasubun mahsülüdür. Başka birşey değildir. Fakat bu taassub ne 
taraftan gelmiş, ne sûretle teşvik edilmiş o hususta bir fikir beyân ede
mem.

- Savcı Bey: Efendim bildiği şeyleri gizlemekte olduğu anlaşılıyor. Çün
kü Erzurum Hâdisesi meydana gelmeden daha birkaç gün evvel İstan
bul’da bulunan Erzurumlu talebeler âilelerine durumunuzun bildirilmesi 
diye telgraflar çekmişlerdir. Erzurumla açıkça ilgisi mevcut olan bu zâtın 
en seçkin adamlarla temâsına dayanarak böyle bir hâdise çıkacağını bil
mesi lâzım gelirdi.

- C : Arzedeyim, efendim. Bendeniz yalan söylemem. Nâmusum ve 
gençliğim ile temin ediyorum böyle birşey olacağını katiyyen kestiremez
dim. 25. akşamı Akşam Gazetesi’nde hâdiseyi okudum. Böyle birşeyin ola
cağı katiyyen hatır ve hayâlimden geçmezdi. 25 T.S. Erzurum’dan bir mek
tup aldım. Mektup evrâkımın içindedir. Hiç mâlumattar değilim. Arzettim. 
Bu hâdise bir taassubun mahsülüdür. Fakat kişilerin alâkası nedir? Kimler 
ve ne sûretle sebebiyet vermişlerdir? Bunları zât-ı âlîleri daha güzel anlar
sınız. Bendeniz mutaassıb bir adam değilim. Şapka giymiş, giymemiş gibi 
şeyler hatır ve hayâlimden geçmez. Taassubun hangi derecede olduğunu 
anlamak için orada bulunmak veyâhud onlarla karşılıklı görüşme yapabil
memizin imkân ve ihtimâli yoktur.

- S: Bu İsmail Hakkı Efendi ile hukukunuz?
- C: Gayet basittir.
- S: Bunun mahkemeye verildiğini iki ay hapse mahkûm olduğunu bili

yorsun değil mi?
- C: Evet.
- S: Mesele ne idi?
- C: Onun bir mektubu vardı. Mektubunda başımızdan Türk’ten başka 

unsurları defetmek filan gibi birşeyler yazılmış idi. Bendenizin yardımcım 
idi. Bendeniz her ihtimâle karşı mahkemede bulunmadım. Netice itibarıyla 
birşeyle karşı karşıya kalmayayım diye.

- S: Ne demek istiyordu?
- C: Anâsır-ı sâirdy'ı başımızdan kaldıralım.



-  S: A nâsır-ı şâ ire  n e d i r ?

-  C :  M a k s a d - ı n ı n  n e  o l d u ğ u  k e n d i s i n d e n  s o r u l s u n ,  e f e n d i m .  M a k s a d ı n ı n  

n e  o l d u ğ u  p o l i s  m ü d ü r i y e t i n d e  s o r u l s u n .

-  S: T a b i i  s i z  o r a d a  h â k i m s i n i z .

-  C :  P o l i s  m ü d ü r i y e t i n d e  i f a d e  v e r m i ş t i r .  T ü r k  u n s u r u n d a n  b a ş k a  b a ş ı 

m ı z d a  k i m s e  b u l u n m a s ı n ,  h a r b i  i s t e m i y o r u z  d i y e .

- S: E r z u r u m ’d a  E r z u r u m l u l a r  b u l u n s u n  ö y l e  m i?

- C :  O  k e l i m e  y o k t u r .  N iç in  y a z ı l m a s ı n  d i y e  o n a  s o r u l d u ğ u  z a m a n  o n a  

k a r ş ı  A m e r i k a ’d a  b i l e m e m  h a n g i  A m e r ik a l ı  y a z m ı ş t a  b u n u  a l a n  z i n c i r l e m e  

o n  b i r  a d a m  y a z s ı n  d e m i ş .

- S: İ ş t e  o  g i r i ş im i m i z in  b i r  m a k s â d ı  v a r .  O  s ö z l e r i n  s a h i b i  s i z i n  a y a r ı n ı z 

d a  e m s â l i n i z  f i k i r  a r k a d a ş l a r ı n ı z  a r a s ı n d a d ı r .

- C :  E r z u r u m l u l a r  E r z u r u m ’d a  b u l u n s u n  f i k r i n d e n  n e  n e t i c e  ç ı k a r  e f e n 

d i m .

- S: H e r  b i r i n i z i n  b i r  y e r i n d e n  ç e k e  ç e k e  y a p t ı ğ ı n ı z  m u h â l e f e t  m e m l e 

k e t t e  e n  n i h â y e t  k a n  a k m a s ı n a  s e b e p  o l m u ş tu r .

- C :  A y n ı  s u â l i  b i z e  K â zım  Paşa*  1 3 3 6  (M . 1 9 2 0 )  d a  s o r m u ş t u .

- S: N e  g ib i?

-  C :  E r z u r u m  E r z u r u m l u l a r ı n  im iş .  İ s t i k lâ l  y a p m a k  i s t i y o r l a r m ı ş ,  b i l m e m  

n e  im iş .  O  v a k i t  D îvân-ı Harbe, k a d a r  g i t t i k .  B i d â y e t  H â k i m l i ğ i ’y l e  K a r s ’a  

t â y i n  e d i l m i ş t i m .  İ f a d e m i z i  a ld ı l a r .  B e ş  g ü n  s e r b e s t  b ı r a k m a d ı l a r .  O n d a n  

s o n r a  d a  ç ık t ı m ,  g i t t im .

- S: S â b ı k a n ı z  v a r  m ı d ı r  d i y e  s o r d u ğ u m  z a m a n  y o k t u r  d e d i l e r .  B u n u  n i 

ç i n  s ö y l e m e d i n .

(*) Kâzım (Karabekir) Paşa; (Korgeneral) Millî Mücadele hareketinin (Mustafa Kemal 
ve Rauf Orbay Paşalar ile birlikte) üç liderinden birisi. Osmanlı ordusunun son asırlarda 
yetiştirdiği en büyük komutan ve kurmaylarından birisi olarak Balkan ve Birinci dünya 
Savaşları'nda büyük hizmetlerde bulundu. Mondros Mütâkeresi sonrasında ilkin Erzu
rum'daki 1 5 -  Kolordu Komutanlığı'na ( 2 Mart 1 9 1 9 - 1 4  Haziran 1 9 2 0 )  ve daha sonra bü
tün Doğu Cephesi Komutanlığı'na ( 1 4  Haziran 1 9 2 0 - 2 1  Ekim 1 9 2 3 )  atandı. Bu vazifeler
de iken; İstiklâl savaşının ilk, tek ve en büyük silahlı kuvvetinin komutanı olarak hem Er
zurum ve Sivas Kongreleri ile Büyük Millet Meclisi'nin toplanmalarını sağladı ve hem de 
1 9 2 0 - 1 9 2 2 yıllan arasında bizzat yönettiği ve muzaffer olduğu muhârebeler ile bütün do
ğu cephesini Rus ve Ermeni işgalci güçlerden temizledi. Ermeni hükümeti ile Gümrü ve 
Sovyet Rusya ile Kars anlaşmalannt imzaladı. Cumhuriyet sonrasında yeniden oluşturu
lan 1 .  Ordu'nun ilk müfettişi (komutanı) oldu. Birinci ve İkinci Meclis'te Edirne Milletve
kili olarak bulundu. Mustafa Kemal Paşa'nm Millî Mücadele liderlerini dışlayan ve 'dikta
törlüğe' doğru yönelen hareket ve tavırlanna şiddetle karşı çıktı. MillîMücadele'nin önde 
gelen komutanları olan arkadaşları Hüseyin Rauf Orbay, Ali Fuat Cebesoy, Cafer Tayyar, 
Mersinli Cemal, Refet Paşalar ve kendileri aynı düşüncedeki kimi mebuslar ile birlikte Te
rakkiperver Cumhuriyet Fırkası'nı kurdu ve genel başkanı oldu. Partisi kapatıldı ve kendi
si de İzmir Suikastı Dâvası ’rıda yargılandı. Berat etti ise de önce ordudan sonra Meclis 'ten 
uzaklaştırıldı.



- C: Yoktur.
- S: Bu anlattığım mahkeme değil mi?
- C: Arzedeyim. Dîvân-1 Harp reîsine mürâcaat ettim. "Bizimle alâka

nız yoktur. Paşa’ya kendiniz mürâcaat ediniz, dedi. Paşa'ya mürâcaat et
tim. Benim bu iş ile alâkam yoktur. Memuriyet yerime gitmek için gelmiş
tim, dedim. Serbest bırakıldım. ”

- S: Hâkim heyetinin bu soruşturmaya dayanarak bir kanâati vardır ki; 
o da Erzurum isyanını bir ay evelinden İstanbul’da bulunan Erzurumlular, 
hemşerilerini aramışlardır. "Sıhhatinizi bildiriniz” diye telgraflarla mektup
larla Erzurum’dan sormuşlardır. Binâenaleyh senin Erzurum’dan hareketini 
söylediğini maksâda uygun olarak kabul edemeyiz. Bir hâkim efendi on 
bin koyunluk bir sermayeyi nasıl yapabilir? On bin koyun asgarî beş lira
dan 50 bin lira eder.

- C: Daha fazla, 150 bin liralık efendim. Ben o şirkette ortak bir ko
numda idim.

- S: Üçte birinin senin olduğunu söyledin?
- C: Emek ve işçilik benimdir. Sermaye onundur. Bunu Erzurum Vâlisi 

de bilir.
- S: Ben sana Erzurumlu olman nedeniyle tekrar soruyorum. Bu isyânın 

sorumlusu kimdir? Bir Şeyh Osman’ın arkasından bu kadar ahâli kalkar mı?
- C: Orada bulunsa idim, değerlendirmelerini arzederdim. Demin arzet- 

tim. Bir taasubun mahsulüdür. Bir Muhâfaza-i Mukaddesât Cemiyeti var. 
Bu cemiyet hâlen mevcut mudur, değil midir? Bunların bunda ne derece 
alâkaları vardır. Bunları zât-ı âlîleri daha iyi tetkik buyurursunuz.

- R e is: S iz in  h e p in iz i d e  te m iz le r iz . S iz d e  b e ğ e n irs in iz , h e rk e s  te  
b e ğ e n ir, m e m le k e t te  ra h a t e d e r. Ç ık ın ız !..



Erzurum lu M ehm ed E fendi’n in  v e  Birâderi 
H oca O sm an’ın  M uhâkem eleri

- R e î s :  Adın nedir?
- C: Mehmed.
- S: Babanın adı?
- C: Mevlüd.
- S: Kaç yaşındasın?
- C: 65 yaşındayım.
- S: Ne iş tutarsın?
- C: Rencberim.
- S: Hoca mısın?
- C: Hayır, hoca değilim.
- S: Sabıkanı söyle.
- C: Meşrûtiyetin sonrasında Sinop’a sürüldük. Seferberlik başlarında 

hatırı sayılan mebûslar dediler ki "Validen müsâade alalım, ekinler biçil
sin. ” Bunun için de bizi Dîvân-ı Hatife aldılar, sonra salıverdiler. Başka 
birşeyim yoktur.

- S: Sürgünde ne kadar kaldın?
- C: 39 gün kaldım. 6 gün de vapur bekledim. Kırk beş günün içerisin

de döndüm, geldim.
- S: Osman Efendi senin kardeşin mi?
- C: Evet.



- S: tdâm olunan Osman Efendi mi? Yoksa burada bulunan Osman E- 
fendi mi?

- Cs Buradaki Osman Efendi kardeşimdir.
- Ss Sen siyâsî fırkalara girdin mi?
- C: Hayır
- S: Muhâfaza-i Mukaddesât Cemiyeti ’ne girdin mi?
- Cs Hayır, o günden beri bir yere girdiğim yoktur.
- S: Bu şapka, sarık meselesi hakkında Râif Hoca ile ne konuştunuz?
- Cs Harmandan çarşıya şeker almak için gitmiştim. Dediler ki bez sa

rıkları çıkartıyorlar. Hoca Râif Efendi dedi ki Bakanlar Kurulu kararıdır.
- Ss Râif Efendi sana nerede dedi?
- G  Bana söylemedi. Attar Refik ile Sâkıb Efendi hin dükkânında söyle

miş. Sonra ben çarşıdan geçerken polis arkamdan seslendi. Niçin sarık sarı
yorsun, dedi. Dedim ki buna yasak yokmuş. Bakanlar Kurulu’nun kararı 
var, dedi. Ben de mâdemki Bakanlar Kurulu’nun kararı varmış başımdan çı
karayım, dedim ve hemen çıkardım. Sonra polis, başına kabalak sar dedi. 
Bizim orası kış soğuk olunca sarardım. Soğuk olmazsa sarmıyorum efendim.

- S: Râif Efendi sarığı çıkarmayın mı demiş?
- C: Hayır efendim. Karar sarık hakkındadır. Ağabâniye hakkında birşey 

yoktur, demiş. Sâkıb ve Refik efendiler de böyle söylediler.
- S: Rüşdü Paşa mı söylemiş yoksa Râif Efendi mi?
- C: Râif Efendi.
- S: Sana mı söyledi?
- Cs Hayır efendim, onlara söylemiş, ben onlardan işittim.
- S: Bu isyân çıkaralanların başında bulunan Şeyh Hacı Osman Efendi 

yi tanır mısın?
- Cs Çocuk iken bizim odada okurdu. Sonra pederi başka bir oda yaptı, 

oraya gitti. Kendisiyle konuşmam, yalnız adını işittim.
- Ss Peki nasıl oldu da sizin halk bunun sözlerine inanarak bayrak çekdi?

Sekizin ci D efter (Sayfa 239-270)

- Cs Ne bileyim efendim. Ovacık köylerinde alacağım vardı. Birâderle 
gitmiştik. Kaynanamın oğlu vefat etmiş idi. Onun tâziyesine gitmiş idik. 
Teşrîn-i sânînin 17. (17 Kasım 1925) günü gittik. 29’unda Erzurum’a gel
dik. Nâhiye müdürü dedi ki, sizi Erzurum’dan istiyorlar. Soruşturma için 
memurlar gönderdiler. Jandarma Yüzbaşısı gitti, tahkîkat yaptı. Evrâkımız 
buraya geldi mi, gelmedi mi bilemiyorum. Eğer şu hâlim olsaydı derlerdi 
ki, Niçin böyle yaptınız?



- S: Kardeşin Osm an Efendi ile beraber mi oturuyorsun?
- C: 1334 (M. 1918) de ayrıldık. Ben Dere Mahallesi’nde oturuyorum. O 

kızkardeşimizin yanında Murad Paşa Mahallesi’nde oturur.
- S: Burada Dere Mahallesi’nde yazılı?
- C: Böyle yazılıdır. Fakat Murad Paşa Mahallesi’nde oturuyor.
- S: Aranızda kaç yaş var?
- C: 12-13 yaş var.
- S: Şapkayı ne vakit giydin?
- C: Ovacık’dan geldik. Jandarma kumandanı dedi ki yarın öğleye ka

dar şapka giyilecek. Giymeyen olursa ceza görecek, dedi. Ben de saat on 
birde küçük mahdûmumu çarşıya gönderdim, iki tane getirttim.

H o c a  O s m a n ’ın  M u h â k e m e s i’n e  g e ç ild i.
- S: Adın?
- C: Osman.
- S: Babanın adı?
- C: M evlüd.
- S: Hoca mısın?
- C: Hoca oğluyum.
- S: Erzurum’un hangi mahallesindensin?
- C: Dere Mahallesi’nden.
- S: Evli misin?
- C: Bekârım.
- S: Hiç evlenmedin mi?
- C: Evlenmedim.
- S: Doğum Tarihin kaç?
- C: 1888.
- S: Sanatın nedir?
- C: Şimdi bezzazlık*  ediyorum. Eskiden rençber idim.
- S: Bu M ehm ed Efendi ile aranızda kaç yaş fark vardır.
- C: 12-13 yaş.
- S: Sâbıkanızı söyleyin?
- C: Hiç bir sâbıkam yok.
- S: Yusuf Z iya  meselesinderf* dolayı tevkif olmadın mı?
- C: Alındım. 20 gün kadar tevkifhânede yattım. Sonra temyiz ettik ka

rar t'emizden bozularak geldi. Mahkeme tekrar beraatımıza karar verdi.
- S: Bu Yusuf Z iyd y ı sen nereden tanırdın?

(*) Bezzaz; Çoğunlukla dokuma bez ya da parça satan kişi, manifaturacı.
(**) Yusuf Ziyâ Meselesi; Dâvânın önceki bölümlerde de söz konusu edilmişti. Eski Bitlis 

mebûsu Yusuf Ziya Bey‘in Şeyh Sâid Isyanı'na karıştığı gerekçesiyle Erzurum'da O’na ya
taklık edenlerle birlikte yargılanması hadisesi.



- G  Tanımazdım. Midhat Bey/m adamı Hâlid getirdi.
- S: Onun Bitlis eski mebûsu olduğunu bilmiyor muydun?
- G  Hayır.
- S: Anlat nasıl geldi?
- G  Midhat Bey in hizmetçisi Hâlid getirdi.
- S: O nerelidir?
- G  Sivaslı. Midhat Bey in mağazasında hizmetçidir. Midhat Bey'm sela

mı var, bunu misafir edeceksin, dedi. O gün deprem olmuş idi. Ben de
dim ki: "Midhat Bey’in konağına ne olmuş, niçin kendi konağına alma
mış?’’, dedim. Konak tehlikeli imiş, ailesiyle açıkta duruyorlar, dedi. Peki 
buyursun, dedim. Fakat bizde de çadır yok. Binanın içinde yatmağa râzı 
olursa gelsin, dedim. Geldi, o gece kaldı. Bendeniz sabahleyin dedim ki: 
“Ben dükkâna gidiyorum, evde kimse yoktur. Kapı kilidi mandallıdır," de
dim. Mâlum-ı âliniz bir misafire ben gidiyorum, sen de kalk git denilmez.

- S: Evde kimse yok muydu?
- G  Evdekiler korkudan komşuların çadırına gitmişlerdi. Ben sabahtan 

dükkâna gittim, saat dörtte geldim, baktım ki kimse gelmemiş.
- S: Gece mi, gündüz mü?
- G  Gündüz efendim. Artık sabah olmuştu. Baktım potinleri merdiven

de yok. Belki kalkmış gitmiştir dedim. Polis geldi, seni komiser istiyor de
di. Komiser’in yanında Midhat Bey’in adamı Hâlid de vardı. Arama yaptı
lar. Yusuf Ziya Efendi yattığı odanın yatağı içinde saklanmış, orada buldu
lar. Benim burada gizlendiğinden haberim yok dedim.

- S: Potinleri içeride gördüm dedin?
- G  Hayır efendim, görmedim. Dedim ki her hâlde kalkmış gitmiştir.
- S: Demek senin eve saat ikide geldi?
- C: Evet.
- S: Kaçta yattı?
- G  Üçte.
- S: Ne konuştunuz?
- G  Ben dedim ki: "Sen Midhat Bey’in akrabası mısın”, dedim. "Hayır, 

değilim" dedi. Ben, Bitlis mebûsu Ziydyım, dedi. Midhat Bey'm birâderi 
mebûs olduğu için konuşuruz, dedi. Yemek vermek istedik. İsteğim yok
tur, dedi. Çay koydum, içti. Vakitsiz geldin, dedim. "Ben vakitsiz gelme
dim. Bir polis geldi, seni vâli çağırıyor dedi. Sonra beni polis müdürünün  
odasına götürdü. Bana bir sigara verdi. Sigaranın yansını içmeden dep
rem oldu. Bütün memurlar dışarıya döküldüler. Beş dakika kadar ses, sa- 
dâ olmadı. Sonra baktım ki kimse yok hep gitmişler. Ben de oradan git
tim, “ dedi. Erzurum’da anbar memuru biraderim vardır, dedi. Ne münâse



bet birâderin varken Midhat Bey\n evine gidiyorsun, dedim. Biraderin evi
ni tanımıyordum. Midhat Bey in evini ararken bu adam bana tesadüf etti. 
Kendisine sordum. Evet biliyorum, dedi. Öyle ise beni oraya götür dedim. 
Bir yere gitti, sonra geldi. Sonra seni bir yere götüreyim, diye beni buraya 
aldı, geldi, dedi. Adam da bana Midhat Beyin selamı var, bu gecelik misa
fir etsin, dedi. Peki, dedim.

- S: Demek Midhat Bey ile sen iyi görüşürsün.
- G  Müdâfaa-i Hukuk Cemiyeti ’nde idi. O münâsebetle görüşdük.
- S: Demek siz Müdâfaa-i Hukuk ’da çalıştınız?
- G  Ben sekiz mahalleden ibâret olan birinci şûbede idim. Sonra Mid

hat Bey mahallemizin civarına geldi. Bizimle komşu oldu. O münâsebetle 
yollamış.

- S: Şu hâlde sen Yusuf Ziya yı pekâla biliyorsun ve bildiğin hâlde evi
ne aldın, sakladın.

-,G Ben onun ne ismini bilirim, ne de yüzünü gördüm.
- S: Aldılar, getirdiler, senin evinde sakladılar?
- G  Hâlid ’in ifadesi ortadadır. Mahkemede o yolda ifade etmiştir.
- S: Size karşı bir Muhâfaza-i Mukaddesât cemiyeti kurdular. Onda da 

âza miydin?
- G  Hayır efendim, bulunmadım.
- S: Seni davet etmediler mi?
- G  Hayır efendim, dâvet de etmediler, gitmedim de...
- S: Onu kimler kurdu?
- G  İşittiğime göre Kuyrukçuzâde Rıza Bey, bir de Hacı Bekir Ağa ’nın 

oğlu Ağa Efendi, bir de Müftü Efendi
- S: Raif Efendi yok mu?
- C :  Evet o da var. Diğerlerini bilmiyorum.
- S: Peki Midhat Bey, eski mebûsunuz Necati Bey ile orada sonradan 

bir parti kurmak için uğraştılar. Terakkiperver Parti için tabii eski 
arkadaşlarını aradılar.

- C :  Bendenizin ne gittiğim var, ne de aradıkları vardır.
- S: Sen orada çalıştın, sana teklif etmediler mi? Ettiler de sen mi gitme

din?
- C : Ne girdim, ne de teklif ettiler.
- S: Peki onlar kimleri başına toplayacaklardı. Tabii senin gibi tanıdıkla

rını başlarına toplayacaklardı. Onlardan orada yeniden faaliyete geçmeleri
ni istediler. Tabii size mürâcaat ettiler?

- G  Benim o kadar görüşmüşlüğüm yoktur.
- S: Bunların bir parti kurmak istediklerinden haberin yok mu?



- C: Ondan da haberim yok.
- S: Bunları ikinci defa mebûs yaptırmak için çalıştılar. Sonra Jandarma 

Kâzım Bey i, A rif Bey ’i, Cevdet Bey ’i mebûs yapmak için uğraştılar.
- C: Bunları da tanımam.
- S: Necati ’yi tanırsın?
- C: Mebus olduğu için tanırım.
- S: Midhat ’ı tanırsın?
- C: Evet.
- S: Bunlar için iyi çalıştılar, çabaladılar, fakat mebûs çıkaramadılar. Me

bûs seçimi zamanında orada değil miydin?
- C: Oradaydım.
- S: Peki onlar bir tarafta çalıştılar. Râif Efendi filanda diğer tarafta çalış

tılar, biliyor musun?
- C: Çalışanlar kimlerdir ve ne sûretle çalışmışlardır, bilmiyorum.
- S: Siz mahallenizin ihtiyar heyeti azasısınız değil mi?
- C: Evet.
- S: Peki şapka giymek için emir verildiği hâlde neden giymediniz?
- C: Bendenize gayr-ı resmî olarak mâlûmat verdiler. Köydeydim. Teş- 

rîn-i evvelin yirmisinde gitmiş idim. Köyden döndüğümde muhtar bana 
dedi ki: “İhtiyar Heyeti ile muhtarlar şapka giyeceklerdir. Fakat bana gayr- 
t resmî mâlûmat verildi, ” dedi. Birgün sonra tekrar köye gittim. Resmî ola
rak tebliğât icra edilmedi. Bunu bana muhtar söyledi. Ya polis veyâhud 
dâireye çağırıp tebliğâtta bulunmadılar. Şapka giyeceksiniz demediler. Res
men tebliğ olunduğunda biz Ovacık köyünde idik.

- S: Sarığı da çıkarmadıa7
- C: Çıkar dediniz, çıkardım. Sonra yeşil bağlanmışdım. Onu da çıkar 

dediler çıkardım.
- S: Sen köylere ne vakit çıktın?
- C: 2 Eylülde Bezicik köyüne gittim. Çuval filan göndermek üzere 

T.S.’nin beşinde geldim. T.S. (Kasım)’nin 17. günü birâderimle Ovacık Nâ- 
hiyesi’ne gittik. T.S.’nin beşinci gününe kadar ziraatımızla arazimizin işi ile 
meşgul olduk.

- S: Köye sen ne vakit ve niçin gitmiş idin?
- C: Efendim [1)328 (M. 1913) senesinden Ovacık Nâhiyesi’nde alacağı

mız vardı. Onları almağa gittik.
- S: 1328’den kalan olur mu?
- C: Sonra nakit para vermiştim. 1325 (M. 1910) 1326 (M. 1911) da âşar 

almıştım ki Geyik Karyesi’nde de alacağım vardı.
- S: Bir defa isyândan dört gün evvel Erzurum’u terk etmekte hiç bir se



bep yoktur. 1328 (M. 1913) senesinden olan alacağını almak için iki kar
deş birden gitmezsiniz.

- G  Maksâdımız yalnız o değildi. Dayımızın oğlu aniden vefat etmişti. 
Onun kayınpederi aynı zamanda dayımızdır. Bu sûretle hem alacağımızı 
almak ve hem de mallarımızı kışlağa vermek için gittik. Ve aynı zamanda 
dayımıza taziye verecektik.

- S: Bunlar laf. Sen Erzurum’daki isyânı nasıl haber aldın?
- G  Hiç mâlûmatım yoktur.
- S: Ya sizi köyde mi yakaladılar?
- G  Geyik Karyesi’nde alacağım vardı. Oraya gitmiştim. Nâhiye müdürü 

ile birkaç jandarma geldi. Hatta alacağımızı da nâhiye müdürüne orada 
söyledim. Bizi orada yakaladılar, getirdiler.

- S: Anlamadım. Haydi çık!

* •*



Erzurum lu Sâm ih B ey’in  M uhakem esi

- R eîs : Adın nedir?
- Maznûn: Sâmih.
- S: Babanın?
-  C :  Hüseyin.
- S: Kaç doğumlusunuz?
- C :  1308 (M. 1893)
- S: Nerelisiniz?
- C :  Doğumum Hemşin’dir. ikâmetgâhım Erzurum’dur. Bakırcı Mahalle- 

si’dir. Esâsen pederim Erzurum’dan hicret etmiş. 1336 (M. 1920) da tekrar 
İstanbul’dan Erzurum’a geçmiştim.

- S: Hemşin’den mi muhâcir oldu idiniz?
- C :  Hayır, Erzurum’dan.
- S: Pederiniz neci idi?
- C :  Hayvan alır satardı.
- S: Sâbıkanız var mı?
- C :  Yok efendim.
- S: Hiç mahkemeye düşmediniz mi?
- C :  Hayır efendim.
- S: Evli misiniz?
- C :  Evet.



- S: Siz Ticaret Odası üyelerindensiniz değil mi?
- C: Evet efendim.
- S: Hükümet size devlet memuriyeti sırasında şapka giymek için tebli- 

ğâtte bulundu mu?
- O  Devlet memuriyeti sırasında tebligatta bulunmadı. Yalnız olaydan- 

bir hafta evvel Dâhiliye Vekâleti’nden alınan emir gereğince; "Ticaret 0- 
dast üyelerinin de memurlar gibi şapka giymeleri mecbûrîdir, “ diye emir 
geldi. Reîs orada yoktu. Emri bendeniz aldım. Derhal üyelere ve reîse teb
liğ ettim.

- S: Giydiniz mi?
- C: Giydim efendim. Fakat bendeniz çiftliğe gitmek mecburiyetinde i- 

dim.
- S: Çiftlik nerede?
- G  Pasin Kazâsı’nda. Giyerken cebimde Trabzon’dan almış olduğum 

kasketim vardı.
- S: Oktruva* memuru Şevket Efendi ’ye vilâyet önünde rast gelmiş ve 

birtakım sözler söylemişsiniz?
- G  Onu bendenize Erzurum’da polis müdürü de sordu. Fakat ben o 

zâta böyle birşey söylemedim.
- S: Vilâyet’in önünde tartışmadınız mı?
- G  Vilâyet’in önünde değil efendim. Kolordu Vezne Dâiresi önünde. 

Erzurum ekmek ihalesi vardı. Memurlar şapka giymeğe başladığı zaman
lardı. Kendisi de henüz şapka giymemiş idi. Bununla aramızda tartışma 
vardır. 784 numara ve 16 Temmuz tarihli telgraf getirilecek olursa mesele 
aydınlanır Bundan evvel de çarşıda dehşetli kavga ettik. Bana küfretti. Bu
nu bilen tanınmış tüccarlar vardır.

- S: Niçin küfretti7
- G  Oktruva satıldığı zaman, oktruvanın hangi biçimde toplanacağına 

dâir bir târife yapılamamış. Bundan dolayı tüccar çok zorluklarla ve güç
lüklerle karşı karşıya kaldık. Bütün tüccarlar dışarıya satılan maldan oktru
va alınmaz diye itiraz ettiler. O sırada Erzurum valisi izinli idi. Vâli vekîli 
vardı. Gittik, buna bir uygun çözüm bulun dedik. Bulunan çözüm şekline 
bu râzı olmadı. Ankara’ya kadar geldi. Dâhiliye Vekâleti’nden bir telgraf 
verdiriyor. Evvelce Dâhiliye’ye sorulduğu zaman Dâhiliye Vekâleti bizim 
iddiâmız doğrultusunda cevap vermişlerdi. Fakat buraya gelip te işi için 
uğraştıktan sonra bir telgraf veriyor diyor ki: “Eğer Sâmih Bey yine hükü
metin emrini dinlemezse bildiriniz, mahkemeye müracaat edelim. ” Bett

en) Oktruva; Eski dönemlerde, bazı mallardan şehre girerken alınan vergidir. Bu vergi
yi toplama işi açık arttırma yolu ile sattığa çıkartılırdı.



denizle beraber kayınbiraderim Mehmed Bey bir de Zühdü Efendi var. Di
yor ki: “Bunlaryine hükümetin emrini dinlemiyorlarsa haber veriniz." Bu 
zannediyordu ki oktruva rüsumunun alınmamasına gûya biz sebep olu
yormuşuz. Gûya halk geliyor da kânûnî yönünü bizden soruyormuş. Biz 
de şöyle vermek lâzım gelir diyormuşuz da bundan dolayı vergiyi topluya- 
mıyorlarmış. Bir de dara meselesi üzerinde ihtilâf vardı. Manifaturada ok- 
truvası dara ile diğerleri darasız idi. Bu hepsini darasız istiyordu. Kavga et
tik. Hacı Ahmed Han’ı önünde bendenize hücum etti. Orada Hacı Abdul
lah Çilingirzâde Ömer Efendi daha birçok kimseler vardı.

- S: Bu ne vakit oluyor.
- C: Tarihini hatırlayamıyorum. Zannedersem memurlara şapka giyilme

si emrinin henüz verildiği zamanlardı. Zâten Erzurum’da diğer sınıfa son 
zamanlarda izin verildi. Sonra arz ettiğim gibi ekmek kontratının ihâlesin- 
de bu adam da gelmiş, pey sürüyordu. Ortağı benim yakama asıldı. Orada 
bir han vardı. O han ahâlisi ile âdeta bir gizli anlaşma yapmışlar.

- S: Anladık. Geçimsizlik var demek istiyorsun. Şimdi sen çiftliğe isyân
dan kaç gün evvel gittin?

- C: Bir hafta evvel.
- S: Çiftlikte ne işin vardı?
- C: Bendeniz her zaman çiftliğe giderim. Ondan birkaç gün evvel âile- 

mi çiftiliğe götürmüştüm. Bendeniz Trabzon’da iken âilem köyde çocuk 
düşürmüş. Geldiğim zaman pirinç kontratosuna iştirâk edecektim Âilem 
de fena hâlde hasta, gelemeyecek bir hâlde idi. Gözleri de ağrıyordu. Ya
zın hayvanlar için ahır yaparız. Onlar için de gittim. Köyde iki gün kaldım. 
Baktım ki âilem gelemiyecek bir hâlde. Pirinç kontratları için Erzurum’a 
geldim. Hükümet tabibi, âilen artık orada kalmamalıdır. Derhal gönderme
lisin, diye bendenize ısrar etti. Gittiğimin ikinci günü âilemi gönderdim. 
Dokuz gün orada kaldım. Perşembe günü Erzurum’a gelmiş olduğuma gö
re isyândan bir hafta evvel gitmiş oluyorum.

- S: Trabzon’a niçin gittin?
- C: Bayburd’da kibrit işim vardı. Onun için gittim. Hem de yağ götür

düm. 10-12 gün kadar kaldım.
- S: Trabzon, Gümüşhâne, Rize’ye ve Erzurum’a doğru bir şapka mese

lesi geliyordu. Ankara’da meclisde bir gürültü olmuş, Zeki Bey, Râif Hoca, 
İsmet Paşa vurulmuş diye bir şâyia oldu.

- C: Bendeniz işitmedim, efendim.
- S: Fakat herkes işitti?
- C: O zaman orada olsaydım bendeniz de işitirdim.
- S: Trabzon’da nerede kaldıa?



- C : Hacı Hamzazâde Arif Beyin evinde kaldım.
- S: Siz çiftliğe giderken şapka ile mi gittiniz?
- G  Hayır efendim. Şapka cebimde idi. Zâten on güne kadar giyiniz 

denilmişti. Derhal giyilecek diye emir etselerdi, derhal giyerdim efendim.
- S: O münâkaşayı yaptığınız zaman Şevki Efendi ’nin başında şapka 

yok muydu?
- G  Yoktu efendim.
- S: “Bu şapkayı sadece sen giyiyorsun, ahâli sana küfrediyor" falan de- 

mişsia?
- G  Vallâhi efendim, söylemedim.
- S: Muhsin Bey, seninle beraber mi oturur?
- G  Hayır efendim. 1 3 3 6  (M. 1 9 2 0 )  da İstanbul’dan beraber geçtik. 

Bendenizin muhâlif tanınmam sırf Erzurum Vâlisi Zühdü Bey in* şahsî ka
naatidir. Bu da sırf Muhsin Beyle, aralarında olan muhâlefetindendir. Muh
sin Beye, "Sen muhâlifsin!” diye birkaç defa söylemiş. Bendeniz de onun 
akrabasıyım.

- S: Muhsin Beye mi muhâlifsin demiş?
- G  Evet efendim.
- S: Demek Muhsin Bey muhâlifdir?
- G  Hayır efendim. Vâli bey öyle demiş.
- S: 1 3 3 9  (M. 1 9 2 3 )  da Zühdü Bey vâli miydi?
- G  Evet efendim. Sonra bendeniz muhâlif vaziyette olmadığımı her 

yönüyle isbat ederim.
- S: İsbat et!
- G  Gazi Paşa hazretleri Erzurum’u teşriflerinde şerefi bana düşsün di

ye husûsî yatak yaptırdım. Herhangi bir vakit hükümetten birisi Erzurum’a 
gelse ne işim olursa olsun hemen karşılamaya giderim. Muhâlefetteki in
sanlar ile ne samimiyetim ne de tanışıklığım vardır.

- S: Pekâla, ticaret âzâsı olduğun ve hükümetin muhalifi olmadığın hâl
de niçin şapkayı giymedin?

- G  Giydim efendim.
- S: Sonra Şevki ’nin ifadesi senin söylediğin gibi değildir.
- G  Bendeniz Ankara’dan çektiği telgrafı arz edersem mesele aydınla

nır. Sonra emrederseniz Şevki Efendi ’nin şahsına dâir bir iki söz arz ede
yim.

- S: Dâvâna âid olanı söyle.

( * )  Z ü h d ü  B e y ;  E r z u r u m  H â d i s e s i  s ı r a s ı n d a  ( 2 4  K a s ı m  1 9 2 5 )  E r z u r u m  V â l i s i .  H a l k ı n  

v i l â y e t  ö n ü n d e k i  n ü m a y i ş i n i  " İ s y â n  "  o l a r a k  d e ğ e r l e n d i r e n  v e  G a r n i z o n  K o m u t a n ı  H a ş a n  

P a ş a  İ l e  b i r l i k t e ,  h â d i s e  e s n a s ı n d a k i  t a v ı r l a r ı  s e b e b i y l e  h a y l i  e l e ş t i r i  a l m ı ş  o t a n  k i ş i .



- C: Dâvâya âid olanı söyledim. Bu zât evvelce bakkal çırağı idi. Erzu
rum’da 60 bin liralık emvâlim zâyi oldu diye hükümete mürâcaat eti.

- S: Neden zâyi olmuş?
- C: Gûya ki Ruslar tarafından alınmış, malı yağma edilmiş. Bu öyle bir 

dereceye geldi ki, her vâli geldikçe mürâcaat ederdi, işi o kadar ileriye gö
türdü ki Ferid Paşa Hükümeti ile muhâbere etmiş ve o zaman hoş görün
mek için Ermeni Vak'ası* sorumluları hâlâ gözümüzün önünde, bunlar 
korunuyor diye Ferid Paşa Hükûmeti’ne telgraflar keşîde etmiş. Maksad 
kendisini oraya da hizmet ediyor göstererek o 50-60 bin lirasını kurtarmak 
idi. Sonra bu zât Müdâfaa-i Millîye ’nin kuruluşu sırasında İstanbul’dan 
geljrken şüpheli eşhâsdan diye geçmesine müsâade edilmemiştir.

- S: Daha var mı?
- C: Yoktur efendim. Bunları hep sonradan öğreniyorum.
[Ş e v k i B e y ’in  ifa d e s i o k u n d u .]
- S: Buna ne dersia?
- O  Beyefendi, bendeniz bunu söylemedim. Söylemiş olsaydım arz e- 

derdim. Nâmusum üzerine arz ederim ki böyle bir söz söylemedim. Bu a- 
damın bendenize olan husûmeti de söylediğim şeylerden görünüyor. Ben
denizin şapkaya muhâlif olmadığımı şununla da isbat ederim, efendim. Er
zurum’a ilk defa subay şapkası getiren benim. Subaylara satan da benim. 
Hatta bendenizin ifademi aldıkları gün jandarma kumandanı almış olduğu 
şapkanın bedelini verdi. Ordu Kumandanlığından suâl buyurulsun. 
Kars’da, Erzurum’da, Sarıkamış’da askerî şapkaların bütünü benim mağa
zamdan tedârik edilmiştir.

- S: Fakat Şevki Efendiye rastladığın zaman birşeyler konuştuğun anla
şılıyor.

- C: Görüşdük efendim, fakat oktruva meselesi üzerine konuştuk.
- S: Orada ifadeni aldıklan zaman oktruva meselesini niçin söyemedin.
- C: Söyledim, efendim.
- S: Öyle birşey yok?
- C: Söyledim, efendim. Hatta ifademi alırlarken polis müdürü; "Bu

nunla aranda husûmet olduğunu biliyoruz ama, sen yine söyle" demişti. 
Erzurum’dan Ticaret Odası’ndan sorulsun bu adamla aramızdaki husûmet 
doğrulanmazsa her türlü cezaya râzıyım, efendim.

( * )  E r m e n i  V a k ' â s ı ; B i r i n c i  D ü n y a  S a v a ş ı  y ı l l a r ı n d a  1 6  Ş u b a t  1 9 1 6  g ü n ü  R u s  Ç a r l ı ğ ı  

o r d u l a r ı  t a r a f ı n d a n  i ş g â l  e d i l e n  E r z u r u m ' d a ,  B o l ş e v i k  d e v r i m i  i l e  ç e k i l e n  R u s  a s k e r l e r i n i n  

s i l â h  v e  c e p h a n e l e r i n e  e l  k o y a n  E r m e n i  ç e t e c i l e r i n  1 9 1 7  k ı ş ı n d a n  ş e h r i n  K â z ı m  K a r a b e k i r  

P a ş a  k o m u t a s ı n d a k i  T ü r k  o r d u s u  t a r a f ı n d a n  k u r t a r ı l d ı ğ ı  1 2  M a r t  1 9 1 8  t a r i h i n e  k a d a r  g e 

ç e n  s ü r e d e  y a p t ı ğ ı  m e z â l i m  v e  s o y k ı r ı m .  İ ş k e n c e  v e  ı r z a  g e ç m e l e r i n  y a n ı n d a  b u  s ü r e  z a r 

f ı n d a  2 5 - 3 0  b i n  m ü s l ü m a n ' ı n  ( 1 3  b i n i  E r z u r u m ’d a )  E r m e n i  ç e t e c i l e r  t a r a f ı n d a n  k a t l e d i l 

d i ğ i  b i l i n m e k t e . . .



[Kendi ifadesi okundu.]
- S: Sen küfrettiğini falan söylüyorsun, fakat o şapka meselesinden de

ğil diyorsun?
- G  Beyefendi! Kümesli Hant’nın ahâlisi ile bil mecburî bir mukâvele 

yaptırmış idi. Bendeniz Hacılar Hanı’ndayım. O handa aynı şeyi tatbik et
mek istiyordu. “ Tahsîl-i Emvâl Kânûnu'nu* tatbik ettiriyorum, ” dedi. Hat
ta dedim ki ne kazansanız hiç ehemmiyeti yoktur, dedim. Ortağı da dedi 
ki “Vallâhi doğru söylüyorsun." Sonra 30-40 gün evvel ahâliden kimsenin 
şapka giydiği yoktur.

- S: O devlet tahsildân. Belki giymiştir.
- G  Giymedi efendim. Bendenizin dediğim Erzurum’da ekmek ihâlesi- 

nin günü idi. Sorunuz efendim.
- S: Demek partilerle alâkan yoktur.
- G  Yoktur, efendim. Çiftliğimde uğraşırım.
- S: Pekâla, isyân hakkında değerlendirmeni söyle, bunun tahrikçileri 

kimlerdir, içyüzü nedir?

D okuzuncu  D efter (Sayfa: 271-304)

- G  Beyefendi, isyân zamanında orada bulunmadığım için gerçeği bile
miyorum. İsyândan sonrada tutuklanmam sözkonusu oldu. Gazetelerden 
aldığım bilgilerden edindiğim kanâat şudur. Bunu hoca ve şeyh sınıfı dü
zenliyor. Orada hoca ve seyyid sınıfının câhil halk üzerinde etkileri vardır. 
Halkı sürükleyebilirler. Hatta tetkik buyurulursa belediye seçmenlerinin ve 
ikinci seçmenlerin tümü hocalardandır. Bu iş için önceden bilgim olmadığı 
için pek kestiremedim.

- S: Hacı Osman Efendi ’yi tanır mısıa7
- G  Şahsen tanımam, ismini işittim.
- S: Onun İstanbul’a gidip geldiğini biliyor musun?
- C: Hayır, bilmiyorum efendim.
- S: Bilmezsin onun için buraya gelirsin.
- C: Efendim lütfen genel görünümüme bakınız, suç işleyecek vaziyette 

bir adam mıyım, efendim.
- S: Görünürrte bakılmaz, kalbe bakılır.
- G  Ben şapkaya aleyhtâr olsam şapka satar mıyım?
- S: Çıkınız!

(*) Tabsil-i Emvâl Kânunu; BMM tarafından uygulamaya konulan bu kânun ite Bi
rinci Dünya ve istiklâl Savaştan yülannda (1914-1922) işgâl altında bulunan vilâyetlerin 
baklannm uğradıktan zarar ve ziyânlannın gönüllü vergi tahsildarlıktan ile telâfi edil
mesi amaçlanmıştı.



Erzurum lu M uhsin  B ey’in  M uhâkem esi

- Reîs: Adın ne?
- Maznûn: Muhsin
- S: Babanın adı?
- C: Edhem.
- S: Erzurum’un hangi mahallesindensiniz?
- O  Câmii Kebîr Mahallesi’ndenim, efendim.
- Sî Aslen nerelisiniz?
- C: Aslen İstanbulluyum, efendim.
- S: Samih Beyin kayınbiraderi misiniz?
- Cs Evet efendim.
- S: Erzurum’a ne vakit geldiniz?
- Cs 1 5  Eylül 1 3 3 6  (M. 1 9 2 1 )  da. Erzurum’da amcam Hakkı Paşa* vardı.
- S: Askerî paşa mı?
- Cs Hayır efendim sivil idi.
- S: Erzurum’da ne sebeple bulunuyordu?

(’)  Hakkı Paşa (Erzurumlu); Erzurum'un Rus ve Ermeni işgâli altında kaldığı iki yıllık 
süre (16 Şubat 1916-12 Mart 1918) boyunca şehirdeki halkın temsilcilerinden birisi ola
rak müslüman ahâlinin hak ve hukukuna işgalci güçlere karşı savunmaya çalışan başı
bozuk paşası. Hakkı Paşa, hem Ermeni komitacıları tarafından şehid edilmiş ve hem de 
daha sonraları Ermeniler ile işbirliği yaptığı iddiası ile suçlanmıştı.



- C: Amcamın Erzurum’da arazisi var idi. Zirâatla meşgul idi. Onun bir 
halası var idi ki; benim de büyük halam idi. İşgalden sağ çıkamadı. Erzu
rum’un kurtuluşunda Ermeniler amcamı öldürmüşlerdi. Çoluk çocuğu kal
mıştı. Erzurum’un kurtuluşundan bir saat evvel kendisi balta ile Ermeniler 
tarafından öldürülmüş. Bunun sebebi de şudur. O zaman Ermenilere karşı 
koymak için yapılan teşkilâtın bu defa Erzurum hâdisesinde idâm edilen 
Kalayızâde Â kif Ağa ve diğer iki muhtar tarafından ihbar edilmesi üzerine 
Ermeniler tarafından öldürülmüştür.

- S: Bunu ne gibi belgeye, bilgiye dayandırarak söylüyorsun?
- C: Araştırdım, efendim.
- S: Amcan ne gibi teşkilât yapıyormuş?
- C: Erzurum’da askerî silâh deposu vardı. O zaman orada Azerbaycan 

Ermeni Komitesi varmış. Bunların kaçarken katliâm yapacaklarını öğren
mişler, orada Ermenilere karşı koymak için depoyu basıp silâh almak iste
mişler. Fakat ertesi günü iki mahalle muhtarı -demin idâm edildiklerini arz 
ettiğim muhtarlar- haber vermişler.

- S: Ailesinden kim vardı?
- C: Ailesi bir kız çocuğu ile erkek çocuğu. 11-12 yaşlarında.
- S: Siz geldikten sonra bu söylediğiniz adamlar hakkında bir dâvâ aç

madınız mı?
- C: Hayır efendim.
- S: Niçin?
- C: Erzurum’a yeni gelmiştim. Edip Hocdnın kardeşi Nusret Efendi* 

vardır. O Erzurum Tarihi* diye bir tarih yazmıştı. O tarih kitabında amca
mı Erzurum katliâmını yaptı ve halk arasında tanınmış lakâbıyla olmak ü- 
zere Laz olan Hakkı Paşa falan tâbirini kullanmıştı. Bu kitabı gördükten 
sonra tahkik mecbûriyetinde kaldım.

- S: Ne yaptın?
- C: Nusret Efendi ye cevap vermek istedim.
- S: Ondan da vazgeçtin?
- C: Hayır efendim. Nusret Efendi o zaman mebus idi. Birşey yapama

yacaktım. Onun için susmaya mecbur oldum.
- S: Şu hâlde söylediğin sözler savunmanıza dayanarak olamaz. İstan

bul’da ne iş görürdünüz?
- C: 1328 (M. 1913) de Mekteb-i Hukuk’dan çıktım. 1329 (M. 1914) da 

Kadıköy’de bir tuhâfıye mağazası açtım. [1)330 (M. 1915)’da asker oldum. 
Sâlih Ağa müfrezesiyle...

(’)  Nusret Efendi ve Erzurum Tarihi; Tarihçi Mehmet Nusret'in İstanbul’da 1328/1921 
tarihinde yayınladığı ve özellikle I. Dünya Savaşı ve sonrasındaki Ermeni mezâlimini an
latan “Tarihçe-i Erzurum " adlı risalesi...



- S: Hangi Sâlih Ağa?
- C: Rumelili yüzbaşı bir Sâlih Ağa vardı. Onun müfrezesiyle Poti’ye çı

karılmak üzere bizi Kızılırmak vapuruna bindirdiler. Fakat bir Italyan va
puru batırıldığından bizi karadan gönderdiler. Ulukışla’ya çıktık. 
Ulukışla’da sâhil grubuna iştirak ettik.

- S: Hangi sâhil grubuna?
- O  38. Fırka’ya. Hopa ve Ahtı taraflarında.
- S: Ulukışla’ya çıktık diyorsua?
- C: Evet Ulukışla’ya çıktık. Kayseri ve Niğde yoluyla Pülümür’e gittik.
- S: Kaç ayda gittiniz?
- C: Zannedersem 25 günde.
-  S: Gidinceye kadar dağılmadınız mı?
- O  1000’den fazla mevcûdumuz vardı. Hiç bir tânesi dağılmadı.
- S: Bunun çoğunluğu herhâlde asker kaçakları idi?
- Cs İstanbul’da genel hapishâneden çıkarmışlar ve müfrezeye vermişler.
- S: Yâkup Cemil Fırkası olmasın?
- C: Hayır efendim. Bu Sâlih Ağa, Rumeli’de çete tâkibâtında uzun boy

lu bulunmuş bir adam idi. 1333 (M. 1917) nihâyetinde İstanbul’a gittim. O 
zamanda terhis olduk, o sûretle askerlikten de ayrılmış oldum.

- S: Sonra?
- O  1336 Eylülüne (M. 1920) kadar İstanbul’da ticaretle meşgul oldum. 

Sonra eniştem İstanbul’a geldi, âilesini aldı, Erzurum’a götürdü.
- S: Annen nerelidir?
- C: Hemşinli’dir.
- S: Baban?
- Cs Rizeli’dir.
- S: Evli misiniz?
- O  Evet efendim.
- S: Sâmih ile ne vakit akraba oldunuz?
- O  1336’da efendim. İstanbul’da evlendi. Âilesini aldı Erzurum’a gitti.
- S: Orada ne yapardı?
- C: Kendisi Hemşinli’dir. Hicret etmişti. Vâlidesi filan Akdağ’da idi. 

Kendisi İstanbul’a ufak tefek şeyler getirir, satardı.
- S: Anladık, o Erzurum’a gidiyor, siz de âilenizle beraber mi Erzurum’a 

gittiniz.
- O  Hayır, efendim. Yalnız olarak gittim.
- S: Nereye çıktınız?
- O  Trabzon’a çıktım efendim.
- S: Elinde vesika filan var mı?



- C :  Tabii efendim.
- S: İstanbul’dan nasıl çıkarıldınız?
- C :  Polis müdüriyetine mürâcaat ettik. Seyahat varakası aldım. 1336 

(M. 1920) da birşey demiyorlardı.
- S: Polis müdürü kimdi?
- C :  Bilmiyorum efendim.
- S: Sonra?
- G  Erzurum’a geldim.
- S: Erzurum’da nasıl hayat geçirdin?
- G  Erzurum’a gelirken eniştemle beraber mal almış getirmiş ve beraber 

satmıştık. Bundan sonra da iki ay kadar Maârif Müdüriyeti vekâletinde bu
lundum. Bilâhare Kars’tan Ermeniler çekildikten sonra Sanayi Mektebinin* 
kurulması için gerekli olan âletleri ve eşyâları almağa gittim. Bu sûretle 
Kars’tan demirciliğe, dokumacılığa, halıcılığa âid birçok malzeme getirdim. 
Ve Erzurum’da bir Sanâyi Mektebi tesis edildi. 1337 (M. 1921) başlannda da 
İstanbul’a gittim.

- S: Yâni Mücâdele-i Millîye devam ederkea?
- G  Evet efendim.
- S: Niçin İstanbul’a gittin?
- G  Kayınbiraderimle müşterek işimiz vardı. Ona mal getirecektim. 

Hatta Trabzon’a geldiğim zaman Ankara’nın müsaadesi olmadan bırakmı
yorlardı. Mürâcaat ettik. Buradan müsâade ettiler. Bu sûretle İstanbul’a git
tim. İstanbul’da bir ay kaldım.

- S: İstanbul’da sorguya çekildin mi, yoksa aldıran soran olmadı mı?
- G  Birşey soran olmadı efendim. Sonra Erzurum’a döndüm.
- S: Yine aynı yolla mı?
- G  Hayır, evvela Ankara’ya geldim.
- S: Niçin?
- G  Bendeniz Erzurum Maârif Müdür vekîli idim. Kars’dan döndüğüm 

zaman Maârif Müdürlüğü’ne Cemal Bey i tâyin etmişlerdi. Ankara’ya memu
riyete geri dönmek için geldim. O zaman Maârif Vekîli Hamdullah Suphi 
Bey** idi.

- S: Âileni almağa gittiydin niçin getirmedin?
- C : Ankara yoluyla geldiğim için getirmedim. Sonradan eniştem gitimiş 

idi. O aldı, getirdi.
O  Sanâyi Mektebi; Günümüzde Erkek Sanat Enstitüsü ya da Teknik Lise karşılığı okul.
(**) Hamdullah Suphi (Tannöver) Bey (1886-1966); Birinci Büyük Millet Meclisi'ne 

Antalya Mebûsu olarak katıldı. İlk Büyük Millet Meclisi Hükûmeti'nde Doktor Rıza Nur'un 
yerine Maarif Vekilliği'ne getirildi. Bu vazifesi 12 Temmuz 1922‘ye kadar sürdü. Aynı za
manda iyi bir edebiyatçı ve hatip de olan Hamdullah Suphi Bey, Türkçülük akımının li
derlerinden ve Türk Ocaklan'nın da kurucularından idi.



- Ss Ne vakit?
- C: 1337 (M. 1921)’de.
- S: Senden ne kadar sonra?
- C: Biraz sonra efendim.
- S: Enişten de âilesini getirmemiş miydi?
- C: İlk gittiğinde getirmemişti.
- Ss Siz Kadıköy’de hangi mahallede otururdunuz?
- C: Osman Ağa Mahallesi’nde Bahâriye Caddesi’nde.
- S: Kirâ ile mi otururdunuz, kendi eviniz miydi?
- C: Kirâ ile otururduk. Kendi evimizde amcam otururdu.
- S: Ailenize kim bakıyordu?
- C: Peder ve vâlidem var, onlar bakarlardı.
- S: Pederin necidir?
- C: Galata Gümrüğü’nde depo başmemuru idi.
- S: O vakit memur muydu?
- C: Evet yine oradaydı.
- Ss Ne vakit emekli edildi?
- C: Bir sene.oluyor.
- S: Yâni kurtuluştan sonra?
- C: Evet, fakat yaşlılığı sebebiyle emekli edilmiştir. Geçen sene mâliye 

müfettişleri Erzurum’a gelmişlerdi. Emekli edilmesi için bendeniz de rica 
etmiştim. Kendisi 75-76 yaşında idi.

- Ss Ankara’ya geldin, sonra ne oldu?
- C: HamduL.h Suphi Bey bendenize Erzurum Dâru ’l-Muallimîn* Mü- 

dürlüğü’nü vermek istedi. Ve o sûretle elime bir de kâğıt verdi. Burada I- 
nebolu yoluyla Erzurum’a gittim. Fakat Erzurum’da Dâru’l-Muallimîn açıl
madığı için açıkta kaldım. Esâsen harcırah filan da vermemişlerdi.

- Ss Dâru’l-Muallimîn açılmadan nasıl memuriyet verilir?
- C: Açılacak diye.
- Ss O hâlde o memuriyet kadrosu yok demektir.
- C: Bilmem efendim.
- Ss Sonra?
- C: Amcamın arâzisinde zirâat yaptım. Sonraları vekil harçlık yaptım. 

Ufak tefek ihâlelerde bulunarak ticaret de yaptım.
- Ss Belediye Encümeni üyesi oldun?
- C: 1341 (M. 1925)’de belediye âzâsı oldum.
- Ss Sen ne münâsebetle belediye encümen üyesi oluyorsun?
- C: Efendim, karekterim ve yapım itibârıyle intizâmı severim. Bendeni



zin görüştüğüm kişiler subaylar ve memurlar idi. Bunların arzusuyla ben
deniz de belediye âzâsı oldum.

- S: Subaylar böyle şeylere kanşır mı?
- C: Rey veriyorlardı, efendim.
- S: Pekâla, bu şapka meselesi tebliğ edildiği zaman nasıl değerlendir

din de şapka giymedin?
- C: Bendenize tebliğ edilmedi. Bendeniz 1 Ağustos’ta belediyeden ay

rıldım. Sonra Teşrinievvel (Kasım-1925)’de istifa etmiş saymışlar. Fakat 
bendeniz arzettiğim gibi izin almak süretiyle 1 Ağustos’ta ayrılmıştım.

- S: Niçin izin aldın?
- C: Kars’a gittim, yağ alıp getirdim. Ağustos’un 15’inde geldiğim hâlde 

belediyeye devam etmedim. Bu sûretle belediyeden ayrılmak istedim.
- S: Niçin?
- C: Belediyede hiçbir iş görmek imkânı olmadığı için. Çünkü ben de 

bir Türk’üm. Beyinsiz olarak yaşamak istemem. Caddeler diz kapaklarına 
kadar çamur içinde. Gece sokaklar kara kılıklara bürünmüştür. Ben de bu
lunduğum yerin temiz olmasını ve medenî bir hayat geçirmesini isterim. 
Bu maksatla belediyeye girdim. Fakat bu arzularım gerçekleşmedi. Çünkü 
arkadaşlarımdan biri bir tekke şeyhi, birisi Kürt ağası, diğer bir tanesi tah
sildar.

- S: Senin gibi bir yabancının oraya encümen üyesi olması daha normal 
değildir, mantık dışıdır. Belediye Encümeni üyesi demek o memleketin va
rolan kimliği ve değerlerini temsil edecek kimse demektir. Sen ne hakla ü- 
ye oluyorsun? Yâni sen nesin, oraya niçin üye oluyorsun?

- C: Bendeniz hizmet ederim emeliyle oldum, efendim.
- S: Onu bırak. Hâdise günü neredeydin?
- C: Evimdeydim.
- S: Ne vakit çıktın?
- C: Saat üç’te (15.00’de) çıktım, efendim. Hükûmet’in yanında geçip te 

Lala Paşa Meydanlığı’na geldiğim zaman saat dördü vuruyordu.
- S: Nereye gidiyordun7
- C: Kızkardeşimin yanına gidiyordum.
- S: Onunla beraber oturmuyor musun?
- C: Ayrı oturuyorum.
- S: Ne ile geçiniyorsun?
- C: Tarlalarım var. Zirâat yapıyorum. Onlarla geçiniyorum.
- S: Nerede tarlararın var?
- C: Tukan’da pederimin ve amcamın arâzisi var.
- S: Pederin İstanbul’da ya?



- C: Pederim İstanbul’da olsun. Orada arâzisi var, efendim.
- S: Orada ne münâsebetle arâzisi bulunuyor?
- C: Efendim, dedemin dâmadı Erzurum tahsildarıymış. Bu adam çalış

mış orada arazi almış. O öldükten sonra arâzi büyük babama kalmış. On
dan da evlâdlarına kalmış. Bu suretle bir hisseye de babam sahip olmuş. 
Ben de ondan faydalanıyordum.

- S: Arâzi ne kadardır?
- C: İki bin dönüm kadar vardır.
- S: Bu arâziye kim bakıyordu?
- C: Amcam bakıyordu.
- S: Demek bu arâziden geçiniyordun?
- C: Yalnız bununla değil, ihâlelere katılıyordum. Meselâ hastânenin, 

mekteplerin sabunu, makarnası, sonra askeriyenin ununu taahhüd etmiş
tim.

- S: Sen nereye gidiyordun?
- C: isyân hâdisesi olduğu zaman kızkardeşimin yanında ufak bir yetim 

çocuk var. Onu bana koşturuyor ve diyor ki; "Aman silâh atılıyor, dışarı
ya  çıkmayasın." Çünkü ben duymamıştım.

- S: Yâni Sâmih Bey’in eşi mı?
- C: Evet. Silâh atılıyor, dışarı çıkmasın diye göndermiş. Çocuk geldiği 

zaman duydum, daha duymamıştım. Çocuklar o da sabahleyin mektebe 
gitmek için hazırlanıyorlar. Ve çay hazırlanıyordu. Bu sebeple evin içinde 
bir gürültü oluyordu. Çocuk anlattı, hizmetçiye dedim ki, “kapıyı kapat, 
benim haberim olmadan kimseye açma!”, susun filan, dedim. O sırada si
lah sesi duyduk. Aradan yarım saat geçti, çıktım. Beylik Fırını’nın iâşe zâ- 
biti Mustafa Efendi gelmişti. Ona sordum, bu ne iştir, dedim. Mustafa E- 
fendi dedi ki, “Hükümetin önüne toplanmışlar, silâh atıldı, şöyle oldu, 
böyle oldu”diye anlattı. Hatta askerî kömür müteahhidi Hurrem Bey var, o 
gelmişti. Dedim ki “Kızkardeşime gideceğim Hükümetin önünden geçebi
lir miyim?", "Hükümetin önünde nöbetçiler var, geçemezsin”, dedi. Ben 
de arka sokaktan geçtim. Giderken VâliBey (Zühdü Bey)’le Haşan Paşa - 
ya rast geldim. Telgrafhâneye gidiyorlardı. Hükümetin köşesinde polis 
Haşan Efendi vardı. Orayı geçtim. Lala Paşa Camii’nin önüne geldiğim za
man manifaturacı Cevad Efendi ’yi gördüm. Yüksekde durmuş bakıyordu.

( ’)  H a s a r ı  P a ş a ;  2 4  K a s ı m  1 9 2 5  t a r i h i n d e  b i r  g r u p  h a l k ı n  ş a p k a  a l e y h i n e  b a ş l a t t ı k t a n  

n ü m a y i ş  e s n â s ı n d a  E r z u r u m ' d a  M ü s t a h k e m  M e v k i  k o m u t a n ı  v a z i f e s i n d e  b u l u n u y o r d u .  İ s 

y â n  o l a r a k  d e ğ e r l e n d i r i l e n  v e  E r z u r u m  H a d i s e s i  o l a r a k  b i l i n e n  b u  h â d i s e  s ı r a s ı n d a  H a ş a n  

P a ş a ,  a s k e r l e r i n  f a i l l e r  ü z e r i n e  a t e ş  a ç m a s ı n ı  e m r i n i  v e r e n  k i ş i  o l a r a k  t a r i h e  g e ç t i .  E r z u 

r u m  H â d i s e s i ' n i n  g e n e l  b i r  d e ğ e r l e n d i r m e s i  k i t a b ı n  s o n u n d a k i  M a b k e m e l e r - K a r a r l a r  

b ö l ü m ü n d e d i r .



- S: Paşa filan ne yapıyor?
- C: isyân bastırılmış, yalnız nöbetçiler duruyordu. Ortada kimse yoktu, 

herkes dağılmış.
- S: Koltuğunda filan birşey var mıydı?
- C: Bir kasketim vardı. Koltuğumdaydı. Biraz aşağıya gittim. Ticaret O- 

dası’nda Kitapçızâde Sâlim Bey vardır. O kardeşiyle beraber gidiyordu. 
"Nereye gidiyorsunuz, ” dedim. Nihâyet kızkardeşime gittim. On beş daki
ka sonra kızkardeşimden çıktığım zaman Komiser Haşan Efendi iki nöbet
çi ile yukarıdan aşağıya geliyordu. O da beni gördü.

- S: Kızkardeşine mi gittin?
- C: Evet efendim.
- S: Sana niçin haber göndermiş?
- C: Kardeşimdir. Bilmeyerek belki dışarıya çıkar da bir kazaya uğrar 

diye.
- S: Orada kim varmış?
- C: Kızkardeşim var. Bir de kayınvâlidesi var ki hastalıklıdır. Hizmetçi

ler var.
- Ss Biraz evvel Sâmih Bey ’i sorguladık. Âilesini almak için çiftliğine 

gittiğini söyledi. Şimdi o mu doğru söyledi sen mi?
- Cs Bendeniz öyle biliyorum efendim.
- Ss Biliyorsun ki o Pasinler’de idi, orada yakaladılar ve geldiler.
- Cs Kızkardeşim evdeydi. Sonra Sâmih Bey Trabzon’dayken kızkarde- 

şim bir çocuk düşürmüştü.
- Ss Onu bırak olay günü bulunmadı, birkaç gün önce gitmiş. Biraz ev

vel sorduk, âilesini götürmeğe gitmişti.
- Cs Âilesi evdeydi, efendim.
- Ss Âilesi evde yoktu. Eşi tarafından haber de gönderilmemiştir. Bu 

düzmece bir ifadedir!
- Cs Efendim Sâmih Beyi lütfen çağırınız orasını aydınlatsın. Yalan söy

lemeğe hiç bir mecburiyetim yok. Hakîkat ne ise nâmusum üzerine temin 
ederim ki öyle söylüyorum.

[Sâmih Bey salona getirildi.]
- Ss (Sâmih Bey/e hitâben) Sen hâdiseden evvel çiftliğe niçin gittiydin?
- Sâmih: Âilem hastaydı. Onu gönderecektim. Sonra bir ahır yapılmıştı. 

Üstünün kapanması lâzımdı.
- S: Sonra geldiler, seni tevkîf ettiler.
- C: Evet efendim.
- Ss Âileni kime bıraktın?
- C: Gittiğimin ikinci günü âilemi Erzurum’a gönderdim.



- S: Kiminle?
- C: Kendi arabamla.
- S: Vâliden?
- C: Vâlidem inmeli idi. Erzurum’da kalmıştı. Yalnız eşim orada idi. 

Sonra hizmetçiler vardı. Araba ancak onları aldı. Gittiğimin üçüncü günü 
âilemi gönderdim.

- S: Demek iki gün evvel gönderdin?
- C: Oraya gittim ya bir gece, ya iki gece kaldım, gönderdim.
- S: Orası doğru değil. Doğruyu söyle.
- Muhsin: Soracağınız her suâle nâmusum üzerine söz veriyorum ki 

doğru cevap veririm efendim.
- S (.Muhsin Bey e hitâben): Şapka giymek için vâli bey tarafından sana 

tebligat yapılmış mıydı?
- Muhsin: Hayır efendim.
- S: Bir polis ile şapka meselesi hakkında görüşdün mü?
- C: Erzurum’da iki defa sorguya çekildim.
- S: Onu biliyoruz. Sorduğuma cevap ver. Bir polis ile aranızda şapka 

meselesi hakkında söz geçti mi?
- C: Bu adamı getirdiler. Gûya bendeniz demişim ki nedir bu şapka. 

Şapka... Hâlbuki katiyyen böyle birşey dediğim yoktur. Kendisi çoğunluk
la Kürtleri, izlemeye memurdur. Istihbârât memurudur. Sözgelimi bende
niz şapka aleyhinde olsam bir sivil memura gidip söyleyecek kadar den
gesizlik yapar mıyım?

- S: Belediye müfettişlerinden Şâhid Ömer Efendi ’nin ifadesi var. Bu 
efendi’yi tanıyor musun?

- Muhsin: Tanırım efendim.
[Belediye m üfettişlerinden Şâhid Ömer Efendi’n in  ifadesi okundu.]
- S: Bununla bir geçmişin filan var mı?
- C: Efendim, bu belediyede müfettiştir. Babası da üç mahallenin muh

tarı ve Erzurum’da ahlâksız tanınmış bir adamdır. Babasını 30 lira ile bele
diyede çalıştırıyorlardı. Sıradan ve geçici bir sözleşme ile ihâle edilmiş o- 
lan bir iş için bu adama sırf otuz lira vermek için ayrıca memur edilmişti. 
Hâlbuki her bölgenin müfettişleri bu vazifeyi zâten yapıyorlardı. Bu ada
mın maaş senedini getirdikleri zaman ben vermedim. Benim bulunduğum 
iki ay zarfında on para alamadı.

- S: Parayı sen mi veriyordun?
- C: Hayır, encümen veriyordu. Fakat haksız idi. Böyle bir vazifenin ve 

böyle bir adamın lüzumsuz olduğunu söyleyerek verilmemesini savundum 
vermediler.



[B e le d iy e  m ü fe ttiş le r in d e n  Ömer'in ifa d e s i o k u n m a ğ a  d e v a m  e- 
d ild i.]

- Ss Ne dersin, âsilerle beraber kaçtığını görmüş?
- Cs Bendenizin evde bulunduğumu yedi tâne mevcut çocuk ve ihtiyar 

ve hizmetçi kadın ve sonra kapıdan çıktığımı ve geçtiğim yolları İâşe Za
biti Mustafa Bey, Hürrem Bey, Cemal Ahmed Ağa, Polis Hüsnü Efendi, Sa
lim Bey gördüler.

- Ss Başka saatte de onlara rast gelmiş olursun?
- C: Evimden çıktığım zaman Mustafa Efendi ile karşı karşıya geldim.
- S avc ı B ey: Reîs Beyefendi! Saat dörtte çıktığını söylüyor. Söylediği ala

turka saat mıdır?
- R e is : Cevap veriniz!
- C: Erzurum’da alaturka saat kullanıyoruz. Vali Bey’le Kumandan Paşa 

(Vâli Zühdü Bey ve Garnizon Komutanı Haşan Paşa) telgrafhâneye gider
lerken bendeniz rast geldiğim zaman sokaklarda ne silâh sesi duyuldu, ne 
da adam vardı.

- S: Kızkardeşinin sana çocuk göndermesi seni oraya çağırması pek 
mâkul birşey değildir.

- C: Nâmussuzum ki, öyledir Reîs Beyefendi, sözlerim gerçeklerden 
başka birşey değildir.

- S: Nâmusdan filan bahsetme. Böyle mâneviyat üzerine mahkeme hu
zurunda teminât filan vermek olur mu, sen hukuk okumuşsun?

- C: Lütfen inanınız, o adamın gösterdiği yanlışlara karşı bendeniz de 
diğer bir şekil gösteriyorum.

- S: Polisle olan sorgunuzda onun ifadesine karşı ne söylediniz?
- C: Böyle birşey hatırlamıyorum.
- S: O polis memuru ile geçmişiniz var mı?
- C: Yoktur efendim. Yalnız hana gelir. Esâsen oradan tanırım, o kadar.
- S: Kızkardeşinize giderken başınızda kasket mi vardı?
- C: Hayır efendim. Fes vardı. Hatta o gün Polis Müdürü bey bile kal

pakla çıkmış.
- S: Siz şapka da giymediniz. Belediye üyeliğinden istifa da ettin?
- C: Efendim, istifâ etmiş sayıldım. Ben ayrıldığım zaman şapka filan 

yoktu.
- S: Usulen istifa ettiniz mi?
- C: Vazifeme devam etmedim. Hatta niçin istifa etmiş sayılmayı tercih 

ettiniz? diye bendenize sordular.



D ok uzun cu  D efter (Sayfa: 271-304)

- S: Anladım.
- S avc ı B ey: Reîs Beyefendi! Terakkiperver Fırkası’m  dâhil olmuş mu?
- Reîs: Cevap ver!
- C: Hayır efendim. Hiçbir parti ile münâsebetim yok.
- S: Sizin particilik ve dedi-kodu yapacak bir kâbiliyette, ruhda olduğu

nuzu görüyoruz. Böyle parti meselelerine filan karışan. Necati, Midhat si
zin arkadaşlarınızdandır. Müdâfaa-i Hukuk ile de alâkadarsınız?

- C: Hayır efendim. Bunlar kat’iyyen arkadaşlığım olmayan adamlardır.
- S: Onlarla görüşmez misiniz?
- C: Hiç efendim. Hatta Midhat o kadar kibirli bir adamdır ki benimle 

konuşmağa tenezzül etmez. Kendini öyle büyük birşey zanneder. Sonra 
hiçbir parti ile de alâkam yoktur.

- S: Muhâfaza-i Mukaddesât Cemiyeti ile filan?
- C: Hayır efendim.
- S: Terakkiperver Fırka ile?
- C: Terakkiperver Fırka henüz kuruldu. Erzurum’a Esad Bey geldi. Esad 

Bey in yüzünü bile görmedik, Partiyi kurmuş.
- S: Terakkiperver diyorum?
- C: Onunla da zerre kadar münâsebetim yoktur.
- S: Kurulması için kimler gelmişti’
- C: Ondan da mâlumatım yoktur. Yalnız eski mebûs Seyfullah Efendi 

temsilcilik yapardı. Bu adamın Terakkiperver Fırka kurulması için mürâca
at ettiğini bu defa duydum.

- S: Necati ’nin oraya özel bir gaye ile teşkilât yapmak için geldiğini i- 
şitmedin mi?

- C: İşitmedim ve görmedim efendim. Kendisiyle kat’iyyen münâsebe
tim yoktur ve olmasına da imkân yoktur.



n. C E LSE (1  Ş u b a t 1 9 2 6 )

MAHKEME HEYETİ

Reîs
(Kel) Ali (Çetinkaya) 

Afyon Mebûsu

Âza 
(Kılıç) Ali 

Gaziantep Mebûsu

Âza 
Reşid Gâlib 

Aydın Mebûsu

Erzurum lu İbrahim  Oğlu Câfer’in  M uhâkem esi

- Reîs: Adın?
- M a z n u n : Cafer, efendim.
- S: Baban?
- C: İbrahim.
- S: Doğum tarihin?
- C: 1 3 0 0  (M. 1 8 8 4 )  doğumluyum efendim.
- S: Evli misin?
- C: Bekârım efendim.
- S: Erzurum’un neresindensin?
- C: Ebu’l-Hüdâ köyündenim.
- S: Ne iş tutarsın?
- C: Tüccarım efendim.
- S: Ne vakitten beri?
- C: Çoktan beri tüccarım. Üç seneden beri de İstanbul’da Aras 

Şirketi’nin müdürüyüm.
- S: Ortaklarınız kimlerdir?
- C: Tevfik Kâzım Bey, Nurizâde Şükrü Bey. Geçen sene Bekir Be)?le 

diğer birisi vardı. Onları çıkardım.
- S: Mebûslardan kimse var mı?
- C: Hayır efendim.



- S: Şirketi ne vakit kurdunuz?
- C: 1338 (M. 1922) den sonra efendim. Buradan İstanbul’a gittikten 

sonra teşkil ettik.
- S: Ne üzerine ticaret yaparsın?
- C: Manifaturacılık üzerine, sözleşmeli mal teslimi üzerine muâmele 

yaparız efendim, ihâle yoluyla Erzurum’da işlerimiz vardır.
- S: Erzurum’daki arkadaşlarınız kimlerdir?
- C: Saraçzâde Hafız Efendi, Hacı Abdullah ve eski Bitlis Vâlisi Zihni 

Bey. Zihni Bey Fars'tadır.
- S: Kars’ta işleriniz var mı?
- C: Vardır efendim. Orada ağabeyim vardır. Kars’ın askerî ihâlelerini a- 

lırız.
- S: Siz İstanbul’da mı oturursunuz?
- C: Evet efendim. Senede bir defa Erzurum’a gider, iki üç ay kalırım. 

Bu sene Eylül’de gittim. Eylül’den beri Kars’ta bulunuyorum.
- S: Orada ne yapıyorsun?
- C: ihâleleri tâkip ve idâre ediyordum.
- S: İstanbul’da kim idâre ediyordu?
- C: Tevfik Kâzım. Bey, fakat onun sermâyesi yoktur.
- S: Senin?
- C: Seksen bin lira sermayem var.
- S: Öteki arkadaşlarınızın?
- C: Onların da vardır. Tevfik Kâzım Beyi Almanya’ya gönderdim. Ora

da okuduktan sonra uzman olarak aldım.
- S: Sâbıkanız var mı?
- C: Ferid hükümeti tarafından tâkip ediliyordum. Erzurum’a gittim, o- 

rada yakalamak istediler. Elviye-i Selâseye * geçtim, orada kaldım.
- S: Gıyaben mahkûm oldunuz mu?:
- C: Hayır efendim. Yalnız muhâkeme devam etti.
- S: O memlekette birçok adamların karşı karşıya kaldığı bir durumdur. 

Normal şartlarda hiç mahkemeye çıkıp mahkûm oldunuz mu?
- C: Hayır efendim. Bugüne kadar mahkemeye düşmüş değilim.
- S: Demek başka bir sâbıkanız yoktur?
- C: Yoktur efendim.

( * )  E v l i y e - i  S e l â s e ;  9 3  H a r b i  ( 1 8 7 7 - 7 8  O s m a n l ı - R u s  S a v a ş ı )  s o n r a s ı n d a  s a v a ş  t a z m i n a t ı  

o l a r a k  R u s l a r ' a  b ı r a k ı l a n  K a r s - A r d a b a n - B a t u m  s a n c a k l a r ı n a  v e r i l e n  a d .  E n  s o n  I .  D ü n y a  

S a v a ş ı ’n d a  t e k r a r  R u s  v e  E r m e n i  m e z â l i m i n e  u ğ r a y a n  b u  ü ç  v i l a y e t t e  S e v r  A n t l a ş m a s ı  i l e  

b i r  E r m e n i  d e v l e t i  k u r u l m a s ı  k a r a r l a ş t ı r ı l m ı ş t ı .  B u  ü ç  v i l â y e t  t e  K â z ı m  K a r a b e k i r  P a ş a  t a 

r a f ı n d a n  k u r t a r ı l m ı ş t ı .



- S: Siz parti hayatını bilirsiniz, şimdiye kadar hangi partilere intisâb et
tiniz?

- C: Ittihâd ve Terâkki ’ye girdim. Sonra Kuvâ-yı Millîye kumandanı ol
dum. Gazi Paşa hazretlerinin emirlerine girdim. Kuvâ-yı Millîye ’nin kurul
ması sırasında kendi birliğimi oluşturdum . G azi Paşa bendenizi 
Erzurum’dan istedi. Erzurum havâlisinde çalıştıktan sonra buraya geldim.

- S: Hangi senelerde Erzurum’da çalıştın?
- C: 1334-1335 (M. 1918-1919)’te. 1335’ten sonra buraya geldim. Sivas 

Yeni Han’da âsilerin tâkibâtında bulundum.
- S: Maiyetin var mı idi?
- C: 80 kişi vardı efendim.
- S: Onlar nereden idi?
- C: Erzurum’dan idi, efendim.
- S: Sonra?
- C: Buraya geldim. Gazi Paşa hazretlerinin emirleri altında beş ay kal

dım.
- S: Hangi senelerde?
- C: 1336-1337 (M. 1920-1921) de.
- S: Daha sonra?
- C: 1338 (M. 1922)’de bendeniz Geyve’de idim. Kumandanımla aram 

açıldı. Kumandanım bendenize hakâret etti. Onun üzerine ayrıldım. Bura
dan, Gazi Paşa hazretlerinden müsâde aldım. Erzurum’a gittim. Orada 
GaziPaşa, bendenize vazife verdi. Emirleriyle orada çalışırdım.

- S: 1338 (M. 1922)’de GaziPaşdnın emirleriyle ne çalışıyordun.
- C: Burada vazife verdi.
- S: Ne vazife?
- C: Oradaki husûsi işlere âid.
- S: Ne gibi?
- C: Albayrak Matbaası vardı. Erzurum’dan ayrılırken başkalarına ter- 

ketmiştim. Tekrar gittiğimde ellerinden aldım.
- S: Şu hâlde Albayrak ’da sizin alâkanız var?
- C: Evet efendim. Midhat Bey filan vardı. 334 (M. 1918)’de bir matbaa 

teşkil ettik. Sonra yine firar edip tekrar döndüm. Onların tavırlarını kötü 
gördüm. Gerek matbaanın, gerekse mektebin parasını bendeniz vermiş
tim. Oraya gittikten sonra matbaayı ellerinden aldım. Mektebi de maârife 
devrettirdik.

- S: Bu ikinci devre seçimleri başladığı sıralarda siz nerede idiniz?
- C: Erzurum’da idim.
- S: Seçimlerde çalıştınız mı?



- C: Hükümetin lehinde çalışmalarda bulundum. Receb Bey/”le haberle
şerek bütün emirlerini yerine getirdim. Hükümet lehine belediye seçimle
rini kazandım, herkes bilir.

- S: O vakit İstanbul’a giderken yanında bir subay vardı. O subay kim
di7

- C: Bu sefer mi?
- S: Hayır, ilk sefer.
- C :  ?!

- S: İstanbul’dan hangi tarihte gittiğini hatırlıyor musun?
- C: Hatırlamıyorum efendim. Yalnız Rüşdü Paşa ile Rauf Hoca bende

nize telgraf verdiler, dediler ki süratle geliniz. Zâten Erzurum’da işim de 
vardı. Onun için Erzurum’a gittim.

- S: İstanbul’dan Fransızca lllustration Mecmuası'n\** toplayıp götürdü
ler, bilginiz var mı?

- C: Hiç bilmiyorum efendim.
- S: Receb Beyle haberleştiniz, seçimi kazandınız, filan. Seçilmiş olan 

mebûslarla siz yakın mı bulunuyorsunuz?
- C: Bendeniz Necati Beyin aleyhinde çalışırdım. Onlarla aram fevkalâ

de açıktı.
- S: Onların namzetleri kimlerdi? Biliyor musunuz?
- C: Necati Bey, aşiret kumandanı Hâlid Bey idi. Listeleri filan vardı.
- S: Seçimlerde çalıştığınızı kabu edelim. Şu hâlde İkinci Grup ile değil

din?
- C: Şâhitlerim vardır efendim.
- S: Ne şâhitleri?
- C: Onlarla çalışmadığıma dâir. Onlar beni mahvetmek istiyorlar.
- S: Peki sizin seçtiğiniz mebûslar Terakkiperver Fırka teşkil ettiler. On

larla nasılsın?
- C: Çalışmadım.

( * )  R e c e p  ( P e k e r )  B e y  ( 1 8 8 8 - 1 9 5 0 )  M i U î  M ü c â d e l e  y ı l l a r ı n d a  k u r m a y  y a r b a y  r ü t b e s i y l e  

B i r i n c i  M e c l i s t e  s e k r e t e r l i k  y a p t ı .  C H P ’n i n  k u r u l u ş u  i l e  G e n e l  S e k r e t e r l i ğ i ' n e  ( M u s t a f a  K e 

m a l  v e  i s m e t  P a ş a ' d a n  s o n r a  ü ç ü n c ü  a d a m )  g e t i r i l d i .  C H P ' n i n  t e k  p a r t i  d i k t a t ö r y a s ı  d ö n e 

m i n d e  ü l k e n i n  e n  g ü ç l ü  p o l i t i k a c ı l a r ı n d a n  b i r i s i  o l a r a k  a d a y l a r ı n  t e s b i t i n d e n  s e ç i m l e r i n  

k a z a n ı l m a s ı n a  k a d a r  b ü t ü n  i ş l e r d e  e n  ö n d e  y e r  a l d ı .  1 9 2 3 ‘t e n  1 9 5 0 ' y e  k a d a r  T B M M ‘d e  

b u l u n a n  P e k e r ;  i ç i ş l e r i ,  t m â r ,  M â l i y e ,  S a v u n m a  v e  B a y ı n d ı r l ı k  B a k a n l ı k l a r ı n ı n  y a n t s t r a  

B a ş b a k a n l ı k  ( 1 9 4 6 - 4 7 )  v a z i f e l e r i n d e  d e  b u l u n d u .  T e k  p a r t i  c u m h u r i y e t  v e  d e v l e t  p a r t i s i  

C H P  d ü ş ü n c e l e r i n i n  e n  a t e ş l i  s a v u n u c u s u  v e  u y g u l a y ı c ı s ı  i d i .

( * * )  l l l u s t r a t i o n ;  M a r t  1 8 4 3 ’d e  A .  P a u l i n  t a r a f ı n d a n  y a y ı n l a n m a y a  b a ş l a y a n  h a f t a l ı k  

r e s i m l i  F r a n s ı z c a  d e r g i .  Y a y ı n ı n ı  1 5 0  y ı l d ı r  a r a l ı k s ı z  s ü r d ü r e n  l l l u s t r a t i o n  d e r g i s i ,  d ü n y a 

d a k i  b ü t ü n  b ü y ü k  o l a y l a r ı  g r a v ü r l e r  ( v e  s o n r a  f o t o ğ r a f l a r )  i l e  b e l g e l e y e n  ö n e m l i  b i r  y a y ı n  

o r g a n ı d ı r .



- S: Tarakkiperver Fırka kuruluşunda çalıştın mı?
- C: Erzurum’dan geldim, arkadaşlar bir parti kurmuşlar. Rüşdü Paşa fi

lan gelip giderlerdi. Hatta bendenize dediler ki, yardım yap. Destek bile 
vermedim. Hiçbir fırkaya girmeyeceğim, dedim.

- S: Ne yardımı?
- C: Rüşdü Paşdûan bir not aldım. Partinin resmî açılışını yapacağız, 

yüz lira vereceksin, dedi.
- S: Nerede?
- C: İstanbul’da. Dedim ki, hiçbir partiye girmeyeceğim. Param da yok

tur. Ben ticaretle meşgulüm. Sonra Rüşdü Paşa makbuzu bıraktı, gitti.
- S: Makbuz sende mi?
- C: Tevfik Kâzım Bey almıştı. İki gün sonnra Rüşdü Paşa hazretleri gel

di. Parayı gönderdin mi dedi. Hayır paşam, göndermedim. Ben hiçbir par
tiye girmeyeceğim, dedim. Bunun üzerine kendisi yüz lira çıkarıp bizim 
çocukla Terakkiperverler’e gönderdi.

- S: Bu böyle olamaz. Makbuzu almasan iâde etmen lâzım, gelir. Zan
nederim kayıtta.da esası vardır ki makbuz üç gün evvel, para da üç gün 
sonra gitmiştir.

- C: Vermedim efendim. Versem söylerim.
- S: Fakat ana kuponların üzerinde senin ismin kayıtlıdır.
- C: Belki kayıtlıdır. Fakat vermedim efendim.
- S: Verdin canım söyle?
- C: Bendeniz vermedim, Rüşdü Paşa verdi.
- S: Para verdin. Kaçma. Kupon elimizdedir.
- C: Kaydına bakınız. Kabul ederim. Üç gün para göndermedim. Üç 

gün sonra da kasada para yoktu. Rüşdü Paşa gönderdi, ikinci günü bana 
bir tezkere yazdılar. Resmî açılışına dâvet ediyorlardı. Fakat gitmedim, 
efendim.

- S: Sonra?
- C: Ticarî vaziyetimden istifade etmek için kulübe dâhil olmamı istedi

ler. Cevâben dedim ki ben ticaretle meşgulüm, fırkaya girmeyeceğim.
- S: Tezkereyi kim yazdı?
- C: Küşâd açıldıktan sonra kulüpten yazıyorlar. Iktisâdî fikirlerinizden 

istifâde etmek için kulübümüze devamınızı rica ederim, diyorlar. Fakat git
medim. Ticaretle meşgulüm. Hiçbir fırkaya girmedim, dedim. Bunun için 
en büyük sebep de şu idi: Necati, Hüseyin Avni, Midbat Beyler ile aramız
da büyük açıklıklar vardı. Onlar benim hayatımla oynamışlardır. Onların 
olduğu yere ben giremem. Onlarla bu vaziyette olmasaydım belki bu pa
rayı reddetmez verirdim.



- S: Erzurum'da Terakkiperver Fırka’yı kim teşkil etti?
- C: Erzurum’da Seyfullah Efendiden Rüşdü Paşciya bir mektup gelmiş

ti. Partiyi burada ben açayım, diye.
- S: Rüşdü Paşdyz ne tezkere geliyor?
- C: Yâni burada ben şûbe açayım diye. Rüşdü Paşa arkadaşımdır. Her 

vakit evime gelir. Hatta kendisine dedim ki, Seyfullah Efendi 'ye iyi dikkat 
ediniz. Memleketi ikiye ayırmayın, Erzurum’da kulüp açmayın.

- S: Şimdi vaziyet şöyle oluyor. Siz de Rüşdü Paşa ve Râif HoccCnın ar
kadaşısınız?

- C: RâifHocdmn değil, Rüşdü Paşcinın.
- S: Olsun. Rüşdü Paşa Terakkiperver Fırka ’nın önde geleniyim diye 

ortaya çıkıyor. Sen de devamlı onunla beraber hayat geçiriyorsun. Ondan 
sonra Terakkiperver’e girmiyorsun. Yalnız ticaretle uğraşıyorsun, bilmem 
ne yapıyorsun. Biz buna inanırsak biraz safdillik olur. Açık söyleyesin, 
korkmayasın?

- C: Tamam açık söyleyeyim, efendim. Ben Rüşdü Paşci ya Kâzım. Ka- 
rabekir Paşa ile birleştiğinden dolayı küskündüm.

- S: Görüşmüyor musunuz?
- C: Görüşürüm.
- S: tyi ya, hergün, her saat senin yazıhânendedir.
- C: inkâr etmiyorum efendim, evimde yatar. Kendisiyle küçükten beri 

kardeş gibi yaşadık. Firar ettiğim zaman evinde bana çok yardım etti. Bu 
konuda Receb Bey\e de görüştük. Sonra Paşa Erzurum’a giderken ben be
raber gitmedim. Kendisiyle küskün olarak gittim. Gelirken de beraber gel
medim. Bu bir hakikattir, inkâr edecek değilim. Evet arkadaşız, fakat sen 
Kâzım Karabekir Paşa ile beraber oldun. Seninle nasıl birleşiriz, diye ken
disine söyledim. Dedi ki bu politika meselesidir.

- S: Bir defa İstanbul’da şirketin merkezinde siz genel müdür konu
munda olduğunuz hâlde Erzurum havâlisinde geçirdiğiniz 2-3 ayın mânâsı 
yoktur.

- C: Cevap vereyim efendim.
-  S: Y e r in iz ?

- C: Efendim, bu sene Erzurum’a gitmeyecektim. Ordunun bütün ihâle- 
leri bizde idi. Bu sene konturatlara talep yokmuş. Kâzım Paşa bendenize 
bir mektup yazdı, gel dedi. İşlerimi bitirip İstanbul’a dönmek istiyordum.

- S: ihâleleri şirket adına mı alıyordunuz?
- C: Benim iki şirketim var, efendim. Birisi Aras, diğeri ihâle şirketidir. 

Hacı Abdullah ve Nurizâde bir de Tevfik Beyle Aras şirketinde ortağız. I- 
hâleleri alacaksın diye ısrar ettiler. Onun için gittim. Zâhire şevkiyle meş



gul oldum. Üç ay içerisinde Erzurum’da ancak 10 gün kaldım. Fevzi Paşa 
hazretleri Salih Beyle geliyordu. Kendilerini karşıladım. Beş gün kaldıktan 
sonra tekrar Kars’a döndüm. İki buçuk ay Kars’ta kaldım.

- S: O vakit isyân çıkmamış idi değil mi?
- C: Bendeniz isyân çıkmadan 35 gün evvel Kars’ta idim.
- S: Bu Pirimzâde kimdir?
- C: Ortağımdır, Mehmed, efendim.
- S: Nerelidir?
- C: Köyümüzün yanında bir köylüdür.
- S: Bu hangi işlere bakar?
- C: Manifaturaya bakar. Bir de Sarıkamış ihâlesinde bir hissesi vardır.
- S: Şurada bir not var: "Zât-ı âlînizle Marttan sonra yapılacak bir işi

m iz var" diyorsun. Bu nedir?
- C; Manifatura işi.
- S: Ne yapacaktınız?
- C: Manifaturacılık bilmiyordu. Erzurum’a gittiğim zaman Karaköse’liye 

mağazayı sattık. Manifatura işini bilmediğinden dolayı seninle ayrı bir iş 
yaparız dedim.

- Reîs: [Mektuptan okuyarak: ‘‘Erzurum’un bu seneki durumu hiçbir se
neye benzemiyor ilh.... 18 Ağustos tarihli mektup....” Bunu izah et bakalım?

- C: Efendim, bu sene sığır vebâsı vardı. Sonra Kürt meselesi (Şeyh Sâid 
İsyânı) oldu. Para alamıyorduk. Bendeniz kendisine birçok acı telgraflar 
veriyordum. O da bunun üzerine diyordu ki, para çıkaramıyorum. Geldi
ğiniz vakit Erzurum’un vaziyetini görürsünüz.

- S: Rüştü Paşa ile konuşma filan diyor. Bu ne konuşması?
- C: O sırada Paşa Erzurum’da idi. Yine para için.
- S: Sana bilgi veriyor. Senin bileceğin bir durum.
- C: Efendim o zaman birçok telgraflar yazıyordum.
- S: Bu 18 Ağustos 1341 (M. 1925) tarihli mektuptur?
- C: Belki ticaret üzerine birşeydir.
- S: Ticaretinle Rüşdü Paşdnın alâkası nedir?
- C: Kendisine para çıkart diye çok acı telgraflarım vardır. Bono müd

detleri geldi, veremiyoruz, çıkmaz, berbat olacak diyordum. Zannedersem 
ona cevaptır.

- S: “....Birsaat konuşabilmek mümkün olamadığından altt aylık müd
detimiz boş geçti, masrafları çıkaracak kadar iş görmedik... ” diye sana ya
zıyor. Bu nedir?

- C: Para gönderemiyordum. O da iş yapamıyordu. Diyordu ki gel de 
vaziyeti yakından gör. Zannederim odur.



- S: "Henüz koyun satılmıyor. Müşterilerden birisi vadeli koyun sattı, 
diğerleri gelmiyorlar. Kuli’depara biraz canlanıyor gibi...” b\ı nedir?

- C: Kuli’de biraz alacağımız vardı.
- S: Kimde?
- C: Acemin birisinde.
- S: Adını söyle?
- C: Hatırlamıyorum.
- S: Alacağınız ne kadardı?
- C: 2500 lira kadar.
- S: Ne vakit verdiniz?
- C: Geçen sene. Oranın işleri ona âiddir. O çare arıyordu. Alamayaca

ğız diyor.
- S: Hacı Cabbar kimdir?
- C: Kars'ta manifatura ticareti yapar. Onunla da işlerimiz vardır. Komis

yonculuk yaparız.
- S: Bir Refik var, bu kimdir?
- C: Düyûn-ı Umûmîye baş müdürü.
- S: Onunla ne muâmeleniz var?
- C: Efendim geçen sene Pirimzâde Mehmed Efendi ile bir manifatura 

mağazası açmıştık. Bu da orada uzman idi. Bir de Sarıkamış’taki ekmek i- 
hâlesini yönetiyordu.

- S: Refik nerededir?
- C: Burada Düyûn-ı Umûmîye müdürüdür.
- S: Refik Bey orada ne yapıyordu?
- C: lhâle işleri sorumlusu idi.
- S: Buraya ne zaman memur oldu?
- C: 4-5 ay evvel.
- S: Orada ihâle sorumlusu mu idi?
- C: Evet efendim.
- S: Evvelce ne iş yapardı?
- C: Yine Düyûn-ı Umûmîye müdürü idi.
- S: "İşlerimizden, durumumuzdan Mehmed Efendi kardeşimiz geniş o- 

larak bilgi verir..." diyor. Bu Mehmed Efendi kimdir?
- C: Pirimzâde Mehmed Efendi. Şimdi sorduğunuz adam.
- S: "Elhamdülillah işlerimiz yolunda devam ediyor, Dost ve düşmana 

muhtaç duruma gelmeyeceğiz, llh... ” bu nedir?
- C: O da Sarıkamış ihâlelerimizi idâre ediyor. Bendenize İstanbul’a ce

vap veriyor.
- S: Mektuptan... “Cafer Bey 2 0 gün kadarKarsta'dır. Çok kalırsa bera



ber gelmek ihtimâlimiz vardı. Bugün gazeteleri aldım. Çok teşekkür ede
rim. Her hafta gönderirseniz çok memnun kalacağım. Beyanname y a z 
mıştınız. Beyannamenin ne olduğunu izah ediniz. Anlayamadık..."Bunu 
Şükrü yazıyor. Nedir?

- C: İstanbul’a mı efendim?
- S: İstanbul’a.
- C: Sirküler istemişti. O olsa gerek.
- S: Öyle ise böyle yazmasına hâcet yoktur.
- C: Bankalar beyanname istemişti. Bizim sirkülerimiz vardı. İstanbul’da 

tükendi. Bundan sonra istiyor ki bankalara verecek.
- S: Pirimzâde ’nin 16 Kânûn-ı sâni 1340 (M. 1924) tarihli bir mektubu 

daha var. "Aras meselesine gelince Şükrü Eferıdi’yle uzun uzadıya konuş
tuk. Bendenizin kararım şudur. Zât-ı âlîniz de burayı teşrif ederseniz A- 
ras hakkında açık ve doğru bir biçimde görüşürüz. Her üçüm üz yüzyüze  
konuşur ve kararımızı veririz. Mesele mühimdir. Muhâbere ile olamaz. 1- 
şiniz çok değilse şubat zarfında teşrif ediniz. Marttan itibâren işe başla
rız. " Bu nedir?

- C: Efendim, Bekir Bey/den ayrıldığımız vakit onların hesaplarını gör
mek istedik. Pirimzâde ye yazdım ki siz de ortak olun ve Şükrü Efendi ile 
orada kalın.

- S: Aras şirketini bu tarihte kuracağınızı söylüyor?
- C: Arz etmiştim. Geçen sene ortağım Hacı Recebzâdelertien ayrıldım. 

O zaman buna dedim ki sen de şirkete ortak olarak gir. Bu da diyor ki 
Şükrü Efendi ile görüştük. Siz de burayı teşrif ediniz, tnşâallah Marttan iti
bâren işe başlarız.

- S: O zaman Aras şirketi kurulmuş bir durumda mı idi?
- C: Evet efendim.
- S: O hâlde niçin tekrar kuruluşu söz konusu oluyor?
- C: Efendim, Hacı Recebzâdeler ile aramız açıldı. Onlarla ayrıldık, o 

vakit Tevfik Kâzım Beyi aldım.
- S: Şurada bir mektup var? Bağ Iskelesi’nde Tl numarada Tahsin Bey 

kimdir?
- C: Yeğenimdir efendim.
- S: Mustafa Efendi var, o kim?
- C: Birâderim idi. Ingilizler İstanbul’u 333 (M: 1918)’te bombardıman 

ettikleri gün şehit oldu.
- S: Saraçzâde kimdir?
- C: Tüccardır.
- S: Nerede?



- C: Erzurum’da.
- S: Onunla ne münâsebetiniz var?
- C: Konturat sebebiyle ortağımdır, efendim.
- S: O da başka mı?
- C: Arz ettim efendim. Hacı Abdullah, Saraçzâde bir de Aras şirketi 

vardır. Bunlar ayrı ayrıdır.
- S: Şimdi Saraçzâde ile bazı mektuplaşmanız var. Onu dinle.
[M e k tu p  o k u n d u .]
- S: Hacı Abdullah kimdir?
- C: Ortağımdır, efendim.
- S: "...... Siz maddiyatla meşgulsünüz. Mâneviyatla meşgul değilsiniz,

sizinle iş yapılmaz...”, filan diyorsun, bundan maksadın nedir?
- C: Efendim, bu adam her zaman kâr etmek ister. Menfaatini arar, dâi

ma düşündüğü paradır.
- S: “....Kars’ta Zihni Bey, ağabeye bin lira verdi...’’ Bu Zihni Bey eski 

vâli mi?
- G  Evet odur.
- S: Sadreddin kimdir?
- G  Erzurum ticaret reisidir.
- S: O ne yapıyordu?
- C: Konturatları yaptığımız zaman o kârımıza biraz şeylik yapar efen

dim.
- S: [O k u n a ra k ] ".... Hamdi ile her vakit görüşüyor...” Bu Hamdi kim

dir?
- C: İstanbul’da Bekârzâde Hamdi Efendi var odur. Trabzonlu’dur. Bu 

sefer bizim çocuklarla tevkif edildi.
- S: Ne iş yapar?
- C: Tüccardır, efendim. Kars’a tuhafiye filan gönderir.
[M e k tu p  o k u n m a y a  d e v a m  e d ild i.]
- S: Bahsedilen paşa kimdir?
- G  Kolordudaki Kâzım Paşa* efendim.
- S: Öteki?
- G  Âsim Paşa**dır, efendim.

( ' )  K â z ı m  ( D i r i k )  P a ş a  ( K o r g e n e r a l ,  1 8 8 1 - 1 9 4 1 ) ;  1 9  M a y ı s  1 9 1 9 ‘d a  9 ■  O r d u  M ü f e t t i ş i  

o l a r a k  S a m s u n ’a  ç ı k a n  M u s t a f a  K e m â l  P a ş a ' n m  K u r m a y  B a ş k a n ı  i d i .  M .  K e m â l  P a ş a ' n ı n  

a s k e r l i k t e n  a y r ı l m a s ı  ü z e r i n e  1 5 .  K o l o r d u  K o m u t a n ı  K â z ı m  K a r a b e k i r  P a ş a ' n m  y a r d ı m c ı 

l ı ğ ı n a  g e t i r i l d i .  K â z ı m  K a r a b e k i r  P a ş a ,  D o ğ u  S e f e r i ' n d e  i k e n  K o l o r d u  K o m u t a n  V e k i l l i ğ i  v e  

E r z u r u m  V â l i  V e k i l l i ğ i  v a z i f e l e r i n d e  b u l u n d u .  D â v â n m  b u  b ö l ü m ü n d e  s ö z  k o n u s u  o l a n  

h â d i s e l e r  b u  v e k i l l i ğ i  d ö n e m i n e  a i t t i r .  ( 1 8  E y l ü l  1 9 2 0 - 1 4  E k i m  1 9 2 0 )

( * * )  Â s t m  ( G ü n d ü z )  P a ş a  ( O r g e n e r a l ,  1 8 8 0 - 1 9 7 0 ) ;  B a l k a n  v e  B i r i n c i  D ü n y a  S a v a ş l a r ı 

n a  k a t ı l d ı .  M i r l i v a  ( T ü m g e n e r a l )  r ü t b e s i  i l e  3 0  A ğ u s t o s  1 9 2 1 ' d e  B a t ı  C e p h e s i  K o m u t a n l ı ğ ı



- S: Kars’taki arkadaşlar, diyor, bunlar kimlerdir?
- C: Hacı Cabbarve Zihni Bey.
- S: Kâzım, Bey?
- C: Katiyyen efendim. Kâzım Bey ile konuşmam, aramızda adam 

ölmüştür, fenalık geçmiştir. Onlar memlekete fenalık etmişlerdir.
- S: Kâzım Bey mi?
- C: Kâzım Bey, Midhat Bey, Necati Bey. İkiliği onlar bırakmışlardır. 
[M e k tu p  o k u n m a ğ a  d e v a m la ... Pirinç sarfiyatı da bu sene a z

olmuş...]
- S: Ali Bey kimdir?
- C: Tüccardır ve konturatçılık yapar, efendim.
[O k u n m a ğ a  d e v a m la .... f ik ir le r i  n e d ir , râ k ip  v a r  m ı? ]
- S: Bu Hâfız kimdir?
- Cs Saraçzâde Hâfız. Muhâbereyi onunla yaparım. O da bendenize ce

vap veriyor, efendim.
- S: Burada birisi var, o kimdir?
- C: Banka müdürüdür, efendim.
- S: Sadreddin Bey, Gözübüyükzâdeler’den midir?
- C: Evet, efendim.
- S: Ziya Efendinin nesidir?
- C: Yeğenidir, efendim.
[M e k tu p  o k u n m a ğ a  d e v a m  e d ild i.]
- S: Bunlar nedir?
- C: Geçen sene onlar da ortağım idi. Sonra ayrıldık. Yazıyorum ki ge

leceğim, bana da birşey verirseniz birleşiriz diyorum.
- Ş: Burada bir emânetten bahsediyorsun, ne emâneti?
- C: Rakıdır, efendim.
- S: Şimdi bunları bırakalım, sen Râif Hoca ve diğerleriyle yakın münâ

sebette bulunduğun için bu Muhâfaza-i Mukaddesât Cemiyeti hin tabii ü- 
yesi olmaklığın icab eder?

- C: İzahat vereyim, efendim. Bendeniz Ankara’dan ayrılırken Paşa haz
retleri bendenize vazife verdi. "Erzurum’da Bolşeviklik ve bir de Muhâfa- 
za-i Mukaddesât var" dedi. Ben de bu mukaddesâtçılıktan korkuyorum, 
dedim. Gittim. Bunu Râif Hoca ile arkadaşları kurmuşlardı. Bendeniz ta
rafsız kaldım.

- S: Kurucuları kimlerdi?
- C: 10-12 kişi kadar.

K u r m a y  B a ş k a n l ı ğ ı n a  a t a n d ı .  İ s t i k l â l  S a v a ş ı  s ü r e s i n c e  b u  v a z i f e l e r i n d e  d e  b u l u n d u .  T C ' y i  

t e m s i l e n  H a t a y ,  H a l e p  v e  H a y f a  m ü z â k e r e l e r i n d e  b a ş k a n l ı k  y a p t ı .  1 9 4 5 ' d e  e m e k l i  o l d u .  

T B M M ' d e  V I I I  v e  I X .  d ö n e m l e r d e  K ü t a h y a  M i l l e t v e k i l i  o l a r a k  b u l u n d u .



- S: Meselâ kim kim?
- C: Korukçuoğlu Rıza Bey, Şeyh Eşref Efendi, Tâbir Bey, Seyfullah E- 

fend i bir de zannedersem şimdiki belediye reîsi.
- S: Belediye reîsi askerdi. Askerlikten yeni çekildi.
- C: Dört sene evvel çekildi efendim. Sonra müftü efendi ve bir de Ab- 

durrahim Efendi.
- S: Bu kimdir?
- C: Akrabamdandır.
- S: Hoca mıdır?
- C: Değildir, fakat hoca yolludur. Sonra Ağa Efendi, Hoca Abdulllah E- 

fendi, Hoca Hacı Hâfız Efendi, Durak Bey ve Râif Efendi. Ötekiler bıraktı
ğı zaman bunlar benden Albayrak Matbaası ’nı istediler. Bendeniz de şim
diki Erzincan Valisi olan Fâiz Bey ç. gittim.

- S: Kim istedi?
- C: Müftü efendi ile Râif Efendi istedi. Kars vâlisi Fâiz Be^e gittim. Bu 

matbaa benim başıma belâ oldu. Bunu benden istiyorlar. Onun için sen 
bu matbaayı benden iste, göndereyim, dedim. Bunu Fâiz Bey'e sorabilirsi
niz, efendim.

- S: Bu hangi senede oluyor?
- C: 1338 (M. 1922) de efendim.
- S: Demek siz buna dâhil değilsiniz?
- C: Dâhil değilim efendim.
- S: [l]338’de Râif Hocalar filan mebus oldular, siz de çalışıyorsunuz?
- C: Evet, buradan Receb Bey telgraf verdi. Bunları mebûs çıkarın, di

ğerleri çıkmasın, dediler. Kendilerinden lütfen sorarsınız. Ben de vazifemi 
yaptım efendim.

- S: Gelelim asıl maksada. Bu isyânı kimler yaptırdı?
- C: Bendeniz İstanbul’dan gittikten sonra Kars’ta bulunuyordum. Fevzi 

Paşa* hazretleriyle Âsim Paşa geldiği gün Erzurum’da bir dedikodu vardı.
- S: Hangi tarihte?
- C: 12 T.E. (Ekim 1925)’de efendim. Sonra dediler ki; "ahâlinin sarık

larını çıkarıyorlar." O günden bakkalın birisi başından sarığı çıkarıldığı i- 
çin intihar etmiş.

( ' )  F e v z i  ( Ç a k m a k )  P a ş a  ( M a r e ş a l , 1 8 7 6 - 1 9 5 0 ) ;  O s m a n l ı  d e v l e t i n i n  s o n  d ö n e m l e r i n d e  

O r d u  K o m u t a n l ı ğ ı ,  G e n e l k u r m a y  B a ş k a n l ı ğ ı  v e  H a r b i y e  N a z ı r l ı ğ ı  v a z i f e l e r i n d e  b u l u n d u .  

2 7  N i s a n  1 9 2 0 ‘d e  A n k a r a ' y a  g e l e r e k  K o z a n  ( A d a n a )  M e b û s u  o l a r a k  B M M ' n e  k a t ı l d ı .  M i l l î  

M ü c â d e l e  s ü r e s i n c e  G e n e l k u r m a y  B a ş k a n ı  v e  M ü d â f â i  M i l l î y e  V e k i l l i ğ i  v a z i f e l e r i  d e  u h d e 

s i n d e  o l a r a k  B a ş b a k a n  Y a r d ı m c ı l ı ğ ı  v e  B a ş b a k a n l ı k  m a k a m l a r ı n d a  d a  b u l u n d u .  B ü y ü k  

T a a r r u z  s o n r a s ı n d a  M a r e ş a l  o l d u .  3  M a r t  1 9 2 4 ’d e n  1 2  O c a k  1 9 4 4 ' e  k a d a r  G e n e l k u r m a y  

B a ş k a n l ı ğ ı  y a p t ı .



- S: Adı nedir?
- C: Sonra asılan Hacı Arif. Bir gün çarşıda gezdim. Fevzi ve Âsim Pa- 

$wlarla beraberdim. Halk da ne var dediler, ne olup bitiyor anlayayım de
dim. Bakdım ki halkta bir cereyan, bir memnuniyetsizlik bir dedi-kodu 
var. Fakat bunlar hep düşüncesiz, câhil sınıftan ibâret. Bunlar sürekli ola
rak başımızı niçin açtırıyorlar, diyorlar. Bunun en birinci sebebi başlan a- 
çıldığı için üşüyor, nezle oluyorlar. Onun üzerine ne söylediklerini bilmi
yorlar. Bu vak'ayı tamamen Sekizinci Kolordu Kumandanı Salih Paşa*ya 
anlattım. Dedim ki halk arasında bir dedikodu var. Sonra polisler de başla
rını açarlar bir mesele çıkar. Rica ederim vâli beye söyleyiniz de iyi bir ter
tibat alsınlar. Ertesi günü yine gittim. Dedim ki ben vaziyeti böyle görüyo
rum. Bir dedi-kodu var, bunda her hâlde bir teşvik filan da var. Bunları 
teşvik eden de Muhâfaza-i Mukaddesâtçılar ve muhâlifler olabilir.

- S: Muhâfaza-iMukeddesâtçılar ve muhâlifler?
- C: Evet efendim. Onlar olabilir zannediyorum. Sonra yine aşırı hırslı 

bir sınıf daha var ki onlar da bir taraf...
- S: Kimler?
- C: Beş-on kişiden ibâret. Necati ve Midhat Beylerin etrafında...
- S: İsimlerini söyle?
- C: Necati Bey, Midhat Bey.
- S: Onlar İstanbul’da idiler, Sâmihve Muhsin Beyler mü
- C: Onlar hiç görüşmezler.
- S: Kim vardı?
- C: İsmail Bey, Zühdü Bey, Fevzi Bey- ki, sonradan kaçarken öldürdü

ler. Müştak vardı. Hülâsa 5-10 kişiden ibâret. Bunlar aşırı hırslı bir sınıf. 
Zannederim onlar bu işe karışmadılar.

- S: Asıl kim yaptı, söyle?
- C: Muhâfaza-i Mukaddesâtı teşkil eden iki yüzlü adamlar. Meselâ 

Seyfullah gibi adamlar yapmışlardır. Hatta bir iki gün sonra Vâli Bey’e 
(Zühdü Paşa) gittim, dedim ki bendeniz ahâlide bir cereyan görüyorum. 
Siz nasıl görüyorsanız ben de öyle görüyorum, dedi. Sizin etrafınızda top
lanan adamlar sizi aldatıyorlar, evvela onlar Ermeni şâhididirler dedim.

- S: Kimler?
- C: Muhâfaza-i Mukaddesâtçılar.

( * )  ( M e h m e t )  S â l i h  ( O m u r t a k )  P a ş a  ( 1 8 8 9 - 1 9 5 4 ) ;  O s m a n l ı - l t a l y a n  ( 1 9 1 1 - 1 2 ) ,  B i r i n c i  

D ü n y a  ( 1 9 1 4 - 1 8 )  v e  İ s t i k l â l  ( 1 9 2 0 - 2 2 )  s a v a ş l a r ı n a  k a t ı l d ı .  M i l l î  M ü c â d e l e  y ı l l a r ı n d a  ö n c e  

G e n e l k u r m a y  H a r e k e t  Ş u b e s i  B a ş k a n l ı ğ ı ,  d a h a  s o n r a  6 1 .  T ü m e n  k o m u t a n ı  o l a r a k  v a z i f e  

a l d ı .  1 9 2 5 ' t e k i  Ş e y h  S â i d  v e  G e n ç  İ s y â n  l a n  i l e  1 9 3 0 ' d a k i  A ğ r ı  v e  Z e y l a n  İ s y a n l a r ı n ı n  b a s t ı 

r ı l m a s ı n d a  ö z e l  h a r e k â t  o r d u s u  k o m u t a n ı  o l a r a k  y ü r ü t t ü ğ ü  s e r t  v e  a c ı m a s ı z  t a v ı r l a r ı  i l e  

t a n ı n d ı .  G e n e l k u r m a y  B a ş k a n l ı ğ ı  d a  y a p t ı  ( 1 9 4 6 - 4 9 ) .



- S: Ne yaptılar?
- C: Ermenilerin listesini tuttular, Ermenileri kim öldürmüş diye liste tut

tular.
- S: Bunlar kimlerdir?
- C: Bunların listesi bendenizde vardır, benden davacı oldular.
- S: Sen her şeyde kendini temize çıkarıyorsun.
- C: Kendimi temize çıkarmıyorum. Ben mertçe cevap veriyorum. Tah

kik buyurursunuz. Ufak birşeyim çıkarsa en büyük cezaya râzıyım. İşte 
onların listesi efendim. (Takdim etti.)

- S: Bu hangi tarihte oluyor?
- C: Erzurum’un kurtuluşundan sizler Malta’ya gittikten sonra.
- S: Yâni Ermeniler, Rumlar Erzurum’da bulundukları sırada bunlar şâ- 

hid öyle mi?
- C: Hayır efendim, Erzurum’dan çıktıktan sonra.
- S: (Evrakı getirerek) Bunlar nedir?
- C: Kendi vesikalarım efendim.
- S: Siz bu kadar şeylerle yetinsenjz iyi ya, pekâla ticaret yapıyorsun, 

kazanıyorsun*
- C: Efendim, benden 70 bin Ermeni hesabı soruyorlar. Gazi Paşa gel

di, bizi kurtardı. Bunlar zâten mürteci.
- S: Evet, doğru çalışmışsınız. Ben sana söyleyeyim: Selam vermeğe te

nezzül etmediğimiz eşkiyâlara, birçok kan dökmüş adamlara vatanın hatırı 
için ayağa kalktık, selam verdik, gözünden öptük ve bu vatanı kurtardık. 
Vatan zarureti bu vesikaları da size verdirmiştir.

- C: Efendim bendeniz eğer hata yapmışsam en büyük cezaya râzıyım. 
Bulunduğum mıntıkalarda çalışmışımdır. Vatan uğrunda varımı yoğumu fe
da ettim. Kazandığım parayı müfrezeye feda etmişimdir.

- S: (Göstererek) Bu Ermeni kartı nedir?
- C: Bilemiyorum, efendim.
- S: Yazıhânenin evrâkı içerisinde çıktı?
- C: Hiç bilemiyorum efendim.
- S: Sizin gibi adamların mesleği budur. Oradan buradan vesika alıyor

sun. Senden daha fazla vesikalı olan KörRıfkı yı burada idam ettik.
- C: Sorabilirsiniz efendim.
- S: Şimdi onu bırak, sen maznûn mevkiindesin.
- C: Efendim burada hükümetle beraber çalışıyordum. Tahkik buyurun.
- S: O acı saatleri bana da hatırlattınız. Dünyayı fethetmiş gibi karşımıza 

silahla gelir ve biz de ayağa kalkardık. Bu mücâdelenin tarihi yazıldığı va
kit bunlar halkın gözünde başka mânâya delâlet edecektir. Sen bir fertsin.



Okuyup yazman yok mudur? Fakat bir M ustafa K em âl Paşa  da sana bir 
tezkere yazmağa mecbur olmuştur. Ve sen askerlik sorumluluğu altında
sın?

- C: Değilim efendim.
- S: O tarihlerde değil mi idin?
- C: Değildim efendim. 36-37 yaşlarında idim. Asker değildim, Paşa ile 

geldim.
- S: Askerlik yaptın mı?
- C: Yaptım efendim.
- S: Nerede?
- C: Seferberlikte, Receb (Peker) B ey ’in emrinde.
- S: Evet, B ahaeddin  Şâkir Betf ’in arkasına düştün, yapacağını yaptın, 

sonra yeni bir devreye dâhil oldun.
- C: Receb Bey ile orduda beraber çalıştım. Başka kimse ile çalışmadım. 

Tahkik buyurunuz efendim.
- S: Erzurum’da sizin ifadelerinizi aldılar mı?
- Cs Hayır efendim ben Kars’ta idim.
- S: Oktruva tahsildarı Yâkub Efendi var, tanışır mısın?
- C: Evet efendim. Onun bir ortağı Şevki Efendi var.
- S: Onunla bir geçmişiniz var mı?
- C: Görüşmem efendim.
- S: Sen Erzurum’da bulunduğunuz zaman onunla temas ettin mi?
- C: Hiç temas etmedim. B akkal Şevki Efendi memlekette tanınmış bir 

adamdır.
- S: Sana ifadeleri okutturayım, dinle!
[Yâkub Efendl’n in  dosyada saklı ifadeleri okundu.]
- S: Söyle bakalım.
- C: Bendeniz öyle birşey söylemedim.
- S: Konuşmadınız mı?
- C: Hayır efendim. Hiç konuşmadık. Isbat ederim. O zaman esasen 

böyle bir kanun da yoktu. Şapka meselesi de mevzubahis değildi.
- S: Belki görüşülmüş de bunlar tevil etmişlerdir?
- C: Böyle birşey olmadığını isbat ederim. O vakit Erzurum’da esasen 

şapka bile yoktu. Fevzi Paşa geldiği vakit bir B elediye Reisin 'de, bir de

(*) Babaettin Şâkir Bey (1880-1922); Asıl mesleği doktorluk. Jön Türk hareketinin li
derlerinden ve Ittibât ve Terakki Partisi kurucularından. İttihat ve Terakki’nin iktidarı dö
neminde (1911-1918) çok etkin vazifelerde bulundu.
Birinci Dünya Savaşı yenilgisi sonrasında Enver ve Talat Paşalar ile birlikte yurtdışına 
kaçtı.Berlin, Moskova ve Bakü'de siyasal kimi çalışmalar yaptı. 1922 yılında Berlin'de bir 
Ermeni komitacı tarafından öldürüldü.



Savcı Bey ’de şapka vardı. Belediye reîsi de banka müdürünün şapkasını 
emaneten almış, o gün için giymişti.

- S: Sende de var mı idi?
- C: Hayır efendim.
- S: idâm edilen Şeyh Hacı Osman ’ı tanır mısın?
- C: Hiç tanımam.
- S: Bu adam nasıl adamdır?
- C: Bu adam tekkede oturur, hiç dışarıya çıkmaz imiş.
- S: Bu Ermeni şâhidi dediğin adamlar arasında Şevki ’nin ismi de var 

mı?
- C: Var efendim. Hatta tâ başta. Yalnız Ermenilere şâhitlik değil tngiliz- 

lere bile yardım etti. Onları Erzurum’dan kaçırdı. Fakat kendisi de kaçar
ken Samsun’da tevkif ettiler. Bu defa Gazi Paşa ’ya telgraf çeken de odur.

- S: Ne telgrafı?
- C: Hareketimiz ne size, ne de Kâzım Karabekir Paşdya karşıdır diye 

Gazi ’ye bir telgraf çekiyor.
- S: Kim?
- C: Bu Bakkal Şevki.
- S: Başka kimler?
- C: Rıza Bey, Seyfullah Bey filan.
- S: Erzurum’un Ali Paşa Mahallesi’nden Şevki mi?
- C: Evet efendim, şâhitlerin başındadır. Ermeniler lehine hareket etmiş

lerdir.
- S: Başka?
- C: Seyfullah Efendi.
- S: Başka?
- C: Kuyrukçuzâde Rıza.
- S: Başka?
- C: Listeyi okuyunuz, isimlerini ve hüviyetlerini söyleyeyim efendim
- S: Fakat Rıza Bey ’in senin hakkında şehâdeti yoktur?
- C: Vardır efendim.
- S: Şevki ’nin ifadesini dinle.
[Dosyada saklı ifade okundu.]
- S: Bak görüyor musun?
- C: Böyle birşey vâki değil efendim. Tahkik buyurunuz.
- S: Yani Kuvâ-yı Millîye ’ye hizmet etmekliğinize rağmen sizi muhâlif 

biliyor öyle mi?
- C: Evet efendim.
- S: Fakat Terakkiperver Fırkdnın teşkili için mühim para verenlerin ba

şında bulunuyorsun.



- C: Vermedim efendim.
- S: Makbuzları elimizdedir, vermedim olur mu?
- G  Efendim, makbuz kesildikten üç gün sonra para verilmiştir. Kasamı 

getirtiniz, görürsünüz. Para verilmediği kasa defterinde kayıtlıdır. O gün i- 
çin esasen kasamda para yoktu.

- S: Kasandan vermezsin, cebinden verirsin bundan ne çıkar?
- G  Hayır efendim, vermedim.
- S: Şevki hakkında bir diyeceğin var mı?
- G  Efendim Şevki benim aleyhimde Ermenilerin lehinde şahitlik etmiş

tir. Âilemi mahvetmiştir ve bu resmen bilinmektedir. Ferid Paşa ’nın yanı
na kaçarken Rüşdü Paşa bunu Trabzon’a çevirtti. Şevki Ferid Paşa ile 
mektuplaşırken yakalandı ve Kuvâ-yt Millîye aleyhine İstanbul hükümeti
ne haberler veriyordu. Sonra hükümetten 60 bin lira alacağım vardır, diye 
senelerden beri hükümeti tâciz etmiştir. Hatta Gazi Paşa Erzurum’a geldiği 
vakit yâver Muzaffer Bey ’le konuşuyorduk. Bir dilekçe getirdi, verdi. Mu
zaffer Bey bana bu adam kimdir, diye sordu, ben de anlattım. “60 bin lira 
alacağım var diyor. Hâlbuki 60 parası yoktur, ” dedim. Bunun üzerine 
Muzaffer Bey de onu kovdu. Bunu bütün delilleriyle isbat ettim.

- S: Ne parası imiş?
- G  Gûya bunun mücevherâtını Ermeniler yağma etmişler. Bunun için 

belki bin ayrı makama telgrafı vardır. Tahkik buyurunuz. Eğer bu adam 
doğru bir adam ise bütün cezama râzıyım ve o vakit bunun şehâdetini ka
bul ederim.

- S: Sen bu adamla o vakit görüşmedin mi?
- G  Efendim ben Erzurum’da üç adamla konuşmam. Bunları isbat ede

rim. Birisi Bakkal Şevki, diğeri Midhat biri de Sıdkı Bey ’dir. Midhat, Al- 
bayrak Gazetesi ’nin sahibidir. İstanbul’da tevkif etmişlerdi. Sıdkı da Al- 
bayrak Mektebi müdürüdür.

- S: Sıdkı Bey ’le niçin görüşmezsin?
- G  Mektebi elinden almıştım.
- S: Midhat Bey ’le?
- C: Matbaa meselesinden.
- S: Evrâkın arasında Şeyh Said ’in muhâkemesi çıkıyor. Niçin?
- G  Efendim bir Hacı tsâ vardır. Bunda Kürt meselesinden dolayı bir 

kâğıt çıktı. Bunu da ben tuttum. Erzincanlı Seyyid vardır. O bana koyunu 
üzerine bir kâğıt gönderiyor. Kâğıdı aldım baktım ki koyundan bahis hiç- 
birşey yok. Kâğıtta Ingilizlere âid birtakım şeyler yazılı, bunu ihbar ettim.

- S: Ne vakit?
- G  Sâbit Bey Erzurum’da vâli iken.



- S: Sonra?
- C: "Lice’den şeyhin birisi yazıyor ve diyor ki, Kuvâ-yı Seyyare gidiyor. 

O vakit Kuvâ-yı Seyyâre kumandanı Sâmih Sabit Paşa idi. Takibine gitti
ler. Dört nefer yaralandı. Bir de yâver yaralandı. Bunların önüne büyük 
bir şeyh çıkacak bunları mahv edecektir. Bir taraftan da Ingilizlere yar
dım ediyorlar" gibi birtakım aleyhimize yazılmış şeyler.

- S: Bu biraz karışık oldu. Bu kâğıt nereden yazılıyor?
- C: Lice’den.
- S: Kime yazılıyor?
- C: Erzurum’da âşiret reîsi Hâlid Be^c yazıyor. Bunu aldım, Vâli Bey’e 

(Sabit Bey) götürdüm.
- S: Hâlid Be}/e âid olan kâğıdı sen nereden alıyorsun?
- C: Benim ortağım ErzincanlI Seyyid var. O kâğıdı bana yanlışlıkla veri

yor. Benim koyun işine âid olan kâğıdı ona, onun kâğıdını da bana veri
yor. Ben bu kâğıdı alır almaz hemen Vâli Bey’e götürdüm ve Kürt teşkilâ
tına âid adamların listesini kendi defterine yazdırdım. O adamların yaka
lanması için Ali SaidPaşa çalışıyordu. Bu Hınıslı Hacı Esad İn ileri gelen- 
lerindendi. İşte bu kâğıt bendenize bu şekilde geldi ve bendeniz de bunu 
Cumhûriyet Gazetesi’nde okudum. Ve o fıkrayı kestim. Sonra sivil memur
lardan Şâkir Beye gittim, dedim ki: Hacı lsâ ’nın 900 tane koyunu gelmiş
tir. Bunun ortağı koyunu yok diyordu. Bu koyunu nereden almıştır. Bu 
koyunlar Hacı Esad ’ın olmasın dedim. Ve sonra Mezbahalar Müdürü llha- 
mi Bey ’i gördüm. Ona da mâlûmat verdim. O kâğıdı o vakit cebime koy
muş idim.

- S: Erzincanlı Taharri Komiseri Şâkir Bey ’i nereden tanıyorsun?
- C: İstanbul’dan.
- S: Mezbaha Müdürünü?
- C: Eskiden tanırım. Receb Bey ’in birâderidir.
- S: Sonra Şapka İksâsı Hakkırıdaki Kanun 'un sûretini almışsınız?
- C: Evet efendim. Kars’ta Vâli Bey ile beraber buluşuyorduk. Ben de 

sûretini aldım. Ahâliye şapka hakkında telkinâtta bulunuyorduk.
- S: (Bir fotoğrafı göstererek) Bu nedir, kimdir?
- C: Efendim, olaydan bir iki gün evvel Kars’ta eski vâli Zihni Bey ’in e- 

vinde yemek yiyorduk. Bu resmi duvarda gördüm. Bu kimdir? dedim. De
di ki: Bu eşkiyâ idi, vurdurdum. Ben de öyle ise artık öylelerin burada işi 
yoktur, dedim. Fotoğrafı duvardan çıkardım bakıyordum, bende kalmış.

- S: Sana son kez soruyorum. Muhâfaza-i Mukaddesat bilmem ne ise, 
sen bu kadar inkılâb hayatına karışmış olduğunu iddiâ ediyorsun. Sen bu
nu derhal anlarsın. Bu isyânın suçluları kimlerdir?



- C: Bendenizce cahillerin hareketinden meydana gelmiştir.
- S: Kişiler itibariyle mi?
- C: Efendim, ahâliye karşı kendini müslüman tanıtan ve belediyede fi

lan âza olan birtakım adamlar halka gider der ki Allah razı değildir. Bunun 
üzerine bu mesele, hâdise olur.

- S: İstanbul’da bulunan bazı Erzurumlu talebeler, Erzurum’da böyle 
birşey olacağını haber almışlar, ailelerine sıhhatinizi bildirin diye telgraf 
yazmışlar. Erzurum’da bulunduğun zaman böyle birşey olacağını tabii his
se tmişsindir?

- C: Efendim câhil halk geliyor soruyorlardı: "Başımızı niçin açıyorlar, 
sarığımızı alıyorlar, " diyorlardı. Ben de, bana niçin soruyorsunuz? dedim.

- S: Kimler onlar?
- C: Ahâliden efendim, bana sordular, ben de hükümet emir vermiş, sa

rıkları çıkarmaktan birşey çıkmaz, diye söyledim. Bunları Vâli Bey’e söyle
dim, bir buçuk ay evvel.

- S: Neyi haber veriyorsun?
- C: Başlarını açtıktan dolayı halkta bir cereyan olduğunu haber ver

dim. Fevzi Paşa geldiği zaman Sâlih Bey ’e ve kendisine söyledim.
- S: O mevlüdde bulunanların içinde en ziyâde fesâda sebep olanlar 

kimlerdir?
- C: Onları hiç tanımam.
- S: Idâm olunanların içinde?
- C: îdâm olunanların içinde bir Kahveci Halil vardır ki Rıza Bey ’in a- 

damıdır.
- S: Kimin adamı?
- C: Bu işi tertib eden Rıza Bey ’in kiracısıdır. Rıza Bey in kahvesini tu

tar.
- S: Sonra?
- C: Galayizâde Âkifvzv, o da başının beyazını açmıyormuş dediler.
- S: Hacı Osman?
- C: Onu hiç tanımam, ismini işitmedim bile.
- S: Bunun İstanbul’a gidip geldiğine ne dersiniz?
- C: Hiç işitmedim, bilemiyorum Bu adam medresesinde oturur kimse i- 

le ülfet etmez.
- S: Senin söylediğin mukaddesâtçılarla birleşmek ihtimâli yok mudur?
- C: Zannederim onlarla da münasebeti yoktur. Onlardan da ayrı bir a- 

dam.



Erzurum ’dan  H acı Bey’in  M uhâkem esi

- S: Adın ne?
- C: Hacı Bey, öz adım Ismâil.
- S: Babanın adı?
- C: Ahmed.
- S: Nerelisin?
- C: Erzurum’un Murad Paşa Mahallesi’nden.
- S: Evli misin?
- C: Evet.
- S: Doğumun?
- C: 1892.
- S: Sanatın?
- C: Sabunculuk.
- S: Ne vakitten beri yaparsın?
- C: Küçükten beri yaparım. Fabrikamız vardır. Orada ticaret yaparız.
- S: Baban ve kardeşlerin filan var mı?
- C: Hayır beyim.
- S: Akrabaların kimdir?
- C: Yoktur.
- S: Râif Hoca ile görüşür müsün?
- C: Hayır, ama komşumuzdur.



- S: Şimdiye kadar bir partiye girdiniz mi?
- C: Hayır girmedim.
- S: Mahkûmiyetin var mı?
- C: Vardır. 1323’te (M. 1907) bir defa sürgün idi, mahkûm oldum. Meş

rûtiyet için çalışanlar meyânında idim.
- S: Okuyup yazman var mı?
- C: Hayır.
- S: Meşrûtiyet ne demek?
- C : ..............................
- S: Onu da bilmezsin demek? Müdâfaa-i Hukûk Cemiyeti vardı, ona 

da mı girmediniz?
- C: Çalışdım. Hoca Râif Efendi, Cevad Bey felân bulunurdu. Başka 

kimseyi bilmiyorum.
- S: Başkalarını söylemek işinize gelmez gâliba?
- C: Hayır vallâhi ötekileri bilmiyorum.
- S: Sizin mahalle hangi şûbe idi?
- C: Birinci şûbe idi.
- S: Necati Bey vardı, eski mebûs onları bilmez misin?
- C: Hayır beyim, vallâhi onu da bilmiyorum.
- S: Sen Müdâfaa-i Hukûk için çalışmış adamsın, kimlerle çalıştığını bil

miyor musun?
- C: Hayır beyim.
- S: O Yusuf Ziydyı asdılar değil mi?
- C: İşittim. Fakat kendisini tanımıyorum ve görmedim.
- S: Eviniz yakın mıdır?
- C: Hayır beyim.
- S: Bu defa Erzurum’da isyân olduğu vakit Kars’ta mı idin?
- C: Evet beyim.
- S: isyân sen gittikten kaç gün sonra oldu?
- C: Ben gittikten beş gün sonra.
- S: Niçin gittin Kars’a?
- C: Un ve zahîre getiriyorum. Başka birşey bilemiyorum.
- S: Ne vakit gittin Kars’a?
- C: Ayın ondokuzuncu günü.
- S: Daha evvel ne vakit gittin?
- C: T.E. (Ekim)’in ondört veya onüç’ünde gittim. Yirmi beş gün kadar 

kaldım.
- S: Erzurum’dan isyân olacağına dâir ne işitti idin?
- C: Hayır beyim birşey işitmedim.



- S: Sarık meselesi nasıl idi?
- C: Beyazları açıyorlar ve çit bağlıyorlar, yazma bağlıyorlardı.
- S: Senin başında ne vardı?
- C; Kalpak vardı.
- S: Ne vakitten beri giyersin?
- C: Evvelden beri.
- S: Cafer'i tanır mısın?
- C: Tanırım amma konuşulduğum yoktur.
[ifade olarak okundu.]
- S: Sen mahalle ihtiyar heyetindensin değil mi?
- C: Evet.
- S: Peki sana şapka giyeceksin diye tebliğ ettiler mi?
- C: Tebliğ edildikten sonra şapka giydim efendim.

O nuncu D efter (Sayfa: 305-337)

- S: (Kars’a) Ne kadar un götürdün?
- C: Vardı beş bin, altı bin çuval.
- S: Yanında mı götürdün?
- C: Evet yanımda götürdüm.
- S: Ona âit bir belge var mı üzerinde? îrsâliyeler üzerinde mi?
- C: Vardır, trsâliyelerin bazılarını Vilâyet kaleminden alıyorlar.
- S; Bak şimdi yalan söyledin. Erzurum’dan Kars’a giderken kalpak var

dı dedin evvelki ifadende ?
- C; Efendim yolda istasyonda aldım ve o sûretle şapkayı alarak Kars’a 

gittim.
- S: Demek o ifadeyi yalan söyledin?
- C: Hayır efendim söylediğim gibidir.
- S: Öyle mi, ayak takımından korkuyor mu idin şapka giymek için?
- C: Evet efendim. Çünkü belki birşey olur dedim. Çünkü birisi; “sen 

hükümetin adamı imişsin, hâfiye imişsin"dedi?
- S; Kim bu?
- C: Dükkâncı, Baharatçı Hüsam var, o dedi?
- S: Ne dedi?
- C: Akşam dükkâna gittim oturdum. Bana dedi ki: “Sen hâfiye imişsin, 

sen hükümetin adamı imişsin."Ben de kim söyledi dedim. Söylemedi.
- S: Siz esâsen Erzurumlu değil misiniz?
- C: Evet efendim.
- S: Hısım ve akrabanız var mı?



- C: Vardır beyim.
- S: ihtiyar Heyeti’ne şapka giymeleri tebliğ edildiğini söylüyorsun ve 

böyle ayak takımının da tehdit ettiğini söylüyorsun. Demek ki şu vesileler
le siz de giymek istemediğinizi demek istiyorsunuz değil mi?

- C: Hayır beyim benim ağzımdan kat’iyyen böyle laf çıkmadı.
- S: Kim yaptı bu isyânı anlat bakalım?
- C: Vallâhi bendeniz Kars’da idim. Hoca Osman ve Hâfiz Alinin işi ol

sa gerek.
- S: Bunları tanıyor musua?
- C: Bu Hâfiz Ali oğlumun hocasıdır. Osman ’ı tanımam, işittiğime göre 

bunların tertibiyle ve Hacı Osman ve Gâlib ve bir de Gâvur İmam  ’ın teş
vikiyle olmuş.



- S: İsmin?
- C :  Sabri.
- S: Babanın adı?
- C :  İbrahim.
- S: Kaç yaşındasın?
- C: 50 yaşında.
- S: Mesleğin nedir?
- C :  Hayvan alış-verişi yaparım.
- S: Okuyup yazman var mı?
- C :  Kendi kendime öğrendim.
- S: Erzurum’un hangi mahallesindensin?
- C :  Habib Efendi Süfla Mahallesi’nden.
- S: Siz isyân olduğu gün nerede idiniz?
- C :  Yağmurcuk Köyünde idim. Cumartesi günü yâni isyândan dört gün 

evvel gitmiştim.
- S: Niçin gitmiştin?
- C :  Orada hayvanlarım vardı, onun için gitmiştim. Benim orada öküz 

vesâir mallarım var.
- S: Kaç tane hayvanın var?
- C: 13 tanedir.



- S: Başka defada gittiniz mi?
- C: 20-30 defa gittim. Ot almak için gitmiştim.
- S: Bu gidişten kaç gün evvel gitmiştin7
- C: Beş-on gün evvel gittim.
- S: Ot aldın mı?
- C: Hayır almadım. O vakit hayvanlanmın otları vardı.
- S: Sen bu Hacı Bey’in mahallesinden misrn?
- C: Hayır rast gelirsek görüşürüz.
- S: Hacı Osman ’la görüşür müsün?
- C: Hayır.
- S: Hangi Osman ’la diyorsun sen?
- C: Hacı Osman ’la .
- S: Öteki Hoca Osman ile iyi görüşüyor musun?
- C: Hayır iyi görüşmem. Rast gelirsem görüşürüm.
- S: Seni böyle mi yakaladılar?
- C: Evet beyim.
- S: Isyândan kaç gün sonra?
- C: Dört gün sonra.
- S: Niçin senden şüphelendiler?
- C: Bilmiyorum.
- S: Mutlaka siz plânı kurduktan sonra dağıldınız, siz de köye gittiniz?
- C: Hayır beyim. Ben her sene oralara hiç olmazsa 20-30 defa giderim.
- S: Ahâlinin vaziyet ve tavrından birşey anlayamadın mı?
- C: Hayır beyim.
- S: Hacı Osman ’ı tanır mısın?
- C: Hayır.
- S: Gâvur İmam  ’ı?
- C: Hayır onu da tanımam.
- S: Süfla Mahallesi Erzurum’un ne tarafına düşer?
- C: Kumludere mevkiine düşer.

S: Mahallede İhtiyar Heyeti âzalığın felan var mı?
- C: Hayır.
- S: Şapka giymek için emir aldınız mı?
- C: Hayır almadım. Aradan birkaç gün geçtikten sonra bir şapka aldım. 

Bize tebliğ ettiler. Fakat ne vakit giyeceğimizi söylemediler. Ben köye gi
derken arkadaşıma yaptırmasını söyledim. O da yaptırmış sonra getirdi.



K itapçı İsm âiT in M uhakem esi

- S: Adın ne?
- C: İsmail.
- S: Pederin?
- C: Recep.
- S: Doğumun?
- C: 1895.
- S: Hangi mahalledensin?
- C: Gez Mahallesi’nden.
- S: Evli misiniz?
- C: Hayır efendim.
- S: Ne vakit emekli oldun?
- C: Bendeniz 1334 (M. 1918) nihâyetinde istifa ettim.
- S: Mütâreke başladığı sırada mı?
- Cî Evet başlamıştı.
- S: Sicilin ne?
- C: Harbiye’ye girişim 1314 (M. 1899). Sonra 1317’de (M. 1902) subay 

oldum.
- S: Sicil numaranız kaç?
- C: Hatırımda değil.
- S: Niçin istifa ettin? Ve o vakit nerede ne vazife ile bulunurdun?



- C: îstifâma sebep mütâreke olmuştu. Ben Dokuzuncu Ordu’da idim. 
Kars’dan izinli olarak Erzurum’a gelmiştim. Orada bölük kumandanı idim. 
Sonra Üçüncü Ordu’ya Dîvân-ı Harb ’e geldim. Ve orada kaldım. Sonra İs
tanbul’a gittim. Döndüm. Sonra istifâ ettim.

- S: Askerlik hayatınızda sâbıkanız var mı?
- C: Hayır hiç yoktur.
- S: Istifânızı söylediniz?
- C: Basın Ermeniler lehine yazıyorlardı. Bendeniz Harb-i Umûmî ’de 

Ermeni mezâlimi gördüm. Onları neşir için istifâ ettim. Ve Türk Basımevi 
adıyla bir matbaa açtım. Ve orada Albayrak adında bir gazete çıkardım. 
Albayrak gazetesi lîîihâd ve Terakki ’nin idi. Sonra tekrar çıkardık.

- S: Matbaa kimin emrinde idi?
- C: Matbaa benim emrimde idi. Vazife benim emrimde ve idâre Necati 

Bey ’de idi.
- S: Parayı nasıl buldua?
- C: Erzurum’da emekli binbaşı bir kardeşim vardı. İkimizin sekiz yüz 

lira kadar paramız vardı. Bendeniz maaşlarımı aldıkça ona gönderiyor
dum. Benim param kâfi değildi. Matbaa açmak istiyordum. O zaman Ca
fe r  Bey, Hilmi Bey gelmişlerdi. Onlar biz de iştirak edelim dediler. Kemah
lI Doktor Fuad da dahil oldu, işe giriştik.

- S: Necati Bey ’in parasını kim verdi?
- C: Onun parasını kim verdi bilmiyorum. Dördümüz arasında bir mu

kavele yaptık ve idâre ettik.
- S: Bir Muhâfaza-i Mukaddesat Cemiyeti teşekkül ettirmişsiniz o nasıl 

idi?
- C: Hatırlamıyorum.
- S: Sonra ne oldu?
- C: 16 Ağustos 1335’de (M. 1919) Necati Bey vekil idi. Hissemi ona sat

tım. Beşyüz liraya sattım.
- S: Niçin sattın?
- C: Necati Bey ’in baskılarıyla karşılaştım. Gazi Paşa işi ele almıştı. 

Sonra diğerleri de muvaffak olmuşlardı. Onun için çalışmanın artık fâidesi 
olmadığını anladım.

- S: Hani bir emelin vardı. Gazetecilik için bir emelin vardı ne oldu?
- C: Onu tamâmen neşrettim. Ve orduda tanıdığımız arkadaşlardan aldı

ğımız havâdisi de hep neşrettik.
- S: O vakit subay değil mi idiniz?
- C: Evet subay idim.
- S: Siz o zaman Hilmi Bey’le görüşmüyor muydunuz?



- C: Görüşürdük efendim. Hilmi Bey, Ittihâd ve Terakki delegesi idi.
- S: Sonra ne yaptınız?
- C: Sonra ticarete başladım. Sonra çay aldım sattım, Bakü’ye gittim.
- S: Ne zaman gittiniz Bakü’ye?
- C: 1326 Temmuz’unda (M. 1911) gittim. Her hâlde otuzaltı ortalarında 

idi, bir gün dükkânımda oturuyordum. Kâzım (Karabekir) Paşa sizi çağırı
yor dediler. Kalkdım gittim. Birtakım arkadaşlarda orada oturuyorlardı.*

- S: Kimler vardı?
- C: Kolordu Kurmay Başkanı Mustafa Bey, Cevad Bey, Arif Bey, Doktor 

Sâlim Bey vardı. Ve daha birkaç kişi vardı.
- S: Sivil kimse var mı idi?
- C: Cevad Bey, Mes'ud Bey, Sâlim Bey sivil idiler, Şükrü Bey binbaşı i- 

di. Şimdi Erzurum’da Satınalma Komisyonu’nda idi.
- S: Arif Bey şimdi nerededir?
- C: Arif Bey ’in İstanbul’da ne memuriyette olduğunu bilmiyorum.
- S: Kâzım Paşa niçin çağırttırmış?
- C: Kâzım Paşa dedi ki: "Bakü’de toplantı var. Hükümet emir verdi. 

Sen gideceksin." Ren de peki dedim. Bize kamyon verdi. Sabahleyin kalk
tık delege olan arkadaşlarla gittik.

- S: Kim kim gittiniz?
- C: Yarbay Şükrü, Arif Bey, şimdi Ortaokul Müdürü Cevad B e y Y ü z 

başı Asım Bey, Doktor Sâlim bir de Dâvâ Vekili Mes’ud Bey ve bendeniz i- 
dim.

- S: Nasıl gittiniz?
- C: Trabzon’a kadar bir kamyon verdiler. Orada üç gün mü, dört gün 

mü kaldık. Sonra kayıkla Nevrosiski’ye çıktık.
- S: Kim tertip etmiş bu kongreyi?
- C: Şark Milletleri Kongresi imiş.
- S: Kâzım Paşa ’nın emirlerinin ciddiyetine inandınız mı?
- C: Hükümetin bir kumandanı, nasıl emin olmam, itimad ettik.
- S: Ne kadar harcırah aldınız?
- C: Kendi paramızla gittik, harcırah almadık.
- S: Resmî bir hey’et mi oluyorsunuz, kimin kayığıyla gittiniz.

( * )  K i t a b ı m ı z ı n  d a h a  ö n c e k i  s â b i f e l e r i n d e  y i n e  b i r  d i p n o t  h â l i n d e  B a k ü ' d e  1 - 8  E y l ü l  

1 9 2 0  t a r i h l e r i  a r a s ı n d a  y a p ı l a n  I .  Ş a r k  M i l l e t l e r i  K u r u l t a y ı ' n d a n  k ı s a c a  b a h s e t m i ş  i d i k .  

B u r a d a  t e k r a r  ü z e r i n d e  d u r m a m ı z ı n  s e b e b i ;  K u r u l t a y ' a  k a t ı l a n  2 3 5  T ü r k  d e l e g e s i  i ç e r i s i n 

d e n  E r z u r u m  v e  T r a b z o n  v i l â y e t l e r i n d e n  K â z ı m  K a r a b e k i r  P a ş a ' n t n  d i r e k t i f l e r i  i l e  k a t ı l a n  

A n a d o l u  d e l e g e l e r i n i n  i s i m  v e  f a a l i y e t l e r i n e  d i k k a t i  ç e k m e k  i ç i n d i r .  Ç ü n k ü  z a b ı t l a r ı n  b u  

b ö l ü m ü n d e  z i k r e d i l e n  i s i m l e r i n  b i r  k ı s m ı  t a r i h i  b i r  b e l g e  o l a r a k  i l k  k e z  g ü n y ü z ü n e  ç ı k 

m a k t a d ı r .



- G  Sürmeneli Hâfız ’ın kayığıyla çıktık. Bir iki gün kaldık oradan Ba- 
kü’ye gittik. Gittiğimiz gün öğleden sonra kongre oldu. Genel kurul oturu
mu sonrasında Komünist Fırkası toplantısı olmuştu. Ve bize tezkere yaza
rak gizli oylama ile iştirak edebilirsiniz demişlerdi.

- S: Türk olarak genel kongrede bulunanları söyle?
- C: Trabzon’dan vardılar isimlerini bilemiyorum. Giresun’dan, Sam

sun’dan birçoklan vardı. Kısaca Mustafa Suphi, Bahâeddin Şâkir, Enver 
Paşa, Küçük Talat Bey. Trabzonlu Hâfız Mehmed vardı.

-S: Nail Bey?
- C: Nâil Beyi hatırlamıyorum. Tanıdıklarım bunlar idi.
- S: Bu kongrenin maksadı, hedefi gayesi ne imiş?
- C: Esasında birşey anlayamadık desek belki daha uygundur.
- S: Size giderken talimat verdiler mi?
- C: "Siz komünistliği tetkik edin ve kongredeki kamuoyuna bizim lehi

mize çevirmeye çalışın... " dediler.
- S: Tabii birçok karar aldınız. Neticede neye karar verdiniz?
- C: Neticede doğu halkının Türkiye İnkılâbının başarısını dileyen bir

kaç madde vardı. Amma hatırıma gelmiyor.
- S: Kongrenin reîsi kim idi?
- C: Reîs, Rinovya idi. ikinci Reîs ve kâtipleri bilmiyorum. Rusça söyle

niyordu. Çeşitli lisanlara tercüme ediliyordu.
- S: Enver Paşa bir makam iştigal etmemiş mi idi?
- C: Enver Paşa herhâlde bir ferd olarak giriyordu.
- S: Sizin arkadaşlarınızdan söz alan oldu mu?
- C: Evet Bahâeddin Şâkir, Mustafa Suphi, Enver Paşa söz aldılar.
- S: ikinci kongre ne idi?
- Cs İkinci kongre doğrudan doğruya Komünist toplantısı idi. Alâkadar 

olmadım. Mustafa Suphi başkanlık ediyordu.
- S: Kaç oturum devam etti?
- C: Hatırımda kalmadı.
- S: Ne karar verdiniz.
- C: Biz karar vermedik, ne karar verildiği hatırımda yoktur. Sonra dön

dük. Bir kısmı denizden ürktüler Nahcivan yoluyla, biz Yarbay Ârif Şük
rü, Âsim deniz yoluyla geldik.

- S: Oradan özel ya da genel bir vazife aldın mı?
- C: Hayır almadım.
- S: Geldikten sonra ne yaptınız?
- C: Erzurum'a geldiğim zaman bir rapor tanzim etmiştim. Müdâfâ-i 

Hukûk ’a verdim, kanaat ve düşüncelerimi tesbit etmiştim.



- S: Rapora ötekiler iştirak etmedi mi?
- C: Üçümüz tanzim etmiştik.
- S: Enver Paşa, Küçük Talat, Bahâeddin Şâkir, Mustafa Suphi falan ta

rafından bir vazife verildi mi size?
- C: Hayır efendim.
- S: Haberleştiniz mi?
- C: 1337 (M. 1921) nihâyetlerinde bir mektup gelmiş. Erzurum’da kal

mış, geldikden sonra o mektubu aldım. Talat 'dan idi, nelerden bahsettiği 
hatınmda değil.

- S: Vazife itibanyle, faaliyet itibariyle aranızda önceden tesbit edilmiş 
bir vazife dağılımı var mı?

- C: Hayır efendim. Hepimizin birleşeceğimizi söylediler. Oradan Süvâri 
Topçu Teğmeni İsmail Hakkı Efendi ile beraber Erzurum’a gelirken ona 
“Mustafa Suphi'nin lüzumsuz hareket ettiğini ve buna memleketin taham
mül edemeyeceğini ve bunlarla birieşilemeyeceğini söylüyorlar" dedim. E- 
vet, dedi. “Suphi iyi hareket etmiyor, onu dağıtacağız" dedi. Bunların ha
reketi Türkiye için pek zararlı diyorlardı.

- S: Hâlbuki olaylar sizin onlarla anlaşarak ihtilâlci ve Millî Mücâdele a- 
leyhine bir parti kurduğunuzu gösteriyor.

- C: Hayır efendim, öyle bir maksad kat’iyyen yoktur efendim.
- S: Sende bu mektuplar çıkınca olaylar tamamen aydınlanmıştır.
[M e k tu p la r  o k u n d u .]
- S: Bir parti üzerinde manevra yapacağınızı yazıyor ve “fırka nâmına 

hareketinizi kısıtlamayacağız" diyor, anlıyor musun?
-  G ....................

- S: Söyle bakalım Küçük Talat ’ın yazdığı bu mektuba karşı ne dersin?
- G  Efendim benim bu mektuptan mâlumâtım yoktur. Bendenize bir 

mektup gelmiştir fakat böyle şey yoktur.
- S: Mektubun zarfı aynen size yazılıdır.
- G  Talat Bey ’in bir mektubu geldi fakat bu mânâda değildi.
- S: Bu mektup için muhâkeme yapmıyoruz, yalnız tarih karşısında ay

dınlansın diye soruyoruz.
[ İk in c i m e k tu p  o k u n d u .]
- S: Muhakkak bir parti kurmayı kararlaştırmışsınız Talat Bey yazıyor iş

te? Âsim Bey kimdir?
- C: Kolu sakat olan olacak zannederim. Sarıkamış’a gitti. Fakat başka 

yere gittiğini bilmiyorum.
- S: Gürcüzâde Şükrü Efendi kimdir?
- C: Bunun da bir kardeşi vardır amma tüccardan idi, bunları tanımıyo

rum.



- S: Yerine halef olarak bırakılmış bir adam ve aynı mesele hakkında 
çok gizli bilgilere sahip bir arkadaşınız, bilmem olur mu?

- O ..........

- S: Nâim Cevad da orada bulunuyordu değil mi?
- C: Vallâhi tanımıyorum efendim.
- S: Canım şunun açığını söyle ihtilâl komitesi diye bir parti kurulmak 

istenildi mi7
- C: Nâmusumla temin ederim ki böyle birşeyden haberim yok. Benim 

bildiğim bir parti kurup Mustafa Suphiyi bırakmak istiyorlardı.
- S: Suphinin teşkilatı herkese karşı idi. Sizin kurduğunuz partinin ismi 

ne idi?
- C : Vallâhi bilmiyorum. Yemin ediyorum ki birşey almadım, tüzük filan 

görmedim. Ben mektup aldığım zaman Kars’da idim. Döndüğüm zaman 
bunlar hudud dışına çıkarılmışlardı.

- S: Hâfız Mehmed ’i ve Nâil ’i nerede bıraktın?
- C: Eğer Hâfız Mehmedie Nâil ’i gördü isem Allah belâmı versin. Hâfız 

Mehmed\ en son geçen sene İstanbul’da gördüm.
- S: Anlat bakalım şimdi Midhat ’dan nasıl aynldın?
- C: Efendim Midhat ’dan [l]335’de (M. 1919) ayrıldım. Kongreye gittim. 

Döndüm ticaretle uğraştım. Başka birşeyle uğraşmadım.
- S: Erzurum’da birçok olaylar çıktı. Sen ne tarafta ne suretle çalıştın?
- C: Bendeniz Muhaâaza-iMukaddesât Cemiyeti he dâhil değilim, ben 

Müdâfaa-i Hukuk ’ta çalıştım. Yalnız matbaadan ayrıldım. Sonra Bakü’ye 
git dediler, gittim. Geldim ticaret yaptım.

- S: Rize’ye bir mektup yazmışsın?
- C: Evet efendim iki ay hapis oldum. 1338’de (M. 1922) yazmıştım ha

tırımda değildir. Lazzâde Mustafa Efendi Rumların kovulduğunu haber ve
riyordu. Ben de ona bir mektup yazdım.

- S: Ona neler yazdın da seni muhâkeme ettiler?
- S: Başka birşey yazmadım. O mektupta Osmanlı milletleri arasında ni

fak yapıyor diye muhâkeme ettiler.
[L azzâd e ye  y a z d ığ ı m e k tu p  o k u n u y o r.]
- S: Bu Laz Mustafa ile nereden tanışıyordum*
- C: Bendeniz Rize’de teğmen olarak bulundum. O bana bir mektup

yazdı. Ben ona bir cevap yazdım.
- S: Bu doğrudan doğruya başka işlerle ilgisi olan bir mektuptur. Neyi 

düşünüyordun?
- C: Vallâhi Rumları düşünüyordum. Cevap yazdığım için böyle yazdım. 

Efendim memleketin ekonomisini Rumlar idâre ediyordu. İdareden mak-



sâdım bugünkü idareyi istemektir. Maksadım Rumlan atmaktır. O Rumlar 
da ekonominin başında bulunan Rumlardır.

- S: Peki vatan hâinliğini nereden çıkarıyorsun ne demek yâni?
- C: Vallâhi’l-azîm Rumları kasdetmiştim.
- R e ş ld  Galib B ey: Efendim bahsettiği şey harbin önüne geçelim, idâre 

edenleri kaldıralım demektir. Daha açık yazılır mı?
- S: Kâzım, ’la münasebet ve yazışmalann var mı?
- C: Evet vardır efendim. Rusya’dan birçok kitaplar getirmiştim. Şimâl 

Türkçüsü adıyla yazılmış kitaplardır, evdedir. Aramızda sözkonusu olan ri
sale bunlardır. Bende kitaplardan başka birşey yoktur.

- S: Sen sormuşsun Kâzım  ’a mutlaka gerekli değil, okuttur diyorsun. 
Ben söyleyim sana bazı müfsitler buraya da getirmişler. Partinizin talimatı 
olsa gerek aklınızca parti kurmak istiyordunuz. Eğer bir mesele hâlinde 
olsa şimdi derhal meseleyi çözeriz. Senin inkâr etmek istediğin şeyi bak 
nasıl çıkaracağız?

- C: Beyefendi kat’iyyetle mukaddesatım nâmına söz veriyorum ki ben
deniz Cumhuriyet ilânından beri Cumhûriyet’ten başka, endişem ve mesle
ğim olan ticaretimden başka bir düşüncem yoktur.

- S: Bildiğini söylemediğini ve inkârını şiddetli ceza gerektiren sebep
lerden kabul ederiz. Bu kadar şeyin içine gir ve birşey söyleme. Nasıl olur 
anlat bakalım.

- C :..............
[M e k tu p la r  te k r a r  o k u n u r.]
- S: Ârif*e olan mektubunuz nedir anlatın bakalım?
- G  Efendim bendeniz Bakü'ye gittiğim zaman bu Suphi'nin partisinden 

iğrendim. Kâzım (Karabekir) Paşa da Bolşeviklik üzerine gidiyordu. Hatta 
Hasankale’de subaylar ve erler aynı ekmek yiyorlardı. Ve bu sûretle vakit 
geçiriyorlardı. Biz bu durumdan çok korktuk. Biz bunu düşünürken Talat 
Bey ve Kâzım Paşa ve arkadaşlarının bir fırka yaparak Bolşevikliğe karşı 
koyacaklarını söylediler. Sonra bunlar bir. program yaptılar** Biz bunlarla

O  A r i f  ( O r u ç )  B e y ;  E k i m  ‘1 7  B o l ş e v i k  D e v r i m i  s o n r a s ı n d a  M o s k o v a ' d a  t o p l a n a n  I I I .  

E n t e r n a s y o n a l i n  k a r a n  i l e  k u r u l a n  M u s t a f a  S u p h i  l i d e r l i ğ i n d e k i  T ü r k i y e  K o m ü n i s t  F ı r k a s ı  

y a n d a ş ı  o l a r a k  B a k ü  Ş a r k  M i l l e t l e r i  K u r u l t a y ı ‘n a  k a t ı l d ı .  E r z u r u m  ü z e r i n d e n  A n k a r a ’y a  

d ö n d ü .  A n k a r a ' d a  k u r u l a n  Y e ş i l o r d u  T e ş k i l â t ı ’n m  d e s t e k l e y i c i s i  o l a r a k  E s k i ş e h i r ' d e  Y e n i  

D ü n y a  g a z e t e s i n i  ç ı k a r t t ı .  B i r i n c i  D ö n e m  A n k a r a  İ s t i k l â l  M a h k e m e s i ‘n d e  Y e ş i l o r d u  D â v â -  

s ı ’n d a  y a r g ı l a n d ı  ( 2 1  M a r t - 9  M a y ı s  1 9 2 1 )  v e  b e r a a t  e t t i .  D a h a  s o n r a  Y a r ı n  d e r g i s i n i  y a 

y ı n l a d ı .

( * * )  B u r a d a  k u r u l m a s ı  d ü ş ü n ü l e n  p a r t i  v e  h a z ı r l a n m a k t a n  s ö z ü  e d i l e n  p r o ğ r a m ;  M i l l î  

M ü c â d e l e  y ı l l a r ı n d a  d a h a  ç o k  A r i f  O r u ç ' u n  " Y e n i  D ü n y a "  g a z e t e s i n c e  d e s t e k l e n e n  v e  B i 

r i n c i  M e c l i s  d ö n e m i n d e  S o v y e t  R u s y a  B o l ş e v i z m i n d e n  e s i n l e n e r e k  İ s l a m c ı  b i r  b o l ş e v i z m  a -  

m a c ı  g ü d e n  v e  K â z ı m  K a r a b e k i r ,  Ç e r k e ş  E t h e m  g i b i  k i m i  a y d ı n l a r c a  d a  d e s t e k l e n e n  Y e ş i 

l o r d u  C e m i y e t i  h â d i s e s i d i r .



görüştük, bunlar bize proje hâlinde bir program okudular. Arif, Şükrü, bir 
de bendefıiz Trabzon’a geldik. Yolda Talat Bey ’le Nâil Bey ’e tesadüf ettik 
Gümüşhâne’de rast gelmiştik. Onlar Trabzon’a, biz Erzurum’a gittik. O sıra
da Talat Bey program göndermişti. Programları iyi değildi. Memlekette kan- 
şıklık çıkaracaktı. Bunun için ben, Ârif ve Şükrü Bey ayrıldık. Kâzım Paşa 
da Bolşevikliğe yanaşmıyor. Bunun üzerine o günden beri haberleşmiyoruz. 
Eğer buna âit bir haberleşme bulursanız herşeyi kabul ederim. Bana gizli bir 
isimle bir mektup gelmemiştir. Geldiği ortaya çıkarsa her cezama razıyım.

- S: Şu hâlde mesele söylediğiniz şekilde değil. Mustafa Suphtnin yap
mak istediği Bolşevizm’e karşı değil memleket içerisindeki durum aleyhi
ne olsa gerektir.

- C: Â rif Bey dedi ki bu doğru değildir. Bu noktayı doğru bulmuyoruz.
- S: Programda ne söylüyordu?
- G  Hatınmda değil ki beyim!
- Ss Bir cümle söylediniz. “Program göndermişler, hayırlı görmedik 

münasebeti kestik" diye, ne diyordun?
- G  Efendim Mustafa Suphi orta Jan kaldırılmıştı. Kâzım Paşa da Bolşe

vikliği istemiyordu. Onun için bu programa lüzum kalmamıştı. Kâzım Pa
şa Bolşeviklikten o kadar uzaklaşmıştır ki; herkes hayret etmiştir. Hatta 
Müdâfaa-i Mukaddesât Fırkası o zaman yapılmıştı.

- S: Enver Paşa ’nın başkanlığından sonra Nâim Cevadm ikinci reisliği 
vardır. O yakalanmış, muhâkeme olmuştur. Açık söylemiyorsun. Söyle, 
yoksa dosyayı getirttirebiliriz?

- C: Efendim ben birşey bilmiyorum, hakikati söylüyorum.
- S: Siz hükümeti devirmek için bir parti kurmuşsunuz ve siz komünist

ler şurasında bulunuyorsunuz?
- C: Ben doğrusunu söylüyorum. Başka birşey bilmiyorum.
- S: Nâil ile Talat nereden geliyormuş?
- G  Bakü’den geliyorlarmış. Gümüşhâne’de onlara tesâdüf ettik.
- S: Ben sana Bakü’ye giden arkadaşlarınızdan Nâil Bey ’in de olup ol

madığını sorduğum zaman hatırlayamadığını söyledin!
Savcı Bey: Efendim zaten söylemiş oldukları sözlerin hiç birisi olumlu 

bir kanaat uyandıracak durumda değildir. Doğru olmadığı başka bir nokta
dan da sabittir. Rize’ye yazdığı mektupta “hükümet idâresini Şûralara ver
mekten, " söz ediyor, bu doğrudan doğruya proletarya şeklidir. Bunlar Bol
şevikliğe karşı değil bilakis Bolşevikliği memlekette yaymak için yapılan 
propagandadır. Binâenaleyh yalan söylüyor.

- S: Gûya Bolşevikliği kaldırmak istiyorsunuz. Sonra o hedefe doğru gi
diyorsunuz. Peki bu Midhat Bey ’le niçin ayrıldınız?



- C: O zaman Midhat Bey Erzurum’da yoktu. Necati vardı. Onun da 
baskılarına dayanamayıp ayrıldım. Mûdafaa-i Hukuk ’da çalıştım.

- S: Bu Müdafaa-i Mukaddesat ’ı nasıl kurdunuz?
- C: Hâşa onlarla işbirliği etmedim. 1336’da (M. 1920) oradan geldikten 

sonra Kars’da idim. Onlar Müdâfaa-i Hukuk ’tan istifâ ettiler. Kâzım Paşa 
ile bu Necati'nin arkadaşının arası yokmuş, onun üzerine bu Mukaddesât 
Cemiyetine dâhil olmuşlar.

- S: Demek sen dâhil olmadın?
- C: Efendim bendeniz nasıl mürtecî olurum.
- S: Onlar mürtecî demek?
- C: Mürtecidîr ki; beyannameleri Kars’a gelmiştir, okumadım. Onlar 

hocalardan ibaret olup Muhafaza-i Mukaddesât nâmıyla ortaya çıktılar. 
Eski şekilde idâreyi istiyorlardı. Bana kimse teklif etmedi.

- S: Sizin üzerinizde bu muhâlefet damgası neden devam ediyor?
- C: Bende bilmiyorum. İlk mektup yakalandıktan sonra Vallâhi hiçbir 

hatâm yoktur.
- S: Erzurum isyânı nasıl oldu, kimler yaptı?
- C: Üç-dört hoca var, onlar yaptı. Ben hapishâneye girdiğim vakit işit

tim ki bunlar Pazartesi günü bir evde mevlüd bahânesiyle toplanmışlar ve 
orada ittifak etmişler.

- S: Sen de Erzurum’da birçok kez siyâset yapmış adamsın, söyle baka
lım böyle bir hâdise nasıl meydana gelir?

- C: Böyle bir hâdisenin meydana geliş biçiminin nasıl olacağını bile
mem. Benim öğrendiğim bir kısım halk toplanmışlar vâliye ricaya gitmiş
ler. Sonra cevap alamamışlar ve yolda giderken birçokları arkalarından 
toplanmışlar, Esâsen bizim memlekette nerede bir mesele olursa böyle ar
kalarından toplanırlar. Vâli Bey bana; “seni muhalif olduğundan izlettiri
yorum ,” dedi Erzurum’da iki buçuk sene kaldım. Böyle adamlarla görüştü
ğüm, konuştuğum vâki ise ve hükümet tasdik ederse bendeniz en ağır ce
zaya razıyım beyefendi.

- S: Doğru bir söz söylemiyecek misin?
- C: Nasıl söz söyleyeyim beyefendi?
- S: Bu isyânı nasıl tertip ettiniz?
- C: Vâli Bey’e rica için gidiyorlarmış. Arkalarından birçok kadın çoluk- 

çocuk toplanmış ve o suretle olmuş. Bize kimse birşey sormadılar. Ben 
birşey bilmiyorum.

- S: Peki istirhâma gidiyorlarmış. Arkalarına düşen çoluk-çocuğu çevir
meleri lâzımdı. O hâlde senin dediğin gibi değil, ricaya gitmiyorlar bir 
maksatla, bir iş yapmak için gidiyorlar?



- C: Cidden beyefendi, habersiz bir vaziyetteyim.
- S: Şimdilik bu kadar kâfi.
[ts m â il E fe n d i te k r a r  ç a ğ ır ıld ı.]
- S: ikinci Büyük Millet Meclisi seçimi yapılırken seni de adaylar arasına 

yazmışlar ne dersin. Sen onlarla çalışmadığını söylüyorsun?
- C: Efendim bunlar beni sonradan dâhil etmişler ben seçim günü savu

şup İstanbul’a geldim. Kırtasiyeci Ali Asgar ve Kütüphane-i İslâm sahibi 
Hilmi Bey ’den kitap vesâire almışımdır. Seçim zamanı orada bulunmuş
sam cezama razıyım. Aramızdaki soğukluk kalksın diye yapmışlar. Benim 
bir alâkam yoktur.

- S: Siz de bunun için çalıştınız.
- Ci Hayır efendim çalışmadım. Bendeniz bunu yaptıktan sonra çalıştım.
- Ss Doktor Sâdi kimdir?
- C: Bayburtlu, Dâu’l-kelb hastahânesi baştabibidir.
- S: Mâdem mebûsluk istemiyordunuz, niçin istifâ edip alâkadar olma

dığınızı gazete ile ilan etmediniz?
- C: Efendim Necati Bey yapmıştır.
- S: Emekli Kâzım Bey kimdir?
- C: Jandarmadır.
- S: Bayburdlu Akdarzâde Tevfik Bey kimdir?
- C: Erzurum’da 11 Dâimî Encümeni âzasıdır.
- Ss Yarbay Fâruk Bey kimdir?
- Cs Erzurumlu’dur, topçudur. Nerede olduğunu bilmiyorum.
- S: O sırada Erzurum’da mı idi? Cevad kimdir?
- C: Cevad Bey burada ortaokul müdürüdür.
- S: Bir de evrâkında Ermenice bir kâğıt var bu nedir?
- C: Efendim bunu Eyüp Paşa ’ya yazmışlar, Ermenicedir. Onun zarfı da 

var. Eyüp Paşa Kürt’tür. 1335 (M. 1919) veya 1336’da (M. 1920) yazılmıştır. 
Müdâfaa-i Hukûk ’a teslim etmemi istemişlerdi.

- S: Senin üzerinde ne duruyor? Peki şurada Kâzım Paşa ’ya âit bir hic
viye var, bu nedir?

- C: Bu Midhat Bey ’in evrakıyla İstanbul’a gelmişti. Bu kâğıdı bendeniz 
Vâli Bey ’e teslim ettim. Kâzım Karabekir Paşa hakkındaki hicviyeyi ben 
bilmiyorum. Bendeniz şâir değilim ve yazı da benim değildir.

- S: Bu Necati Bey tarafından o zamanki olaylara âit yazılan kitapta da 
vardır.

- C: Efendim belki Midhat Bey ’in evrâkından karışmıştır. Ben böyle bir- 
şey hatırlamıyorum.

- S: Onların evrâkı içerisinde ayrıca var. Yâni böyle birşey yazdıklarını 
hatırlıyor musun?



- C: Hayır beyim hatırımda yoktur.
- S: Arama sonrasında evrakın mühür altına alınmış mıdır?
- C: Giderken kalmıştı, bir kışımı orada kalmıştı.
- S: Bu Muhâfazâ-i Mukaddesat Cemiyetine yardımda bulunacağına 

dâir birtakım şeyler de var.
- C: Efendim ben okumak istedim, okutmadılar. Bana âit değildir. Yazı

lan bu hicvi işitmiştim. Fakat kimin yazdığını bilmiyorum.



Sabuncuzâde M ustafa E fendi’n in  M uhâkem esi

- S: Adın ne?
- G  Mustafa.
- S: Pederiniz?
- G  H â f iz  Y âkub.
- S: Doğum Tarihin?
- G  1308 (M. 1393).
- S: Evli misin?
- G  Evet efendim.
- S: Erzurum’un hangi mahallesindensia?
- G  Avni Efendi Mahallesi’nden.
- S: Tahsilin?
- G  Erzurum Lisesi’nin on birinci sınıfında iken Seferberlik ilân edildiği 

zam an  askere gittim.
- S: Mesleğin nedir?
- G  Ticaretle iştigal ederim.
- S: Ne yaparsıa7
- G  Belediye kantan tahsildarıyım.
- S: Kara Sabri senin akrabandır değil mi?
- G  Hayır akrabam değildir.
- S: Sizin lakâbınız Sabuncuzâde mi?



- G  Evet efendim.
- S: Sâbıkan var mı?
- G  Yoktur, şimdiye kadar hiç hapis olmadım.
- S: Hangi partilere girdin çıktın?
- G  Hiçbir partiye girmedim.
- S: Siyâsetle uğraşmadın mı?
- G  Siyâsetle uğraşmadım.
- S: Müdâfaa-i Hukûk ’da bulunmadın mı?
- G  İlk Erzurum Konferansı ’nda fahrî zâbıt kâtipliği yaptım. Erzurum’a 

1338 (M. 1920) nihâyetlerinde geldim.
- S: Son hizmetiniz nedir?
- G  Bendeniz askerdim, 1337 (M. 1919) ve 1338’de (M. 1920) Kars’da i- 

dim.
- S: Ne vakit terhis oldua?
- G  1338 (M. 1920) nihâyetlerinde terhis olarak Erzurum’a geldim.Ka- 

sım sonlan idi.
- S: İkinci Büyük Millet Meclisi seçimi olduğu zaman orada miydin?
- G  Erzurum’da idim.
- S: Müdâfaa-i Hukûk ’un gösterdiği namzedler için çalıştın mı?
- G  Hayır çalışmadım. Müdâfaa-i Hukûkçu olanlar ortadaydı. O  vakit 

onlarla aram gayet açıktı.
- S: Sen onlarla beraber yürümek istemedin mi?
- G  Bendenizin onlarla yakınlığım yoktur efendim.
- S: Diğerlerinin hesâbına çalışdın demek?
- G  Parti, Râif Hoca, Ziya Hoca, Sabit Bey\ aday göstermişti. Hâliyle 

onlar nâmına çalışmak mecburiyetinde idim.
- S: Siz mahallenizin ihtiyar heyetindensiniz değil mi?
- C: Evet.
- S: Şapka meselesi çıktığı vakit size tebligât yapıldı mı?
- G  Hâdiseden üç-dört gün evvel bildirmişlerdi. Bana başka tebliğât vâ

ki olmadı. Yalnız diğer âzalara bir daha yapmışlar. İsyândan bir gün evvel 
ben de şapka ısmarladım. Ertesi gün isyân oldu. Tabii alamadım. Çarşam
ba günü dükkânlar açılmıştı. Gittim aldım ve giydim. Herkes isyândan iki- 
üç gün sonra giymişti.

- S: Bu isyânı kimler tertip etti? Nasıl oldu?
- G  Kimlerin tertip ettiğini bilmiyorum. Mahkûm olanlar diyor ki Hacı 

Osman ve arkadaşları imiş. Hoca oldukları için belki yapabilirler.
- S: Hoca oldukları için ne olur yâni?
- G  Halk onlara daha çok itimad ederler.



- S: Sen bu hocaları tanıyor musun?
- C: Efendim ben onu bütün hayatım boyunca bir defa gördüm. Ben 

belediye kira işleri tahsildarıyım. Bu Osman Hoca, belediye reîsi Nâ/iz E- 
fendiden  aldığı vesîka [ile] gelmiş, belediyeye verdiğin fıattan bana da ver 
diyordu. O zaman gördüm.

- S: Hâfız Osman ’ı tanır mısın?
- C: Şahsen tanırım.
- S: Görüşür müsua7
- C: Hayır efendim.
- S: Siz en çok mebûslardan hangisi ile tanışırsınız?
- C: Memiş Bey ve Semih Bey ile tanışırım. Belediye âzasından Memişve 

ticaret odası âzasından Semih Beyler ’dir. Akrabamdırlar.
- S: Sen aslen Erzurumlu musun?
- C: Evet.
- S: Ne taraftan bunlar akraban?
- C: Semih Bey ’in birâderi halamın kızını almış, ismi Ahmed Bey.
- S: Onlar yabancıdır, oraya geldikten sonra mı aldılar?
- C: İki sene evvel aldılar.
- S: Hakkı Paşa ’yı tanır mısıa?
- C: Tanımam.
- S: Sen niçin muhâlif tanınmışsın, hükümet seni niçin muhalif tanıyor?
- C: Bana saadeti temin eden bir hükümete karşı nasıl muhalif olurum.
- S: Hükümetin resmî raporu öyledir ve seni isyânın gerçek sanıkların

dan biliyor. Şapka giymediniz değil mi?
- C: Efendim şapka giymememe sebep şapka daha gelmemişti. Orada 

da çok fitne yapıyorlardı. Olsa idi giyerdim efendim.



M urâkıb A li B ey’in  M uhâkem esi

- S: İsminiz?
- G  Ali.
- S: Pederinizin?
- G  Nûri.
- S: Doğumunuz?
- G  1304 (M. 1889).
- S: Aslen nerelisiniz?
- G  Valide Erzurumlu, peder Izmirli’dir.
- Ss Evli misiniz?
- G  Evliyim.
- S: Mesleğin?
- G  Erzincan murâkıbıyım.*
- S: Tahsilin?
- G  Askerî Lise’den ve sonra Mâliye Mektebi’nden mezunum. Ondan 

sonra Mâliye mesleğine girdim.
- S: Siyâsetle uğraştınız mı?
- G  Hayır efendim.

(*) Murâkıb; kelime anlamı denetleyen denetleyici olan bu meslek, Osmanh'nm son ve 
Cumbûriyet'in ilk yıllarında devlet adına vilâyetlerde vergi tahsilatım ve tahsilatçılarını 
denetleyen yüksek dereceli memurlara verilen ünvan idi.



- S: Sâbıkanız var mı?
- G  Geçen sene para göndermiştik ondan açık çıkmıştı. Cezalandırıl

mam istemiyle mahkeme edilmem karan verilmiş idi. Sonra berât ettim.
- S: Şeyh Hacı Osman ile ne gibi münasebetiniz var?
- G  Bununla münasebetim, kayınpederimin amcasıdır. Kayınpederim 

Kırzâde Tevjîk ’dir. Ziraatla meşguldür.
- S: isyân olduğu vakit nerede idiniz?
- G  Erzurumda idim.
- S: Hacı Osman ’la mektuplaşmanız var değil mi?
- G  Bir defa bir mektup yazmıştı. Ve ona cevap vermiştim. Arkadaşla- 

nndan Tercan’da biri varmış ona münâsib bir memûriyet bulmak içindi. 
Boş yer olduğunda icâbına bakarız demişdim.

- S: Evvelce tarikatın ne idi?
- G  Nakşibendî idi. Üç sene evvel evlenip Hacı Osman Efendi ye inti- 

sâp etmişdim.
- S: Hacı Osman ’la her zaman görüşürdün!
- G  Tarîkat geleneği bakımından tanımak ve hürmet etmek lâzım, en 

bilge adam olduğu için hürmet ederdik.
- S: Nerede görüşdünüz?
- C: Erzurum’da muhasebe bürosunda görüşdüm.
- S: Sen kayınpederinin evinde mi bulundun, ayrı mı?
- G  Kız aldım ayrı oturdum.
- S: Şeyhle Tercan’da da görüştünüz mü?
- G  Hayır efendim görüşmedim. Çünkü ben Erzincan’da idim.
- S: En son nerede görüştünüz?
- G  Ordu muhâsebe müdürlüğüne gideceğim vakit görüştük. 1340 (M. 

1924) senesi Ağustos’ta görüştüm. Erzurum Murâkıbı beyefendinin odasın
da görüştüm

- S: Şeyh niçin geldi oraya?
- G  Merzifon’a gitmişti, kızını götürdü. Murâkıb beyle beraber bir müd

det yol arkadaşlığı yapmışlar efendim.
- S: Böyle saati var mı idi Hacı Osman ’ın?
- G  Önceleri Hicaz’a gitmiş efendim.
- S: Mektuplaşmanız hangi tarihdedir?
- G  Hatırlayamıyorum 1341 (M. 1925) Ağustos’ta olacak gâliba.
- S: Şeyh Hacı Osman İstanbul’a bir seyahat yaptı, biliyor musun?
- C: İstanbul’a seyahat yaptığını bilmiyorum. Merzifon’a seyahat yaptığı

nı işittim.
- S: Nereden işittin7



- G  Erzurum’dan kayınpeder yazmıştı, ondan işittim. Hacı Osman E- 
ferıdinm  Merzifon’dan geldiğini yazmıştı, ondan biliyorum. Yalnız döndü
ğünü yazdılar bana.

- S: Şimdi o âileye dâmâd olman sebebiyle Merzifon’da bir kızı olduğu
nu da bilirsin. Bu kız Hacı Osman ’ın kızı mıdır?

- C: Üvey kızıdır.
- S: İstanbul’dan akrabaları kimler vardır?
- C: İşitmedim bilsem arzederim.
- S: Uzakdan, yakından bir akrabanız olacak. Lâleli’de söyleyin bakalım?
- G  Bilmiyorum efendim. Zannedersem Muş Vilâyeti’ne bağlı Kut Kö- 

yü’nde yerleşmiş bir akrabası olacakdı orada vefât etmiş.
- S: Nakşibendî Tarikatı ’ndansın değil mi? Şeyh Sâid ’in de Nakşibendî 

Tarikatı ’ndan olduğunu biliyorsunuz, değil mi?
- G  Öyle imiş efendim, ben Şeyh Sâid ’i tanımıyorum.
- S: Siz Muş’da da bulundunuz değil mi?
- C: Muş’da muhâsebeci olarak bulundum.
- S: Genç’de de bulundun değil mi?
- G  Hayır.
- S: Kut Köylündeki şeyhin ismi ne imiş?
- C: Şeyh Yıısuf.
- S: Bu Nakşi Tarikatı ’ndan olan bu şeyhler bir grub hâlinde Şeyh Sâ- 

idm  etrafında ikinci derecede şeyhlerdir.
- C: Efendim bu şeyh Eylül’de vefât etti. 70-80 yaşında vardı, isyana ka- 

nşmadı. Karışsa idi muhakeme edilirdi.
- S: Ordu ile mektuplaşmanız vardı, değil mi?
- G  Ordu'dan son bir mektup almıştım.
- S: Sen parti hayatına karıştın mı?
- G  Hayır karışmadım.
- S: Siz Erzurum muhasebeciliğine nereden geldiniz?
- G  Kars’dan geldim. İzmir mebûsu Münir Bey zamanında geldim. Mü

nir Bey getirdi.
- S: Orada birtakım seçimler olmuş, alâkadar olmadınız mı?
- G  Hayır efendim çünkü işim pek çoktu.
- S: Şu selam yazanların o partiden olduklarını bilirdin değil mi?
- G  O vakit onlar Halk Fırkası ’ndan idi. Bendeniz orada iken müfettiş 

geldi ve soruşturmaya başladı.
- S: Tarikata intisâp ettiğinizden dolayı kimse birşey söylemez fakat me

mur olmak sıfatıyla hükümetin kanunlarına daha ziyâde bağlı olmanız lâ
zım gelir.



"Zaman pek acâib ve garâib tevlid ediyor" diyorsunuz, o zamânın acâib 
ahvâli ne idi açık söyle?

- C: Erzurum’da da olduğu gibi yine zâtınızın huzûruna dâvet edilmiş
tim. Bir çoklarını Kürd isyânına iştirak ettiklerinden dolayı çok garip bul
muştum.

- S: Onların hesâbı görülmüş ve defteri dürülmüştür. Sen bu mektubun
la şapkadan bahsetmek istiyorsun ve halkı tahrik ediyorsun?

- C: Ben şapka meselesinden bahsetmiyordum. Daha o zaman şapka 
tebliğ edilmemişti.

- S: Böyle birşey olursa "Cenâb-ı Hakk’tn cilvesinin tecellî edeceğini" 
söylüyorsun.

- C: Efendim şeyhlerin yaptıklarına göre tecellli ediyor, demek istiyo
rum. Onların tarikat coşkusu ile gittiklerine göre demek istiyorum.

- S: Bizim elimizde olan mektuplarda o adamla tamamen birliktesin. 
Sen şeyhin nereden geldiğini ve nasıl geldiğini doğrudan doğruya biliyor
sun. Söylemekliğin lâzımdır.

- C: Bana birşey yazmadılar. Bu hususda ben birşey bilmiyorum efen
dim.

- S: Anlat bakalım şimdi, bu senin şeyhin isyânı hakkında görüşlerini?
- C: Şeyhin isyânı hakkında hiç mâlumâtım yoktur. Erzurum’daki olayı 

bilmiyorum.
- S: Sen tamamen suçlu durumundasın ve şeyhin işlerini biliyor ve yap- 

tıklanna vâkıfsın ve isyânına iştirak etmişsia7

• ••



H asankale Telgraf M üdürü H âlid’in  M uhakem esi

- S: ismin?
- G  Hâlid.
- S: Pederinin?
- G  Âkif.
- S: Doğumun?
- G  1895.
- S: Nerelisiniz?
- G  Bayburd’lu.
- Ss Evlimisiniz?
- G  Evliyim.
- S: Mesleğiniz?
- C: Telgrafçı.
- Ss Sâbıkanız var mı?
- C: Hayır yoktur.
- S: Anlat bakalım, Hasankale’ye isyânı nasıl aksettirdin.
- G  Bendeniz orada idim. Hasankale’ye telleri muayeneye gitmişim. 

Makineye gelen Erzurum memuru Erzurum’da isyan çıktığını söyledi. Git
tim, Kaymakam’a haber verdim. "Lâzım olan tedbirleri alalım” dedi.

- S: Sen aksini yaptın şapkayı çıkardın, hezeyana başladın.



- C: Hayır efendim, şapkayı ben önceden giymiştim. Kaymakam jandar
maları çağırdı. Bendenize de emir verdi: “Olacak gelişmeleri, olacak mâ- 
lumâtı peyderpey haber ver" dedi.

- S: Niçin hükümet seni yakaladı ve arama yaptı?
- C: Bendeniz daha evvelce Bayburd’a bir mektup yazmıştım, şapkayı 

giymiyeceğimi söylemiştim. Bu mektubu kızkardeşime yazdım, kendisi ih
tiyardı. Benim şapka giydiğimi duydu, darıldı zannettim, Yiğenimi tekrar 
Bayburd’a çağırdı. Hüsn-i niyetle yazılmış bir âile mektubundan başka bir
şey değildi.

- S: Şifre anahtarını nasıl elde ettin?
- C: Teşrinisâni (Kasım)’ın 30. günü 11.30 alaturka (saat)’da çağrıldım, 

bir şifre var al dedi. Kaymakam beye âit imiş memura devrettim o aldı. 
Sonra bendenize âit özel bir şifre çıktı. îki üç harfe üç grub koydum, öyle 
cebime bıraktım. Dışarı çıktım arama yaptıkları vakit eve gelmeden evvel 
ben de cebimde kâğıtları karıştırırken elimden memur hızla aldı yırttı.

(F e z le k e  O k u n d u .)
- S: Sen yırttın?
- C: Hayır ben yırtmadım beyefendi. Hem ben bu mektubu kızkardeşi- 

mi teskin etmek kaydıyla yapmıştım.
- S: Bırak, bu tevil götürmez! Her ne kadar maznûnlar aşağı yukarı tevil 

ederlerse de bu tevile girmez. Erzurum’da bu mektubu serhoş olarak yaz
dığınızı söylüyorsunuz. Bu şifre harflerini nasıl çaldın?

- C: Öyle değil beyefendi. Kaymakam bey ekseriya şifresini yanımda a- 
çıyordu. Şifre kapanıp açılırken ben kendi şifremin harflerini yazmak iste
dim.

***



A skerî M üteahhid lerden  Battal O ğlu  
H azer’in  v e  O ğlu M uhiddin’in  M uhâkem eleri

- S : A d ın ?

- C: Hazer.
- S : Babanın adı?
- C: Battal.
- S: N ere lis in ?

- Cs Rize’nin Islâm Paşa Mahallesi’nden
-  S : Evli misin?
- C: Evet bir oğlum var.
- S : Ne iş yaparsın?
- C: Bendeniz yüzbaşı idim, emekli oldum.
- S :  Ne vakit?
- C: 10 Haziran 1339 (M. 1923)’da.
- S : Ondan sonra nerede oturdun?
- C: Rize’de oturdum.
- S : Nerede subay oldunuz?
- C: 1322’de (M. 1907) Yemen’e sevkedilen ordu ile gittim, orada subay 

oldum.
- S :  Sen nizâmiyede mi idin?
- C: Redif Taburu ’nda başçavuşdum.



- S : Cidâl-i Milliye ’de* gittin değil mi?
- C: Cidâl-i Millî ’de askerde idim.
- S: Harb-i umûmîde?
- C: Yine silâh altında idim.
- S : Sonra ne ile uğraştın?
- C: Bizim memleket ziraat yeri değil. Geçen sene de kuraklıktan bah

çem yandı. Sonra Erzurum’a gittim. Orada ticaret yaptım.
- S : Erzurum’a ne vakit gittin?
- C: Ayın yedisinde gittim.
- S: Maksâdın?
- C: inek, koyun almak için.
-  S :  O vakte kadar ne iş tutardın? Başka bir yere gitmedin mi?
- C: Erzurum’dan başka tarafa gitmedim.
- S : Emekli maaşın ne kadardır?
- C: 19 lira 56 kuruştur. Bağım, bahçem var. Onunla meşgul oluyor

dum.
- S : Erzurum’da ne kadar kaldın?
- C: Iki-iki buçuk ay kaldım, inek koyun alıp geri dönecektim. Sonra sı

ğır vebası çıktı.
- S : inek, koyun almak için paran var mıydı?
- C: Param yoktu. Fakat hangi bildik tüccarlara gitsem kredim yeterlidir.
- S : Erzurum’da tanıdık tüccarlardan kimler var?
- C: Sürmeneliler, Rizeliler vardır. Sonra Sürmeneli İsmail Ağa var. Erzu

rum’da manifaturacılık yapar.
- S : Onu yakından tanıyorsun demek?
- C: Evet tanırım.
- S : Para da verir mi idi sana?
- C: Para verirdi. Ben 1339’da (M. 1923) Erzurum’da subay iken yine o 

adamlardan mal aldım, verdim. Oğlum da orada alış-veriş yaptı. Oğlumla 
beraber gitmiştim. Birlikte iş yapardık.

- S : Oğlun ne iş tutardı?
- C: Hiçbir iş tutmaz, bedenen sakattır. Onun için beraber götürdüm.
- S : Ne yaptın orada?
- C: Birşey yapmadım sığır vebâsı yüzünden şehir karantinaya alınmış i- 

di. On günden kalkacak, yirmi günden kalkacak diye çokça zaman kal
dım. Sonra 1300 liralık manifatura aldım Kars’a götürdüm. Cam da almış-

(') Cidâl-i Milliye; 1322/1907yılında Yemen'dekiyerli Arapların Ingiliz tahriki ve des
teği ile başlattıkları isyân. Bu isyân onca müslüman kanı akıtılmasına rağmen; Yemen’in 
İngiliz mandasına geçmesiyle sonuçlanmıştı.



tim bunları tüccara veresiye dağıttım. Kars’a döndüm. Bir gün yatıyordum, 
seni hükümet istiyor dediler. Kalktım, geldim.

- S: Sen Rize’nin etrafındaki köyleri ve köprüleri bilir misia?
- C: Beyefendi, Rize benim memleketim. Ben Rize’nin içerisinde büyü

düm. Yirmi yaşında olan bir delikanlı her tarafı bilemez ama, benim ya
şımda olanların bir çoğunu belki tanırım.

- S: Potmiya kolundan kimi tanırsın?
- C: Kanburoğlu Kadir Ağa ’yı.
- S: Gürgen muhtarı Yâkub Ağa ’yı?
- C: Tanımam beyefendi. Gürgen bize yedi sekiz saatlik yoldur.
- S: Sâlih Ağa kolundan Topaloğlu Ali Ağayı?
- C: Onu tanırım.
- S: Görüşürsün değil mi?
- C: O kadar münasebetim yoktur.
- S: Şimdi bu isyân meselesi gerçekleşirken Ali Ağa kayınbiraderi Fın

dık Mehmedi sana gönderiyor. "Erzurum’a gidecek olan Hazer Efendi’ye 
1000 lira harcırah lâzımdır, gönderin" diyor ve “Erzurum üzerine gidip 
isyân edeceğiz" diyor?

- C: Ben bunu kesinlikle kabul etmem, bu iftiradır, izah edeyim. 1336 
(M. 1920) senesinde gerek Topaloğlu Ali ve gerek Kanburoğlu Ali Peçeli- 
oğlu Yâkub, Derviş Ali'nin oğlu Nûri bunlar, Rus memleketimizi istilâ ettik
leri vakit de bana 'muhtaroldu’diyorlardı.

- S: Bu kelimeyi nereden öğrendin?
- C: Ruscadır, memleketten öğrendim. Şimdi bunlar birer muhtar ol

muşlar. Ne vakit ki Rus çekiliyor, bunlar birer birer ağa oluyor. Bendeniz 
Şam cephesinden geliyorum. 1335’de (M. 1919) beni Of cephesine gönde
riyorlar, 1336’da (M. 1920) da olabilir; Ramazan münasebetiyle beni mem
lekete gönderiyorlar. Evimde oturduğum bir gece birçok tüfenkler atıldı. 
Dışarı çıkacaktım, oğlum bırakmadı. Sabahdan çıktım eşkiyâlar Harun nâ
mıyla birisini dağa kaldıracaklarmış, kaldıramamışlar. O zaman subay i- 
dim. Jandarmayı çağırdım, nedir dedim. O da "eşkiya otuzüç kişidir, bir
şey yapamadım ” dedi. Sonra İslam Paşa, Portakallı, Sultan Mahallesi vesâir 
mahalleler ahâlisini topladım. 32 silâhlı adam aldım. Oğlumu da onlarla 
beraber bıraktm, "bunları devriye gezdireceksin" dedim. Bıraktım, bu teş
kilatı yaptım. OPtan telgraf aldım. Bu teşkilatı yaptığımdan dolayı jandar
ma kumandanı mahallemize geldi, beni çağırdı: "Akşamdan sonra silâhlı 
gördüğünüzü vurunuz, sorumlusu benim" dedi. Ve bu vazifeyi yapınız 
diye emir verdi.

- S: Kim idi jandarma komutanı?



- C: Behçet Bey nâmında bir binbaşıdır. Bunların hepsi işte bu yüzden 
bana düşman oldular. Bu dört mahalle Rize’nin en zengin mahalleleridir. 
Bu adamlar bu mahallelerden seksen’er lira alacaklardı. Ben bunlara mâni 
oldum.

- S : Şimdi sen bu hikâyeyi o kadar uzatma. Geçmişimiz var demek isti
yorsun. Bunkr hangi eşkiyâ imiş?

- C: Deli Alinin Nûri vesâire otuz-kırk kişi kadar eşkiyâ var. Burada 
Müdâfaa-i Milliye ’nin yeni kuruluşu zamanında işte bu Kanburoğlu, 7o- 
paloğlu, Peçelioğlu ve arkadaşları bu firârîleri kendi yanlarına topluyorlar- 
dı. Hattâ Rize şubesi tek bir asker bile sevk edemedi. Bu firârîleri yakala
dığımdan yalnız Of şûbesinden bir takdirnâme aldım ki hâlâ saklarım. 
Hattâ bunlar benim vurulmama bile çalıştılar.

- S : Dinle beni Fındık Mehmed i tanıyor musun?
- C: Tanımam.
-  S : Onlar bu ifadeleri herkesin huzurunda söylediler. Lalettayin senin 

hakkında söylenmiş laf değildir.
- C: Beyefendi Allâh bilir, benim için sözleri sırf bir iftiradır ve garazdır. 

Orada bir çok eşkiyâ da vardır. Ve nasıl yaşadıklarını bilmiyorum.
-  S : Bunların da senin tarafından idâre edildiğini söylüyorlar, kimmiş bu 

eşkiyâ dediklerin?
- C: İbrahim, Osman, Hurşid üçü eşkiya idi.
- S :  Hangi tarihte?
- C: 1339’da (M. 1923).
- S : Sizin köyden yâni OPdan?
- C: Evet Kaymakam beni OPa çağırıyor, bunların bulunması için bize 

yardım edeceksin dedi. Bu eşkiyâlar o vakit İstanbul’a kaçmışlardı. Bunun 
büyük oğlu İbrahim Bursa’ya kaçıyor.

- S : İbrahim de mi kaçak?
- C: İbrahim de ötekilerle kaçaktır. Firârları dokuz ay devam ediyor. 

Bendeniz bir gün OPa gittim. Kaymakam dedi ki; "O f un postasını muaye
ne edeceğim, sen de Rize’de postayı muayene edeceksin. "Sonra bir mektup 
yakaladık.

- S : Nasıl yakaladın?
- C: Bir vâsıta ile onlara mektup gidiyordu. Mektubu açtım, adresini 

boldum. Telgraf müsveddesini ben yazdım. Bursa’ya telgraf çektim. Ve eş- 
kiyâyı babasıyla tuttuk. Diğerlerinin Kuvâ-yı Milliye ’de hizmetleri vardı. 
Sonra affoldular.

- S : Bursa’da nerede imiş?
- C: Ismâil Ağa nâmında birisi var, orada biçki biçiyormuş, o İsmail A- 

ğa vasıtasıyla yakaladık.



-  S :  Of Kaymakamı sizi niçin yardımcı kılıyor.
- C: Yakalanırlarsa belki nüfûzu sayesinde tutulur demiş. Sonra Kayma

kam bana; “Sen kefil ol, bunu bırakalım. İstanbul’a gitsin, oğullarını getir
sin” dedi, ben kabul etmedim.

- S :  Şimdi orada mı o Kaymakam?
- C: Şimdi Sürmene’dedir. Şimdi bu adamlar onları yakalattığımdan do

layı iki senedir aleyhimde bulunuyorlar. İki bin lira verdik diye aleyhimde 
bulunurlar.

- S :  Erzurum isyanı olduğu vakit nerede idiniz?
- C: Kars’da idim. Erzurum’a geldiğim vakit haber aldım, hükümete git

tim. Dünya birbirine karışmış. Kars’da yalnız karışıklık olduğunu duydum.
-  S : Siz Rize’de kimse ile haberleştiniz mi?
- C: Beyefendi yalnız bir mektup yazdım. Aldığım cevap ta evrakları

mın içerisindedir. Milletin selâmeti için yazdığım mektuptur.
-  S : Ondan başka kimse ile haberleşmedin mi?
- C: Hayır.
- S : Rize’de böyle isyân başladığını işittin mi?
- C: Hayır.
- S : Ne vakit Rize’ye gittim, o zaman anladım.
- S a v c ı  B e y :  Efendim Sankamış’da ikâmet eden Rizeli iki tüccara bir 

mektup yazmış, ona âit bir mektup olacak cevaplarında onlar diyorlar ki: 
“Biz senin hâin maksadına iştirak edemeyiz. ”

- S :  Sankamış’da kimseye mektup yazdın mı?
- C: Sarıkamış’da benim oğlumun ortağı vardı. Ne vakit oğlumu yanıma 

aldım, o başka ortak almış. Sonra ben emekli oldum, Rize’ye geldim. Oğ
lumu da yanıma aldım. Ortak olduğu adam asker kaçağı imiş. Benim oğ
luma mektup yazmış, bu çocuk asker kaçağıdır bunu sen haber ver, bunu 
buradan aldır. Oğlum da Sankamış’da Kolordu bulunuyor da Rize’ye niçin 
haber verelim diyor. Sonra ben de oğluma burası Rize’dir, burada ufak bir 
kin asırlarca devam eder. Gizli yapılan iş meydana çıkacak, eğer aslı varsa 
orada Kolorduya haber verirsiniz dedim ve böyle yazdım. Mesele bundan 
ibarettir. Oğlum bir hasım kazanmasın diye menetmiştir. Çünki Lasiztan’ın 
ufak bir husûmeti asırlarca devam ediyor.

- S a v c ı  B e y :  Lazistan kelimesi kullanıldı. Türkiye haritasında Lazistan 
yoktur, bunu bilirsin?

[ O ğ h ı  M u h i d d i n ’ i n  M u h a k e m e s i n e  g e ç i l d i . ]

- S : Senin adın Muhiddin değil mi?
- C: Evet efendim.



- S: Kaç yaşındasın?
- C: 36.
- S: Evlimisin?
- C: Evet.
- S: Kaç çocuğun var?
- C: Üç çocuğum var.
- S: Ne iş tutarsın?
- C: Hiçbir şey yapmam, ayaklarım sakattır, iş tutamıyorum.
- S: Askerlik yaptın mı?

• - C: Hayır.
- S: Muhâkeme falan gördün mü?
- C: Hayır hiç görmedim, yalnız muhâkeme dinlemeye giderdim.
- S: Bu son sefer Erzurum tarafına babanla beraber mi gittiniz?
- C: Gittik, hangi vakit olduğunu bilmiyorum.
- S: Hangi yoldan gittiniz?
- C: Rize’de ineklerimizi yaylaya çıkarmıştık, yayladan gittik.
- S: Kaç ineğin var?
- C: Dört ineğimiz var. Incelioğlu Hüseyin ’e vermiştik.
- S: Neye gidiyordunuz?
- C: Erzurum’a mal almaya gidiyorduk.
- S: Dağdan neden geçtiniz, nerede kaldınız?
- C: Ispir’e iki günde gittik. Dördüncü günü Encar’a gittik, Ovacık’a ka

dar bir at tuttuk.
- S: Eşyanız filan var mı idi? Para filan götürüyor muydunuz?
- C: Elli altmış lira kadar paramız vardı.
- S: Silâhlı mı idiniz?
- C: Benim bir tüfeğim vardı.
- S: Erzurum’a niye gittik diyordun?
- C: Mal alıp satacaktık, yirmi gün bekledik karantina varmış açılmadı. 

Sonra Erzurum’da Derviş Ağa’dan dokuz sandık cam ve 1300 liralık mani
fatura aldık, Kars’a gittik.

- S: Bu manifatura aldığınız dükkân nerede?
- C: Erzurum’da Kâzım Paşa Caddesi'ndedir. Manifaturayı Kars’da sattık, 

camları satamadık. Babam camları satmaya İğdır’a götürdü.
- S: Baban Erzurum’dan veyâhut Kars’dan tekrar dönüp gitti mi?
- C: Erzurum’dan Trabzon ve Rize’ye dönmedik, orada kaldık.
- S: Ne kazandınız bakalım o paradan?
- C: Altmış beş lira ve camlardan da 34 lira kazandık, sonra Sarıkamış’a 

geldik.



- S: Kars’ta birisi var kimdir o, onunla hesaplaşıyorsun?
- C: O benim ortağımdır.
- S: Fenalık yapmak için gitmediniz demek?
- C: Öyle birşey bilmiyorum.



U şaklı Saatçi H âlid’in  M uhâkem esi w

- S: Adın ne?
- C: Hâlid.
- S: Pederinin?
- C: Emin.
- S: Nerelisin?
- C: İstanbulluyum Uşak’ta oturuyorum.
- S: Ne iş yaparsın.
- C: Şimdi saatçiyim, evvelce depo memuru teğmen idim. Bir kere 

1335’de (M. 1922) ve bir kere de [l]338’de (M. 1919) emekli oldum.
- S: Evli misin?
( * )  B i r a z  i l e r i k i  s a y f a l a r d a  d a  g ö r ü l e c e ğ i  g i b i ;  U ş a k l ı  s a n ı k l a r ı n  m u h a k e m e l e r i n e  G i r e 

s u n  v e  E r z u r u m  d â v a l a r ı  s a n ı k l a r ı n ı n  m u h a k e m e l e r i n d e n  d a h a  ö n c e  b a ş l a n m ı ş  v e  i l k  

m u h a k e m e l e r i  1 6  K a s ı m  1 9 2 5  t a r i h i n d e  y a p ı l m ı ş  i d i .  T ü m ü  b i r a r a d a  v e  ' O n b i r i n c i  d e f -  

t e r ' d e  o l a n  b u  i l k  c e l s e d e n  s o n r a  d â v â  d o s y a s ı ,  G i r e s u n  v e  E r z u r u m  d â v â l a n y l a  b i r l e ş t i r i l 

m i ş  v e  k a r a r l a n  b i r l i k t e  v e r i l m i ş  i d i .

U ş a k l ı  s a n ı k l a r ı n  d o s y a s ı n d a  a k l a  v e  u s û l e  a y k ı n  i k i  d u r u m  b u l u n m a k t a .  Ş ö y l e  k i ;

a -  M u h â k e m e l e r i  d a h a  s o n r a  y a p ı l a n  d i ğ e r  s a n ı k l a r  1 - 1 0 ' u n c u  d e f t e r l e r d e  b u l u n d u k 

t a n  h a l d e ,  b u  s a n ı k l a r  1 1  ' i n c i  d e f t e r d e  y e r  a l m ı ş ,

b -  B o ş  y e r e  3  a y  h a p i s  y a t t ı k t a n  s o n r a  n i h a y e t  a k ı l  e d i l e r e k  m a h k e m e l e r i n i n  2 .  c e l s e s i 

n e  g e ç i l e b i l m i ş t i r .

D i ğ e r  b ü t ü n  U ş a k l ı  s a m k l a n n  m u h â k e m e l e r i  1 1 ' i n c i  d e f t e r d e  y e r  a l d ı ğ ı  h a l d e  b u  s n ı k -  

l a n n  m u h â k e m e s i  s ı r a s ı n d a  U ş a k ' t a n  t u t u k l a n a r a k  g e t i r t i l e n  S a a t ç i  H â l i d ' i n  m u h â k e m e  

z a b ı t l a n  1 0 ' u n c u  d e f t e r d e  y e r a l m ı ş  t ı r .  B i z d e  o r i j i n a l  m e t n e  s a d ı k  k a l d ı k .



- C: Evliyim.
- S: Nerede, hangi mahallede oturuyorsun?
- C: Kemal Paşa Mahallesi’nde.
- S: Saatçi Süleyman ’ı tanırsın değil mi?
- C: Evet yanımda dükkân açtı, ondan tanırım.
- S: Kâmil Paşazâde Muhlis’i?
- C: Tanımam.
- S: Bu Süleyman Efendinin seyahate çıktığını biliyor musun?
- C: Babası ile, geçinemiyormuş onun için çıkmış. Bu ilk evvel bana 

geldi. Saatçilik için yanımdan âletler istedi ben de verdim, gitti. Bir iki ay 
sonra tekrar geldi yanımdaki odayı tuttu, ona yardım ettim. Fakat sonra 
ahlâkı değişti, lüzumsuz sözler söyledi. Pederiyle bozuşmuştu. Pederiyle 
barıştırmaya gittim. Ayrı evde oturuyormuş. Daha sonra görüşmemeye 
başladım. Sonra birgün dükkânı kapayacağını söyledi. Bir gün geldi lehim 
ve başka âletler alarak gitti. Bana, giderken iki saati emânet bıraktı. Pede
rinin seyahate çıktığından haberi olup olmadığını bilmiyorum.

- S: Ailesini nereye bıraktı, giderken?
- C: Bilmiyorum.
- S: Kâmil Paşazâde Muhlis sizin dükkâna gelip gider mi?
- C: Tanımıyorum.
- S: Görsen tanımaz mısın?
- C: Tanımam.
- S: Siz hangi tarihlerden beri depo memuru idiniz?
- C: 1326’dan (M. 1911) beri Ayvalık ve Edremid’de bulundum.
- S: O sırada Hürriyet ve l ’tilâf Fırkası teşekkül etmişti, kimler kurdu?
- C: Onlarla temas etmem ve kimlerdir bilmem. Ben Müdâfâ-i Hukuk 

teşkilâtı...
- S: Özel bir eğitimden geçerek subay olarak yetişmişsin, bunların kim

ler olduğunu herhalde anlayabilirsin?
- C: Tevâtüren, etraftan işittiğimiz l’tilâfcılardan tanıyoruz. Bunlar bize 

iştirak etmediler bunlara selam bile vermem.
- S: Ahmet Efendi filân... Bunlar kimlerdir, necidir?
- G  Ahmed Efendi, Sâlih Efendi, Mustafa Efendi, bunları l’tilafcı işitirdik.
- S: Şimdi bu çocuğun gittiği yerlerde bir vazife üzerinde bulunduğunu 

gösterecek bir durumda, bu şapka üzerinde Avrupa’dan, Hâlife’den, filan
dan bahsederek propaganda yaptığı ortaya çıkmıştır. Bu fikri nereden al
mıştır, sen nasıl düşünüyorsun? Bunları sana söylemiş seni zarurî olarak 
getirttik. Bu adam ne yapmak istiyor. Ahlâkı itibarıyla bilirsin onun için bi
ze bir fikir verebilirsin.



- Cs Bir kere birisi geldi dükkânıma. Abdest aldı, câmiye gidiyordu. 
“Bana yardım ediniz, ” dedi.

- S: Ne vakit oldu bu?
- C: Genel Af Kânûnundan önce: Esaretten geldim. Bana yardım edin, 

dedi. Ben de nerede esir idin dedim. O da; “Korfu’da idim uzun zaman  
gelemedim," dedi. Ben, bakalım karışık bir zamandır dedim, başımdan 
savdım gitti. Jandarma kumandanına ve sonra Ticaret Odası Reîsi Ismâil 
Bey’e söyledim. Nazmi Bey e söylediler tetkik ettiler. Sonra bu adamı mu
hafaza altında Menemen’e göndermişlerdi. O sırada Kürd isyânı çıktı. Ho
calardan bahsediyor. I’tilafcı tanıdıklarımızdan Şâkir Efendi isminde birisi 
o gün çıkarken önceleri hiç gülmezdi, bir de baktım gülüyor. Bunu haber 
verdim. O sırada Halk Fırkası Reîsi Mustafa Efendi de geçiyordu. Ona söy
ledim, bundan birşey duymadım. Bana emniyet etmezlerdi. Efendim bu 
defaya kadar nâmusumla yaşadım. Hiç birini kabul etmem.

- S: Fakat bunların bir heyet olduğunu ve senin de bunların arasında 
bulunduğunu ve o sırada Erzurum ve Trabzon’un birleştiğini o çocuk söy
lemiştir ve beş kişi yanında söylemiştir.

- C: Efendim memlekette ilk evvel şapkayı giyen, ben ve oğlumdur. 
Ben onlarla hiç birarada bulunmadım.

- S: Bunların böyle bir tertib içerisinde olduğuna ihtimâl verir misin?
- C: insandır, belki efendim.
- S: Son günlerdeki durumları nedeniyle bu çocuğun çıkması ve sizden 

bahsetmesi dikkat çekicidir.
- C: Efendim hattâ Kolağası Şükrü Bey var, ona bu çocuğun yüzünden 

dükkânı terkedeceğim demiştim. Bunun başka faaliyetlerini duymadım, iş
ret ederdi, çapkınlığı, iffetsizliği vardır.

M u h â k e m e  b itm iş tir .

***



UŞAK DÂVÂSI SANIKLARININ MUHAKEMELERİ 

L  C ELSE (1 6  T .S . ‘K a s ım ’ 1 3 4 1 /1 9 2 5 )

O nb irinci D efter (Sayfa: 338-361)

U şaklı Saatçi Sü leym an’ın  v e  Babası 
M ustafa’n ın  M uhâkem eleri

- S: Adın?
- C: Süleyman.
- S: Babanın adı?
- C: Mustafa.
- S: Doğum tarihin?
- C: 1321 (M. 1906) dir.
- S: Evli misin?
- C: Bir senedir evliyim.
- S: Nerelisia?
- C: Uşaklıyım.
- S: Aslen Uşaklı mı?
- C: Çivril’in Işıklı Köyü’nden. Babam 1320’de (M. 1904) Uşak’a gelmiştir.
- S: Uşak’ta neyiniz var?
- C: Bir evimiz var.
- S: Ne iş yaparsın?
- C: Saatçilik yaparım.
- S: Baban ne iş yapar?
- C: O da saatçidir.
- S: Şimdiye kadar mahkemeye düştün mü?

M A H K E M E  H E Y E T İ

Reîs
(Kel) Ali (Çetinkaya) 

Afyon Mebûsu

Âza 
(Kılıç) Ali 

Gaziantep Mebûsu

Aza 
Reşid Gâlib 

Aydın Mebûsu



- G  Hiç düşmedim.
- S: Hiçbir partiye girdin mi?
- C: Hayır, parti nedir bilmem.
- S: Pederin girmiş mi?
- G  Pederimi de bilmem. Sekiz yaşımda iken pederim askere gitmişti. 

Başımda bulunamadı, gitti.
- S: Çoluk çocuğun var mı?
- C: Bir çocuğum var, üç aylıktır.
- S: Âilen nereli?
- G  Aktaş Köyündendir.

B a b as ı A h m e d  o ğ lu  M u s ta fa ’n ın  M u h a k e m e s in e  g e ç ild i.

- S: Adın?
- G  Mustafa.
- S: Babanın adı?
- G  Ahmed.
- S: Süleyman ’ın babası mısın?
- G  Evet efendim.
- S: Doğum tarihin?
- G  92 (M:1875).
- S: Evli misin7
- G  Evliyim.
- S: Ne iş tutarsın?
- G  Saatçilik yaparım, otuz seneden beri bu işteyim.
- S: Nerede öğrendin?
- G  Burdur’da, önceleri Çivril’de bir buçuk sene kadar kaldım. 1318 

(M. 1903)’den beri Uşaktayım.
- S: Nerelisin*
- G  Aslen Çivrilli’yim. Sonra Uşak’a geldim.
- S: Hiç mahkeme gördün mü?
- G  Hayır efendim hiç mahkeme görmedim.
- S: İşgal zamanında nerede idin?
- G  Uşak’ta idim.
- S: Hürriyet ve l'tilâf Fırkası ’na ne vakit girdin?
- G  Seferberlik ’ten sonra Harb-i Umûmi ’nin sonunda yâni 1335 (M. 

1919) senesinde girmiştim.
- S: Okuyup yazar mısınız?
- C: Bir parça okur-yazarım.



- S: Bu partide ne kadar kaldın?
- C: iki ay kadar Uşak’ta çalışmışlığım var.
- S: 1335 (M. 1919) senesinin hangi ayında?
- C: Hangi ayda olduğunu bilmiyorum. Herhâlde 1335 (M. 1919) senesi 

başlarında olacak. Tesâdüf birşey oldu arkadaşlarla girdik.
- S: O vakit İzmir işgal edilmemişti değil mi?
- C: Evet daha işgal edilmemişti.
- S: tngilizler İstanbul’a gelmiş mi idiler?
- C: Bilmiyorum.
- S: Mustafa Sabri Hoca o vakit Şeyhülislâm oldu değil mi?
- C: Bilmiyorum, ben partide iki ay kadar bulundum, üyelikte ve reis

likte bulunmadım. Sırf gezmek için kulübe gittim.
- S: Kimler vardı kulüpte?
- C: Bilmiyorum efendim.
- S: Bilmiyorum dedin mi hakkında fenâ düşünürüz. Uşak gibi ufak bir 

kasabada memleketin ahâlisini bilmeniz lâzımdır.
- C: Ahmed Efendi vardı, yalnız onu biliyorum.
- S: Âidat ne veriyordun?
- C: Âidat vermiyordum.



K âm il Paşazâde M uhlis’in  v e  
A yıntebizâde Salih’in  M uhâkem eleri

- S: Adın?
- C: Muhlis.
- S: Babanın adı?
- C: Gürcü Kâmil Paşa.
- S: Kimdir bu?
- Cs Mardin eski Mutasarrıfadır. Babam Batumlu’dur, vefat etti. Abdul- 

hâmid  zamanında 311 (M. 1896)’da İstanbul’a dönmüş idi. Sivil paşa idi. 
İstanbul’da Muhacirin Komisyonu reîsi idi.

- S: Babanın mesleği neydi?
- C: Mesleği hakkında mâlûmâtım yoktur.
- S: Nerede vefât etti?
- C: Harput’ta.
- S: Senin doğumun kaç?
- C: 1301 (M. 1886).
- S: Aslen nerelesin?
- C: Şavşatlı, Batumlu’yum, Uşakta bir seneden beri bulunuyorum.
- S: Evli misin?
- C: Evliyim, âilem yanımdadır.
- S: Nereden geldin?



- G  Afyon’dan geldim. Afyon’da iâşe memuru idim.
- S: İâşe Nezâreti zamanında değil mi?
- G  Harb-i Umûmi’de İâşe Nezâreti tarafından tâyin edildim. Memûri- 

yetim kaldırılınca mahkemeye düşenlere dilekçe yazmaya başladım.
- S: İşgal zamanında nerede idin?
- G  Afyonkarahisan’nda idim. Sonra Uşak’a geçtim. Afyon’da evlendim. 

Uşak’ta arzuhâlcilik ediyordum. Âilem de halıcılık yapıyordu.
- S: Tahsilin ne derecedir?
- G  Tahsilim özeldir, lâşe’deki memuriyetime sınav ile girdim. Mektep

lerin hiçbirisine girmedim. Kürdistan’da pederim bir müddet okutmuş idi. 
O vakit pederim Mardin mutasarrıflığında idi. Başka kardeşlerim de vardı. 
Biri Çanakkale’de şehit oldu. Diğeri de vefât etti.

A y ın te b iz â d e  S a lih ’in  M u h a k e m e s in e  g e ç ild i

- S: İsmin?
-  C :  Sâlih.
- S: Babanın adı?
- G  Râsih.
- S: Doğumun?
- G  1302 (M. 1887).
- S: Evli misia?
- G  Evliyim.
- S: Mesleğin?
- G  Tüccarım, tuhâfıye, hırdavat... üzerine ticaret yaparım.
- S: Şimdiye kadar mahkûm oldun mu?
- G  Hayır efendim.
- S: Hangi partiye girdin?
- G  Partilere girmedim.
- S: Senin de Yunanlılar zamanında uzun zaman hapiste kaldığın söyle

niyor, nasıl oldu?
- G  Hayır efendim.
- S: (Muhitiz) Sen hapsoldun mu idi?
- G  Hiyânet-i Vataniye suçundan hapsoldum. Affa uğradım. 2.5 sene 

hapis kaldım.
- S: Ne kadar hapis kaldın, 2.5 sene kadar kaldım diyorsun öyle mi?
- G  Evet efendim, kayınpederim tarafından şikâyet edilmiştim. Dîvan-ı 

Harp ’te bana iddiâ edilen suç Yunanlılar’a mihmandarlık etmektir.
- S: {Sâlih ’e) Demek sen şimdiye kadar hapsolmadın?



- G  Hayır.
- S: Yunanlılar zamanında nerede idin?
- C: Uşak’ta idim.
- S: Sana neden Ayıntabizâde diyorlar
- G  Ceddim Anteplidir.
- S: Senin çoluk çocuğun var mı?
- G  Var.
- S: Hükümetin soruşturması senin de Hürriyet ve iti la fa  alâkadar ol

duğunu söylüyorlar.
- G  Hayır efendim, lütfen araştırınız. Orada kaydım varsa her vereceğin 

cezama râzıyım.
- S: Söylenti bizce yeterlidir.
- G  Hayır efendim, kat’iyyen alâkam yoktur. Bilakis Yunanlılar tarafın

dan işkenceye mâruz kaldım. İhbar ettiler, çok eziyet ettiler ve harp ettiler. 
Hükümetin geri almasıyla kurtuldum.



Ali oğ lu  A h m ed’n in  M uhakem esi

- S: Adın?
- G  Ahmed.
- S: Babanın adı?
- G  Ali, Kös oğullarından.
- S: Doğumun?
- G  [18196.
- Ss Evli misia7
- G  Evliyim.
- S: Sen de Uşaklı mısıa7 Ne iş yaparsın?
- G  Uşaklıyım ziraatla uğraşınm.
- Ss 1325’de (M. 1910) mi Belediye Reîsi oldua?
- G  1325 (M. 1910)’de, bir de 1336’da (M. 1920) Belediye Reîsi oldum. 

Yunanlılar zamanında değil, daha evvel hiç bir partiye girmedim.
- S: Hürriyet ve İtilâfa girdim. Ondan sonra seni intihab ettiler öyle mi?
- G  Ittihad ’a ve Hürriyet ve İtilâfa intisap etmedim. Halk Fırkası’nın 

doğal arasındanım.
- Ss Anlat, anlat Hürriyet ve l ’tilâf a nasıl girdin?
- G  İttihat ’ta da bulundum, l ’tilâfa da. Tarihi yanlış söylemeyeyim 

Mütâreke 'den evvel.
- Ss Yoksa 1329’da mı (M. 1914) bulundun?



- C: 1332’ye (M. 1917) kadar bulundum zannediyorum.
- S: Mahmud Şevket Paşa meselesi olduğu zamanlarda mı girenlerden

sin?
- C: Önceleri iki üç sene bulunduk, çıkardılar, çıktım. Senesini tâyin e- 

demeyeceğim. Balkan Harbi sırasında orada yoktuk. Ondan evvel ayrıl
dım.

- S: Son zamanı söyle?
- C: O zamanlar yoktum zannederim. Bulunduğum seneyi tahmin ede

miyorum. Benim bulunduğum Mütâreke ’den öncedir.
- S: Mütâreke ’den önce Harb-i Umûmi senelerinde mi?
- C: İlk kez, kuruluşundan iki sene sonra girdim.
- S: Sonra ne vakit girdin?
- Cs Hürriyet ve l ’tilâf partisi açıldıktan sonra girdim. Yunanlılar gelme

den evvel Uşak’ta l ’tilâfçılar beni şehirden çıkarmışlardı, l'tilâfçılıktan da
ha evvel çıkmıştım. Belediye Reîsi Kuvâ-yı Milliye tarafından seçildim.

- S: Muhlis Efendi Mütâreke ’de, 25 (M. 1919)’de girdi diyor. Mütâreke 
zamanında yok mu idin?

- C: İhtimal ki yoktum.
- S: Islah olmayacak bir sûrette yalan söylüyorsun?
- Cs Bir tarihi bile hatırımda değil.
- S: (Süleyman’a hitaben) Saatçiliği babanla beraber mi yapıyorsun?
- C: Pederimle beraber yapıyordum. Beş sene kadar yaptık. Bilâhare 

memleketten Yunanlılar çıktıktan sonra babamla darıldım. İzmir’de Saatçi 
Hulûsi Bey ve Mehmed Ali Efendinin yanında bir buçuk sene kadar dur
dum. Babam mektup yazdı, evlendireceğim dedi. Ben de gittim. Pederim
le darılmama sebep üvey vâlidem olmuştu. Mektepte okumadım.

- S; Çivril’e hangi tarihte geldin?
- C: Çivril’de bulunuşum bir buçuk sene kadar oluyor. Uşak’a geldim. 

Üç ay sonra evlendim. Sonra yine üvey vâlidem benim üzerime bazı laflar 
söyledi. Tekrar pederimi bıraktım gittim. Ailemle ayrı olarak orada otur
duk. Ev kaynanamındır.

- S: Saatçilik mı ediyordun.
- C: Evet.
- S: Dükkânın ayrı mı idi?
- C: Evet Hâlid Usta vardı. Dedim ki burada idâre ettiremiyorum. Ben 

de ettiremiyorum dedi. Uşak’ta bir dükkânım vardı. Yirmi liraya sattım on 
lirasını borçlarıma verdim. On lirasını eşime bıraktım. Hâlid Usta dedi ki 
“git pederin elini öp. Mâdem ki çalışmak üzere gitmek istiyorsun eski bir 
müftü var oğlu hocadır çerçilik yapıyor. Sen bu köylere git, orada konuş



tuğum adamlar var. Onlara selam söylersin. Geldikten sonra burada bir 
dükkân açarsın.”

- S: Hangi köylere gidecektin?
- G  îsmi hatırımda yok. Sonra pederimin elini öptüm. "Oradapara ka

zanamazsan Eşme'ye Kula’ya, Salihli'ye g it” dedi. Biz peki dedik, Aktaş’a 
vardık. Orada dayılanmız vardır, ikisi de Eşme Kazası’ndandır. Aktaş’da bir 
gece kaldım. Dayımın birinde kaJdım. Kaç saat tutar olduğunu bilmiyo
rum. Benim ilk defa gidişimdir. Yenişehir diyorlar bir şehir var. Orada 
Durmuş Ali Ağa derler bir adam vardı. Kendisini göremedim. Orada kal
dım, "Eşme’ye gitme, doğru Kula’ya g it” dediler. Gerçekten de saatçi da 
yokmuş. Kula’ya geldim. Birinci günü Hâfız AbdullahzâdeMustafa Efendi 
hin hanına indim.

- S: Yanınızda ne gibi eşyâ götürüyordunuz?
- G  Atım var, başka bir şeyim yok. Çamaşırlarım torba içindedir. Saatim 

altındır. Ona husûsi bir torba yaptırdım oraya koydum.
- S: Anlat bakalım ne yaptın Kula’da.
- C: Kula’ya vardım. Mustafa ’nın hanında idim. Birinci gün rahatsız i- 

dim. ikinci gün öğleyin Karabıyık ile beraber hana girdim. Orada Karabı- 
yık  ve hanın kiracısı Mustafa Efendi ile görüştüm.

- S: Nerelidir o?
- G  Bilmiyorum. Kula’da Mustafa Efendinin yanına vardık, konuştuk. 

Bir dükkân açalım dedik, peki oğlum dedi.
- S: Mustafa Efendiyi tanır mısın?
- G  Tanımam. O gün vardık, görüştüm. Saatçilik mesleğim var idi. 

Mustafdnın yanına vardık. Bizim paramız yok mağdurum dedim
- S: Hangi Mustafa ’dır?
- G  Hacı Zebunzâde Mustafa Efendi ’dir. Hilâl-i Ahmer ’in reisi Abdul

lah Efendi ’nin yanına vardık. Bize bir dükkân açtı, dükkânda kalmadık. 
Cumartesi akşamı vardığımda ikinci gün iki karyolalı bir odada Karabıyık 
bana rakı teklif etti.

- S: Hanın kaç odası var?
- C: Onbeş yirmi oda kadar var. Altı ahır filan dört beş karyolası var. 

Karabıyık ’ın orada kendi odası varmış, ben de yemek yedim geldim. 
“Gel otur rakı içelim”dedi. Ben de içmem dedim. Israr etti. Onun odası i- 
le benim odamın arasında bir oda var. Gece saat üç vardı. Kıraathanenin 
arkasında fırın var, orada yemiştim. Fırıncının adı Mustafa Ağa ’dır.

- S: Rakı içer misin?
- G  Evvelce içerdim, evlendikten sonra yemin ettim ve içmedim. Bazı 

merak olursa arasıra içerim. Ben o gün içmedim. Kapıyı kapadım, yattım.



Ertesi gün dükkâna giderken bana şapka meselesinden söz ettiler.
- S: Dükkânı ne kadar kirâ ile tuttun.
- C: Kirâ pazarlık etmedik, bina emvâl-i metrûkenindir. O vakit hesap

laşırız dediler. Bir gün oturdum, cuma günü temizledim. Abdullah ’ın saa
tini cuma günü tamir ettim.

- S: Demek sen cuma ve cumartesi günü ve gecesi yattın da sormadılar 
mı giderken?

- G  Evet sabahleyin giderken Uşak’ta ne var ne yok diye sordular. Ne 
sebebten geldin dediler. Karabıyık sordu. Dükkânda kimse yoktu, sonra 
oradan dükkana vardım. Saatçi Halil Efendi varmış onun yanına geldik, 
esnaf olduğundan hasbihâl ettik. "Burada saatçilik iyi değil" dedi. Akşam
leyin dükkânı kapattım, o gün çalışmadım. Cep saatleri tamir ettim. O gün 
altı yedi saat iş geldi, iki lira kadar geldi. Akşam üzeri yemek yedim. Pey
nir ekmek aldım, odamda yedim. Yatsıya kadar konuştuk oturduk. Handa, 
benim odamda Karabıyık Bey; "bir çay ısmarlarsan oturayım, içeyim" de
di, buyur dedim. Yatsıya kadar oturdu, başka birşey sormadı ve “sana iş 
geldi mi? Burada iş çok olur. Aileniz burada halı da dokur" dedi. Ticaret 
edersin dedi, o sarhoş idi. Hatta sarhoş geldi ve öyle söyledi. Saat ikide bı
raktı gitti.

- S: Akşamdan ne kadar sonra geldi?
- G  Akşam ezanından sonra gelmişti, ben yemek yemiştim. Nerede içti

ğini bilmiyorum. Fakat içmiş gelmiş, kokusu vardı. Sarhoştu, sersemdi.
- S: Bir gün evvelki rakı içelim dediği saat ne kadardı?
- G  Saat üçtü. Akşam üzeri evinde oturuyordu. On ikiye kadar içiyor 

bu adam. Ben de gecelik entarimi giydim, yattım.
- S: Gecelik entari mi, nedendir?
- G  Hema yündür. Sonra gece saat beşe doğru kapı tak tak dedi. Kim o 

dedim. Karabıyık; "lambayı alacağım" dedi. Geldi karyolamın üzerine o- 
turdu. Ben lambayı kısmıştım, lambayı açtım. Ben, ne yapıyorsun diye 
söyledim. O da bana, seni seviyorum dedi, ırzıma taarruz etmek istedi. Ü- 
zerime hücum etti, ben de hücum ettim. Sarhoştu. Yere düştü. Yanımızda- 
kiler geldiler, ne oldu dediler, meseleyi kapattım. O yere düştüğü hâlde 
bana kaş göz oynatıyordu. Bunun üzerine ben de kendimi müdafaada bu
lundum, ne halt ediyorsun, dedim. Ben de söylendim. Bunun üzerine; 
"bu câsusdur, şapka ve Mustafa Kemâl Paşa’nm  aleyhinde bulunuyor,” 
dedi. Bu adam saatçi nasıl olur da gelir. Bunun üzerine öteki adamlar da 
bana hücum etti ve dövdüler. Ben kendimi kaybetmişim jandarmalar gel
di, karakola götürdüler. Karakol kumandanı Ahmed Efendiye, meseleyi an
lattım. İfademi aldılar, fandarm a Durak ve Kütahyalı Mustafa isminde iki



şahıs ifademi aldılar, Karakolda verdiğim ifadeyi bana okumadılar. Kendi 
bildikleri gibi yazdılar. Bilâhare şâhidleri birleştirip, ifademi beni tehditle 
imza ettirdiler, imzayı nasıl attığımı bilmiyorum.

- S: Sen onlar sarhoştu diyorsun, seni değil onları dövmeleri lâzım.
- C: Zaten hepsi sarhoşlardı. Jandarma sarhoş değildi.
- S: iyi ya sarhoşlar, ötekilerin sözlerini ihtiyatla dinler ve öyle kayde

derdi?
- C: Sen kimin oğlusun dediler. Saatçi Mustafa Efendi hin oğluyum de

dim. On gün nezârette kaldım. Bana Köseoğlu Mehmed Efendiyi sordular. 
Bana gelirken kimlerle görüştüğümü sordular. Ben kimseyle konuşmadım 
dedim, Saatçi HâlidEfendi ye sorunuz dedim.

- S: Jandarma subayı senin ifadeni almadı mı?
- C: Çağırmadılar efendim.
- S: Senin babanı muhâkeme altına aldılar mı? Dîvân-ı Harpte filan da 

mahkûm edildi mi?
- C: Bilmiyorum efendim, hapsolunmuş dediler. Fakat hüküm giyip giy

mediğini bilmiyorum.
- S: (Saatçi Mustafa ’ya) Yunanlılar Uşak’tan çıkıp gittikten sonra seni 

Dîvân-ı Harbe verdiler mi?
- C: Verdiler, üç ay hapsoldum.
- S: Ne idi sana isnâd edilen hüküm?
- C: Hiçbirşey sormadılar efendim.
- S: (Süleyman ’a) Sen Kula’ya vardıktan sonra pederine mektup yazdın 

mı?
- C: Bir pedere, bir de âileme gönderdim.
- S: Hâlid Usta ’ya göndermedin mi?
- C: Hayır efendim. Salih Efendiye, iki şişe boya gönderin diye mektup 

yazmıştım. Salih Efendi ye elli kuruş vermiştim. Saatler varmış onun saat- 
ları eski olduğundan, yıkadık boyası çıktı. Uşak’ta Sâlih Efendi'de ceviz 
boyası var ondan boyarız dedim. Ceviz boyasının şişesi 65 kuruştur.

- S: Bu köyleri o çerçiden mi yazdın? Bu adresleri kim söyledi?
- C: Evet çerçi yazdırdı. O köylere gidecektim, gitmedim. Peder bana o- 

rada para kazanamayacağımı söyledi. Onun üzerine Kula’ya gittim. Söğüt- 
lühan sâhibi Balyalı Mehmed Ağa ’nın adresini biraderim yazmıştı. O tavsi
ye ediyordu. Sonra Soma’da Nazilli kazasından olan da bizim köye yakın
dır.

- S: Bozkır’da bazı köyler var uğradın mı?
- C: Efendim bunlardan bazılarına uğradım. Yanımda âlellerim ve eşyâ- 

larım vardı. Kula’ya kadar yürüyerek gittim.



- S: Bu Nâztr Çavuş kim?
- C: Adana’da han sahibi, yolun üzerindedir. Bu Adana köydür. Nâzır 

Çavuşlın evine uğradım bir lira alacağım vardı, alamadım.
- S: (Bir mektup gösterildi). Bu babana yazdığın mektup mudur?
- Cj Evet.
- S: Balyalızâde Mehmed nerede duruyor?
- Cj Bilmiyorum ve tanımıyorum. O imza benim değildir, ben yazma

dım.
- S: İki şişe istedim diyorsun, halbuki on şişe istiyorsun?
- G  Hayır iki şişedir efendim.
- S: Sen korkma söyle, iyi şeyler görmüşsün. Hasbihâl ediyormuşsun, 

doğru söylersen senin için iyi olur?
- C: Söylediklerim doğrudur, efendim doğru söyledim zaten.
- S: Sen babana gönderdiğin mektupları kimin vasıtasıyla gönderdin?
- G  Elden, Hacı Zebunzâde Mustafa Efendi hin evine gitmiş ve orada 

vermiştik. Saatların tamiri için eve gitmiştik. Ben Uşak’a gidiyorum dedi. 
Mektubu verdim. Babam belki dargın olduğumuzdan mektubu almamıştır. 
Merkeple seyahate çıkmıştım. Merkep zayıf idi, onun için eşya yükleme
dim. Merkebi Hacı Zebunzâdelere verdim. Hatta satmadım.

[Z a b ıt v a ra k a s ı o k u n d u .]
- S: Bak hayvanı verdim, satmadım diyorsun. Halbuki satmışsın?
- G  Hayır efendim satmadım. Sizin emanetinizde dursun dedim.
- S: Hakikaten Mustafa Efendi nin evine vardın mı?
- G  Evet gittim. Vesika filan göstermedim, yalan vallâhi efendim. U- 

şak’a gideceğimi ve saatların tamir olacağını söyledim.
- S: Sen kavga ettik diyorsun?
- G  O biliyor. O benim gibi çok gençleri baştan çıkarmış, bugün sâbı- 

kalıdır. Hapishâneye girdiğimde, yazık senin başını da yaktı dediler.
- S: Salah Avşaroğlu kimdir?
- G  Bilmiyorum efendim.
- S: Hepsi böyle fakat Uşak’da Gürcü Kâmil Paşa’nm  oğlu Muhlis ’i ne

reden tanıyorsun?
- G  Evet onu ben söyledim. Nüfus tezkeresini yazdırdım. İlmühaber ol

madan kabul etmiyorlar. Onun için söylemiştim. Muhlis, ilmühaber yazdı.
- S: Bunları ne münasebetle yazdırdın?
- C: Benim seyahatla alâkadar olmadığım ve Kösezâde Ahmed Efendirim 

rüya nâmıyla konuştuğunu söyledim. Onu bilmiyorum, hatırımda bile yok.
- S: Muhlis ’le böyle bir konuşma geçti mi?
- G  Hayır, ben böyle ifade vermedim. Muhlis Bey burada, sorabilirsiniz.



- S: Şapka meselesi söz konusu oldu mu?
- G  Oldu ve şapka giyiyorsun iyi edersin dedim.
- S: Bunlan sana sordular mı?
- G  Evet sordular. Ben gazete bile okuyamıyorum. Nasıl böyle laf söy

leyebilirim.
- S: (Muhlis ’e) Sen bu saatçi Mustafa Efendinin oğlu Süleyman ’ı tanır 

mısm?
- G  Hayır efendim, tanımam. Görüştüm, dükkânıma geldi, ilmühaber 

yazdırdı. Bu kadar görüştüm.
- Ss Ne ilmühaberi yazdın?
- G  Kayıptan dolayı nüfus tezkeresi verilmesi için bir ilmühaber idi. 

Mahalleye mühürletirler, o ilmühaberlerden idi.
- Ss El yazınla böyle yazılmış ilmühaberler var mı?
- G  Var efendim, bulunur. İlmühaberi yazıncaya kadar oturdu, elli ku

ruş verdi ben de almadım.
- S: Bu hangi mahalleden?
- G  İpek Mahallesi’nden olduğunu söylüyordu.
- S: Kaç tarihinde görüştünüz?
- G  Tarihini bilmiyorum.
- S: Kimin nesi olduğunu konuşmak sûretiyle mi öğrendin?
- G  Ne istiyorsunuz dedim, lakab, isim ve hüviyetini sordum.
- Ss Ne yapacakmış nüfus tezkeresini alıp ta?
- G  Ne yapacağını bilmiyorum.
- Ss Ondan başka görüşmediniz mi?
- G  Hayır efendim, tanımıyorum.
- S: Babasını nereden tanıyorsun7
- G  Bende bir saat vardı. Tamir için götürdüm, babasını oradan tanırım.
- S: Senin Dîvân-ı Harb ’de geçen olayının asıl sebebi nedir?
- G  Vallâhi söyleyemeyeceğim, çünkü utanırım. Hüküm vermediler af

fedildi. Yunan emellerine hizmet ettiğimi söylediler. Kayınpederimin ırzı ü- 
zerine gûya ben bazı kimseleri mahpushâneden çıkarmışım. Kesmek iste
mişim. Millet bütün bunlan atfetmiş fakat ben vicdânen rahatım. Karahi- 
sar’dan Yunanlılar gelince Bursa’ya fırâr ettim. Bursa’da câsus diye yakala
dılar, bıraktılar. Sonra Tekirdağı’na çıktım. Oradan Çorlu’ya geçtim. 
Çorlu’dan Çatalca’ya, oradan işgal hattına girerken yakalandım. Düvel-i 
ltUâfiye askerleri vardı, orada yakalandım. Memlekete gelecektim. Yunan
lılar İzmir’den çıkmış idiler.

- Savcı Beys Hatınma geldiğine göre bunların tahkikâtı tarafımdan ya
pılmıştı. Evrâkını getirtelim.



- S; Demek bu Saatçi Süleyman'ı başka suretle tanımıyorsun?
- G  Başka türlü tanımam efendim.
- S: (Süleyman'a) Demek sen nüfus tezkeresini çıkarmak için mi ilmü

haber yazdırdın?
- G  Evet.
- S: Nerede yazdırdıa?
- G  Dükkânda yazdırdım. Dükkânı vardır. Kendisini tanımam. Nüfus 

memuru nüfus ilmühaberi yazdır dedi, yazdırdım, mahalleye mühürlettim.
- Ss Hangi mahalleye mühürlettin?
- G  Hacı Hızır Mahallesi’ne.
- S: Buna niçin para vermedin?
- C :  2 5  kuruş verecektim, kendisine bir lira verdim. Üstünü ver dedim. 

Bozuk yokmuş, sonra alınm dedi. Ben de köylere gidiyorum dedim. O da 
gelince alırım dedi.

- S: O diyor ki yarım lira verdi, kabul etmedim diyor?
- C: Hayır efendim bir lira verdim 2 5  kuruş al üstünü ver, dedim.
- S: O ifadende bahsettiğin gazete meselesi nasıl oldu, o vakit orada 

gazete okudunuz mu?
- G  Efendim elinde bunun gazete filan birşey yoktu. Saatçi Hâlid Efen

di okumuştu. Buna yalnız ilmühaber yazıverdim.
- S: Bunun yazdığı ilmühaber nüfusta var mı?
- C: Nüfus dâiresinde vardır.
- S: Evi nerededir?
- G  Bilmiyorum. Bununla zâten görüşmem, âilem var dedi. Yolda gelir

ken istasyonda âilesi geldi, görüştü. Kayınpederi vardı. Çabuk, kız çocu
ğumu al, gel dedi. Ondan biliyorum.

- S: (Muhlis’e) Kaç para verdi dedi idin?
- G  Elli kuruş verdi almadım.
- S: O başka türlü söylüyor?
- G  (Süleyman'a.) ne dersin?
- G  Bir lira verdim 2 5 ,  5 0  kuruş alıkoy dedim.
- Savcı B ey: Kambıyık ile Muallim Osman, Müvezzî Mehmed İbrahim 

’in celbine, Muhlis ’in Dîvân-ı Harb’deki evrakının getirilmesine ve nüfus 
dâiresindeki Muhlis ’in yazdığı ilmühaberin celbine ve Uşak Kaymakamlı- 
ğı'ndan bunlar hakkında daha geniş bilgi istenilmesine karar verilmesini 
taleb ve rica ederim.

- Hâkim hey’eti m üşavereden sonra: uygundur dediler.
Celseye son  v e rild i



n. C E LSE ( 4  O c a k  1 9 2 6 )

MAHKEME HEYETİ

Reis
(Kel) Ali (Çetinkaya) 

Afyon Mebûsu

Âza 
(Kılıç) Ali 

Gaziantep Mebûsu

Aza 
Reşid Gâlib 

Aydın Mebûsu

U şaklı S ü leym an’ın  v e  A yıntebizâde Salih’in  İk inci 
M uhakem eleri

- R e î s :  Sen geçenki muhâkemende demiştin ki: “Kula 'da Hancı Kara- 
bıyık Mehmed Bey bana taarruz etti. Ben de muvafakat etmedim. O da 
beni dövdü, söğdü ondan sonra hükümete teslim etti” demiştin. Halbuki 
biz oradaki adamları buraya kadar getirttik, ifadelerini aldık. Onları okuya
cağız dinle (Karabıyık Mehmedm  ifadesi okundu) Uşak’da bir Ayıntebîzâ- 
de Salih Efendi var, o senin akraban imiş!

- Süleyman: Hayır efendim.
- S: Fakat iyi görüşüyorsunuz?
- C: Hayır efendim, kendisi bakkaldır. Herkes gibi ben kendisinden alış

veriş ederim. Kendisine Aymtebîzâde Sâlih derler, şimdi o da buradadır.
- S: Şâhidlerin ifadesini dinledin ya! İfadelerin hepsi böyledir.
- C: Efendim, orada beni yüzleştirme yapmadılar. O adamları çağırın, 

burada söylesinler.
- S: Sen orada böyle söğdün mü?
- C: Hayır efendim.
- S: Beş tane şâhid var.
- C: Ben Karabıyıka söğdüm. Bu da bana Mustafa Kemâl Paşdya sö- 

ğüyor diye iftira etti.
- S: Aşağı-yukarı Mustafa Kemâl Paşa ismi geçmedi mi?



- C: Hayır efendim.
- S: O hâlde seni niçin döğdüler?
- C: Efendim gece taarruzda bulunuyorsunuz diye bağırdım, onun için 

dövdüler.
- S: Bunların hepsi de mi yalancı? Haydi çık.

A y ı n t e b î z â d e  S â l i h ’ i n  i k i n c i  m u h a k e m e s i n e  g e ç i l d i .

- R e î s :  Adın nedir?
- C: Sâlih.
- S: Ne iş tutarsın?
- C: Tüccarım.
- S: Ne vakitten beri tüccarsın?
- C: 3 Şubat’tan beri serbestim.
- S: Hürriyet ve l ’tilâf Fırkası Uşak’da kurulduğu zaman âza olduğunu 

söylemiştin?
- C: Hayır efendim, söylemedim, benim siyasî partilerle alâkam yoktur.
- S: Pekâla; Sana İstanbul’dan bir deste kitap gönderdiler. Onları ne va

kit aldın ve o kitaplar nerededir?
- C: Hangi kitaplar efendim?
- S: Şapka ve Frenk Mukallidliği adındaki kitaplar?
- C: Efendim bendeniz Uşak’da İmam ve Hatip Mektebi müdürü idim. 

Bendeniz 330 (M. 1915)’a kadar İstanbul’da tahsil gördüm.
- S: Nerede?
- C: Süleymâniye Dâru'l-Hadis Tıp Medresesi hde.
- S: Hocan kim idi, arkadaşların kim idi?
- C: 70-80 kadar arkadaşım vardı.
- S: Süleymâniye’de tahsilde bulunmuş, Giresunlu Muharrem Efendi 

vardır. Sonra Abdullah Efendi Hoca vardır. Hatırladın mı?
- C: Bilmiyorum efendim.
- S: Bilirsin, bilirsin söyle?
- C: Giresunlu hocalar vardı, fakat kimler olduğunu bilmiyorum.
- S: Senin bulunduğun tarihlerde bunlar da talebe idi.
- C: Hayır, Dâru’l-Hadis Tıb Medresesi ’nde böyle Giresunlu kimseler 

yoktu.
- S: Pekâla oradan icâzet aldın mı?
- Cs Aldım.
- S: Bir vazife aldın mı?
- C: Hayır, Uşak’a geldim. Pederim Uşak’da müderris idi. Pederimin ve- 

fâtıyla müderrislik bana verildi.



- S: Uşak’ta kaç sene kaldın?
- G  7-8 sene kadar kaldım.
- S: Bilinen hocalardan kimleri tanıyorsua?
- G  Talebenin hoca ile temasta bulunması imkânı yoktur.
- S: Hocalarınız kimlerdi, ben söyleyim: İskilipli Â tıf Efendi 'yi tanır mı- 

sıa?
- G  Tanırım efendim.
- S: Ne suretle tanıştın?
- G  Birâderim onun talebesi idi, o münasebetle tanıdım. O vakit ko

nuşmazdım.
- S: Ne vakit konuşmaya başladınız?
- G  Bir talebe hocasıyla o kadar konuşmaz. Kendisiyle o sûretle tanış

tım. Sonra Necm-i Ticaret Türk Anonim Şirketi Müdürü olduğum vakit 
kendisi Şehzâdebaşında bir medresenin müdürü bulunuyordu. Bendeniz 
de Uşak Medresesi müdürü olduğum zaman Meşihat ’e giderdik.

- S: Hangi senelerde?
- G  Seferberliği takip eden senelerde.
- S: Cidâl-i Milliye mi?
- G  Hayır efendim. Harb-i Umûmi'yi müteâkip Dâru’l-HilâfeMedrese

si müdürü idi. Bendeniz de Uşak İmam ve Hatip Mektebi müdürü oldu
ğum için her sene Meşihat ’e gider, lâzım gelen programlan alırdık. O va
kitten tanıyorum.

- S: Haberleşiyor mu idiniz?
- G  Sonra ben, Necm-i İstikbal Türk Anonim Şirketi müdürü oldum. 

Mal filan sipâriş ediyordum, komisyonculuk ediyordum. Kendisine tavşan 
derisi filan gönderdim.

- S: Ne vakit?
- G  Tarihi hatınmda değildir efendim.
- S: Tahminen?
- G  İki sene evvel.
- S: Sen o vakit medrese müdürü idin. O da müdür idi. O sırada işgal 

vâki oldu. İzmir işgal olunmazdan evvel onunla haberleştiniz mi?
- G  Hayır efendim İzmir işgalinde haberleşmemiz yoktu.
- S: Teâli-i İslâm Cemiyeti ’ni kurduğu vakit?
- G  Bilmiyorum efendim.
- Reşid Gallb Bey: Size Uşak’da şûbe açınız diye yazmış?
- G  Yazdı efendim. Fakat bendeniz siyâsetle uğraşmadığım için açma

dım. Ve cevap da vermedim.
- S: Yandığı vakit, İzmir ve Uşak’a Yunanlılar gelmiş mi idi?



- G  Gelmemişti.
- S: Fakat o sıralar Hürriyet ve l'tilaf in çıktığı zamanlarda değil mi, ne 

diyorsun?
- G  Harb-i Umûmî 'den sonra efendim. Onu yazan Â tıf Efendi değil, 

Seydişehirli Haşan Efendi ’dir.
- S: Bakırköy’de oturan Seydişehirli Haşan değil mi?
- G  Nerede oturduğunu bilmiyorum. Kendisi Fetvahane ’de bulunurdu, 

müsevvid idi.
- S: Şeyhülislâm Mustafa Sabri Efendi zamanında mı?
- G  Daha eskiden.
- S: Harb-i Umûmi 'den sonra değil mi?
- G  Harb-i Umûmi ’den evvel tanırım.
- S: Teâli-i İslâm Cemiyeti,Harb-i Umûmî ’den sonra kurulmuştur.
- G  Evet efendim.
- S: Demek Haşan Efendi ’yi tanıyorsun?
- G  Evet efendim.
- S: Demek sana yazdılar da cevap vermedin?
- G  Evet.
- S: Peki, Hürriyet ve l ’tilâf’ı kimler teşkil etti?
- G  Bilmiyorum.
- S: İnkâr etme söyle, bunda birşey yok!
- G  Bilsem söylerim efendim.
- S: Â tıf Efendi ile nasıl haberleşmeye başladınız?
- G  Kendisine tavşan derisi gönderdim.
- S: Ne vakit?
- G  Tarihini bilmiyorum. Geçen sene kış mevsiminde olacaktır.
- S: Görüşmeyi nasıl başlattınız?
- G  Kendisine haber gönderdim.
- S: Demek senin orada olduğunu biliyordu?
- G  Evet, her sene mağaza nâmlna alış-veriş için gelip gidiyordum.
- S: Demek görüşüyordun?
- C: Evet.
- S: Nerelerde buluşup görüşüyordunuz?
- G  Kendisi müdür iken İbrahim Paşa Medresesi ’ nde görüşüyorduk.
- S: Onu sormuyorum, son defa nerede görüştünüz?
- G  Kendisi evvela komisyoncu idi. Ticarethânesinde görüşüyorduk. 

Daha sonra Hakkâklar’da kitapçı dükkânı vardı, orada görüşüyorduk.
- S: Peki, sana bu kitapları nasıl gönderdi?
- G  Pekçok kitaplar gönderdi. Tarih, coğrafya filan.



- S: Sana niçin gönderiyor?
- G  Müfredat programında ne varsa ona göre kitap gönderirdi.
- S: Onları anladık, şapka kitabını ne vakit gönderdi?
- G  Bana şapka kitabı göndermedi. Din-i İslâm’da M en’i Müskirat nâ

mıyla bir kitap gönderdi.
- S: Nasıl göndermedi, kendi ifadesinde gönderdiğini söylüyor?
- G  Pek hatırlamıyorum efendim.
- S: 60 tane kitap gelir de hatırlamıyorum olur mu?
- Reşid Gâlib B ey: Hem de mühim bir kitap!
- G  Çaresizlikten yapmış....
- S: Anladık, İstanbul’da serbest basılmış bir kitap, fakat şimdi senin 

münasebetini araştırıyoruz. Bu kitaplar şimdi nerede ve ne kadardır?
- G  Bilmiyorum efendim.
- S: 50 tanedir!
- G  Vallâhi bilmiyorum efendim.
- S: Nasıl olur?
- G  Zaruretim vardır, bunları satıver diyordu. Satmaksızın yaktım ve 

kendi cebimden iki lira gönderdim.
- S: Yaktın mı?
- G  Evet yaktım.
- S: Niçin?
- G  Çünkü uygun bulmadım. Kendisine de iki lira gönderdim.
- S: O parayı ne vakit gönderdin, hatırladın mı?
- G  Hatırlayamıyorum.
- S: Ne vasıta ile gönderdin?
- G  İhtimal ki İstanbul’a gittiğim zaman kendim verdim.
- S: İstanbul’a ne vakit gittin?
- G  Kendi adıma ticarethâne açtıktan sonra üç defa gittim.
- S: En son ne vakit gittin?
- G  Bu sene Ramazan’da gittim. Mart’la Nisan arasında.
- S: Demek kendisiyle görüştün?
- G  Evet.
- S: Altmış kitap, için iki lira verdin öyle mi?
- G  Hakkâklar'da kitapçı dükkânında kitaplar satılmadı dedim. O ka

dar birşey verdim.
- S: Kitapları niçin yaktın?
- G  Efendim zamanımızda münakaşası uygun olmayan din! birtakım 

şeyler yazıyordu. Kıyâfet meselesi dine giremez, onun için yaktım.
- S: Kitaplan yaktığını nasıl ispat edersin?



- G  Bilmem ki nasıl ispat edeyim.
- S: Sen bu kitaplan nerede dağıttı isen söyle de, toplattıralım.
- O  Eğer ben dağıttımsa her türlü cezama râzıyım.
- S: Demek kitabın zararlı olduğunun farkmdasın?
- G  Evet efendim.
- S: Bu kitapların sana hangi aylarda geldiğini hatırlıyor musun?
- G  Hatırlayamıyorum. Yalnız geçen sene 7 Şubat’ta kendi adıma bir ti

carethane açmış idim. O vakitler geldiğini hatırlıyorum.
- S: O vakit şapka meselesi filan yoktu. Bu adam sana niçin gönderdi?
- G  "Geçimimi temin için yazdım ” dedi.
- S: O anları Ordu’da bahriyeliler şapkaya geçmişti. Onun üzerine onu 

yazdı gönderdi?
- G  Orasını bilmem efendim.
- S: Ondan sonra kaç kere haberleştiniz?
- G  Bendeniz İstanbul’a son alış-verişe gittiğim vakit, köylüler bendeni

ze lstikrâz-ı Dahilî Tahvilâtı* verdiler. Biz bunun fâizlerini alamadık. Bunu 
İstanbul’da bankadan alıyorlar dediler. İşlerim bitti, bu tahvillerin tahsilâtı 
için beklemedim. Kendisine sen bunları bankadan al, gönder dedim. Son 
şeyimiz budur.

- S: Şimdi son ayları soruyorum. Son aylarda mektuplaştınız mı?
- G  Hayır efendim.
- S: Niçia?
- G  Çünkü kendim gidiyordum.
- S: Bu Â tıf Efendi ’den gelen mektuplar nerede?
- G  Arasıra faturalar, fıat cetvelleri gönderirdi, ihtimal mağazadadır.
- S: Husûsî mektuplar?
- G  Husûsî mektuplar yok efendim.
- S: Geçimimi sağlamak için filan diye yazdığı mektuplar nerede?
- G  Belki yırtılmıştır.
- S: Senin bulunduğun medreselerde tahsil etmiş Giresunlu Ali Rıza E- 

fend i var, biliyor musun?
- G  Tanımam efendim.
- Reşid Gâlib Bey: Babaeski’de müftülük etmiştir...
- G  Bilmiyorum efendim. Süleymâniye’de medrese çok.
- Kılınç A H  B ey: Kahveniz belli, medreseniz belli...
- S: Ne vakit tevkif edildin?
- G  1 T.S. 1341 (M. 1 Ekim 1925).

(*) tstikrâz-ı Dahilî Tahvilâtı; Devlet tarafından bu gün de çıkarılan iç borçlanma tah
villeri.



- S: Şu hâlde sen, Teâlî-i İslâm Cemiyeti hakkında yazılan mektuba ce
vap vermedin?

- C: Vermedim efendim.
- S: O mektupta ne suretle teşkilat yapılmasını söylüyordu. Nizâmnâ

mesini gönderdi mi?
- G  Hayır evvela mektup gönderdi.
- S: Sonra da nizâmnâmesini değil mi?
- C: Hatırlamıyorum efendim, eskidir.

(Â z a  ile  g ö rü ş m e d e n  s o n ra ...)

H â k im le r  H e y e ti R e îsb  Sizin harekâtınızın, Erzurum, Giresun, Rize ve 
Sivas isyânlarına sebep olan İstanbul’daki Â tıf Efendi ve yandaşlarının me
selesiyle alâkadar olduğu ortaya çıkmıştır. Mesele şimdi tamâmiyle aydın
lanmıştır. Ve bu meselenin bütün sanıklarının bir bütün olarak muhâkeme- 
sine karar verilmiştir. Siz Uşaklılar da o hocalarla beraber muhâkeme ola
caksınız!.. 1926/1/4



O n ik inci D efter (Sayfa: 362-375)

Y em en li Y u su f u n  M uhâkem esi °

- S: Adın Yusuf değil mi?
- C: Yusuf Kenan.
- S: Babanın adı?
- C: Operatör (Asken doktor) Hacı Receb Bey.
- S: Baban aslen nereli?
- C: Aslen Manastırlı’dır. Bendeniz Üsküb’de doğdum. Pederim Manas- 

tır’ın Pır Şeynak Mahallesi’nden.
- S: Yemenli Yusuf Kenan olacak değil mi?
- C: Pederim Yemen’de pek çok bulundu. Ondan Yemenli dediler. Çün- 

ki Yemen’den Sultan Hâmid devrinde asker almazlardı. Onun için Yemen
li dediler.

- S: Üsküb’de doğmuşsun, Yemenli nasıl olursun? Üsküb’den nüfus kâ
ğıdın var mıdır?

- C: Üsküb’de de nüfusum vardır. Elimde mevcuttur.
- S: Baban orada ne vazifede idi?
- C: Babam Onaltıncı Alay İkinci Tabur’da operatördü.
( ’)  Y e m e n l i  Y u s u f  K e n â n  B e y ,  A n a d o l u ' n u n  ç e ş i t l i  ş e h i r l e r i n d e  Ş a p k a  K â n û n u  a l e y h i 

n e  p r o p a g a n d a  y a p m a k  v e  h a l k ı  i s y â n a  k ı ş k ı r t m a k  i d d i a s ı y l a  B a l ı k e s i r ' d e  t u t u k l a n m ı ş  v e  

s o r g u s u  s o n r a s ı  d o s y a s ı  A n k a r a  İ s t i k l â l  M a h k e m e s i ’n e  g ö n d e r i l m i ş  i d i .  B u  d â v â n m  m ü n f e -  

r i d  s a n ı k l a r ı n d a n d ı r  M u h â k e m e s i ,  U ş a k l ı  s a n ı k l a r ı n  s o n  m u h â k e m e s i n d e n  s o n r a  y a p ı l 

m ı ş t ı r .  M u h a k e m e s i n e  â i t  z a b ı t l a r  1 4  s a y f a l ı k  b i r  d e f t e r d e  m ü s t â k i l  o l a r a k  b u l u n m a k t a d ı r .



- S: Yemen’e ne vakit gittiniz?
- C: 1305’de (M. 1890) gitmişler, ben 1308 (M. 1893)’de doğdum.
- S: Doğumun demek 1308’dir?
- C: Evet efendim.
- S: Üsküb’de hangi tarihlerde bulundunuz?
- C: Üsküb’de 1323’den (M. 1908-1912) senelerine kadar bulundum. Pe

derim 1320’ye (M. 1903) kadar bulundu.
- S: Neden sen Yemenli Yusuf oluyorsun?
- C: Pederim Yemen’de çok bulundu onun için Yemenli derler.
- S: Tahsilin nedir? Nerede?
- C: Üsküb Askeri Ortaokul ve Lisesi’nden mezunum.
- S: Askeri okuldan diploma aldın mı?
- C: Evet efendim.
- S: Üsküb’de ne zaman okudun? Ne kadar okudun?
- C: 1323’e (M. 1908) kadar okudum. 1323’de diploma aldım.
- S: Ondan sonra ne yaptın?
- C: Ondan sonra Subay okulu öğretmeni, yâni İnzibat Subayı oldum. 

Sonra Rehber i Ittihâd-ı O sm ânîM ektebi*  he geçtim.
- S: Nereye muallim oldun? Mubâşir mi oldun hangi mektebe?
- C: Askeri Lise’ye, talebenin İnzibat Subayı idim.
- S: Dâhiliye zâbiti diye söylenir mi idi?
- C: Askeri Lise’de inzibat zâbiti derler.
- S: Hangi senelerde o mektepte bulundun?
- C: 1327-1328 (M. 1912-1913) senelerinde.
- S: Evli misin?
- C: Evlendim fakat ayrıldık.
- S: Nerede evlendin?
- C: Fatih’e komiser atandım, orada evlendim.
- S: Sonra?
- C: Muallimlikten sonra B alkan  H arbi oldu Yıldız’da Telsiz-Telgraf 

M ektebine  girdim. Sonra Gümülcine’de esir oldum.
- S: Orduda asker olarak değil mi?
- C: Evet asker olarak.
- S: Hangi orduya mal oldun?
- C: Ordulara takım takım dağıtıldık. Bendenizi doğrudan doğruya Kır- 

caali Fırkası’na gönderdiler.
- S: Nerede esir oldun?

(*) Rehber-i îttibâd-ı Osmânî; Tl. Meşrûtiyetin ilâm sonrasında açılan ve batılı sisteme 
uygun modem eğitim vermeyi amaçlayan okul. Günümüzde Anadolu Lisesi karşılığı...



- C: Keşan’ın karşısında esir oldum. Sonra Filibe’ye esir gittim.
- S: Esaretten sonra, nereye geldin?
- C: İstanbul’a geldim.
- S: Oradan geldikden sonra askerliği muhafaza ettin mi?
- C: Askerliğimi muhafaza ettiler.
- S: Harb bittikten sonra Romanya’ya geri döndün değil mi? Terhis ol- 

dukdan sonra ne yaptınız?
- C: İleri Edirne harekâtı oldu, Romanya’dan geldim. Doğru bendeniz 

sağ cenah ordusuna katıldım. Bendenizi de alıp Ahmed Paşa ’ya; “Gel se
ni tanıyorum”dedi. Harb cebhesinde inzibat zâbitliği yaptım. İhtiyat zâbiti 
olarak Irak’da bulundum. Sonra Arıburunu’na gönderdiler.

- S: Muvazzaf olarak, asker olarak çalışıyordun değil mi?
- C: Arkasından Harb-i Umumî ’de muvazzaf ve gönüllü olarak hizmet 

emiştim.
- S: ihtiyat zâbitlerini terhis ettiler, nefer olarak mı kaldın?
- C: Başçavuş idim.
- S: Hangi kıtada?
- C: 18’inci Alay’da.
- S: Hangi Tümen’de ve silah altında ne kadar kaldın?
- C: Önceleri 6’ncı Tümen’de başçavuş idim. Sonra ihtiyat zâbiti oldum. 

Harb-i Umumî 'de mütâreke aylarına kadar kaldım.
- S: Harb-i Umumî ye asker olarak mı iştirak ettin?
- C: Arıburnu’ndan doğrudan doğruya Irak’a üsteğmen olarak geçdim. 

Bütün harpte orada kaldım.
- S: Mütâreke 'den sonra nereye gittin?
- C: Ordu ricat ettiğinde Diyale’de esir olduk.
- S: Hangi senede ve nerede esir oldun? Hangi kıtada esir oldun?
- C: 1333 (M. 1917) nihayetinde 51’inci Tümen’in 44’üncü Kayseri Fır- 

kası’nda iken Diyale’de esir olduk. Alay kumandanımız Latif Bey idi. 38 ve 
44’üncü Alayı Felâhiye’den aldılar ve Hemedân’a sevk ettiler.

- S: Hemedan’da ne işin var?
- C: 44 tane asker ve bir de zâbit olarak bendeniz taburun vekili idim, 

esir olduk.
- S: Esarette nerede bulundun?
- C: Hindî Çini’nde, Belâni Kampında bulundum.
- S: Ondan sonraki hayatını anlat. Pederin nerede kaldı?
- C: Pederim Manisa’da öldü. Ben 1335 (M. 1919) Eylül, Ekim’inde esâ- 

retten geldim. Belki daha evvel idi. Aylık esir kafile ile esirler arasında gel
dim. Bendenizi Onuncu Fırka’ya misafir olarak verdiler.



- S: Sonra İstanbul’a nasıl geldin? Orada bir 56’ıncı Tümen var, başka 
var mı?

- C: Maaşımı almak için daha sonra İstanbul’a geldim. Harbiye Nezâre- 
ti’ne müracaat ettim. Onuncu Fırka var. Miralay Abbas Bey'm Fırkası.

- S: Kolordu kumandanı kim idi?
- G  Süleyman Fehmi Bey idi.
- S: Sonra?
- G  İstanbul’a geldiğimde Harbiye Nezâreti’ne müracaat ettim. Terhis 

oldum. Sonra Şişli’ye gittim. Mustafa Kemâl Paşdnm  annesiyle görüştüm. 
Sonra Fatih’e komiser tayin ettiler.

- S: Kim idi polis müdürü?
- G  Halil Bey, idi.
- S: Halil Bey ’den sonra kim idi?
- G  Nurettin Bey ’i yaptılar.
- S: Fatih’e komiser olarak mı tayin edildin?
- G  Komiser muavini oldum. Sonra Ahlak Zabıtası memuru yaptılar.
- S: Ahlâk Zabıtası memuru kim yaptı?
- G  Dâmâd Şerif Paşa ile Nureddin Bey yaptılar.
- S: Dâmâd Şerif Paşa ile ne münasebetle görüştün?
- G  Nezârete gittim ve Şerif Paşa ile görüştüm. Dört ay kadar sonra bü

tün azledilen memurlar arasında İttihadadır diyerek azl ettiler.
- S: Azlden sonra ne yaptıa? Nasıl vakit geçirdin anlat.
- G  Sonra bendeniz Anadolu’ya (İst. Anadolu tarafında) geçtim. Az ön

cesinde Fâlih Rıfkı Beyie hapisde kaldım. İttihada idim, ordunun subay
larını Ingilizler tevkif ediyorlardı. Ondan sonra köylere kaçtım.

- Reşld Galib Bey: Ittihadcı diye haps etmeleri büsbütün tuhaftır.
- S: Hangi köylere kaçtm?
- G  Ömerli, Şile’ye kadar geldim hocalık, muallimlik yaptım.
- S: Oralarda Yunan işgali var?
- G  Mühim mevkilerde Ingilizler vardı. Oralarda (Yunan) yoktu.
- S: Ingilizler vardı ya?
- G  Ingilizler ancak ömerli’ye kadar gelirlerdi.
- S: Köylere niye gittin?
- G  Geçimimi temin için gittim.
- S: Hangi köylere nereye gittin? Ne kadar kaldın orada?
- G  Bütün Ömerli, Şile köylerine gittim. Bütün câmilere, mekteplere 

levhalar götürdüm. Çocuklara kalem, kitap, risâle götürdüm. Üç sene ka
dar sürekli o köyleri dolaşırdım.

- S: Üç sene nerede gezdin? Bütün dolaşıyor muydun?



- C: 1326, 1327, 1328 (M. 1911-1913) senelerinde hayatımı hep köyler
de geçirdim.

- S: Köylere nasıl giderdin?
- C: Zayıf bir at aldım. Kıyâfetimi değiştirdim.
- S: Ne levhası, ne hatırası?
- C: Mektep levhalarıdır, coğrafya haritaları, ilk ve orta kısımlarına âit 

levhalar olup kimisine parasız kimisine para ile verdim ve tevzi ettim.
- S: Ne idi maksadın böyle yapmaktan?
- C: Maksadım hayatımı te’min etmekti. Sonra Mustafa Kemal Paşa ’nın 

fotoğraflarını aldım ve dağıttım.
- R e ş i d  G â l i b  B e y :  Onları da parasız verirdin değil mi?
- C: Evet efendim.
- S: O zamanın şartları gereği o köylerde başıbozuk gezemezsin, oralar

da gezenler umûmiyetle câsusdurlar. İngiliz, Yunan, Fransız câsûsudur. İs
tanbul’da mı idin, ordu geldiğinde?

- C: İstanbul’a geldim oradan Kocaeli’ye geçtim.
- S: Neye gittin Kocaeli’ye? Kime götürdün o levhaları Kocaeli’nde?
- C: Tüccarlara (El-kâsib habib-Allah) vesaire bazı levhalar, matbaada 

basılanlardan.
- S: O camilerin bastıklarından mı ?
- C: Bendeniz hattatım aynı zamanda, İstanbul’a geldim. Bir sefer de 

Balıkesir’e gelmek istedim. İki sene bu minvâl üzere bu sûretle hareket e- 
derdim. Gezmekle vakit geçirdim.

- S: Ordu geldikten sonra... İki sene daha var, o iki seneyi anlat. Başka 
nereleri gezdin?

- C: Kocaeli, İzmit, Sapanca, Adapazarı bu civarları gezdim, Halk Fırka
sı'm. girdim.

- S: Sapanca, İzmit’te kimlerle görüştün?
- C: Sapancalı Baki Bey ’le görüştüm.
- S: Onlar orada hânedan falan mı?
- C: Halk Fırkası’ndan, zengindir.
- Kılıç Ali Bey: Evlerine falan gider miydia?
- C: Yalnız Halk Fırkası’na giderdim.
- Reşid Gâlib Bey: Baki Bey ’in kardeşi Hakkı Bey ’dir. Oradamı idi?
- C: Kardeşi Hakkı Bey ’i görmedim efendim.
- S: Başka nereleri dolaştıa?
- C: İstanbul’da bu tevkifimden evvel yâni dört mâh mukaddem bu se

fer de Aydın’a gideyim dedim. Ağabeyim Aydın Düyûn-ı Umûmiyye mü- 
dürlerindendir. Ona misafir gideyim dedim.



- S: İstanbul’da bulunduğun zamanlarda nerede oturup kalkardın?
- C: Fatih’de Talat Bey ’in hanında otururdum.
- S: Son zamanlarda da orada mı idia?
- C: Evet, kira ile otururdum. Son zamanlarda ve her geldiğim zaman

larda orada otururdum.
- S: Eşyan falan?
- G  Yatağım var başka birşey yok.
- S: Vâliden falan yok mu?
- C: Hayır efendim, Köprülü’de 1324’de (M. 1909) öldüler. Köprülü’de 

Selanikli İbrahim Cevdet isminde 18 (M.1903)’lerden beri orada yatar kal
kardım. Mâhiye 400 kuruş veriyordum.

- S: Son günlerde Balıkesir/Bandırma’ya dönmeden önce nerede idin? 
Nerede yattın kalktın ?

- C: İstanbul’da idim Talat Bey ’in hanında Malta karşısındadır. Üç gün 
kadar kaldım. Ondan evvel Kocaeli’de idim. İzmit’te dört gün kaldım.

- S: Kocaeli’nde nerede bulunurdun ?
- C: Şark Oteli’nde. Sürekli Deniz Subayları ile otururdum. Ondan sonra 

Sapanca’da Gençler Birliği’nde iki gün kaldım.
- S: Şehir itibârıyle, kasaba itibârıyle günleriyle söyle?
- C: Üç gün Talat Bey ’in hanında kaldım. Bir sefer Adapazarı’na gittim.
- S: Orada ne yaptın ?
- C: Levha için gittim.
- S: Ondan evvel ?
- C: Adapazarı’nda Meşrûtiyet Oteli’nde bir gece kaldım. Üç gece de 

Bolu Oteli’nde oturuyordum. Şükrü Bey ’in otelinde bir gece kaldım. Bir 
gece de yolda geçirdim.

- S: Bandırma’ya ne vakit hareket ettin ?
- C: Bundan dört ay kadar önce.
- S: Ayını, gününü söyle ?
- C: Hatırlamıyorum.
- S: Bandırma’ya niçin hareket ettin ?
- C: Bandırma’ya yine levha aldım, Üçyüz levha aldım, bavulun içine 

koydum.
- S: Başka var mı?
- C: Burada hapishânede vardır.
- Kılıç Ali Bey: Bu levhaları nereden alıyormuş, İstanbul’da hangi mat

baadan ?
- C: Levhalar bütün matbaalarda vardır. En çok Yusuf Ziya Bey ’in mat

baasından aldım.



- S: Ne kadar aldın ?
- C: Üçyüz tane aldım.
- S: Ne levhası idi ?
- G  Bismillah vesâire levhaları idi.
- Ss Bandırma’ya kadar giderken ne eşyan vardı ?
- G  Bandırmaya giderken bir bavul aldım, İçine levhaları koydum, baş

ka eşyam yoktu.
- R e ş i d  G â l i b  B e y :  300 levhayı kaça aldın, bedava mı?
- G  Matbaada hediye olarak verilir. Bendeniz beşer kuruşa aldım.
- S: Sana kaç tane karşılıksız verdi? Hangi matbaadan aldın, aldığın a- 

dam kimdi ? Kaç kuruş verdin ?
- G  Bendeniz matbaadan, Yusuf Ziya Bey ’in matbaasından aldım. Ken

disine bizzat 300 kuruş verdim. Bize kredi veriyor. Parasız olduğumu bili
yor.

- S: Üzerinde ne kadar paran vardı?
- C: Hareket ettiğim zaman üzerimde 300 kuruş param vardı. Yanımda 

Kasımpaşalı meşhur Cevat Bey vardı.
- S: O niçin gidiyordu ?
- G  Tahrir-i Müsekkefât Komisyonu* na tayin edilmiş idi.
- S: Nereden tanışıyorsua? Birleşerek mi hareket ettiniz yoksa tesâdüf 

mü ?
- C: Hapishânede Ingilizler zamanında hapsolmuştuk. Vapurda tesâdü- 

fen birleştik.
- S: Ne için bunu anlatıyorsun ?
- G  Bandırma’ya giderken Cevat Bey de vardı.
- S: Bandırma’ya hangi vapurla gittiniz ?
- G  Gülnihâl ile gittik.
- S: Ayını söyle, hangi aydı ?
- G  17 Eylül’de hareket ettik, 19’da tevkif edildim.
- S: O vakit şapka meselesi falan çıkmıştı değil mi? Bandırma’da nerede 

kaldın ?
- C: Bandırma’ya vardım, istasyonda bir kahve vardı orada bir kahve iç

tik. Subaylar filan vardı görüştük. Balıkesir treni geldi, derhâl bindim, Balı
kesir’e geldim.

- S: Niçin o kadar acele hareket ediyorsun Balıkesir’e ?
- G  Bütün Bandırma yanmış, acıdım, ondan dolayı gittim. Yangın oldu

( • )  T a h r i r - i  M ü s e k k e f â t  K o m i s y o n u ;  C u m b u r i y e t ' i n  i l â n t  s o n r a s ı n d a  T B M M  t a r a f ı n d a n  k a 

b u l  e d i l e n  b i r  k a n û n  i l e  k u r u l a n  v e  k u r t a r ı l a n  v a t a n  t o p r a k l a r ı n d a  y e r l i  R u m  a h â l i n i n  k a ç m a 

s ı  i l e  g e r i d e  b ı r a k t ı k l a r ı  b i n a  v e s a i r  e m v a l i  t e s b i t  i l e  g ö r e v l i  k o m i s y o n .



ğu için levha satacak kimse bulamadım. Bindim trene Balıkesir’e geldim.
- S: Yardıma muhtaç olan adamlara vereydin levhaları? Kaçıncı günü 

vardın? Tren ücreti kaç kuruş verdin?
- C: O gün Balıkesir’e vardım. Tren ücreti 165 kuruş verdim.
- S: Vapura kaç kuruş verdin ?
- C: Vapura 175 kuruş verdim. Cevat Bey de güverte bileti aldı, hava iyi

idi.
- S :  Balıkesir’de nerede kaldın ?
- C: Balıkesir’de çarşı içinde geceleyin 25 kuruş verdim. Bir kahvede 

kaldım. Bir memur geldi, sizde kart varmış alacağım dedi, aldı götürdü. 
Lütfen karakola kadar teşrif ediniz dedi, peki dedim.

- S: Balıkesir’e vardığın ertesi günü değil mi ?
- C: Evet, baktım bir komiser muavini vardı Siz bu levhaları dağıtıyorsu

nuz, ne maksatla bu işi yapıyorsunuz dedi. Bunda maksat yoktur. Geçim- 
min temini için yapıyorum dedim. Derhâl bir vazifeli gelerek üzerimi ara
dılar, mektup falan aradılar, silah aradılar bulamadılar. Baktılar cebimde 
400 kuruş var, onu aldılar. Hepsinin ağızları kokuyordu, bana da (içki) 
verdiler.

- S: İngilizce, Fransızca falan öğrenmedin mi, Arapça bilir misin ?
- C: İngilizce falan bilmem, az Arapça bilirim.
- Reşld Gâlib B e y :  İstanbul’dan çıkacağın zaman 300 kuruş vardı. Va

purla trene verdikten sonra parası kalmaması icab eder. O 400 kuruşu ne
reden aldın?

- C: Levhaları manifaturacılara verdim. Yakalandığımda öğle vakti idi, 
kimisi yarımşar lira, kimisi birer lira verdiler. Kalan levhalardan fark edebi
lir, 300 levha götürdüm.

- S: Geldiğinin ertesi günü tutulduğunu söylüyorsun. Bunları ne zaman 
sattın, 300 levha sattın idi.?

- C: 300 levha götürdüm, evet efendim.
- S: Halbuki polisler 300 levha bulmuşlar, şu hâlde satmamışsın, halbu

ki sattım diyordun.
- C: Evet efendim, polis arama yaptığı zaman 300 levha çıktı.
- Ali B e y :  Baban Köprülü’de mi öldü ?
- C: Evet.
- S: Kimlerle ne görüştün Balıkesir’de ?
- C: Balıkesir’de birkaç manifaturacılarla görüştüm. Birkaç tane levha 

hediye ettim. Hilmi Bey adında birine gelmiştim.
- S: Zafer gazetesi sahibi değil mi ? Onun gazeteci olduğunu bilmiyor 

muydun?



- C: Hilmi Efendi ’nin ihtiyat zabiti ve manifaturacı olduğunu bilirim. 
Fakat diğer hallerini tanımam. Beni Cevat Bey gönderdi. Cevat Bey; '‘git 
Hilmi Bey 'i gör” dedi. Gittim bir kâğıt vermişti.

- S: Buldun mu Hilmi Bey ’i? Nerede buldun, hangi dükkânda ?
- C: Hilmi Bey ’i buldum, oturuyordu, dükkânda kâğıdı verdim.
- S: Hilmi Efendi ile ne konuştun?
- C: "Cevat'ı tanırım tâlimgâhtan arkadaşımdır, " dedi. “Beni yerimde 

ziyaretine teşekkürler ederim. Şereflenmiş olduk” dedi.
- S: Sen mi söyledin, o mu ?
- C: O söyledi. Levhalardan alacakken memurlar geldi. Hilmi Bey şapka 

meselesinden bahsetti Evvelce şapkaların hepsinden konuştuk, sonra hep
sinin fena olduğunu söyledi.

- S: Onun başında şapka var mı idi?
- C: Hayır.
- S: Senin başında ne vardı?
- C: Eski polis memurlarının kalpağından giyiyordum.
- S: Onu niçin giyiyordun, sen polis kalpağını niçin giyiyordun ?
- C: Polis kalpağı değildi, sivil memurlar da giyerdi. Hilmi Efendi şapka 

aleyhinde söylemeğe başladı. Ben, emir tatbikıyla başlanırsa giyeceğiz de
dim. Gazetelerden bahsettim. Aslında gazete yazıyordu, kendisi de bahset
ti. Evet gazeteleri okuyorum, dedim. Hindistan’dan Arabistan’dan gelecek 
seyyahları söz konusu ettim.

- S: Hindistan’dan, Arabistan’dan gelecek ne imiş, ne sebeple bahsettia? 
Erzurum’dan, Trabzon’dan ne münasebetle bahsettin?

- C: Seyyahların geleceğini söyledim, Erzurum ve havâlisindeki Müslü- 
manlar hakkında gizli bir taraftan işitmiş hükümet memurlarıyla beraber 
şapka giymeyeceklerine dâir takrir vermişler dedim. O soruyor, bendeniz 
söylüyorum.

- A li B ey: Nereden işitmiş böyle böyle olacağını ?
- C: Bendeniz de işitmedim, gazetelerde okuyorum, dedi. Sonra bende

nize sordu, hangi partiye mensupsunuz, dedi. Ben hiç bir partiye mensup 
değilim, dedim. Ve hiçbir yabancı lisânı bilmiyorum dedim.

- S: Eylülün on yedisinde söylüyorsun. Erzurum’da isyân kasımda olu
yor değil mi? Bunları sen mi söylüyorsun, Hilmi Efendi mi? îllihâd-ı İslâm 
’ı nasıl yapacaktınız, partiden maksat bu mu?

- C: Efendim, kendileri takip ettikleri siyâsete uygun adamlar arıyorlar
dı, görünüşüne bakarak muhalif olduğunu zannederim.

- S: Ne imiş onların takip ettiği siyâset, o adam ne imiş, ne takip edi
yormuş?



- C: Bilmiyorum.
[Z a b ıt v a ra k a s ı o k u n d u ]
- S : Hani, peder ve validen Manastırlı idi? Neden Bağdad ve Medîneli o- 

larak gösterdin?
- G  Pederim esasen Manastırlı ise de cedden Bağdadi ıdır. Annem de- 

cedden Medine-i Münevvere’dendir.
- S : Bu sözler, yâni Gazi Paşa, İsmet Paşa ne münasebetle geçti?
- G  Bendenize sordular, Gazi Paşa nerelidir dediler, ben de Selânikli

dir. İsmet Paşa ’nın esasen pederi BulgaristanlI fakat kendileri Malatya’da 
bulundular, dedim.

- S : Bunları siz ifade ettiniz?
- C: Bunları Hilmi Bey soruyor ve ben cevap veriyordum.
-  S : Bu şapka giyenler de "hakikaten dönme" diye söylediniz, değil mi, 

burasını hanginiz bahsettiniz?
- G  Ben bahsetmedim kendisi söyledi.
- R e ş id  G â lib  B ey: O söylüyor sen de cevap veriyorsun değil mi, öyle 

mi, konuşuldu böyle mi?
- G  Irak’ta bazı münasebetsiz subaylarımız halka işkence ettiler. Bun

dan dolayı sürüldük dedim, iki defa Batum’a kadar geldim, iskelelerde 1- 
nebolu’ya çıkamadım.

- S : Batum’da ne yapacaktın ?
- G  inebolu’ya çıkamadım, Batum’a mecbûren seyahat ettim. Batum’a 

kadar gittim. İleride icâb ederse biz size söyleyeceğiz şimdi bırakmıyoruz 
dedi.

- A li B ey: Batum’da mı söylediler ?
- G  inebolu’da Selâmi Efendi isminde bir subay çıkamazsınız dedi. U- 

zun boyludur.
- S : Bir defa Batum’a kadar, bir defa da İnebolu’ya kadar çıktın?
- G  İkinci defa Galizâde Kaptan Bey var. "Git hurdan gavur kuş, ” dedi
- S: Kim? Niçin, sen ne dedin? İnebolu’ya geldiğinde adını ne sûretle 

verdin?
- G  Kaptan Bey diyorlar, İnebolu’da kendi nüfus kâğıdımı ve terhis kâ

ğıdımı gösterdim.
- S : Hangi vapurla, nereye kadar? Bizim sahillere uğradı mı?
- G  Karibhala Vapuruyla gittim. Sahillere hep uğradı, fakat çıkarmadı.
- S : Niçin kabul etmiyorlar, sana câsus falan mı diyorlar?
- G  Bakıyorlar sap sarıyım, üstüm başım da fena, onun için almadılar. 

Hasta falan diye kabul etmiyorlardı.
- S: Bilakis rengin sap sarı olsa merhamet ederlerdi, alırlardı. Sahile? 

Hangi sahillere uğradı?



- C: inebolu, Giresun, Samsun hepsine uğradık. Sonra gönderdiler.
- S: İstanbul’a mı gönderdiler, Hilmi Efendi ile yüzleştirdiler mi?
- C: Hilmi Efendi ile yüzleştirmediler.
- S : Sen birer birer Hilmi Efendi’ye söylemişsin, o sana söylememiş?
- C: Kat'iyyen reddediyorum. Yanlıştır ifadeleri beyefendi, kendisi, yâni 

Hilmi Efendi sordu, suâline karşı cevap verdim.
- S : (Savcı Bey’e) Bir soracağınız var mı efendim?
- S a v c ı  Bey: Bir soracağım yok, yalnız, birşey arz edeyim. Kendisini sa

vunurken Türk polisine ve Türk subayına muhâlefet gâyesi ile tahkir yollu 
bir isnâdatta bulunmuştur. Bunu tamamen kendisine iâde ederim. Türk 
polisinin ellerinde rakı şişesiyle bulunduğundan bahsediyor ki yalandır. 
Sonra Arabistan’da Türk zâbitlerinin yaptığı fenalıklardan bahsettiler ki bu 
da bütün bütün yalandır. Türkler kat'iyyen Arabistan’da bir fenalık yapma
mışlardır. Bunları da reddederim.

-  S : Savcı Bey’in mütalâasını dinledin, ne dersin?
- C: Ne diyeyim efendim, ben tahkir yollu söz söylemedim.
- S : Peki, Fatih’teki hocalardan kimlerle münasebetin vardır?
- C: Hiç bir hoca ile görüşmem ve tanımam.
- S : Mesleğin ve mâişetin itibârıyle görüşmeniz icâb ediyor. Fatih muhi

tinde kimleri tanırsın?
- C: Dâima subaylar ile görüşürüm, hocalarla münasebetim yoktur. Jön 

Türk diye beni sevmezler.
- S: Â tıf Hoca ’yı tanımaz mısın?
- C: Tanımam. Fatih muhitinde bütün bakkallar beni tanırlar. Hocalar 

tanımazlar.
- S : Niçin Fatih’te medresede oturursun?
- C: Han ucuz olmadığından oturuyorum.
- S : Bayezid’den ne gibi hocalarla tanışırsın? Hangi Hoca seni sevmez?
- C: Bayezid’de de tanımam, hocaların hiç birisiyle tanışmam. Hiç birisi 

beni sevmezler.
- S : Tanımayan bir adamı, niçin seni sevmesinler?
- C: Şeklimi sevmezler efendim.
- Reîs: Senin ifade tarzından ve yaptığın hareketlerden anlaşılıyor ki; 

Erzurum’da ve Rize isyânının sebepleri çeşidinden olan adamlardansın. 
Senin dâvânı hocaların dâvâsıyla birleştirdik. Durumun araştırılacaktır.

- S : İstanbul işgal altında bulunduğu sırada, orada bir çok cemiyetler te
şekkül etmiştir. Bunların hangisine girdin ve hangisiyle alâkadarsın?

- C: Beyefendi bendeniz hiçbir cemiyyete, hiçibir fırkaya mensub deği
lim tahkik ediniz.



- S: Fatih’de İslâm. Teâlî Cemiyyeti vardı. Bunları bilirsin. Bu cemiyyeti 
kimler kuruyordu, bunlarla bilmekliğin lâzımdır?

- C: Böyle partilerin olduğunu biliyorum, fakat kimlerin kurduklarını 
bilmiyorum. Zabıta memuru olduğum için tanımam beyim.

- S: Sizin mıntıkada senin bulunduğun zaman hangi partilerin lokalleri 
vardı?

- C: Orada her cemiyetin şûbeleri vardır. Teâli-i Selâmet, Hürriyet ve 
l'tilâf, Sulh ve Selâmet.

- S : Halk Fırkası var mı idi o zaman?
- C: Vardı.
- S: Hürriyet ve l'tilâf, Sulh ve Selâmet î kimler tesis etmişler?
- G  Kat'iyyen ciddiyetle söylüyorum, hiç bir sebeple temasım yoktur.
- R e îs: Şimdilik bu kadar kâfi haydi çık.

MI
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I .  C E LSE (2  Ş u b a t 1 9 2 6  S a lı)  

İDDİÂNAME

MAHKEME HEYETİ

Reîs Savcı Âzalar
(Kel) Ali (Çetinkaya) Necib Ali (Küçüka) (Kılıç) Ali ve Reşid Gâlib

Afyon Mebûsu Denizli Mebûsu Antep ve Aydın Mebusları

Onüçüncü Defter (Sayfa: 376 - 402)

- Reîs: Şapka İktisâsı meselesi dolayısıyla memleketin birkaç noktasın
da meydana gelen isyânın sebeplerinden dolayı, çeşitli şekillerle hakkınız
da açılmış olan, yâni şapka isyanı meselesine ilginiz dolayısıyla açılmış o- 
lan dâvânızı gördük. Dâvâ aydınlandı. Durumlarınız hakkında kâfi derece
de fikir edinmiş olduk. Şimdi Savcılık makamı, iddianâmesini okuyacaktır. 
Dinleyiniz; ondan sonra sizin müdafaanızı dinleyeceğiz.

- Savcı Bey: Efendim geçen ekim ayı boyuncada memleketin bazı böl
gelerinde ortaya çıkan hâdiseler ve görünümü, Cumhûriyet’in kahredici 
gücü neticesiyle iskat edilen bu irticâ hâdiseleri, alelâde ortaya çıkmış bi
rer mahallî nümâyişten ibaret olmayıp, geçen gün Maraşlılar'm Muhake
mesinde de aynı münâsebetle arzettiğim gibi; öncedene tertip ve tanzim e- 
dilmiş olan meş’um bir hareketin neticesidir. Çünki Erzurum’da, Rize’de 
Giresun’da ortaya çıkan hâdiseler ve gelişimini bir bütün olarak düşüne
cek ve değerlendirecek olursak, hâdiselerin altında yatan gaye ve yapılan 
propaganda ve bunların hareket şekilleri arasında umûmî bir ortaklığın 
mevcût bulunduğu derhal ortaya çıkar. Erzurum mürtecîleri isyân çığlıkları 
atarken “dinsiz vali istemeyiz, dinsiz hükümet istemeyiz..."diye kıyâm et
mişler ve öncelikle hapishânedeki mahkûmları çıkartmak gâye ve hedefi
ne doğru yürümüşlerdir. Aynı hâdise Rize’de gerçekleştiğinde; Rize’nin Pa- 
namya mevkiinde ve Ulu Câmii civârında yapılan çok büyük tezahüratlar



da da aynı sözler söylenmiştir. Binâenaleyh bunların maksatlarının ve he
deflerinin hükümeti devirmek ve kendi fikirlerine göre bir hükümet getir
mek olduğu artık güneş gibi âşikâr bir hakikattir. Rize âsileri Ulu Câmi’de 
toplandıkları sırada maksatlarını çok daha açık ve net bir surette ifade et
mişlerdir. Yalnız kendilerinin olmayıp Trabzon, Erzurum, Giresun ahâlisi
nin de kendileriyle birlikte hareket edeceklerini, Ankara’da bazı dindar 
paşaların da birlik ve dayanışma içerisinde çalışmakta olduklarını beyân 
ve ifade ettikleri, o zamanki zabıtlarda mevsuktur. Giresun hâdisesi sıra
sında Hafız Muharrem ’in yapmış olduğu propoganda ve Hoca Abdullah 
’ın koynunda Kur’ân-ı Kerîm olduğu hâlde sokak sokak dolaşarak bazı a- 
damları iknaya çalışması dikkate alınacak olursa, bunların hepsinin aynı 
maksat ve hedefi gözetmiş oldukları anlaşılır. Asıl işin daha garip ve daha 
tuhaf olan noktası şudur ki; Batı Anadolu’daki Kula Kazası’na saatçilik 
yapmak üzere gelmiş olan Süleyman isminde bir çocuk, daha Erzurum, 
Rize ve Giresun hâdiseleri çıkmazdan önce "Erzurum ve Trabzon tarafla
rında yakında büyük şeyler zuhur edeceğini, muhakkak bu dinsizlerin 
hakkından gelineceğini" handa hazır bulunan bazı şahıslara açıklamış ve 
söylemiş olduğu şâhitlerin şehâdetiyle çok açık bir biçimde görülmektedir. 
Binâenaleyh, bütün hâdiselerin ortak tertip olduğu kesin bir biçimde ger
çektir. Bunun nasıl bir şekilde düzenlendiği meselesi bir dereceye kadar 
tahlil edilecek olursa, mesele derhal aydınlanır. Meselâ, Rize’de ortaya çık
mış olan hâdisede, Rizeli âsileri tahrik etmek suçuyla yakalanmış kişilerin 
evleri arandığı zaman, Hoca Â tıf Efendi ’nin Şapka ve Frenk Mukallidliği 
adındaki kitabı ortaya çıkarılmıştır. Sonra Giresun 'da asılan Muharrem ’in 
ifadesinden de anlaşıldığı üzere, Hâfız Muharrem İstanbul’dan Giresun’a 
geldiği zaman eski Babaeski Müftüsü Ali Rıza Efendi ile aralarında bir pa
rola kararlaştırmışlardır. Bu parola yazısı hasta kelimesi idi. Hasta kelime
sinin ifade ettiği ruh ve mânâ memleketin dinî hayatının hasta olduğu ve 
eğer kendileri propogandalarını yapabilecek olurlarsa, hastanın iyi olaca
ğını ve aksi halde hastanın daha fazla ağırlaşacağını ifade ederek hasta ke
limesini bir parola olmak üzere kararlaştırdıklarını Hafız Muharrem ifade
sinde beyan eylemektedir. Şu halde meselenin ulaştığı nokta; İstanbul’da 
bazı mürteci şahsiyetler tarafından bu işin tertip ve tanzim edildiği anlaşıl
mış ve yüce heyetinizin kararıyla bazı şahıslar tevkif edilmişti. Bu şahıslar
dan önce Babaeski eski müftüsünün durumunu arz edeyim. Mâlum-ı âlîle
ridir ki; suçlar genel bir tarzda mütalâa edilmeden önce kişisel bir tarzda 
mütalâasında son derece özel bir dikkat gerekir. Binâenaleyh Hoca Ali Rı
za Efendi ’nin suça iştirak devresinden önce ilkin şahsiyetini değerlendire
lim, Hoca Ali Rıza Efendi; Mütâreke zamanında ve Edirne’nin Yunanlılar



tarafından işgal edildiği sıralarda, Babaeski müftülüğünde bulunmuş, bir
çok masumun kanına girmiş ve pekçok hâne söndürmüş mel’un bir sîma, 
bir şahsiyettir. Hatta kurtuluşu müteâkip kendisi bu meseleden dolayı Dî- 
vân-ı Harb ’ce tevkif edilmiş ve mahkûm edilmişti. Bu kez bu hâdise mü
nasebetiyle Ali Rıza Efendi tevkif edildiği zaman, aradan 6-7 sene geçmiş 
olduğu halde, Babaeski ahâlisinin ruhundan kopan bir feveranla kendisi
nin derhal idâm edilmesi talebinin yazılı olduğu dilekçeleri dâvâ esnasında 
görülm ektedir. Şu hâle göre Babaeski M üftüsü  A li R ıza  Efendi, 
Yunanlılarla teşrik-i mesâi etmiş bir kişidir. Ama kendisinin ifâde ve be
yanlarına göre; o zaman, bu işi bir vatanperverlik maksadıyla yapmıştır. 
Mâlum-ı âlîleridir ki; yabancı bir memleketi işgal vazifeleri ile mükellef o- 
lan bir işgal ordusu, o memleketin maddiyât ve maneviyâtını temsil eden 
iki şahsın her an kendi fikirlerine göre hareket edebilecek adamlardan ol
masına fevkalâde itina ederler. Bunlardan birisi belediye reîsi, diğeri müf
tüdür. Binâenaleyh, Yunan emellerine hizmet etmeyecek bir adamı, Yu
nanlılar hiçbir zaman istihdam etmezlerdi. Binâenaleyh, Babaeski ahâlisi
nin kendisi hakkında vâki olan sözlerinin çok doğru olduğunu arzederim. 
Mâmâfıh, Türk Milleti, ruhundan kopan âlicenâp bir davranışla, onun kişi
sel günahlarını affetmiştir. Fakat Yunanlılar zamamında sonsuz bir makam 
ve selâhiyete sahip olan Ali Rıza Efendi, şimdi böyle kuvvet ve kudretsiz 
yaşayamazdı elbette. Peki bir hadise vücûda getirmek ve elbette kendisi
nin bütün kuvvet ve kudretini yıkan Cumhûriyet hükûmeti’nin aleyinde 
olması gerekli idi. Binâenaleyh Hâfız Muharrenile olan ortak eyleminin 
mânâsı budur. Mesele daha derinlemesine tetkik edilecek olursa ve Hoca 
Ali Rıza Efendi hin şu davranışları bir mantık silsilesi içerisinde mütalâa e- 
dilirse; Ali Rıza Efendi ’nin memleketimizin hudutlarının dışındaki düşman 
fikirleriyle ve düşman propagandasının etkisinde hareket etmediği ne mâ- 
lumdur. Şu halde Hâfız Muharrem ’i hangi kuvvet ve kudret ile propagan
da faaliyetine geçiren Hoca Ali Rıza Efendi ’nin şu şahsiyetidir ve Yunanlı
ların bir elemanıdır. Binâenaleyh Hoca Ali Rıza Efendi, Hâfız Muharrem i- 
le ortaklıkta bulunduğu için yaptığı davranış Kanûn-ı Cezâ-yı Umûmî ’nin 
55’inci maddesine giren .suç ve fiillcrdendir.f/octf Âtıf Ffendi ye gelince: 
Â tıf Efendi, gerçekten o bilinen ve meşhur kitabını 1340’da (M. 1924) yaz
dığını ve Maârif Vekâleti’nin özel izni ile neşrolunduğunu iddiâ etmektedir. 
Yaptığımız araştırmalara göre bu beyânı doğrudur. Ancak Rize’de, mahke
me heyetiniz tarafından yapılan tahkikâta göre; oradaki kitapçıya iki defa 
kitap gelmiştir. Kitabın bu ikinci defa gönderilmesinin Rize İrticâ hadise
sinde büyük bir etkisinin olduğunu, ‘vicdânen’ kabul etmekteyim. Çünkü 
Hoca Â tıf Efendi ’nin kitabı elden ele o kadar çok dolaşmış ve o kadar e



hemmiyetle okunmuştur ki; Meselâ, şapka emri çıktı ne yapacağız denildi
ği zaman, bazı mihraklar tarafından "Hoca Â tıf Efendi ’nin kitabım okuyu
nuz"  diye telkinde bulunulmuştur. Hoca Â tıf Efendi kitabını ticaret maksa
dıyla yazdığını söylemektedir. Binâenaleyh, tam kıymet kazanacağı zaman 
bu kitabı, şu an Mısır’da bulunan bir şahsa Eylül ayı içerisinde yâni son 
aylar zarfında gönderildiğini oldukça anlamlı bulmaktayım. Gerçekte, bu 
kitapları, Hoca Â tıf Efendi ’nin eskiden sattığına âit elde hiçbir delil mev
cut bulunmamaktadır. Bu hususta, vicdânî bir kanaatimin oluşmasında ye
terli ve sanığa itimat edilecek bir tarzda ifâdesi bulunamamaktadır. Hoca 
Â tıf Efendi, kitaplardan bir kısmının İstanbul Polis Müdüriyeti’nce alındığı
nı ve bir kısmının da evvelce satıldığını ve binâenaleyh elinde bir iki ki
taptan başka kitap kalmadığını beyan etmektedir. Satıldı diye gösterilen ki
tapların hepsinin satıldığı ve elinde iki kitaptan başka kitap kalmadığı id
diasında inandırıcı değildir. Pek muhtemeldir ki; Hoca Â tıf Efendi, son za
manda, şapka meselesi ortaya çıktığı zaman derhal piyasaya kitap çıkar
mış ve satmış olmasına çok kuvvetle ihtimal vermekteyim. Esasen, Hoca 
Â tıf Efendi, tâ Meşrûtiyetten bu güne kadar, memlekette ortaya çıkan tnkı- 
lâb hâdiselerinin ve yenilik hareketlerinin en amansız düşmanıdır. Meşrûti
yetin ilanından sora, "Beyanü'l-Hak" adıyla bir gazete çıkartmışlardır. Bu 
gazete, memlekette karanlık ruh ve zihniyetin hâkim olması düşüncesini 
yaymak vâzifesiyle mükellef idi. Beyanü’l-Hak gazetesinin tutmuş olduğu 
yol o kadar karanlık idi ki, Sebil'ür Reşadgazetesi onun yanında çok libe
ral kalırdı. Hoca Â tıf Efendi, memleketin en kıymetli şahsiyetlerinden birisi 
ve zamansız ölümü hâlâ kalplerimizde elim bir acı bırakmış olan Mahmut 
Şevket Paşa ’nın katledilmesi hâdisesi dolayısıyla Sinop’a sürülmüştür. 
Kendisinin sürgünden dönüşü Mütâreke hin ilânı sonrasıdır. Ondan sonra 
geçirmiş olduğumuz felâketlerin onun ruhu üzerinde bir tesir icra etmesi 
lâzım geldiği halde, bilakis siyâsi hayata daha etkin bir tarzda atılmış ve 
Teâli-i İslâm Cemiyeti ’nin reisliğine geçmiştir. Teâli-i İslâm Cemiyeti ’nin 
hiçbir siyasî maksad gütmediği ve bir İslâmî hayır cemiyetinden ibâret bu
lunduğunu iddiâ ve beyan eylemektedirler. Fakat Ingilizler’in ve vaktiyle 
Çarlık Rusya’sının tâkib ettiği siyâset gözönüne alınacak olursa; düşmanlar, 
her şeyden evvel memlekette istiklâl ruhunu öldürmek için böyle karanlık 
zihniyetlere m üracaat etmek zorunda kalmışlardır. Vaktiyle Çarlık 
Rusya’sında medreseler açılması için izin verirler ve hatta teşvik ederler, 
mektep açılmak istenildiği vakit pek büyük güçlükler gösterirlerdi. Ingiliz- 
ler’in de bütün İslâm dünyasında da takip etmiş oldukları siyâset bu idi. 
Türkiye’yi hazır bir lokma gibi yutmak istedikleri zaman, elbette böyle bir 
durumdan istifâde etmek isteyecekleri tabii idi. Tarikât-i Salâhiyye-i Islâ-



miyye ’nin kuruluş şekli gözönüne alınacak olursa Ingilizler’in ve düşman
ların bu duruma ne kadar ehemmiyet verdikleri anlaşılır. Sonra, böyle bir 
hayır cemiyetinin kuruluşu Vahidüddin ’in de düşünce ve işlerine de uy
gun geliyordu. Çünki Vahidüddin, siyâset sahasında bütün kozunu kaybet
tikten sonra din ve vicdan sahasında millete nüfuz etmek istiyordu. Teâlî-i 
İslâm Cemiyeti, hiç şüphe yoktur ki; bu gibi maksat ve gâye için kurul
muştur. Gerçi, ellerindeki nizâmnâmede böyle bir madde yoktur. Ancak i- 
dâre heyeti, gayet hassasiyetle incelenecek olursa görülür ki; Teâlî-lslâm 
Cemiyeti ’nin birçok vazifeleri vardı. Köylerde mektepler açmak vaazlarda 
bulunmak vazifesiyle mükellef idiler. En küçük bir sermayeye sahip olma
yan ve daha sürgünden yeni dönmüş olan Fatih dersiâmlarından Â tıf Ho
ca ’nın ve maaşla geçinen birtakım kişilerin böyle mektepler açmaları ve 
muallimler bulmaları için çok paraya hatta yüzbinlerce, milyonlarca liralık 
bir sermayeyi meydana getirmeleri lâzım geldiği halde, bunlar bu parayı 
nereden ne sûrede bulacaklardı. Yapamıyacakları bir işin başına da tabii 
geçmezlerdi. Binâenaleyh, bütün ruhumla eminim ki ve kanaat ediyorum 
ki bu cemiyet doğrudan doğruya Vahidüddin ’in ve ilhâm almış olduğu e- 
fendilerinin himâyelerinde kurulmuş idi. Hoca Haşan Efendi hin yüce hu- 
zûrlarınızda söylediklerinden ve itirâfından anlıyoruz ki, Şeyhülislâm Mus
tafa Sabri ’nin dâmâdı Zeki, kendilerine ilk defa anlaşmak ve beyannâme 
meselesini müzâkere etmek için geldiği zaman, Teâlî-i İslâm Cemiyeti 
’nden îngilizler’in ve Pâdişah’ın memnun olduğundan bahsederek bir be
yannâme hazırladıklarını ve beyannamenin bu cemiyet tarafından imzalan
masını söylemiştir. Şu halde, bu cemiyet îngilizler’in dikkatini çekmiş bir 
cemiyettir. Ama Â tıf Hoca, cemiyetin bazı hizmetlerinden de bahs ediyor. 
Fakat Teâlî-i İslâm Cemiyeti ’nin ortada bir hizmeti varsa; o da maalesef, 
Yunan tayyareleriyle, düşmâna karşı muhârebe etmekte olan Türk yavrula
rının Fikir ve zihniyetlerini zehirlemek için propaganda beyannâmeleri at- 
malandır. O zaman ve bugün de kendisinin milliyetperver olduğunu söy
leyen Haşan Efendi, Şehzâdebaşı’ndaki kahvelerde beyannâmeyi Bismil
lah ile imza ettim diye açıkça ilân etmiştir. Binâenaleyh, Teâlî-i İslâm Ce
miyeti ’nin bir hayır maksadıyla kurulduğunu ve İslâmî bir hayır cemiyeti 
olduğunu kabul etmek bendenizce mümkün değildir.

Hoca Â tıf Efendi... Şüphesiz ki; bütün bunlar maziye karışmış şeyler. 
Hepsi milletin yüce vicdânında affa mazhâr olmuş şeylerdir. Yalnız, Hoca 
Â tıf Efendi ’nin şahsiyetini gözler önüne sermek bakımından çok kıymetli 
ve çok mühimdir.

Hoca Â tıf Efendi ’nin neşr etmiş olduğu eserlerden; Neşr-i Şer% Terak- 
kiyât-ı Diniyye, Şapka ve Frenk Mukallidliği kitapları incelendiği takdirde



görülecektir ki; inkılâb ruhuyla, bu günün ruhuyla, Türkiye Cumhuriyeti 
ruhuyla hiçbir zaman bağdaştırılması mümkün değildir. Bunlar Cumhuri
yet Türkiye’sine suikasddan başka birşey olamaz. Binâenaleyh, biraz da 
Hoca Â tıf Efendi ’nin bu kitaplarında açıkladığı fikirlerin özetinden bahs 
etmek isterim: Bilhassa Şapka ve Frenk Mukallidliği adlı eserinde taklidi 
tarif etmekte, Hazret-i Resullullah’dan başka kimseyi taklid etmenin uygun 
olmayacağını özetle belirtmektedir. Eseri yayınlamaktaki gâyesi de kısaca 
budur. Hoca Efendi, medeniyet ve ilim yollarında garbı taklit etmek doğru 
ise de, diğer yollarda taklidin doğru olmadığı inancındadır. Hoca 
Efendi’nin bakışaçısına göre, onu kendi delili ile çürütebilirim. Özellikle 1- 
mam-ı Âzam  ’ın ‘ömründe bir kere kelime-i şehâdet getiren adam Müslü- 
mandır’ diye gerçekleşen ictihâdını misâl olarak arz edebilirim. Hatta daha 
açık olarak söyleyebilirim ki; garb ilminin alınmasını tavsiye eden Hoca E- 
fendi bilmelidir ki, garb âlemi bize söylüyor ki, milletlerin gelişmesi ve 
yükselmesi ancak taklit ile mümkün olmuştur. Eğer Hoca Efendi ecnebi li
sânları bilmiş olsalardı, asrın en büyük sosyologlarından Marks gibi alimin 
taklide ne kadar büyük ehemmiyet verdiklerini anlarlardı. Hatta lisânın bi
le teşekkülü taklit sâyesinde mümkün olmuştur. Binaenaleyh, Hoca Efendi 
şurasını bilmelidir ki; G e n ç  T ü rk iy e  M ü s lü m a n d ır  v e  T ü rk  G e n ç liğ i 
H a z re t- i M u h a m m e d ’e  k a rş ı k a lb in d e  a z iz  v e  k u ts î b ir  h is  b e s le m e k 
te d ir . Fakat şurası da bilinmelidir ki; asrın bütün ilerlemelerinden bir adım 
bile geri kalamayız. Garb milletleriyle aynı hizâda yürümek zorundayız. 
Çünki, bu tarzda hareket etmeyecek olursak; Hoca Efendi’nin tabi olmuş 
olduğu memleketler olan, Buhara ve Hive, Hindistan ve Mısır gibi, bizim 
memleketimizin de başına bir büyük bir felaketin geleceğini çok kat’i ola
rak görüyoruz. Hoca Â tıf Efendi ’nin Rize’deki hadise ile neşr ettiği eser a- 
rasında bir bağlantı bulunduğuna dâir tam bir vicdanî kanaat sahibiyim. 
Hareketi, Kanûnî Cezayı Umûmînin 55’inci maddesine göre 45’inci mad
desinin son fıkrası karşılığına rastlayan iş ve suçtandır.

Â tıf Efendi ’den başka bir de Fatih’in meşhur simâlarından Hoca Süley
man Efendi mevcuttur. Bu Fatih muhitinde Sûfiler adıyla bilinen bir tarikâ- 
tın reîsi bulunmaktadır. Bunlar, memlekette meydana getirdiğimiz şu İnkı- 
âplar ve yeniliğin ötesinde, değil Hoca Â tıf Efendi ’nin zihniyetinin bile 
küfür olduğuna inanırlar. Bunlar, zamanı, Asr-ı Saadet’e benzetmek fikrini 
gerçekleştirmeye çalışmaktadırlar. Şunu bilmelidir k;: Asr-ı Saadet’e dön
meyi bütün samimiyet ve ruhumuzla istemiş olsak bile, artık bunun imkâ
nı yoktur ve olamaz. Çünki toplumsal hâdiseler zaman, çevre ve millet 
şartlarından etkilenirler. Hazret-i Peygamber’in yaşamış olduğu zamanla, 
Hazret-i Peygamber’in bulunmuş olduğu durum ve toplumsal şartlar ile



şimdiki durum arasında çok büyük bir fark vardır, işte bunlar, böyle bir 
bağnaz düşüncenin esîri olarak fötr giyenlerin, yakalık takanların küfrüne 
inanırlar. Hâttâ öyle ki kendilerinden başka olanlarla alış-veriş etmemek 
yolunun eniyisi olduğuna itimâd ederler, işte Giresun’da asılarak idâm edi
len Hafız Muharrem, bu Hoca Süleyman!m talebelerindendir. Muharrem 
Efendi ’nin yaymış olduğu fikirleri Hoca Süleyman Efendi ile giderken gö
rüşmüş olmalarına bakarak, Hâfız Muharrem ’in orada meydâna getirmiş 
olduğu tahriklerle Hoca Süleyman Efendi hin de alakası bulunduğuna 
şüphem yoktur. Binâenaleyh, Hoca Süleyman Efendi ’nin de içinde bulun
duğu durum, yine Kanûn-i Cezâ-yı Umûmî ’nin 55’inci maddesinin özel 
fıkrası delâletiyle 45’inci maddesine dayanır, iş ve suçlardandır.

Hâfız Muharrem Efendi ’nin Fettâh ve Hoca Tâhir Efendiler ile olan sı
kı münasebetine ve yolcu ederken beraber bulunmalarına ve kendilerinin 
geçmişlerinin de bizce bilinmesine bakarak yine bunların da Kanûn-î Ce- 
zâ-yı Umumî hin 55’inci maddesi delaletiyle 45’inci maddesinin özel fıkra- 
sınca haklarında ceza tayinine;

Fatih Türbedân Hacı Haşan, Bakırköylü Haşan ve Tâhir’ül-Mevlevî E- 
fendilerin işledikleri suçlar 64’üncü maddeye giren suçlardandır.

Suûd'ül-Mevlevî Bey ’in işlediği suçlar Kânûn-i Cezâ-yı Umûmî hin 
191’inci maddesine giren suçlardandır..

Muharrem ’in kayınpederi Haşan, Berber Mustafa bin Osman, Ispartah 
Yağlıkçı Hüseyin, birâderi Mustafa, Hâfız Nafiz, Kitabcı Mihran, Osman 
oğlu İlyas, Yahya ve Ihsanü’l-Mevlevî efendilerin işbu meselede ceza ge
rektirecek bir suçları görülemediğinden, bunların da beraatlerini arz ve ta- 
leb ederim.

Saatçi Süleyman ’ın işlediği suçlar Kânûn-i Cezâ-yı Umûmî hin 55’inci 
maddesinin 3’üncü fıkrasına giren suçlardandır.

Uşşaklı Muhlis, Ahmedoğlu Mustafa, Köseoğullan’ndan Hacıoğlu Ah- 
med, Ayıntebîzâde Sâlih efendilerin işlediği suçlar 55’inci maddenin özel 
fıkrası gereğince 45’inci maddeye giren suçlardandır..

Saatçi Halil Efendi ’nin bu meselede ceza gerektirecek bir suçu görüle
mediğinden, kendisinin beraatine karar verilmesini arz ve taleb ederim.

Bunlardan başka bir de Erzurumlular vardır. Bizzat isyânın içerisinde 
bulunmamakla berâber, ötedenberi hükümetin iş ve icraatına gizli ve açık 
muhâlefetle işbu kıyâma bir zemin hazırlayan ve bugün kıyâmın manevî 
fâilleri olarak yakalanan kişilerden Hoca Osman Efendi ile Hoca Muham- 
med Efendi ’nin bu işte açıkça suçlu olduklarına dâir tam bir vicdanî kana
atim vardır. Zaten şâhitlerin ifadesi ve mahallî idareciler tarafından yapılan 
araştırmalar da bunu doğrulamaktadır. Binâenaleyh, işlediği suçlar Kâ-



nûn-ı Cezâ-yt Umûmî hin 55’inci maddesinin özel fıkrası delâletiyle 45’in- 
ci maddeye rastlayan suçlardandır.

Câmi-i Kebîr Mahallesi’nden Muhsin Bey, Cafer Bey, Sâmih Bey, Sa- 
buncu-zâde Mustafa Efendiler, bu kıyâm hâdisesinde manevî fâil ve teş
vikçi vaziyette bulunmamakla berâber, halkı hükümet aleyhine tahrik ve 
teşvik ettikleri şâhitlerin ifadesi ve bu konudaki tahkikatla sabit olduğun
dan, işledikleri suç Kânûn-t Cezâ-yı Umûmî hin 64. maddesine giren suç
lardandır..

Erzincan Murakıbı Ali ve Hasankaleli Hâlid efendilerin vaziyetleri mâ- 
lum-ı âlinizdir. Kendilerinin isyân hareketiye ilgili olduklarına dâir elde ye
terli delil ve belgeler vardır. Binâenaleyh, işledikleri suç Kânun-ı Cezâ-yı 
Umûmî hin 55’inci maddesi gereğince 45’inci maddeye giren suçlardandır.

Yüzbaşı Hazer ve oğlu Muhyiddin Efendilerin kendilerine yöneltilen 
ve iddiâ edilen alâkaları olmadığından her ikisinin de beraatlerini arz ve 
taleb ederim.

Erzurumlu Hâkim Zühdü Efendi hakkında da 64. madde gereğince ce
za tayin edilmesini taleb ederim.

Balıkesir’de tutuklanan ve kendisinin hükümet aleyhinde tahriklerde 
bulunduğu eldeki deliller ve vesîkalar ile sâbit olan Yusuf Kenan Efendi 
’nin de 55’inci maddenin özel fıkrası gereğince hakkında ceza tâyin ve 
tahdidini arz ve taleb ederim.

Bunlardan başka bir de Mısırlı Ömer Rıza Bey kalmaktadır. Ömer Rıza 
Bey ’in gerek Giresun ve gerek Rize hâdiselerinde gerek doğrudan doğru
ya ve gerekse dolaylı olarak bir iştirâkı olmadığı muhakkaktır. Ancak Mısır 
kamoyunu Türkiye aleyhine yönlendirecek Mısır gazetelerine mektuplar 
gönderdiği kesin bir sûrette bilinmekte, ifadesi ile de teyid edilmektedir.. 
Ama, Mısırlı Ömer Rıza Bey, bunu söylerken Mısırlılar’ın memleketlerin
den kapitülasyonları kaldırmak istedikleri bir an ve zamanda kendileriyle 
her dönem dostluk ve sevgi bağlarımız bulunan Türkiye’nin bizden yeni 
kapütilasyon istememeleri hakkında birşey yazdım diyor. Ömer Rıza Bey 
’e cevap olmak üzere arz edeyim ki; Dost bir memleket olan Mısır’da ya
bancı imtiyazlarının kaldırılmasını bir Türk sıfatıyla istememek mümkün 
değildir. Özellikle de devletler hukuku bakımından iktisâdî hürriyetin ne 
demek olduğunu bilmem ki, Türk Milleti kadar takdir edecek bir millet 
var mıdır? Türk Milleti istiklâlini temin için çok büyük ve çok çetin müca
deleler geçirmiştir. Binâenaleyh Türk Milleti, bütün mazlûm milletlerin de 
iktisâdî hüriyetleri bakımından diğer cihan devletleriyle aynı eşit vaziyette 
olmalarını gönülden ister. Ancak başka devlet halklarının ve başka millet
lerin Mısır’dan bir husûsî imtiyaz almak istedikleri bir an ve zamanda,



Türk Milleti ile kıyâsı mümkün olmayacak derecede Mısır imtiyazlarından 
faydalanan devletler bulunduğu bir sırada; Türk Milletine mensup bir fer
din bir gazete aracılığıyla Mısır’dan imtiyaz istemesi bir ayıp değildir. Bila
kis Mısırlılar diğer milletlere kapitülasyon hakkını verdikleri yerde Türkle- 
re daha fazlasını vermeleri gerekir. Çünki aramızda derin tariîi bağlar var. 
Bu konuda bize milli bir ayrıcalık tanınması gerekir. “La nation la plus fa -  
vorisee=En ziyade müsaadeye mazhar millet kaydı", bütün dünya milletle
rine tanınırken Ömer Rıza Be^in hiç yoktan ve ortada devlet adına bir te
şebbüs bile yokken, böyle Mısır kamuoyunu Türkiye aleyhine tahrik eder
cesine yazı yazması ve onu gören Mısır gazetelerinin hücumuna fırsat ver
miş olması çok dikkate şayân ve üzücü bir hâdisedir. Binâenaleyh, bu şe
kilde tahrik edici yazı yazan ve iki milleti bir diğerinden soğutmak için uğ
raşan şahsiyetlerin , Türkiye toprağında yeri yoktur. Vatandaşlık 
kânûnu’nun ilgili maddesi gereğince sınırdışı edilmesine karar verilmesini 
arz ve taleb ederim.

- Â t ı f  H o ca : Efendim yazılı müdafaa yapmak istiyorum. Lütfen kararın 
ertelenmesini ricâ ederim.

- R e îs : Yarın saat onda müdafaanâmelerinizi hazırlarsınız, tçinizde ismi 
okunmayan var mı?

- S ü rm e n e li A li: Bendenizin okunmadı.
- S avc ı B ey: Onun da beraatini taleb ederim efendim.
- R e îs : Hangi maddelerle cezalandırılacağını anlamayan varsa söyleye

yim.
- Â t ı f  H o c a : Cezamız için istenilen maddelerin hangi cezâyı ihtiva etti

ğini bilmiyoruz. Lütfen izah buyurulursa....
- R e is : Ali Rıza Efendi ’nin idâmını taleb ettim. Kendisinin geçici kürek 

cezâsıyla cezâlandırılmasını ve diğerlerinin de aynı sûrede cezalandırılma
larını istedim.

- A li R ıza : Efendim eski meseleleri hükümet affetmiş idi. Sonraki mese
lede alâkadar olmadığım mâlumdur.

- R e îs : Pekâla! Müdafaanâmende yazarsın..

*♦*



n . C E LS E  (3  Ş u b a t 1 9 2 6  Ç a rş a n b a ) 
M Ü D A FA A LA R

M A H K E M E  H E Y E T İ

Reîs Savcı Âzalar
(Kel) Ali (Çetinkaya) Necib Ali (Küçüka) (Kılıç) Ali ve Reşid Gâlib 

Afyon Mebûsu Denizli Mebûsu Antep ve Aydın Mebûsları

- R e is : (Hoca Âtıf' a) söz sizindir.

[H o c a  Â t ıf  E fe n d i’n in  d o s yad a  s a k lı m ü d a fa a n a m e s i o k u n d u .]

- S a v c ı B ey: Efendim kendisini yerden göğe kadar müdafaa etmek 
hakkına sahip olan Hoca Â tıf Efendi ’nin ileri sürmüş olduğu sebeplerin 
akla yatkın olmasını bir vatandaş ve nihâyet bir dindaş sıfatıyla çok arzu 
ederdim. Fakat maalesef müdafaasında kendi fikirlerini savunurken taraf
sızlığını kaybettiğini görmekteyim. Bazı konular vardır ki bunların aydınla
tılmasını ricâ ediyorum. Teâlî-i İslâm. Cemiyeti' nden bahsederken Hoca E- 
fendi’nin Teâlî-i İslâm Cemiyeti 'ne mensup olduğu ve suça iştirak ettiğini 
tesbit ettiğim için kendisine hücûm etmiş bir vaziyette değilim. Mâlum-ı â- 
lîleridir ki bir maznûnun cürme derece-i temasını tetkik etmek için maznû- 
nun şahsiyetini mütalâa etmek icâb eder. Maznûnun şahsını ve suçluluğu
nu aydınlatabilirle gayretiyle Teâlî-i İslâm Cemiyeti' nden bahs etmişimdir. 
Yoksa Teâlî-i İslâm Cemiyeti 'nde yapmış olduğu işlerden kendini sorumlu 
kâbul etmek maksadı güdülmemiştir. Esasen Teâlî-i İslâm Cemiyeti 'nde 
kendisi suçların en büyüğünü yapmış olsa dahi iddianâmemde de arz etti
ğim gibi bunlar affedilmiş şeylerdir. Ve kanunen yeniden cezâ tâkibâtı 
yapmak hakkını kaybetmiş şeylerdir. Binâenaleyh kendisinin dikkatini 
çekmek isterim ki; o zaman memleketin menfaatine hizmet eden cemiyet
ler meselâ Türk Ocakları vesaire Ingilizler tarafından kapatılmakta iken



Hürriyet ve t ’tilaf ile Teâlî-i Islâm. Cemiyeti yaşamıştır. Sonra kitap mesele
sini tekrar sözkonusu ettiler, Hoca Efendi satılan kitapların adedini 1300 o- 
larak tesbit edebilmiş olsa idi o zaman iddiâ makâmında olumlu bir kana
at oluşurdu. Fakat bunu ispat edememekte, yalnız kendi sözlerine istinad 
etmektedir. Kendisinin modern yaşam ile bağdaştırılabilecek bir durumda 
bulunup bulunmadığını ve kitap hakkmdaki iddiâlarının takdirini de yüce 
mahkemenizin takdirine havale ederim.

- R e is :  Başka söyleyeceğin var mı?
- Â t ı f  H o c a :  Yok efendim.
[B a k ır k ö y lü  H a ş a n  E fe n d i’n in  d o s y a d a  s a k lı m ü d a fa a n a m e s i 

o k u n d u .]
[B a b a e s k i e s k i m ü ftü s ü  A li R ız a  E fe n d i’n in  d o s yad a  s a k lı m ü d a fa 

a n a m e s i o k u n d u .]
- S avcı B ey: Efendim, Rıza Efendi iddiânamesinde hasta kelimesinden 

bazı mânâlar çıkartmaya çalıştığını söylüyor, Mânâyı ben çıkartmadım. 
Hasta kelimesinin mânâsını asılarak idâm edilen Hafız Muharrem yüce 
mahkemeniz önünde ve binlerce dinleyicinin huzûrunda bu mânâda kul
landığını söylemiştir.

- S a a t ç i S ü le y m a n :  Efendim bendeniz pederimden ayrılalı bir sene iki 
ay oldu, Uşak’da ticaret edemedim. Çünki orada saatçi çok idi. Kula’ya git
tim, orada dükkan açtım. Ve nihâyet böyle bir ahlâksızın yüzünden felâke
te uğradım. Böyle sürünüyorum. Mahkemenin adaletine sığınırım.

- R e îs: Niçin babana iftira ettia?
-  S ü le y m a n :  Hayır efendim.
[S a a t ç i M u s t a f a ’ n ı n  d o s y a s ı n d a  s a k l ı  m ü d a f a a n a m e s i o k u n d u . ]

- R eîs : Sen demek evvelce oğlunu kovmuş idin?
- M u s t a f a ;  Bir seneden çok fazla oldu efendim.
[K â m il Paşazade M u h lis ’in  dosyada s a k lı m ü d afaan am esi o ku n d u .]
- R e is : Siz Hıyânet-i Vataniyye suçundan mahkûm oldunuz mu?
-  M u h l is :  Hayır efendim.
[H o c a  T a h ir  E fe n d i’n in  d o s y a d a  s a k lı m ü d a fa a n a m e s i o k u n d u .]
[ H o c a  F e t t a h  e f e n d i ’ n i n  d o s y a d a  s a ld ı  m ü d a f a a n a m e s i o k u n d u . ]

[C a fe r B e y ’in  d o s y a d a  s a k lı m ü d a fa a n a m e s i o k u n d u .]
- R e îs: Şevki de Muhâfaza-i Mukaddesat ’çılardan mıdır?
- C a fe r  B ey: Evet efendim.
- S : Önceleri sen mukaddesâtçıların ismini sayarken onunkini söyleme

din?
- G  Efendim Şevki onların alt kademesindedir.
[ S ü le y m a n  E f e n d i ’ n i n  d o s y a d a  s a k l ı  m ü d a f a a n a m e s i o k u n d u . ]



- Reis: Sana sormasını unuttum. Vahidüddin ’den ne kadar âliyye (Pa
dişahlar tarafından asker ve ulemâya dağıtılan bahşiş) aldın.

- Şeyh Süleyman: Vahidüddin kimdir bilemiyorum.
- S: Hani bir padişah vardı, sen de almışsındır?
- C: Benim münasebetim yok efendim. Oralara bizi bırakmazlar ki âtiy- 

ye  alayım.
[Fatih Türbedârı Haşan Efendi’n in  dosyada saklı m üdafaanam esi 

okundu.]
[Kenan Bey’in  dosyada saklı m üdafaanam esi okundu.]
- Tâhlrü’l-Mevlevî Bey: Reîs beyefendi hazretleri, uzun uzadıya mâru- 

zatla zât-ı âlîlerini rahatsız etmek istemem. Bazı istirhamda bulunacağım. 
Yüce Savcılık makamınca 64’üncü madde gereği cezalandırılmam istenilmiş
tir. 64’üncü maddenin ne gibi işlerde ve kimlere karşı tatbik edildiğini bile
miyorum. Yine Savcılık makamı tarafından açıklandı ki ki; o, bir sürgün ce
zası imiş. Bendeniz, suçumu anlayamadım. Yalnız cereyan eden muhâke- 
memden anladığıma göre birincisi Teâlî-i İslâm, Cemiyeti ’ne girmiş olmaklı
ğım, İkincisi de şu mâhud şapka risâlesinden bundan hayli zaman evvel 4-5 
tane satmış bulunmaklığımda, muhakemem esnasında arz ve izah eylediğim 
gibi, Teâlî-i İslâm’a girmiş idim. O zararlı beyannamenin kabul ve tasdikine 
elimden geldiği kadar muhâlefet etmiş idim ve muvaffak da oldum. Bu gay
retime bir cezâ olmak üzere Ticaret Vekâleti Başkitâbeti'nden kovulmuştum. 
Bu azlimi bugün Ticaret Vekâleti memurları arasında bilenler vardır. Ağustos 
1337 (M. 1921) tarihli bir tezkere ile tebliğ olunmuştu. Onu yanımda bulun
duruyordum. Hapishânede aranıldığım zaman yanımda bulunuyordu, alındı, 
ihtimal ki yüce heyetinize takdim edilmiştir. O da maksâdımı ve hizmetimi 
mümkün mertebe izâh edecektir. Arz ettiğim gibi Teâlî-i İslâm Cemiyeti he 
saf bir fikirle girmiş idim. Eğer böyle temiz kalb ile bir cemiyete girmek bir 
suç oluşturuyorsa; bunun bir suç olarak değerlendirilmediğini, millet ve hü
kümet tarafından affedilmiş olduğunu Savcı beyefendi açıkladılar. Şapka ri
salesinin yayın ve dağıtımı yasak olmadığı ve suç teşkil etmediği sırada ki; 
bunun en sonu 21 Mayıs 1341 (M. 1925) tarihine rastlıyor, sattım. Şu durum
da da Bakanlar Kurulu kararnamesinin yayınlanmasından çok önce idi. işle
tildiği zaman suç sayılmayan bir sebepten cezalandırılmamaklığım lâzım ge
lir. Bazı İstanbul kitapçılarından da satanlar olmuştur. Bunlar da benimle bir
likte bulunuyorlar ki; onlar beraat ettiği takdirde bendeniz de beraatimi 
merhamet ve şefkatinize sığınarak diliyor ve istiyorum, efendim.

[Suudü’l-Mevlevî ’n in  dosyada saklı m üdafaanam esi okundu.]
[Ayıntebizâde Salih Efendi’n in  dosyada saklı m üdafaanam esi o- 

kundu.]



[Uşaklı Ahmed ’in dosyada saklı m üdafaanam esi okundu.]
- Ömer Rıza Efendi: Efendim evvela bendenizin Rize, Giresun vesâir ir- 

ticâ hareketleriyle alâkadar bulunmadığımı söyleyen yüce Savcılık makamı
na şükranlarımı arzederim. Zâten bundan başka türlü olmasına da imkan 
yoktur. Bendeniz Türk inkilâbının savunulması gâyesiyle birçok neşriyatta 
bulundum. Bunlar arasında Batı'dan yapmış olduğum bir çok tercümeyi de 
sayabilirim. Vakit gazetesinde tercüme olunmuş bir eserimde de; Ililâfet’in 
temelden yok olduğunu ve dünyadan taassubun mutlaka kaldırılmasının ge
rekli olduğunu ve yapılan bu gibi yeniliklerin hiç bir vakit tslâm'ın ruhuna 
aykırı düşmeyeceğini yazıyordu ve bunu bir kitab hâlinde neşr için çeşitli i- 
zâhlar ve dipnotlar ilâvesiyle hazırladım. Elkonulan evrakım arasında bunlar 
mevcuttur. Şapka meselesine gelince, Vakit gazetesinde yayınlanmış birçok 
makâlelerim vardır. Şapkanın dinî ve millî hiçbir sakıncası olmadığından 
başka bilakis sayısız faydasının olduğunu yazdım. Böyle bir adamın irtica ile 
alâkası olmaması gayet tabiî idi. Yüce mahkeme heyeti'nin de bundan emin 
bulunduğu kanaatindeyim. Kalıire’de el-Ahbar gazetesine yazdığım Uhûd-ı 
Atîka (Kapitülasyon) meselesine gelince; bunu açıklamayı bile gereksiz gö
rüyorum. çünkü, kapitülasyonların ne müthiş bir ejderha olduğunu en iyi 
bilen ve çok iyi bilen ve onu imhâ kahramanlığını gösteren yüce bir hey’e- 
tin huzûrundayım. Kapitilasyonların ilk kaldırılması zamanında Mısır da Tür
kiye Devleti’nin bulunduğu şarttlar içerisinde bulunuyordu. Binâenaleyh hu
kuken kaldırılmasının şartları ve gerekliliği Mısır için de geçerli idi. Bu hu- 
kûkî esasa dayanarak Mısır’da Kapitilasyonların ilga edildiği kanaatindeyim. 
Yazdığım makâlelerde bu esaslar açıklandıktan başka, Türkiye gibi büyük 
ve kahraman bir kardeş devletin destek ve yardımları dilenmişti. Türkiye 
Cumhûriyeti'nin, kaldırılmış Osmanlı saltanatının Mısır’a bıraktığı kapitülas
yon belâsından, Mısır’ın da kurtulması için bir tabiî müttefik olduğu fikrin
deyim. Binâenaleyh, Türkiye’nin Mısır’daki menfaatlarının yeni vadilerde te
minini diledim. Bu vadide mühim bir dayanağım, Türkiye Cumhûriyyeti Hü- 
kûmeti'nin mütekâbiliyet esasına verdiği önemdir. Ingiltere’nin gayrimeşru 
ve zorla gasbedici statüsünü hiçbir zaman tanımayan Türkiye, Mısır istiklâl 
ve hâkimiyetini tanımıştır. Türkiye’nin resmî ve yarı-resmî makamlarınca, 
Mısır’daki kapitülasyonlardan istifâde fikrinde bulunduklarına dair hiçbir işa
rette bulunulmamıştır. Yetkili bir makam tarafından bu konuda bir işarette 
bulunulmuş olsa idi Türkiye menfaatlarını tercihde yine tereddüt etmezdim. 
Bütün neşriyat hayatım bunu isbat eder. Millî Mücâdele başlar başlamaz, 
onun bir kurtuluş güneşi olduğunu takdir ederek bütün kudretimle bu hu
susta yazdım. En yeisli günlerde bile,Türkler'in zafer kazanacağını yazdım. 
Lozan Konfemsimn müzâkereleri esnasında dâima Türkiye’nin menfeatları-



nı destekledim. Türkiye’nin menfaatlarını Mısır’ın menfaatına tercih ettim. 
Misal olarak arazî karşılığı olan borç meselesini hatırlatırım. Bu borcun bir 
kısmının Mısır tarafından ödenmesi kabul edilmişti. Bunun üzerine Mısır’da 
büyük bir heyecan meydana geldi. Bu meselede, parlementoda ve bütün 
kamuoyundaki kanaatlerin aksine, bu paranın Mısır tarafından ödenmesi ge
rektiğini ve bunun için ses çıkarılmamasını Tevhid-i Efkâr gazetesinde yaz
dım. Türk inkılâbının ve millî hareketinin aleyhinde bulunanlarla mücadele 
ettim. Şeyh Reşid Rıza, Mısır hâkimlerinden Reşad Bey, Hindistan’ın Kalküta 
şehrinde yayınlanmakta olan Arapça el-Câmia gazetesinde bir makale yaza
rak, " Türklerin müslümanlığı imha etmek için uğraştıklarım” yazdığı ve bu
na benzer birçok hezeyanlarda bulunduğu zaman bendeniz, bunu öğrenir 
öğrenmez çürütmek için çok sert bir makâle yazdım. O makâle de mevcut
tur. Aylarca mücâdele ettik. Şeyh Abdülaziz Çavige gelince: Mısır’a gitmesin
den sonra, Hilâfetin ilgâsı meselesi üzerine birkaç makâle neşretmiş idi. Ta
bii kendisi Hilâfetçi olduğu için o makâleler Hilâfet’in lehinde idi. Yenigün 
gazetesinde Yunus Nâdi Bey tarafından bir reddiye yazılarak bana gönderil
mişti. Bendeniz bunların her ikisini de Türkçe olarak gazetelerde yazdım. 
Mısırlı gezginlerin Türkiye’ye gitmemesi hakkında olan neşriyata şiddetle 
karşı çıktım. Türk inkılâbından aldığım ilham ile Mısır’da din ile dünyanın 
ayrılmasını yazdım. Mısır’da bir hilâfet teşkil etmek isteyenlerin hepsine en 
şiddetli bir biçimde harb ilân ettim. Bütün Mısır vatandaşlarım arasında 
Türkiye’nin en samimi dostu ve en hararetli savunucusu olarak bilinmekte
yim.. Ecdadımın vatanı olan Türkiye'nin menfaatları için şahsî kanaatimi fe
dadan çekinmedim. Bir de kapitülasyon hakkındaki yazıların 7-8 ay evvel 
yazılmış olduğuna dikkatinizi çekmek isterim. Ondan sonra ciltler oluştura
cak derecede yazılar yazdım. Bunların bir kısmı İstanbul'daki Hâriciye tem
silcisi Nusret Bey tarafından istenilmiş ve kendisine takdim edilmiştir. Esasen 
bendeniz kapitülasyon meselesinin mûcidi de değilim. Bu münakaşa zaten 
devam ediyordu. Bendeniz de o münakaşaya karışmış bulundum, işte efen
dim şimdiye kadar Türkiye’de nasıl çalışmış isem yine öyle çalışmak iste
dim. Binâenaleyh en yüksek vatanseverliği ve en nezih adaleti temsil eden 
yüce heyetinizden berâtımı istirham ediyorum.

[ E r z in c a n  M u r a k ı b ı  A l i  E f e n d i ’ n i n  d o s y a d a  s a k l ı  m ü d a f a a n a m e s i 

o k u n d u . ]

[ H a s a n k a le  T e lg r a f  M ü d ü r ü  H â l i d ’ i n  d o s y a d a  s a k l ı  m ü d a f a a n a m e 

s i  o k u n d u ]

-  H â l i d  E f e n d i :  Efendim bendeniz hükümetin en sâdık bir bendesi ol
duğumu şununla da isbat ederim ki; Erzurum'da Nâzım Paşa hâdisesin
deki hizmetimden dolayı Bayburt’a gönderildim. Bayburt’da iken; “Şeriat



isteriz" diye memurlar ve subayları öldürdükleri sırada 42 memur ve su
bay Bayburt’a geldiler. Bayburt Kaymakam Vekîli Şefik Bey ’in Erzurum’da 
meydana gelen mesele ile ilgili olduğunu haber aldım. Derhal Topçu Ku
mandanı Sabit Bey/e arzettim. Hemen gerekli tedbirler alındı. Kendisi az
ledildi. Bu 42 memur ve subay Erzurum’a geldiler ve bu bendenizi, bu 
hizmetime karşılık yine Erzurum’a atadılar. Hâlis Paşa ’nın ve Bahaeddin 
Bey ’in takdirlerine mazhar oldum. Sonra fevkalâde hizmetlerime karşılık 
Ordu komutanlığınca Anadolu merkezlerine numûne-i imtisal olarak hiz
metimden bahsedildi. Ve bendeniz taltif buyuruldum. Hükümetin en sâdık 
bendesiyim. Merhamet kapınıza sığınıyorum.

[O s m a n  E fe n d i’n in  d o s yad a  s a k lı m ü d a fa a n a m e s i o k u n d u .]
- S â m lh  B ey: Reîs beyefendi, bendeniz Erzurum hâdisesiyle alâkadar 

zannedilerek buraya kadar getirildim. Bu hususta yapılan sorgulamamda 
hiçbir delil ve emâre mevzûbahis olmadığından Savcı bey tarafından bera- 
atim talep buyurulacağım ümit ediyorum. Zaten maznûn olduğum hâlde 
Erzurum’dan buraya kadar gelince kelepçeli olarak şehirlerin kalabalık 
mahallelerinde teşhir edilmek suretiyle buraya kadar sevkedilmiş olmaklı
ğım çevremde ticarî itibarımı kaybettirmiştir. Asıl olan beraatimi Savcı be
yin istiyeceği bir sırada geçmiş zamanlarda gizli ve açık bir şekilde muhâ- 
lefette bulunduğumdan dolayı cezalandırılmam talep buyuruldu. Hakikatte 
önceki meselede hiç bir katkımın olmadığı tahakkuk etti. Hayâtı, bütün 
hayatı şâibelerle dolu ve yalancı şahitliğini alışkanlık hâline getiren ve Er
zurum ahâlisi tarafından hakkında şikâyette bulunulan bir şahsa güya, 
başkaları tarafından küfredilmiş olduğunu kendisine haber vermiş olmaklı- 
ğımdır. Bundan başka hangi şekillerde gizli ve açık muhalefette bulundu
ğumun arzedilmesi lâzım gelirdi ki onu da bileyim. Ve ona göre müdafaa
larımı hazırlayayım. Binâenaleyh bu konuda böyle bir meseleden dolayı 
muhâkeme edilemediğimden, müdafaa yapabilirliğime hâcet yoktur. 64. 
madde gereğince cezalandırılmam talep buyruldu. 64. madde tedkik bu
yurulacak olursa; “alenen mecmâ-ı nass olan mahallerde bireser-ifiilîzu- 
hûr etmemiş ise fıkra-i âhiresi mûcebince nefy cezasına mahkûm edilir" 
diyor. Şu dakikaya kadar farkında olmadığım bu işlerden dolayı cezalandı
rılma yoluna gidilemiyeceği tabiîdir. Beraatimi taleb ederim.

- Z ü h d ü  B ey: Hâdise esnâsında İstanbul’da bulunduğum ortaya çıktı. 
Mesele ile alâkadar olmadığım yüce makâmınızca zikredildi. Siyâsetle uğ
raşmadığım yapılan tahkikattan anlaşıldı. Yüce adâletinize sığınıyorum. 
Başka bir diyeceğim yoktur.

- M u h s in  B ey: Reîs beyefendi, müsaade ederseniz, geçen gün muha
keme esnasında sorulan suallere noksan cevaplar arzetmiş idim, öncelikle



onu arz edeyim: İstanbul’dan Trabzon’a ne şekilde geldiğimi sormuştunuz.
O zaman 4. Şûbe Müdürü Sâdettin Bey vardı. Anadolu’ya gideceklerin 
hakkında tahkikât yapıyordu. Bendeniz hakkımda da tahkikât yapıldı. 
Trabzon’a geldiğim zaman dışarıya bırakmıyorlardı. Orada 37. Alayda bu
lunduğum için, Alay Kumandanı Ali Rıza Bey delâletiyle çıktım. Sonra, 
pederimin emekliliğinin kurtuluştan sonra olması yüce dikkatlerinizi çek
miş idi. Halbuki pederim 76 yaşındadır. İstanbul'dan ayrılmasına imkân 
yoktu. Zaten 60 senedir Rize’den ayrılmış orada oturuyordu. Emekli olma
sını bendeniz ricâ etmiş idim. Başka bir sebebe dayanmamaktadır. Erzu
rum’daki alâkam sorulurken arazimin mikdarını söylemiştim. İki bin dö
nüm olarak kaydedilmiş idi. Bu dedemin hissesine isabet eden arazidir. 
Fakat bu miktar altı oğlu arasında taksim edilecek olursa bendenize çok 
az birşey kalır. Yâni Erzurum’da nüfuz sahibi olacak bir vaziyette değilim. 
Sonra Nusret Efendi ye cevap veremediğimin sebebi de mebusluktan çe
kildikten sonra Erzurum’a geri dönmemesi, benim de Erzurum’dan ayrıl- 
mamamdır. Sonra büyük bir kitle hâlinde milli mücâdeleye iştirak ettik. Er
lerimden hiçbirisi kaçmamıştır. İki defa yaralandım. Olay zamanında beni 
gören bir şâhit dinlenilmiş idi. Bunun şahâdetinin yalan olduğu gerek or
taya koyduğu davranışları ve gerekse benim sunduğum deliller ile sabittir.

[Müdafaanamesini okudu], ki bu Âsim Paşa, Haşan Paşa ve Hey'el-i 
Vekîle Reisi İsmet Paşa hazretlerinin beyanâtıyla sâbittir.

[Müdafaanamesini okumağa devam etti.] Siyâsetle uğraşmış bir a- 
dam değilim. Siyâset ile memlekete bir fâidem dokunmamış olsa bile, 
memleketten kovulmuş olan kişilerin yerini doldurarak memleketime fâi- 
deli olmak için çalışıyorum. Hiç şüphesiz ki maddi olarak çalışmak mec
buriyetindeyim. Beyefendi, bendeniz çalışarak altı tâne çocuk yetiştirmek 
mecbûriyetindeyim. Siyâsetle uğraşacak vaktim yoktur. Muhterem vicdanı
nıza sığınıyorum.

- S: Siz İstanbul’da Kadıköyü’nde evlendiniz değil mi?
- C: Evet, Erzurum’da son defa evlendim.
[Hacı Bey’in dosyada saklı müdafaanamesi okundu.]
[Yüzbaşı mütekaidi İsmail Efendi’nin dosyada saklı müdafaana

mesi okundu.]
[Erzurumlu Kara Sabri‘nin dosyada saklı müdafaanamesi okundu.]
[Sabuncuzâde Mustafa Efendi’nin dosyada saklı müdafaanamesi 

okundu.]
- Reîs: iki saat sonra hükümlerinizi açıklayacağız!

***



IV-KARAR





I .  C E LS E  (3  Ş u b a t 1 9 2 6  Ç a rş a n b a )

M A H K E M E  H E Y E T İ

Reîs Savcı Âzalar
(Kel) Ali (Çetinkaya) Necib Ali (Küçüka) (Kılıç) Ali ve Reşid Gâlib 

Afyon Mebûsu Denizli Mebûsu Antep ve Aydın Mebûsları

Erzurum, Rize, Giresun isyân hadiseleri ile alâkadar ve işbu hâdiselerin 
tertib edilmesinden ve yayılmasından sorumlu ve öteden beri hükümet ta
rafından yapılan yenilik ve inkılâb hânelerine karşı bir muhalefet hareketi 
oluşturmak ve şu anki hükümet aleyhinde sürekli propaganda da bulun
mak suçuyla 3/12/1341 (M. 1925) tarihinde taht-ı tevkîfe alınan 
Erzurum’un Dere Mahallesi’nden Hoca Osman ve birâderi Hoca Mehmed 
ve Bakırcı Mahallesi’nden Sâmi ve Câmii-i Kebir’den Muhsin ve Sabuncu- 
zâ d e  M ustafa , E rzurum  Eski Sulh H âkim i Z ühdü , Murad Paşa 
Mahallesi’nden Hacı Bey, Hâbib Molla Mahallesi’nden Kara Sabri Bey ve 
kitapçı esnafından Emekli Yüzbaşı İsmail Efendi, Hasankale Telgraf Mü
dürü Hâlid, Erzincan Murâkıbı Ali ile Frenk Mukallidliği ve Şapka adın
daki kitabı yazdığı ve muhtelif bölgelere göndererek, halkı isyâna teşvik 
ettiğinden dolayı İstanbul’da 7/12/1341 (M. 1925) tarihinde tevkif edilen 
Fatih dersiâmlarından Hoca Â tıf ve arkadaşlarından Babaeskili Ali Rıza, 
Fatih’de Şeyh Süleyman, Fatih Türbedârı Haşan Tahsin, Bakırköyü’nden 
Seydişehirli Haşan Fehmi, S u udü’l-Mevlevî, Bayezid Dersiâmlarından 
Hoca Tahir, Hoca Fettah ile 19 Eylül 134l’de (M. 1925) tevkif edilen İstan
bul’da Talat Bey Hanı’nda oturan Yemenli Yusuf ile 16 Eylül 134l(M.1925) 
tarihinde tevkif edilen ve savcılık iddiânamesi ile muhâkemeleri birleştiri
len Uşaklı Saatçi Mustafaoğlu Süleyman Sâmi ile 31 Teşrin 1341 (M. 1925) 
tarihinde tevkif edilen Uşak’tan Köseoğullanrıdan Saatçi Hacı Alioğlu Ah-



med, Ayıntebîzâde Râsihoğlu Salih, Kâmil Paşazade Muhlis ve diğer arka
daşları haklarında yapılan muhâkemeleri neticesinde:

Bunlardan Hoca Â tıf Efendi ’nin Türkiye Cumhûriyeti’nin yenilik ve iler
lemeye doğru attığı adımlara mâni olmak ve halkı isyân ve irticaa teşvik et
mek kasdıyla İstanbul’da 340 (M. 1924) sonlarında Frenk Mukallidliği ve 
Şapka adlı eseri yayınladığı ve muhtelif vâsıtalarla memleketin muhtelif ma
hallelerine dağıttığı sıralarda İstanbul Polis Müdüriyeti tarafından Birinci Şu
be raporuyla 24/8/1341 (1925) tarihi ile Dâhiliye Vekâleti'ne ihbar edildiği, 
adı geçen vekâletin 26/9/1341 (1925) ve 4717 numaralı emirleri ile mezkûr 
risâlenin toplatılmasının ve dağıtılmasının yasaklanmasının İstanbul’a bildi
rildiği ve kitapların bir miktarına elkonulduğu hâlde, emrin uygulanışı tari
hinden bir müddet sonra adı geçen eserin isyânın çıktığı mıntıkalarda yapı
lan aramalarda elde edilmesi ve muhâkemeleri yapılan maznunlara yönelti
len suallerden eserin isyândan bir-iki ay evvel bahsedilen muhitlere gele
rek elden ele gezdirilmek suretiyle gizliden gizliye okunduğu ve Şapka Ik- 
sâsı Hakktrıdaki Kanun’un kabul edilmesi üzerine muhtelif mahallerde 
şapka aleyhinde propaganda da bulunan kişilerin tevkifi esnasında yapılan 
aramalarda bahsedilen esere tesâdüf edildiği ve yapılan tahkikatta adı ge
çen eserin ma’sum halkın fikirlerini iğfal ve irticaa teşvik maksadıyla Ana
dolu’nun içerlerine ve bilhassa doğu vilâyetlerine ücretsiz olarak gönderil
diği ve eserin basımı ve dağıtımı hükümetçe men edildiği hâlde basımı ve 
dağıtımı için gayretler gösterildiği çeşitli bölgelerdeki isyanın çıkışında âmil 
ve en mühim tahrik vâsıtası olduğu ve Â tıf Efendi; geçmiş hayatı itibârıyle 
de 31 Mart irticâ hadisesinde ve Mahmud Şevket Paşa merhumun katledil
mesinde de alâkadar bulunduğundan çeşitli suçlar ile cezaya çarptırıldığı 
ve Sinob’a sürüldüğü ve bundan başka milli mücâdelenin en buhranlı za- 
mânında Anadolu içlerine doğru uzanmış olan işgal ordusuna mukâvemet 
edilmemesi hususunda başkanlığını yaptığı Teâlî-i İslâm Cemiyeti adına dü
zenlediği beyannâmeleri sonradan aldığı çeşitli inkâr tertiplerine rağmen 
Yunan tayyareleriyle istiklâli ve hayat hakkı için mücâdele eden Anadolu 
köylerine attırdığı ve yeniliğe ve Cumhuriyete dâimî bir düşman vaziyeti al
mış olan adı geçen kişinin son isyân hâdisesi ile maddeten ve mânen alâ
kadar bulunduğu bir çok delil ile anlaşıldığını ve ortaya çıktığı ve diğer 
maznun Babaeski eski müftüsü Ali Rıza Efendi ’nin Giresun isyânının fâil 
ve tertipleyenlerinden olduğundan dolayı idamına karar verilen ve hükmü 
infaz edilen Hâfız Muharrem ’in üzerinde yakalanan ve isyânın düzenlen
mesi ve yayılması hakkında karşılıklı mâlumatlardan oluşan Ali Rıza imzalı 
mektuplar hakkında mahkeme huzurunda sorulan suallere cevaben "Efen
dim ben Giresun'a gelirken umûmi vaziyet ve şapka husûsunda bölgenin



fikirlerini ve diğer hallerini'hasta iyidir veya fenadır’ parolasıyla bize ma
lumat ver demeleri üzerine ben de kendilerine bu sûretle bildirmekde idim" 
diye vâki olan itirafâtından isyân hadisesinin tahrikçilerinden ve teşvikçile
rinden olduğu ve Hâfız Muharrem’den kendisine gönderilen ve aynı paro
la ile yazıldığı anlaşılan mektupların bulunduğu ve Milli Mücâdele senele
rinde Babaeski müftülüğü zamânında birçok mâsum halkı Yunanlılara tes
lim ve Yunan emellerine çalışmış olması hususunun ortaya çıkmasıyla lhâ- 
net-i Harbiye ve Hıyânet-i Vataniye suçundan dolayı mahkûm ve bilâhare 
afdan istifâde ederek tahliye kılındığı ve dâima memleketin buhranlı za
manlarında bu gibi hâinlik dolu işlerde bulunması ve kendisinin son Gire
sun İsyân hâdisesinde üzerlerinde çıkan mektuplarda yazılanlar dolayısıyla 
Muharrem ile beraber bir sûrette hareket ettiklerine dâir vicdânî kanaâti- 
miz hâsıl olduğu gibi, şâhitlerin şehâdetleri ve mahkeme huzûrunda sanı
ğın evvelce vâki olan ikrar ve itiraflanndan ve bölgedeki hükümetin bu hu
susla ilgili muhtelif raporlarından anlaşılmakla, hareketinin karşılığı olan 
K anun-1 Cezâ-yı Umûminin 45. maddesinin “Herbiri cürm ün husûlü 
maksadıyla e f âlimiz buradan beri ya birkaçını icra eylerse eşhâs-ı mezkû- 
reye hemflil denilir ve cümlesi fâil-i müstakil gibi mücâzât olunur. “ diyen 
muharrer fırkası dolayısıyla adı geçen kânûnun 55. maddesinin ‘Türkiye 
Cumhuriyetinin Teşkilât-ı Esâsiye Kanunu ’nu tamamen veya kısmen tağ
yir  ......  veya îfâ-yı vazifeden m en’ine cebren teşebbüs edenler idâm olu
nur” diyen muharrer fıkrası mûcebince İs k ilip li  H o c a  Â t ıf  v e  B a b a e s k i 
e s k i m ü ftü s ü  A li R ız a  E fe n d ile r in  ş a ib e n  id â m la n n a  ve;

Giresun’da asılan Hâfız Muharrem ’in mutlak bir itaat ile bağlı bulundu
ğu şeyhi olup irtica düşüncesinin fiiliyat sahasında gerçekleşmesinde en bü
yük âmil olan Fatih’de Sofular Talibatlılar Şeyhi denilen S ü le y m a n  ’ın ve 
Muharrem ’le, Babaeski eski müftüsü Ali Rıza ’nın mektuplaşmalarına aracı
lık ettiği anlaşılan F a tih  T ü rb e d â n  H a ş a n  T a h s in ’in ve Erzurum isyân hâ
disesinin âmil ve tertipleyenlerinden olup Erzurum’da idâm edilen Şeyh Hâ- 
f ı z  Osman ’ı irtica harekâtine tahrik gayesiyle mektup yazmakla maznûn E r
z in c a n  M u râ k ıb ı A li ve isyân hâdisesi günü hükümetin şifre anahtarını el
de etmek yolundaki hareket ve faaliyeti ve akrabalarına isyân esnasındaki 
günlerde yazmış olduğu Bayburt havâi isini tahrik mahiyetindeki irtica dolu 
mektuplarla Erzurum isyân hâdisesinde açıkça dâhil olmadığına kanaat ge
len E rz u ru m ’u n  H a s a n k a le  K a za s ı T e lg ra f M ü d ü rü  H â lid  ve keza Erzu
rum isyân hâdisesine rastlayan günlerde ötede beride şapka aleyhinde pro
pagandada bulunmakla maznûn Erzurum’un Dere Mahallesi’nden H o c a  O s
m a n  ve birâderi M e h m e d , Erzurum’un Murad Paşa Mahallesi’nden H a c ı 
B e y  ve Habib Molla Mahallesi’nden K a ra  S a b ri B ey, Erzurum’da yüzbaşılık



tan emekli İs m â il ve Uşak’da şapkayı vesile ederek mevcut idâre teşkilatı a- 
leyhinde bulunmakla itham edilen U ş a k lı K ö s e o ğ u lla n n d a n  A h m e d  v e  
A y ın te b îz â d e  S a lih , S aatç i S ü le y m a n , K â m il P aşazâde M u h lis  E fe n d ile 
r in  haklarında isnad olunan fiillere karşılık gerek haklarında düzenlenmiş 
zabıt ve dosyaların doğruluğu ve bölge idarelerinin bu hususda vermiş ol
duğu raporlar ve isyân sahasında açığa çıkan davranışları dolayısıyla Frenk 
Mukallidliği ve Şapka adlı kitabın okunmasından mülhem olarak irtica fikir
lerini ve işlerini destekler mâhiyette davranışlarda ve teşvikte bulundukları 
soruşturma evrakı esnasında alınan şâhitlerin şehâdâtından ve mahkeme 
huzurunda açıkça vâki olan ikrar ve itiraflarından anlaşılmakla, hareketleri
ne tevâfuk eden Kanun-ı Ceza-yı Umûminin 45. maddesinin "Eğerfiil-i aslî
id â m ...... fe r ’an zî-medhal olanlar hakkında on seneden aşağı olmamak
üzere muvakkaten küreğe konulur. ” diye mukarrer fıkrası delâletiyle adı ge
çen kânûna muaddel 55. maddesinin birinci fıkrası gereğince E rz u ru m lu  
Ş eyh  S ü le y m a n ’ın  o n , F a tih  T ü rb e d a n  H a ş a n  T a h s in ’in  beş, E rz in c a n  
M u râ k ıb ı A li v e  E rz u ru m lu  K a ra  S a b ri ile  y ü z b a ş ılık ta n  e m e k li İs m a il 
’in  y e d iş e r s en e  v e  U ş a k lı K ö s e o ğ u lla n n d a n  A h m e d , A y u ıte b îz â d e  Sâ- 
llh , H a s a n k a le  T e lg ra f M ü d ü rü  H â lid ’in  o n a r, S aatçi S ü le y m a n , K â m il 
P aşazâde M u h lis ’in  o n b e ş e r sen e  k ü re ğ e  k o n u lm a la r ın a ;

Ve keza isyâna rastlayan günlerde Adapazarı Bursa bölgelerindeki köy
lerde dolaşarak şapka aleyhinde beyanatta bulunarak iş başındaki hükü
met idâresine karşı halkı isyâna teşvik etmekle maznun İstanbul’da eski 
komiser muavinlerinden Y u s u f K e n a n  E fe n d i’n in  hakkında isnad olunan 
işlere karıştığı soruşturma evrağında şâhitlerin şehâdetinde ve keza ikrar 
ve itirafından anlaşılmakla hareketine tevâfuk eden Kânûn-ı Cezâ-yı U-
m ûm ihin 55. maddesinin “Efâl-i mezkûreyi ikaa fiilen tahrik ........  ve
madde-i fesadın icrasına başlanmış olursa yedi seneden akall olmamak 
üzere küreğe konulur” diyen mukarrer fıkrası mûcebince k e n d is in in  o n  
s en e  m ü d d e tle  k ü re ğ e  k o n u lm a s ın a ;

Ve hükümeti idâre edenlerin inkılâb hareketlerine devam ettikleri takdir
de hayatlarına kasd edileceği ve memleketin geçmişi dolayısıyla bu gibi ye
niliklere tahammülü olmadığına dâir fikirlerle dolu imzasız mektup gönder
mekle itham olunan S uûdü’l-M e v le v în in  bahsedilen fiillere katılmışlığı el
de edilen mektuplardaki yazılarla mahkeme huzûrunda yazdırılan yazılarla 
aynı olması ve mektupların Suûdü'l-Mevlevî tarafından yazıldığı bu hususta 
oluşturulan imza ihtisas kurulu raporundan da anlaşıldığı ve bu hususta ilgi
li vilâyetin göndermiş olduğu raporların bahsedilen raporu desteklediği ci
hetle hareketine uygun düşen Kânûn-ı Cezâ-yı Umûmihin 191. maddesinin 
"Bir kimseye mühürlü veya mühürsüz veya imzalı ......  teklifini icrâ eyle-



mezse...... vukûa getireceği........beyan ettiği mazarrat faili hakkında idâm
...... fakat fiile çıkmamış olur....... muvakkaten küreğe konulur." diyen mu
harrer fıkrası mûcebince o n  sen e  m ü d d e tle  k ü re ğ e  k o n u lm a s ın a ;

Keza ötede beride idâre-i hâzıra aleyhinde beyanatta bulunmak suretiy
le halkın hissiyatını hükümet aleyhine tahrik eylemekle maznûn-ı aleyhim 
İstanbul Bayezid Ders-i âmlanndan Hoca Tâbir, Hoca Fettâh, Seydişehirli 
Haşan Fehmi, Erzurumlu Sâmih, Dâva Vekili Muhsin, Sabuncuzâde Mus
tafa, Sulh Eski Hâkimi Zühdü Beylerin bahsedilen suçlara katılmışlığı, 
haklarında tanzim edilen soruşturma evrakında ifadeleri alınan şâhidlerin 
şehâdâtından keza mahallî hükümetin vermiş olduğu raporlardan anlaşıl
makla Kânûn-ı Cezâ-yı Umûmi hin muaddel 64. maddesinin “Zikrolunan 
teşvikatm bir gûrıa eser-i fiilîsi zuhur etmez ise muvakkat nefy cezasıyla 
mücâzat olunur”, diyen muharrer fıkrası mûcebince kendilerinin ü ç e r se
n e  m ü d d e tle  s ü rg ü n le rin e  v e  b u n la rd a n  H o c a  F e tta h  v e  H o c a  T  â h ir  
e fe n d ile r in  A d a n a ; S e y d iş e h ir li H a ş a n  F e h m i E fe n d i’n in  İs p a rta ; E r
z u ru m lu  S â m ih , M u h s in , S u lh  H â k im i S â b ık ı Z ü h d ü , S a b u n c u zâ d e  
M u s ta fa  E fe n d ile r in  İstanbul vilayetlerinde ceza ve mahkûmiyet süreleri
ni tamamlamalarına ve Kânûn-ı Cezâ-yı Umûmi ’nin 39. maddesinin "Eğer 
mahkûm-ı aleyh hakkında nefy cezası hükmolunmuş ise bir günlük mev- 
kûfiyet beş günlük nefye muâdil addolunur." diyen muharrer fıkrası mûci- 
bince tevkiflerinden itibaren tutuklu kaldıkları müddetin de mahkûmiyet 
sürelerinden sayılmasına ve cezâlarından düşürülmesine;

Çeşitli bölgelerde meydana gelen isyan hâdiseleriyle ilgili oldukları ddi- 
asıyla U ş a k lı s a a tç i M u s ta fa  Â s im , g aze te  m u h a r r ir le r in d e n  Ö m e r R ı
z a , N u ru o s m â n iy e  C â m ii İm a m ı H â fız  O s m a n , R iz e ’d e n  G e v e liz â d e  
Y a h y a , y ü z b a ş ılık  d a n  e m e k li H a z e r, o ğ lu  M u h y id d in , M a a r if  V e k â le ti 
m ü m e y y iz le r in d e n  İh s a n , D a ğ ıs ta n lı S e y y id  T â h ir , A z iz  b in  M a h 
m u d , B a lık ç ı M u s ta fa  v e  b ira d e r i H ü s e y in , K ita p ç ı A z iz , C ih a n  K ü 
tü p h a n e s i s â h ib i M ih ra n , Ş e y h  A li H a y d a r, B e rb e r M u s ta fa , S aa tç i 
H â fız  N a fiz , G o s tu v a rlı H a ş a n , U ş a k ’ta n  s a a tç i e m e k li T e ğ m e n  H â lid , 
S ü rm e n e li H â fız  A li, T â h ir u ’l-M e v le v î, E rz u ru m lu  C a fe r  B e y le r ’in  
haklarında iddia olunan fiillere karıştıklarına dâir vicdanî kanaât temin e- 
decek kânûnî deliller bulunamadığından b e ra a tle r in e  ve başka bir se
beple tutuklu değillerse s a lıv e r ilm e le r in e  oy birliğiyle karar verildi.

İş b u  z a b ıt (o n ü ç  d e fte rd e n ) d ö r t y ü z  ik i s â h ife d e n  ib a re ttir .
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(A n k a ra  Is t ik â l M a h k e m e s i)

(m ü h ü r-im z a )





II. BOLUM

İSTİKLÂ1 MAHKEMESİ ZABITLARI 
İLE İLGİLİ BELGELER VE EKLER





I- BELGELER





A- İSTİKLÂL MAHKEMELERİ NİN 
İLGİ ALANINA GİREN KÂNUNLAR VE 
ÇALIŞMALARI İLE İLGİLİ BELGELER

Hıyânet-i Vataniye Kânunu
Kânun No: 2 (29 Nisan 1336/1920)

Madde 1- Makam-ı muallâ-yı hilâfet ve saltanâtı ve memâlik-i mahsûsa-
i şâhâneyi yed-i ecânipten tahlîs ve taarruzâtı def-i maksâdına ma’tuf ola
rak teşekkül eden Büyük Millet Meclisi’nin meşrûiyetine isyân-ı mutazam- 
mın kavlen veya fiilen veya tahriren muhalefet veya ifsadâlta bulunan ke- 
sân, hâin-i vatan addolunur.

Madde 2- Bi-l-fiil hiyânet-i vataniyede bulunanlar şaiben idâm olunur. 
Fer’an zimedhal olanlar ile müteşebbisleri kânûn-u cezânın kırk beşinci ve 
kırk altıncı maddesi mucibince tecziye edilirler.

M a d d e  3- Vâız ve hitâbet suretiyle alenen veya ezmine-i muhtelifede 
eşhas-ı muhtelifeyi sırran ve kavlen hiyânet-i vataniye cürmüne tahrik ve 
teşvik edenlerle işbu tahrik ve teşvik-i suver ve vesâit-i muhtelife ile tahri
ren ve tersimen irtikâb eyleyenler muvakkat küreğe konurlar. Tahrikât ve 
teşvikât sebebiyle madde-i fesat meydana çıkarsa muharrik ve müşevvikler 
idâm olunurlar.

M a d d e  4 - Hiyânet-i vataniye maznûnlarının mercî-i muhâkemesi îkâ-i 
cürüm edilen mahaldeki bidâyet ceza mahkemesidir. Ahvâl-i müstacele ve 
fevkalâdede maznûn derbest edildiği mahal mahkemesi de icra-yi muhâ- 
keme ve itâ-yı karara salâhiyattardır.



M a d d e  5- Hiyânet-i vataniye maznunlarının mahkemesi hidâyet ceza 
mahkemelerinden verilecek gayri muvakkat tevkif müzekkeresi üzerine 
her halde mevkûfen icrâ edilir.

M a d d e  6 - Zabıtâ-i adliye me’murlarınm tanzim edecekleri tahkikât-ı ip
tidâiye evrakı daire-i istintâka tevdi olunmaksızın mahallin en büyük mül
kiye memûruna i’tâ olunur ve onun tarafından dahi müdde-i umumîler va- 
sıtasiyle yirmi dört saat zarfında mahkemeye verilir.

M a d d e  7 - Hiyânet-i vataniye maznunlarına ait muhâkemât, bir sebeb-i 
mücbir olmadıkça a’zamî yirmi günde hükme rabtolunacaktır. Bu müddeti 
bilâ sebeb-i mücbir tecâvüz ettiren mahallin zâbıtası ile mahkeme hey’eti 
kânûn-u cezânın yüz ikinci maddesi zeyli mûcibince cürmünün derecesi
ne göre tecziye edilmek üzere mâ’fevki mahkemesince muhakemesi bi’lic- 
ra a’zamî yirmi gün zarfında hükme rabtedilecektir.

M a d d e  8 - İşbu kânuna tevfikan mahâkimden sadır olacak mukarrerât 
kat’i olup Büyük Millet Meclisi’nce bad-el-tasdik mahallerinde infâz olu
nur. Tasdik edilmediği takdirde Meclis’ce ittihâz edilecek karara tevfik-i 
muâmele olunur.

M a d d e  9 - işbu cerâimin emr-i muhakemesi için mahkemelerce isteni
len şahsa, celp ve dâvete hâcet kalkmaksızın bilâhüküm inhizar müzekke
resi tastir kılınır.

M a d d e  10 - Isyâna iştirak etmeyen eşhas hakkında ligarazin isnâdâtta 
bulunanlar isnat ettikleri cürmün cezâsiyle mücazât olunurlar.

M a d d e  11 - Haklarında gıyâben hüküm sâdır olan eşhas, derdestlerinde 
işbu kânûna tevfikan yeniden ve vicâhen muhakemeleri icrâ olunur.

M a d d e  12 - işbu kânûn her mahallin idâre âmiri tarafından nâhiye ve 
kaza, liva ve vilâyet merkezlerine ve köy hey’et-i ihtiyariyeleri müctemian 
celp edilerek ifham ve suret-i tebliği mutazammın hey’et-i mczkûre azala
rının imzalarını hâvi zabıt varaklan tutarak idâre meclislerince hıfzedil- 
mekle beraber kavaninin neşir ve ilânı hakkındaki kânûna tevfikan ayrıca 
neşir muamelesi dahi yapılacaktır.

M a d d e  13- işbu kânûnun icrâ-yı ahkâmına Büyük Millet Meclisi 
me’murdur.

M a d d e  14 - işbu kânûn her mahalde tarih-i tebliğ ve ilânından kırk se
kiz saat sonra mer’i olacaktır.



29 Nisan 1336/1920 Tarihli Hiyâneti Vataniye 
KânunıTmın Birinci Maddesinin Ta’dîli Hakkında Kânun

Kânun No: 334 (15 Nisan 1339/1923)

M a d d e  1- Hiyânet-i Vataniye Kânûnu’nun birinci maddesi ber’vech-i âti 
tadil olunmuştur:

Saltanâtın ilgâsına ve hukûk-u hâkimiyet ve hükümrânisinin gayrı kâ- 
bil-i terk ve tecezzi ve farag olmak üzere Türkiye halkının mümessil-i ha
kikisi olan Büyük Millet Meclisi’nin şahsiyet-i mâneviyesinde mündemiç 
bulunduğuna dâir 1. teşrin-i sâni. 1338 (1. Kasım 1922) tarihli karar hilâ
fında veya Türkiye Büyük Millet Meclisi’nin meşruiyetine isyânı mutazam- 
mın kavlen veya tahriren veya fiilen an kastin muhâlefet veya ifsadât veya 
neşriyatta bulunan kesan hâin-i vatan addolunur.

M a d d e  2- İşbu kânun tarih-i neşrinden muteberdir.
Madde 3- işbu kânunun icra-yı ahkâmına Adliye Vekili me’murdur.

29 Nisan 1336/1920 Tarihli Hiyânet-i Vataniye 
Kânunu’nun Sekizinci Maddesini Muaddil Kânun

Kânun N o 335 (15 Nisan 1339/1923)

M a d d e  1- Hiyânet-i Vataniye Kânûnu’nun sekizinci maddesi ber’vech-i 
âti tadil olunmuştur:

işbu kânuna tevfikan mehâkimden sâdır olan mukarrerattan mahkûmi
yeti mutazamman olanlar re’sen ve berâet veya adem-i mes’uliyet ile vazi
fe ve salâhiyet gibi mukarrerat müdde-i umûmîlerin veya alâkadaranın isti
dalarına binâen hey’et-i temyiziye cezâ dâiresi ahkâm ve mukarrerat-ı 
mezkûreyi vazife ve selâhiyetten ve tahsisâtın hükme müessir olacak su
rette noksanından ve iptâli hakk-ı mûcip olacak sûrette usûl-ü muhâkeme- 
ye adem-i riâyyetten ve hükmün kânûna muhalefetinden naşi adiyen na
kız ve o dâirede ifâ-yı muâmele etmek üzere hükmü veren mahkemeye i- 
âde eder. Nâkız kararlarına karşı İsrar caiz değildir.

M a d d e  2- işbu kânûn tarih-i neşrinden muteberdir.

Madde 3- İşbu kânûnun icrâsına Adliye Vekili me’murdur.”



Hiyânet-i Vataniye Kânunu’nun Birinci Maddesinin 
Ta’dîli Hakkındaki 15 Nisan 1339 Tarihli Kânun’a 

Müzeyyel Kânun
Kânun No: 556 (2 6 Şubat 1341/1925)

M a d d e  1- Dîni veya mukaddesâlı dîniyeyi siyâsi gâyelere esas veya âlet 
ittihaz maksadiyle cemiyetler teşkili memnûdur. Bu kâbil cemiyetleri teşkil 
edenler ya bu cemiyetlere dâhil olanlar hâini vatan addolunur. Dîni veya 
mukaddesâtı dîniyeyi âlet ittihaz ederek şekli devleti tebdil ve tağyir veya 
emniyeti devleti ihlâl veya dîni veya mukaddesatı diniyeyi âlet ittihaz ede
rek her ne suretle olursa olsun ahali arasına fesat ve nifak ilkası için gerek 
münferiden ve gerek müçtemian kavlî veya tahrîri veyahut fiili bir şekilde 
veya nutuk irâdı veyâhut neşriyat icrası sûretiyle harekette bulunanlar ke- 
zâlik hâini vatan addolunur.

M a d d e  2- işbu kânûn neşri tarihinden muteberdir.

Madde 3- işbu kânunun icrâsına Adliye Vekili memurdur.

Firârîler Hakkında Kânun
Kânun No: 21 (11 Eylül 1336/1920)

M a d d e  1- Muvazzaf ve gönlü ile hizmet-i askeriyeye dâhil olup da fırâr 
edenler veya her ne sûretle olursa olsun firara sebebiyet verenler ve firârî 
derdest ve şevkinde tekâsül gösterenler ve firârîleri ihfâ ve ilbâs edenler 
hakkında mülkî ve askerî kavâninde mevcut ahkâm ve ind-el-icap diğer 
gûna mukarrerât-ı cezaiyeyi müstakilen hüküm ve tenfiz etmek üzere Bü
yük Millet Meclisi âzalarından mürekkep (istiklâl Mahkemeleri) teşkil o- 
lunmuştur.

M a d d e  2 - Bu mahkemeler a’zâsının adedi (üç) olup Büyük Millet Mec- 
lisi’nin ekseriyet-i ârasile intihap ve içlerinden birisi kendileri tarafından 
Reîs addolunur.

M a d d e  3- işbu mahkemelerin adedini ve mıntıkalarını Hey’et-i 
Vekîle’nin teklifi üzerine Büyük Millet Meclisi ta’yin eder.

M a d d e  4- istiklâl Mahkemeleri’nin kararları katî olup infâzına bilumum 
kuva-yi müsellâha ve gayr-i müsellâha-i devlet me’murdur.



M a d d e  5- istiklâl Mahkemelerininin evâmir ve mukarrerâtını infâz et
meyenler veya infazda taallül gösterenler işbu mahkemeler tarafından 
taht-ı mahkemeye alınır.

M a d d e  6 - Her İstiklâl Mahkemesi kctebe ve müstahdeminin maaşâtı 
şehrî yüz lirayı geçmeyecektir.

M a d d e  7 - Her İstiklâl Mahkemesi vazifeye mübâdereti anında firarı ve 
bakâya efrâdının bir müddet-i muayyene zarfında icâbetini te’minen her 
türlü vesâit-i tebliğiyeye müracaat eder.

M a d d e  8 - işbu kânûn tarih-i neşrinden muteberdir.
M a d d e  9 - işbu kânûnun icrâsına Büyük Millet Meclisi me’murdur.

İstiklâl Mehâkimi Kânunu
Kânun No: 249 (31 Temmuz/l922)

M a d d e  1 ) icrâ Vekilleri Hey’etince gösterilecek lüzûm ve Büyük Millet 
Meclisi'nce ekseriyet-i mutlak ile verilecek karar üzerine icâb eden mahal
lerde istiklâl Mahkemeleri teşkil olunur.

M a d d e  2 )  Bu mahkemeler Büyük Millet Meclisi’nin ekseriyet-i mutlaka- 
sı ve rey-i hafi ile kendi âzâsı meyanında müntehap bir reis ve iki âzâ ve 
bir müdde-i umûmiden teşekkül eder. Ancak hey’et-i mahkemeye olacak 
noksanın ikmalini te’minen ayrıca bir âzâ daha intihap olunur.

M a d d e  3 )  istiklâl Mahkemeleri’nin vezaifi ber’vech-i âtidir:
A - Muvazzaf ve gönlü ve hizmet-i askeriyeye dahil olup da firar edenler 

ve firara sebebiyet verenler ile firarı derdest,ve şevkinde tekâsül gösteren
ler ve firarileri bîlihtiyar ihfa ve iâşe ve ilbas edenler hakkında ceza kânun- 
namesiyle askerî kavaıninin muayyen cezaî hüküm ve esbab-i muhafife ve 
müşeddede mevcut olduğu takdirde yalnız bu fıkradaki ceraime münhasır 
olmak üzere tensip edeceği diğer gûna mukarraratı ittihaz eylemek.

B- 29 Nisan 1336 (1920) tarihli Hiyanet-i Vataniye Kânunu’nun muhtevi 
olduğu ceraimi.

C - Devletin emniyet-i hariciye ve dâhiliyesini ihlal edenler hakkında ce
za kânunu’nun birinci babının birinci ve ikinci fasıllarında muharrer cerai
mi.

D - Askerî ve siyasî casusluk ve su’i-kast-ı siyasî ve asker ailelerine taar
ruz ve tecavüz ceraimi.



H - Seferbirlikte tedarik-i vesait-i nakliye komisyonlarının su’i istimalât 
ve müsamahatı hakkında askerî ceza kânununa müzeyyel 12. Şevval 1332 
ve 21 Ağustos 1330 tarihli kânun-u muvakkatin birinci maddesini muadil 
28 rebî-ül-ahir 1332 ve 2 Mart 1331 tarihli kanunda musarraf ceraimi rü’yet 
etmek.

K - Ihtilâsta bulunan, rüşvet alan bilumum me’murîn-i mülkiye ve aske- 
rîyeyi ve bunlara hangi sınıftan olursa olsun iştirak ve vesatat eyleyenleri.

S - Nufuz-u me’muriyetinden istifade ederek halka zulüm ve işkencede 
bulunan memurîn-i mülkîye ve askerîyeyi muhâkeme etmek.

Madde 4) Büyük Millet Meclisi lüzum gördüğü istiklâl Mahkemeleri i- 
çin üçüncü maddede muharrer vezaiften bir kısmının istisnasına karar ve
rebilir.

Madde 5) istiklâl Mahkemeleri’nin idamdan gayrı hükümleri kat’i olup 
infazına, bilumum kuva-yı müselleha ve gayrı müselleha-i devlet me’mur- 
dur.Idam hükümleri Büyük Millet Meclisi’nce bulûmum mesaile tercihan 
tetkik ve tastik olduktan sonra infaz olunur. Şu kadar ki müstecel ve müs
tesna hâl ve zaman idam hükümlerinin dahi Meclis’ce tasdik edilmeksizin 
infazına Meclis kararıyla me’zuniyet verilebilir.

M a d d e  6 ) istiklâl Mehkemeleri kararlarına bu mahkeme Müdde-i Umû
misinin hakk-ı itirazı vardır. Müddet-i itiraz yevm-i tefhîmin ferdasından iti
baren üç gündür ve itiraz-ı vaki’ Büyük Millet Meclisi’nce kafiyen hallolu
nur.

M a d d e  7 ) istiklâl Mahkemesi hey’etleri her altı ayda bir intihap olunur. 
Ve müddetin hitamından evvel hey’et tamamen veya kısmen Meclis kara
rıyla tebdil edileceği gibi esbab-ı teşkilin-zevalile faaliyeti ta’til olunur.

M a d d e  8 )  Müdde-i Umûmiler işbu kânunun ahkâmına tevfikan muttali 
olacakları ceraim hakkında takibat-ı kânuniyede bulunurlar.

Tevkif ve tahliye kararlarında Müdde-i Umûmilerin mütaleası alınma
dıkça tevkif ve tahliye yapılamaz, tsliklâl Mahkemeleri’nin vasıta-i muha
bere ve tebliğ ve tebellüğü Müdde-i Umûmilerdir.

istiklâl Mahkemeleri’nin mukarreratının infazı hususunda kuvve-i mü
selleha ve gayrı müsellehaya Müdde-i Umûmiler âmirdir.

Madde 9) İstiklâl Mahkemeleri’nin evamir ve mukarreratını infaz etme
yenler veya infazda taallül gösterenler Müdde-i Umûmileri’nin talep ve 
şevki üzerine aynı mahkemeler tarafından taht-ı muhâkemeye alınırlar.

M a d d e  1 0 ) İstiklâl Mahkemeleri askerî ceza kânunu’nun yedinci faslın
daki hukuk-u emirîyeden maada hukuk-u şahsiyeye hükmedemezler.



M a d d e  1 1 ) İstiklâl Mehâkimi ile mehâkim-i saire arasında tahaddüs e- 
decek ihlilâf-ı merci Türkiye Büyük Millet Meclisi Adliye Encümeni’nce 
bi’l-cümle umura takdimen hallolunur.

M a d d e  1 2 ) H e r  İs t ik lâ l M a h k e m e s i k e te b e  v e  m ü s t a h d e m in  m aaşa t- ı 

a s liy e s i ş e h r î y ü z  liray ı g e ç m iy e c e k t ir .

M a d d e  13) Her tstiklâl Mahkemesi ayda bir defa Heyet-i Umûmîye’ye 
hulâsa-i hüküm ve mesai cetveli göndermeye mecburdur.

M a d d e  1 4 ) Firariler hakkındaki 11 Eyül 1336 (1920) tarihli kânun ile İs
tiklâl Mahkemeleri Kânunu’nun birinci maddesi müzeyyel 26 Eylül 1336 
tarihli kanun ve firarîler hakkındaki 11 Eylül 1336 tarihli kânun’un 2 inci 
maddesini muadil 6 Rebî-ül-evvel 1339 ve 28 Teşrin-i sâni 1336 tarihli kâ
nun mülgadır.

M a d d e  15) İşbu kanun tarih-i neşrinin ferdasından itibaren mer’idir.
M a d d e  1 6 ) İ ş b u  k a n u n  B ü y ü k  M ille t  M e c lis i ta r a f ın d a n  ic ra  o lu n u r .

Şer’iye ve Evkaf ve Erkân-ı Harbiye-i Umûmiye 
Vekâletlerinin İlgâsına Dâir Kânun

Kânun No: 429 (3 Mart 1340/1924)

M a d d e  1- Türkiye Cumhûriyetin’de muâmelâtı nâsa dâir olan ahkâmın 
teşri ve infâzı Türkiye Büyük Millet Meclisi ile onun teşkil ettiği Hükümete 
âit olup dîni mübîni İslâm’ın bundan maada itikadât ve ibadâta dâir bütün 
ahkâm ve mesalihinin tedviri ve müessesatı diniyenin idaresi için Cumhu
riyetin makarrında bir (Diyânet İşleri Reîsliği) makâmı tesis edilmiştir.

M a d d e  2- Ş er ’iye  v e  E v k a f  V e k â le t i mülgadır.
M a d d e  3- Diyânet İşleri Reîsi Başvekilin inhası üzerine Reisicumhûr ta

rafından nasbolunur.
M a d d e  4 - Diyanet İşleri Reisliği Başvekâlete merbuttur. Diyanet tşleri 

Reisliğinin bütçesi Başvekâlet bütçesine mülhaktır. Diyânet İşleri Reîsliği 
teşkilâtı hakkında bir nizâmnâme tanzim edilecektir.

M a d d e  5- Türkiye Cumhuriyeti memâliki dâhilinde bilcümle cevâmi ve 
mesâcidi şerîfenin ve tekâya ve zevayânın idâresine, imam, hatip, vâiz, 
şeyh, müezzin ve kayyımların ve şâir müstahdeminin tâyin ve azillerine 
Diyânet tşleri Reîsi memurdur.

M a d d e  6- M ü f t i le r in  m e r c ii D iy â n e t  tş le ri R e is liğ id ir .



M a d d e  7- Evkaf umuru, milletin hakikî menafiine muvafık bir şekilde 
halledilmek üzere müdiriyeti umûmiye hâlinde şimdilik Başvekâlete tevdî 
edilmiştir.

M a d d e  8 - Erkânıharbiyei Umûmiye Vekâleti mülgâdır.
M a d d e  9 - Reisicümhûr’a niyâbeten Ordunun hazarda emri kumandasına 

memur en yüksek makâmı askerî olmak üzere Erkânıharbiyei Umumiye Ri- 
yâseti tesis olunmuştur. Erkânıharbiyei Umûmiye vezâifinde müstakildir.

M a d d e  1 0 - Erkânıharbiyei Umûmiye Reîsi Başvekilin inhası ve Reisi- 
cumhûrun tasdîki ile tâyin olunur.

M a d d e  1 1 - Erkânıharbiyei Umûmiye Reîsi vezâifine müteallik husûsâtta 
her Vekâletle muhâbere eder.

M a d d e  12 - Türkiye Büyük Millet Meclisi muvâcehesinde umum askerî 
bütçenin mes’uliyeti Müdafaai Milliye Vekâletine âittir.

M a d d e  1 3 - işbu kânûn tarihi neşrinden merîyü’l-icradır.
M a d d e  14 - İşbu kânûnun icra-yı ahkâmına terâ Vekilleri me’murdur.

Tevhîd-i Tedrisât Kânunu
Kânun No: 430 (3 Mart 1340/1924)

M a d d e  1- Türkiye dâhilindeki bütün müessesâtı ilmiye ve tedrisiye Ma
arif Vekâletine merbuttur.

M a d d e  2 - Şer’iye ve Evkaf Vekâleti veyâhut husûsî vakıflar tarafından i- 
dâre olunan bilcümle medrese ve mektepler Maarif Vekâletine devir ve 
raptedilmiştir.

M a d d e  3 - Şer’iye ve Evkaf Vekâleti bütçesinde mekâip ve medarise 
tahsis olunan mebaliğ Maarif bütçesine nakledileceklir.

M a d d e  4 - Maarif Vekâleti yüksek diniyât mütehassısları yetiştirilmek ü- 
zere Darülfunûn’da bir llâhiyat Fakültesi tesis ve imâmet ve hitâbet gibi 
hidemâtı dîniyenin ifâsı vazifesiyle mükellef memurların yetişmesi için de 
ayrı mektepler kuşat edecektir.

M a d d e  5- Bu kânûnun neşri tarihinden itibâren terbiye ve tedrisâtı umû- 
miye’ye müşteğil olup şimdiye kadar Müdafaai Milliyeye merbût olan askerî 
rüştî ve idâdîlerle Sıhhiye Vekâletine merbut olan darüleytâmlar, bütçeleri ve 
heyeti talimiyeleri ile beraber Maarif Vekâletine raptolunmuştur. Mezkûr rüş
tî ve idâdîlerde bulunan hey’eti talimiyelerin ciheti irtibatları âtiyen âit oldu



ğu Vekâletler arasında tahvil ve tanzim edilecek ve o zamana kadar Orduya 
mensup olan muallimler Orduya nisbetlerini muhafaza edecektir.

M a d d e  6- işbu kânûn tarihi neşrinden muteberdir.
M a d d e  7 - işbu kânunun icrâyı ahkâmına tcrâ Vekilleri Iley’eti memur

dur.

Hilâfetin İlgâsına ve Hanedanı OsmânTnİn Türkiye 
Cumhûriyeti Memâliki Hâricine Çıkarılmasına Dâir Kânun

Kânun No: 431 (3 Mart 1340/1924)

M a d d e  1- Halîfe hal’edilmiştir. Hilâfet, Hükümet ve Cumhuriyet mânâ 
ve mefhûmunda esasen mündemiç olduğundan Hilâfet makâmı mülgâdır.

M a d d e  2 - Mahlü Hâlife ve Osmanlı saltanâtı münderisesi hanedanının 
erkek,kadın bilcümle âzası ve dâmallar Türkiye Cumhûriyeti memâliki dâ
hilinde ikâmet etmek hakkından ebediyyen memnûdurlar.Bu Ilanedena 
mensup kadınlardan mütevellit kimseler de bu madde hükmüne tâbidirler

M a d d e  3- ikinci maddede mezkûr kimseler işbu kânûnun ilânı tarihin
den azami 10 gün zarfında Türkiye Cumhûriyeti arazisini terke mecbûr- 
durlar.

M a d d e  4- İkinci maddede mezkûr kimselerin Türk Vatandaşlık sıfatı 
hukuku merfûdur.

M a d d e  5- Bundan böyle ikinci maddede mezkur kimseler Türkiye 
Cumhûriyeti dâhilinde emvâli gayri menkûleye tasarruf edemezler. İlişikle
rinin kat’ı için bir sene müddetle bilvekâle mehâkimi Devlete müracaat e- 
debilirler. Bu müddetin mürûrundan sonra hiç bir mahkemeye hakkı mü
racaatları yoktur.

M a d d e  6- ikinci maddede mezkûr kimselere masarifi seferiyelerine mu
kabil bir defaya mahsûs ve derecei servilerine göre mülefâvil olmak üzere 
Hükümetçe tensip edilecek mebaliğ ilâ olunacaktır.

M a d d e  7 - İkinci maddede mezkûr kimseler Türkiye cumhûriyeti arazisi 
dâhilindeki bilcümle emvâli gayri menkulelerini bir sene zarfında Hükü
metin malûmât ve muvafakâtiyle tasfiyeye mecbûrdurlar. Mezkûr emvâli 
gayri menkûleyi tasfiye etmedikleri hâlde bunlar Hükümet marifetiyle 
tasfiye olunarak bedelleri kendilerine verilecektir.

M a d d e  8- Osmanlı imparatorluğunda Padişahlık etmiş kimselerin Tür



kiye Cumhûriyeti arazisi dâhilindeki tapuya merbut emvâli menkûleleri 
millete intikal etmiştir.

M a d d e  9 - Mülgâ Padişahlık sarayları, kasırları ve emlâki sâiresi dâhilin
deki mefrûşat, takımlar, tablolar, âsârı nefise vesair bilumum emvâli men
kûle millete intikâl etmiştir.

M a d d e  1 0 - Emlâki hakâniye nâmı altında olup evvelce millete devredi
len emlâk ile beraber mülgâ Pâdişahlığa âit bilcümle emlâk ve sâbık hazî- 
nei hümâyun, muhteviyâtlariyla birlikte saray ve kasırlar ve mebani ve ara
zi millete intikâl etmiştir.

M a d d a  1 1 - Millete intikâl eden emvâli menkûle ve gayri menkûlenin 
tesbit ve muhâfazası için bir nizâmnâme tanzîm edilecektir.

M a d d e  12 - İşbu kânûn tarihi neşrinden itibaren mer’îyü’l-icradır.
M a d d e  13 - İşbu kânûnun icrâyı ahkâmına terâ Vekilleri Iley’eti memur

dur.

Takrîr-i Sükûn Kânunu
Kânun No: 578 (4 Mart 1341/1925)

M a d d e  1- irticaa ve isyâna ve memleketin nizâmı içtimâisini ve huzûr
ve sükûnunu ve emniyet ve asayişini ihlâle bâis bilumum teşkilât ve tahri- 
kât ve teşvikât ve teşebbüsât ve neşriyâlı Hükümet, Reîsicumhûr’un tasdi- 
kîle, re’sen ve idâreten men’e mezundur, işbu ef’al erbabını Hükümet is
tiklâl Mahkemesine tevdî edebilir.

M a d d e  2 - işbu kânûn tarihi neşrinden itibaren iki sene müddetle mer’î- 
yü’l-icrâdır.

M a d d e  3- İşbu kânûnun tatbikına icrâ Vekilleri 1 leyeli memurdur.

Şapka İktisâsı Hakkında Kânun
Kânun No: 671 (28 Teşrinisânî 1341/1925)

M a d d e  1- Türkiye Büyük Millet Meclisi âzaları ile idârei umûmiye ve
mahalyeye ve bilumum müessesata mensup memurin ve müstahdemin 
Türk milletinin iktisa etmiş olduğu şapkayı giymek mecburiyetindedir. 
Türkiye halkının da umumi serpuşu şapka olup buna münafi bir itiyadın 
devamını Hükümet meneder.



M a d d e  2- İşbu kânûn tarihi neşrinden itibaren muteberdir.
M a d d e  3 - İşbu kânûn Büyük Millet Meclisi ve tcrâ Vekilleri Hey’eti ta

rafından icra olunur.

Tekke ve Zâviyelerle Türbelerin Şeddine ve 
Türbedârlıklar ile Birtakım Ünvanlann 

Men ve İlgâsına Dâir Kânun
Kânun No: 677 (13 Kânunuevvel 1341/1925)

M a d d e  1- Türkiye Cumhûriyeti dâhilinde gerek vakıf süreliyle gerek 
mülk olarak şeyhinin tahtı tasarrufunda gerek suveri âharla tesis edilmiş 
bilumum tekkeler ve zâviyeler sahiplerinin diğer şekilde hakkı temellük 
ve tasarrufları bâkî kalmak üzere kâmilen seddedilmiştir. Bunlardan usûlü 
mevzûası dâiresince filhâl câmi veya mescit olarak istimâl edilenler ipkâ e- 
dilir.

Bilumum târikatlerle şehlik, dervişlik, müritlik, dedelik, seyitlik, çelebi
lik, babalık, emirlik, nakiplik, halifelik, falcılık, büyücülük, üfürükçülük ve 
gaipten haber vermek ve murada kavuşturmak maksadiyle nüshacılık gibi 
unvan ve sıfatlar istimâliyle bu ünvan ve sıfatlara ait hizmet ifâ ve kisve ik- 
tisâsı memnûdur. Türkiye Cumhûriyeti dâhilinde selâtine ait veya bir tarika 
veyahut cerri menfaate müstenîd olanlarla bilûmum şâir türbeler mesdut 
ve türbedarlıklar mülgâdır. Seddedilmiş tekke veya zâviyeleri veya türbele
ri açanlar veyâhut bunları yeniden ihdâs veya aynı târikat icrasına mahsûs 
olarak velev muvakkaten olsa bile yer verenler ve yukarıdaki ünvanları ta
şıyanlar veya bunlara mahsus hidemâtı ifâ veya iktisâ eyleyen kimseler üç 
aydan eksik olmamak üzere hapis ve elli liradan az olmamak üzere cezâyı 
nakdî ile cezalandırılır.

M a d d e  2- işbu kânûn neşri tarihinden mûteberdir.
M a d d e  3 - İşbu kânûnun icrâsına tcrâ Vekilleri Iley’eti memurdur.
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Harekât-i Askeriye Mıntıkasında ve Ankara’da Birer 
İstiklâl Mahkemesi Kuruluşu Hakkında Belgeler

Cumhuriyet Halk Fırkası Riyâset-i Celîlesine;

1- Sıkıyönetim ilân olunan bölgelerdeki suçlar için bir istiklâl Mahke
mesi kurulacaktır. Sıkıyönetim bölgesi dışında kalan memleket parçaların
da işlenen siyasî asayiş suçlarına bakmak üzere de Ankara’da ayrıca ikinci 
bir istiklâl Mahkemesi kurulacaktır. Ayaklanma bölgesindeki istiklâl Mah- 
kemesi’nin idam kararları derhal, Ankara İstiklâl Mahkemesi’nin idam ka-

o rarları ile Meclisin onayından sonra yerine getirilecektir.
2- Iç politika durumu ile ilgili bütün teşkilât, tesisat ve yayın 

hükümet’in isteği ve Cumhurbaşkanfnın onayı ile men edilecektir. Bu gibi 
yayınlarda bulunan gazeteler kapatılabilecek ve bunların sahip ve yazarla
rı Ankara istiklâl Mahkemesi’nde yargılanacaktır.

4 Mart 1340/1925 
İsm et (İnönü) 

Başvekil



Harekât-ı Askeriye Mıntıkasında ve Ankara’da 
Birer İstiklâl Mahkemesi Teşkili Hakkında 

Hey’et-i Umûmiye Kararı

Karar No: 117 (4 Mart 1340/1925)

Harekât-ı askeriye mıntıkasında ve Ankara’da birer İstiklâl Mahkemesi 
teşkili hakkında Başvekâletten mevcut ve zirde aynen münderiç tezkere 
müfadı, Hey’et-i Umûmiye’nin 4 Mart 1341 tarihinde münakit altmış doku
zuncu içtimanın ikinci celsesinde kabul edilmiştir.

“Türkiye Büyük Millet Meclisi Riyaset-i Celilesine;
31 Temmuz 1338 (1922) tarihli istiklâl Mehâkimi Kânunu’nun birinci 

maddesinin bahşettiği selâhiyete binaen Hükümet, Harekât-ı askeriye mın- 
takasında usulü dairesinde derhal bir İstiklâl Mahkemesi teşkil ve faaliyete 
iptidar eylemesini taht-ı vucupta görmekte ve işbu mahkemece verilecek 
idam kararlarının dahi aynı kânunun beşinci maddesi mucibince ve vazi
yetin müstaceliyet ve istisnaiyetine binaen Meclis-i Âlice tasdik edilmeksi
zin infazına müsaade talep eder. Bundan başka ahval-i fevkalâdeye bina
en ilân olunan seferberliğin, milletin ve cumhuriyet’in emniyetini muhil 
muhtelif ve irticai propagandaların, teşebbüsat ve harekâtın kavanini mah- 
susasına tebaan men’i ve tecziyesi esbabında serian istikmali maksadile ve 
aynı tarihli istiklâl Mehâkimi Kânunu’nun birinci maddesi mucibince idam 
kararları Meclis-i Âlice tasvip edilmek ve merkezi Ankara’da olmak ve dai- 
re-i kazası harekât-ı askeriye mıntakası haricindeki vilâyata şâmil bulun
mak üzere derhal ikinci bir istiklâl Mahkemesi’nin teşkiline müsaade bu- 
yurulmasını teklif ve rica ederim efendim.”

4 Mart 1340/1925 
İsm et (İnönü) 

Başvekil



Ankara İstiklâl Mahkemesi’nin Millete Beyannamesi

“Mahkememiz, Büyük Millet Meclisi’nin arzu ve irâdesiyle huzur ve is- 
tirahate muhtaç, refah ve saadete lâyık olan memleketimizde umumî sükû
nun takarrür ve tesiri için kendisine tevdi edilen vazifeye başlamıştır. Millî 
mücadelâtımızda zafer ve muvaffakiyeti te’mine âmillerden biri olan istik
lâl Mahkemeleri milletimiz tarafından hürmet ve muhabbelle karşılanarak, 
nasıl hak ve adalet mefhumunu temsil eden müesseseler halinde ifa’yı va
zife etmiş iseler mahkememizin de aynı esaslar dairesinde milletin hayat 
ve hürriyetini yıkmak ve mefkuresini sarsmak kasdında olan âsiler ve mür- 
tecîlerle siyaseti bu caniyâne maksada âlet edenler için icraatı sarih ve ka
ti’ bir divan-ı hak ve âdil olacağı muhakkakdır. Asırlardan beri memleket- 
de ihdas ve tesis edilmiş olan esaret havasının millî cihad ile tasfiye ve ref 
ve izalesinden sonra menfaat ve saltanatları tahrib edilenlerin tekrar icab 
ve selâmet-i millîyenin istilzam etdiği tarzda hareket eyliyecektir.

Dini, şahsî ve siyasî menfaatlarına âlet edenler; efkâr-ı ammeyi tesmim 
ile idare-i hazıraya karşı nefret ve isyan hissi telkin edenler; memleketin a- 
sayiş ve emniyetini, aziz halkımızın huzur ve istirahatını ihlâl edenler; va- 
zife-i askeriyeden firar veya firarı teşvik ve himaye suretiyle isyan ve irti
caa müzaheret edenler; cumhuriyet halkının takriri sükûn arzusunu temsil 
eden mahkememizi derhal karşılarında bulacaklardır. Mahkememiz bütün 
vatandaşlara ilân eder ki vazifesini kânun dairesinde ifa’ eylerken rehberi 
vicdan sesi, hedefi selâmet-i vatan olacaktır.

12 Mart 1340/1925 
Ankara İstiklâl 

Mahkemesi Reisi 
Ali

Afyon Mebûsu

Aza
Gaziantep Mebûsu 
Kılınç Ali

Âza
Aydın Mebûsu 
Reşit Gâlip

Aza
Rize Mebûsu 

Ali
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Tâhir’ül Mevlevî Bey’in Hâtıralarından

M u h â k e m e  E d iliş im  *

Kânûnisanî’nin (Ocak) 26. Salı günü mutad üzere Bendderesi yoluyla 
mahkemeye götürüldük. Kelepçe arkadaşım yine Suûd Bey idi.

Unutmadan şuraya kayd edeyim ki; hapishaneden mahkemeye yedi 
defa götürülmüşüm, dördünde mahkeme edilmeden birinde mahkeme e- 
dilerek, birinde iddiânameyi dinleyerek iâde edilmiş, yedincisinde ise; çok 
şükür, beraat kararını işitmiştim.

Muhakemeye önce Kitapçı Aziz, sonra Mihran Efendiler çağrıldılar ve 
nisbeten kısa bir zaman içinde muhâkeme salonundan çıkarıldılar. Üçüncü 
olarak benim ismim çağrıldı. Bulunduğum merdiven altından fırladım. 
Şapka elimde olduğu halde salona girdim. Yapabildiğim kadar eğilmek su
retiyle gereken resmî selâmlamayı yerine getirdim. Jandarmalardan biri, 
orta yerde duran kafesin kapısını açtı ve ben girince kapattı. Reisin soruş
turma evrâkıma göz gezdirmesinden istifâde ile seri bir nazarla etrafıma 
baktım. Bu salon büyücek bir odadan başka bir şey değildi. Kapının karşı
sında reis ve âza ile mebuslardan gelecek olanların oturması için yapılmış 
bir metre kadar yüksek bir yer vardı. Sol tarafla ise aynı seviyede savcılık

( " )  T â h i r ' ü l M e v l e v î  B e y ' i n  h a t ı r a l a r ı n d a n  a l ı n t ı l a d ı ğ ı m ı z  b u  b ö l ü m ,  o r i j i n a l  m a h k e m e  

z a b ı t l a r ı n ı n  k a y ı p  4  v e  5. d e / t e r i n d e d i r .  2 6  O c a k  1 9 2 6  S a l ı  g ü n ü  y a p ı l a n  V I .  c e l s e y e  â i t  t e k  

b e l g e  n i t e l i ğ i n d e  o l a n  b u  b ö l ü m ü ;  g e r e k  b i r  m a z n u n u n  g ö z ü y l e  m a h k e m e y i  v e  h e y e t i n i  

g ö s t e r m e s i  v e  g e r e k s e  s o r g u n u n  Â t ı f  H o c a  i l e  o l a n  i l g i s i  m ü n â s e b e t i y l e  a l ı n t ı l ı y o r u z .



kürsüsü duruyordu. Reisin karşısında ve benim içinde durduğum kafesin 
arkasına gelen bir saha da parmaklıkla bölünmüş, çoğunu Ankara Hukuk 
talebesinin oluşturduğu dinleyicilere ayrılmış idi ki; o sahada duracak o- 
lanların adedi en fazla 10-15 kişiyi geçmezdi. Hatta iddiânameyi dinlemek 
için topluca çağrıldığımız gün mahkeme salonunu yalnız biz doldurmuş, 
dinleyiciler için içerde yer bırakmamıştık. Hüküm tebliğ edildiği gün ise - 
ki o gün mahkemenin hınca hınç dolduğunu gazeteler yazıyorlardı- hariç
ten gelenlerin miktarı dışarıdan dinleyenler de dâhil olduğu halde 30-40’ı 
geçmiyordu.

Hey’et-i hâkim e: Reis Karahisar Mebusu Ali Bey, Azâ: Gaziantep ve 
Rize m ebusları Kılıç Ali ve Ali Beyler ve savcı Necip Ali Bey idi. 
İsparta’nın eski müftüsü ve şimdi mebusu olan Hacı Hüsnü Efendi de hâ
kimler hey’etinin arkasında dinleyici olarak bulunuyordu.

Muhâkeme esnasındaki sual ve cevapları yaklaşık olarak şuraya geçiri
yorum. Çünkü bu satırları karaladığım zaman ile -ki 1927 Mayıs’ının 23. 
Pazartesi gecesidir- o kara günler arasında 16 ay kadar bir vakit geçmiştir. 
Bir buçuk sene kadar evvel geçmiş olan bir cevaplandırma tabiidir ki ay
nen hatırda kalmaz. Onun için zihnimde iz bırakmış olanları nakledece
ğim.

İsmim, doğum yerim, doğum tarihim gibi bilinen sorulardan sonra:
- Mevlevîlik mahlasın mı, yoksa Mevlevî misin?
- idim, efendim!
Bu “idim” kelimesi ile târikatlerin kaldırılması hakkındaki kânun çıkın

caya kadar serbestçe Mevlevî idim, demek istemiştim ki, maksâdım da an
laşılmıştı.

-Ne ile meşgulsün?

-Tevkîfime kadar Darüşşafaka’da muallim idim.
-Ne okutuyordun?

-Tarih ve edebiyat.
-Ya!
Bu “Ya!” hayret kelimesine karşı ben de hayrette kaldım. Acaba reis 

Bey bunların tedrisini bana yakıştıramamış mı idi, benim edebiyat mualli
mi değil de, ancak Mızraklı İlmihal hocası olacağımı mı zannetmişti, anla
yamadım.

- Bize hayatınıza dâir mâlumat ver!



Ben, en ziyâde şapka hakkında sorguya mecbur tutulacağımı zannedi
yordum. Gâliba İstanbul Polis müdüriyetindeki soruşturma kâfi görülmüş 
ki ona dâir tek bir kelime sorulmadı. Fakat ben “Bize hayatına dâir mâlu- 
mat ver” sorusunun genişliği karşısında şaşırmıştım. 20 seneyi aşkın eğitim 
hayatımdaki tecrübelerime dayanarak bilirim ki; talebeyi imtihanda en faz
la sıkan, şaşırtan böyle genel sorulardır. Meselâ bir tarih imtihanında “Be
dir Gazvesini anlat!” demek hakikatte talebeye:”Şaşır da cevap verme” de
mek olur. Fakat o soru, parçalara taksim edilecek olursa cevapların veril
mesi de alınması da kolaylaşır. Binâenaleyh:

- Hayatıma dâir ne gibi mâlumat emir buyuruyorsunuz? diye sordum.
- Siyasî hayatınıza dâir. Siyasî cemiyetlere girdiniz mi? Şimdi birine dâ

hil misiniz?
- Ittihât ve Terakkî Cemiyetine girmiş, 1325 (M. 1911) tarihinde çekil

miş, ondan sonra siyâsî bir cemiyete girmemeye azm ve cezm ve kasd ey
lemiştim ki halâ o azimde sabitim.

- Teâlî-i Islâm Cemiyetine girmişsin?
- Evet, fakat dinî ve ilmî bir cemiyet diye girmiş, işin içine siyâset karış

tırılmak istenilince oradan da istifa etmiş, hatta istifamı Mahfel Mecmuası i- 
le ilân etmiştim.

Bundan sonra irâd edilen sorular üzerine Âtıf Efendi ile nasıl tanıştığı
mı, Teâlî-i İslâm Cemiyetine niçin girdiğimi ve neden dolayı çekildiğimi 
tafsilatlı anlattım.

Teâlî-i İslâm Cemiyeti’ne, has müzevvir beyanname dolayısıyla sui-na- 
zarla bakılıyordu. Bu da meselenin hakikatinin lâyıkıyla anlaşılmadığından 
ileri geliyordu. Husûsiyle Seydişehirli Haşan Efendi muhâkeme edilirken 
Mustafa Sabrî Efendi’nin dâmâdı Zeki Efendi’nin ifadesine atfen Ingilizlerin 
Teâlî-i İslâm Cemiyeti’ne teveccühünden bahs eylemişti. Reis Bey:

- Siz bu cemiyetle ne yapmak istiyordunuz? sorusunda bulundu.

-Ahlâka, maarife hizmet etmek, maarifin mektep açamadığı köylerde 
neşr-i irfâna çalışmak niyetinde idik, dedik.

-Bu para ile olur. Nereden buldunuz, Vahideddin’den mi aldınız? diye 
sordu.

- Efendim, niyet para istemez. Para meselesine gelince Cemiyet merkez 
idaresinin kirasını bile veremiyorduk da idare heyeti âzasına yüklemeye 
çalışıyorduk, dedim. Beyannameden Cemiyet’in haberi olmadığını, kabule 
idâre heyeti âzasından yarısının muhalif bulunduğunu, bundan dolayı o



beyannâmeler red edilerek mühürlenmediğini tekrar söyledim. O esnadaki 
itirâzım üzerine Ziraat Nezâretindeki özel kalem ve İktisat Iley’eti baş kâ- 
tibliğinden azl edilmiş olduğumu da te’yid makamında ifade ettim.

Reîs Bey azlim meselesine karşı adem-i itimat gösterdi; ve:
- Kim bilir, başka bir sebeple azl edilmişsinizdir, dedi.
Şu söz nasılsa benim asabiyetime dokundu. O vakte kadar muhâfaza e- 

debildiğim sessizliği haleldâr etti:

- Yoo... Bey Efendi Hazretleri af buyurursunuz, bendeniz ne irtikap et
tim, ne de rüşvet aldım. Azlimin sebebi ancak bu beyannâmeye itirazım 
meselesidir. Böyle olmasaydı Nezâret encümeni, birgün sonra hakkımda 
cevâz-ı isdihdam kararı vermezdi. Ticâret ve Ziraat nezâretleri burada. On
ların memurlarından pek çoğu bendenizi tanır ve meseleyi bilir. Tahkik 
buyuracak olursanız, ifademin doğruluğu tahakkuk eder, diye yüksekçe 
bir sesle cevap verdim. Gâliba sesimin yükselmesinden dolayı olacak ki 
Reîs Bey İstiklâl Mahkemesi’nde bulunduğumu bana ihtar etti.

- İtimat buyurunuz ki hakikat bundan ibarettir, demeye mecbur oldum.

İdâre hey’etinin kimlerden müteşekkil olduğu suâline:
“Hepimiz her vakit topluca bir araya gelmezdik. Aradan bir çok da za

man geçti. Şimdi isimlerini toplayıp sayamayacağım. Âtıf Efendi’ye sual 
buyurun.” Seydişehirli Haşan Efendi’nin beyannâmeyi kabûle taraftar olup 
olmadığını istizahında da: “Polis müdüriyetinde verdiğim cevabı tekrar e- 
derek” O vakit pek heyecan içinde bulunduğumu, kimlerin kabul için rey 
vermiş olduklarını kestirip atamayacağımı” söyledim. Mahut beyanname 
hakkında Mustafa Sabri Efendi’nin “Nikâh-ı fuzulî kabilinden bir şey oldu” 
demesine karşı “Efendim, nikah-ı fuzulî'de iki tarafın iltihâk-ı rızası şarttır.” 
demiş olduğumu hikâye ederken Reîs Bey:

- Nikâh-ı fuzulî de ne oluyor? diye sordu.
- Meselâ bir adamın ortaya çıkıp da tarafeynin izni yokken ben filanın 

kızını filanın oğluna nikâh ettim, diye fuzulî müdahalesidir ki sonra bu akt 
iki tarafça kabul edilirse, sahih olur, izahâtında bulundum.

Mesele “Mahfel” mecmuasına intikal etti. Âzadan Rize mebusu Ali Bey, 
elinde tuttuğu Mahfel mecmualarından birini Reîs Bey’e uzatarak; “İdâre- 
hanesi: Teâlî-i İslâm Cemiyeti Merkez-i adresi” ibâresini gösterdi. Bu hu
sustaki istihaza:

- Biraz evvel arz ve izah etmiştim ki idâre merkezi olan evin kirasını i- 
dare heyeti tamamlamaya çalışıyordu. Bendeniz de verdiğim paraya mu-



kâbil Mecmua’nın müterakim nüshalarını orada muhafaza ediyordum. Ce
miyetten istifa edince idârehâneyi oradan nakl ettim, yollu izahat verdim.

Bunun üzerine şu mücâvebe geçti:
- Oradan sonra neresini Mahfel tdârehanesi yaptın?
- Hasanpaşa Medresesini. Daha sonra da Beyazıt’ta, Türbe Kapısı karşı

sında bir kahvehanenin üstünü.
- Şu mahud kahvehane mi?
- Evet, efendim, ilk in  hamd olsun ki Cemiyet-i Salâhiye meselesinden

6-7 ay evvel oradan çıkmış, Bab-ı Âli civârında Yeni Türkiye Kütüphanesi
nin üstüne taşınmıştım.

- En müfrit I’tilâfçıların Teâlî-i îslâm âzası olduğuna dâir Mahfel’de bir 
fıkra varmış.

- Böyle bir fıkra hatırıma gelmiyor.
- Olduğunu biliyoruz. Bizi uğraştırıp aratma da söyle!
- Bey Efendi Hazretleri, Mahfel 6 seneden beri devam ediyor. Yayınlan

mış sayıları bin sayfayı aşkındır. Böyle bir fıkranın saklı bulunduğunu ha
tırlamıyorum. Hakikaten varsa, gösterilsin, bendeniz de anlayayım ve ona 
göre cevap vereyim. Yoksîve bendenize kalırsa, yoktur.

Esasen böyle bir fıkra olmadığı için Reîs Bey ısrar etmedi. Fakat Rize 
Mebûsu Ali Bey benim “yoktur” deyişime karşı-Mahfil’de yoksa, Mahfel'de 
vardır- zerâfetini gösterdi. Lâkin bu hareket oyunuyla ne kast ettiğini anla
yamadım. Öyle alî bir nüktenin müdrikeme tenezzül etmeyişine doğrusu 
ya müteessifim. Binâenaleyh zihnimin yükselemediği bir söz karşısında 
boynumu bükmeden başka bir cevap veremedim.

Daha sonra Şapka Risâlesinden kaç tane sattığım soruldu. Olayı hikâye 
ettim. Cevaplarım kâfi görüldü. Ve salonun karşısındaki komiser odasına 
götürüldüm. Isticvâbım bir buçuk saat kadar sürmüştü. Cismî ve ruhî yor
gunlukla bitmiş bir halde idim. Ya bir çay, yahut sade bir kahveye pek zi
yâde ihtiyacım vardı ki o ihtiyacı temine çare yoktu. Aksi gibi İstanbul'dan 
götürdüğüm enfiyeler de tükenmişti. Gardiyan vasıtasıyla aratmış isem de 
rejinin o vakit çekilmez enfiyelerinden başkasını elde edememiştim. Onlar 
ise çekilir belâ olmadığından hapishânede koklamayıp, ara sıra içimi çek
mekle iktifa ediyordum. Yorgunluğa faydası olur ümidiyle cebimde bulu
nan kutuyu çıkardım. Ve câiz maal-kerâhe kabilinden olarak çektim.

Ben muhakemeden çıktıktan sonra Atıf Efendi çağırılmıştı. Benim bu
lunduğum oda ile mahkeme salonu arasında iki üç arşınlık mesafe ve her



iki odadan birbirine nâzır pencere varsa da bulunduğum odanın kapalı 
camları üstüne perdesi indirilmişti. Hapishânedeki rutubet ve enfiyesizlik 
dolayısıyla da benim kulaklarım ağırlaşmıştı. Arasıra odaya girenlere his
settirmemek üzere muhakemeyi dinlemeye çalışıyorsam da işitemiyordum. 
Bir aralık odaya bir polis girdi:

- Muhâkemenizi dinledim. Çok iyi cevap verdiniz. Öyle anladım ki 
mahkemeye kanaat geldi. Kurtulacağınızı tebşir ederim, dedi. Allâh râzı 
olsun. O adamcağızın şu müjdesi yahut tesliyeti bana bir zindelik verdi. A- 
deta halâs olmuşum gibi neşvelendirdi. Bu sırada beni tekrar salona çağır
dılar. Fakat bu sefer kafese koymadılar. Orta yerde ve süngülü jandarma 
zabiti vardı. Reîs Bey sordu:

- Kuvâ-i Milliye aleyhine bir beyanname tertip edildiğini Âtıf Efendi sa
na nerede haber verdi?

- Beyazıt’ta.
- Neresinde?
- Câmi yanında.
- Beyannâme kaç nüsha basıldı?
- 20 bin kadar olduğunu işitmiştim.
Bu cevapları evvelce vermiş olduğum için tekrar irâdındaki hikmeti an

layamamıştım. Meğer Âtıf Efendi ile ifadelerimiz arasında tezat bulunmuş, 
müvacehe için çağırılmışım. Hoca’ya sordu:

- Nerede konuştunuz?
- Beyazıt’ta kahvede.
- Beyannameler ne kadardı?
- 60 bin nüsha...
Reîs Bey bana baktı.
- Efendim, bendenize kalırsa ikimizin ifadesi arasında tezat yok. Teva

fuk var. Bendeniziniz Beyazıt Câmii’nin yanında konuştuğumuz hatırımda. 
Hoca Efendi kahvede görüştüğümüzü söylüyor. Zâten o kahve câmiin ya
nındadır. İhtimal ki ayakta başlanılan lâkırdı oturulan kahvede ikmâl edil
miştir. Beyannâmeye gelince maksat nuseh-i matbuasının kesretidir, yoksa 
kemiyet-i sahîhesi değil, dedim.

- Götürün! emri verildi. Ben çıkarıldım ve yine komiser odasına getiril
dim.



Müctemian Mahkemeye Götürülüşüm (Âtıf Efendi ile)*

Gâliba Kânûnisanî’nin 31. Pazar günü idi ki saat 11 (onbir) raddelerinde 
mahkemeye götürüleceğimiz tebliğ edildi. Hapishane meydanına indik. Fa
kat bugünkü kâfilemiz 30-40 kişiye baliğ olmuştu. Çünkü Erzurum’dan ve 
Uşak’tan getirilenler de bize iltihak edilmiştiler, tkişer ikişer kelepçelendik. 
Sonra kalanlara kelepçe yetişmediği için onlar da el zincirleri ile bağlandılar.

Kumandan Bey, bugün bize ayrıca bir lütûfta bulunmak istedi. Uzunca 
bir zincir getirtti. Bunu en öndeki sıradan en sondakine kadar uzatmak, ke
lepçeleri o zincire ve sıraları birbirine bağlamak istedi. Vâkıa yapılmış olsay
dı yolda giderken sıraların sık ve seyrek yürümesindeki intizamsızlık kalka
cak, sonra çarşıdan pazardan geçerken manzaramız evvelkinden mehîb ola
caktı. Teessüf edilir ki zincir kısa geldi ve şu tûl-i emel husule gelmedi.

Mûtad üzere alay-i valâ ile mahkemeye getirildik, tki taraftaki merdi
venlerin altına doldurulduk. İki üç saat kadar orada ayakta bekledikten 
sonra çıkarıldık. Polis müdüriyetine götürülüp dâirenin altındaki bodruma 
tıkıldık. Sonradan haber aldığımıza göre mahkeme hey’eti parti (fırka) mü
zâkeresinde bulunmak için Meclis’e gittiği cihetle o gün Müdde-i Umumili
ğin hakkımızdaki iddianâmesi okunamamış.

( ’)  Y i n e  T â h i r ' ü l  M e v l e v i  B e y ' i n  h a t ı r a l a r ı n d a n  s e ç t i ğ i m i z  b u  b ö l ü m ü ,  s o n  m a h k e m e  

ö n c e s i n d e  Â t ı f  H o c a  ' n ı n  d ü ş ü n c e l e r i  i l e ,  s a n ı ğ ı n  H o c a  e f e n d i l e r i n  i d a m ı  e s n a s ı n d a k i  d u y 

g u l a n  m ü n â s e b e t i y l e  a l ı n t ı l ı y o r u z .

istiklâl m a h k e m e le ri F: 21 321



Burada Âtıf Efendi ile bir parça konuşabildim . Teâlî-i Islâm 
Cemiyeti’nin Anadolu’ya hiç bir beyanname göndermemiş olduğuna dâir 
Vakit Gazetesi ile yapılan ilânın para kesesinde gizlediği maktuasını mah
kemeye gönderdiğini,beyanname cürmünden cemiyetin berî olduğuna 
dâir hey'ete kanaat geldiğini, şapka risâlesini Kânunun neşrinden bir bu
çuk sene evvel tab’ettirmiş olduğuna, ikinci bir defa basılmak şöyle dur
sun, ilk tab'ınm tamamiyle satılmadığını isbat eylediğini haber verdi.

Sorunu nasıl görüyorsun? diye sordum.
- Cürüm bulunmadı ki ceza verilsin. Tabiî beraat umuyorum, dedi. Bir

kaç gün münferid koğuşuna konulmuşken oradan çıkarılıp 8.koğuşa geti
rilmiş olmasını da beraatine delil saydığını söyledi.

- Benim için ne düşünüyorsun? dedim.
- Ben şapka risâlesini yazmışken beraat ümidini beslersem, sen onu 

hakk-ı sarihin bilmelisin, cevâbını verdi.
- Inşaallah öyle olur, mukâbelesinde bulundum.
Hoca hakikaten kurtulacağımızı ümid ediyor, bizim mahkemeye verili

şimizin vehimden ileri geldiğine, biraz da o vehmi İstanbul polis İdâresi
nin körüklediğine kâni bulunuyordu.

Bodrum katının meydana nazır parmaklıklı pencereleri vardı. Onların 
birinden dışarısını seyr ediyor, dâirelerin tatil zamanı olduğu için kalemler
den, bilhassa karşıki Mâliye Vekâletinden çıkan memurları görüyordum, iç
lerinde tanıdıklarım, belki ders okuttuklarım da vardı. Bereket versin ki ka
palı yerde bulunuyorduk da yüz yüze gelmekten ve sıkılmaktan ziyâde on
ları sıkmaktan kurtuluyorduk. Bir iki saatte bu durumda bekledikten ve i- 
kindi ile akşam namazlarını yere serilen cübbe ve palto gibi şeyler üzerin
de edâ ettikten sonra dışarı çıkarıldık. Sıraya dizilip kelepçeye vurulduk.

Bu akşam hapishâneye iâde edilişimizde bir fevkalâdelik vardı. Mahke
meye memur jandarma zâbiti:

- ihtiyarlara kelepçe vurmayın, rahatça giyinsinler, emrini veriyor, lâkin 
Ömer Rıza Bey’e hitaben:

- Mısırlı Bey şöyle sıraya gel! kumandasını ediyordu.

O gece yahut biraz evvel ve biraz sonra Yağlıkçı Hüseyin ve Mustafa E- 
fendiler’le Nuruosmaniye Câmii imamı Ilâfız Osman Efendi bizim odaya 
getirilmişti.

Osman Efendi’ye tevkif sebebini sorduk. Münasebetsiz bir hareketi do
layısıyla döğdüğü mabud Zeynelabidin Efendi tarafından verilen jurnal ü



zerine yakalandığını, Rize’ye kadar götürülüp İstanbul’a, İstanbul’dan da 
buraya getirildiğini söyledi...

( 3 /4  Ş u b at 1 9 2 6  G eces i)
Hanın yukarısına çıkıp teneke ibriklerin birinden abdest aldım. Odada

ki yatağımın üstünde kıyam ve ruku kâbil olamadığından yatsı namazını 
oturduğum yerde kıldım. Namazdan sonra soyunmaksızm yatağa uzandım 
ve paltomu üstüme aldım. Abdest mendilimi başımın altına sermiş ve sırt 
üstü yatmış olduğum için yastığın kokusu fazlaca iz’aç etmiyordu. Yalnız 
üst kattaki yataktan fevkanî ve tahtanî teneffüsler dolayısıyla işitilen sesler 
bulunduğum vazifeye göre gök gürültüsü gibi geliyordu. O gece sabaha 
kadar gözüme uyku girmedi. Fakat uyanık olduğum halde adetâ rüya gö
rüyordum. Evden kaldırılışım, polis mevkiine götürülüşüm, orada günlerce 
kalışım, polis müdüriyetine mükerreren celb ve iâde edilişim. Müdüriyet 
nezarethânesinde alıkonulduktan sonra Ankara’ya yollanışım, hapishâne- 
deki hayatım, istiklâl Mahkemesi’nin merdiveni altındaki ızdırablarım faci- 
alı bir sinema gibi gözümün önünden geçiyordu. Şu elîm tahayyulâtın ver
diği sıkıntı ile yerimdem fırlıyor, mütehayyirâne ve mütecessisâne etrafıma 
bakınıyor, kendimi -velevki bulunduğum yer gibi- bir yatakta ve serbest 
görüyor, şu azadîyi ihsan etmiş olan Rabbime şükrediyordum. Hatta bu 
mükerrer fırlamalardan birinde ziyadece sıçramış olacağım ki başımı -tabiri 
mazur görülsün- tavana çarpmış idim.

Şükr ve hamd ile neticelenen bu tahayyulâtın diğer bir faslı da başlıyor
du ki o da beraber gelip mahkûm olanların şu andaki ye’s ve melâli düşün
cesi idi. Kiminin hapsine, kiminin nefyine hükm edilmiş olan o zavallılar, 
şüphe yoktu ki bu geceyi ümitsizlik içinde ve büyük bir ızdırabla geçiriyor
lar, tstanbul’da avdetlerini bekleyen çoluk ve çocuklarını düşünüyorlar, bel
ki de başlarına çektikleri yorganın altında hazin hazin ağlıyorlardı. Hele Ali 
Rıza ile Âtıf efendiler son dakikalarını geçirmekte bulunmuş, belki dc hakla
rındaki hüküm infaz olunmuştu. Evvelkinden elîm olan bu düşüncelere de 
"tnna lillah ve inna ileyhi raciûn" demekle hatîme çekmeye uğraşıyordum.

Nihâyet ortalık aydınlandı. Kalktım ve abdest aldım. Sabah namazını 
cemaatle kılmak hatırıma geldiyse de o civarda câmi olup olmadığını he
nüz bilmiyordum. Binâenaleyh yine yatağın üstünde ve oturduğum yerde 
kıldım. Uykusuzluğun mahmurluğunu okkalı bir kahve ile gidermek için 
odadan dışarıya çıktım. Vakıa hanın içinde kahvehaneye benzer birşey 
vardı. Lâkin kahvecisi henüz uyanmamış yâhut uyanmışsa da mangalını u- 
yandırmamıştı.



- Sokağa çıkayım, belki içecek sıcak bir şey bulurum, dedim. Yukarı ta
rafa, yâni Karaoğlan çarşısına değil, aşağı cihete yâni, eski Meclis binasına 
doğru birkaç adım attım.

B ird e n  b ir e  g ö zü m e  iliş e n  b ir  m a n z a ra , b e n i o ld u ğ u m  y e rd e  m ıh 
la d ı. E v e t, e s k i M e c lis  ö n ü n d e k i m e y d a n ın  o rta s ın a  ik i ta n e  s e h p a  
d ik ilm iş , o n la r ın  a ra s ın a  d a  b e y a z la r  g iy d ir ilm iş  ik i  v ü c u t ç e k ilm iş 
t i.  Y ü z le r i d iğ e r  ta ra fa  m ü te v e c c ih  o la n  b u  c e s e tle rd e n  b ir in in  Â t ıf  
E fe n d i o ld u ğ u , b o y u n u n  u z u n lu ğ u n d a n  v e  h â lâ  g ö rü n e n  m e tin  v a z i
y e tin d e n  a n la ş ılıy o r , o  r e f î  v a z iy e tiy le  m e rh u m  h a y a tta k i h a lin d e n  
y ü k s e k  g ö rü n ü y o rd u . B ilâ -ih t iy a r  g ö z le r im d e n  yaş a k a rk e n  d u d a k 
la r ım d a n  d a  m e ş h u r b ir  m e rs iy e n in  m a tla ’ı  o la n :”

“ Sen, hayatta da ölümde de yüce,
Hakkıyla mûcizelerden bir tanesin
beyti döküldü...



N ecip  Fâzıl K ısakürek’in  K alem inden

Ş a p ka  M a z n û n la r ı *

Âtıf Hoca, sakin ve mütevekkil, İstiklâl Mahkemesi üyelerinin nazarları 
karşısında... Hep kendi mihveri etrafında gidip gelen bu dolambaçlı yol
lardan sonra sıra kendisindedir.

ilk sual:
- Bu zamana kadar başka bir mevkufiyetiniz oldu mu?
- Evet, 31 Mart hâdisesinde, aynen böyle, sebepsiz olarak tevkif edilmiş 

ve bir hafta kadar tutuklu kalmıştım. Ondan sonra da Mahmut Şevket Paşa 
vak’asından ötürü Sinop’a sürüldüm. Sebebini hâlâ bilemediğim bu sürgün 
de birbuçuk yıl devam etti.

- Nasıl olur da sebebini bilmezsiniz?
- Bildirmezlerse nasıl bileyim? Sorduğum halde doyurucu bir cevap ala

madım. Ancak, sonunda “affedersiniz, bir hatadır oldu!” dediler ve beni 
bıraktılar. Demek ki. sebep hatadan ibâretmiş!

( 0  N e c i p  F â z ı l  B e y ,  g ^ r e k  i s t i k l â l  M a h k e m e l e r i n i n  z u l m ü n ü  v e  g e r e k s e  Ş a p k a  M a z n û n -  

l a n n m  u ğ r a d ı k l a r ı  h a k s ı z l ı k l a r ı  m a t b u a t  a l e m i m i z d e  i l k  v e  e n  c e s u r  ş e k l i y l e  d i l e  g e t i r e n  

m ü t e f f e k i r l e r i m i z d e n  b i r i s i  v e  b e l k i  d e  b i r i n c i s i ,  t i k  k e z  B ü y ü k  D o ğ u ’d a  t e f r i k a  e d i l e n  v e  

d a b a  s o n r a  ‘S o n  D e v r i n  D i n  M a z l u m l a n  a d ı y l a  k i t a p l a ş t ı r ı l a n  b u  e s e r i n d e  Ü s t a d ,  d i ğ e r  

b ü y ü k  m a z l u m l a r ı n  y a n ı n d a  İ s k i l i p l i  Â t ı f  H o c a  y ı  v e  o n a  y a p ı l a n  z u l m ü  d ö n e m i n  t a n ı k l a 

r ı n ı n  i f a d e l e r i n e  d a y a n a r a k  k a m u o y u n u n  d i k k a t i n e  s u n d u .  B i z , k i t a b ı n  b i r  b ö l ü m ü n ü  a -  

l ı n t ı l a m a k l a  y e t i n i y o r u z .



Reis, Atıf Hoca’ya, onu kemirmek isteyen gözlerle baktı:
- Ne zamandan beri siyâsetle uğraşıyorsunuz?
Âtıf Hoca’nın dudaklarında mahzun bir tebessüm:
- Hiçbir zaman siyâsetle uğraşmadım. Kitaplarım arasında bile bu mev

zuda tek eser yoktur. Bütün hayatımı dinî ilim ve irfana bağlamış bulunu
yorum.

- Ya teşkil ettiğiniz cemiyetler?
- Onlar da ilmî cemiyetlerdir. Yalnız bir defa siyâsete benzer bir hare

kette bulundum ama, o da vatan kaygısiyledir ve günlük politikanın üs
tündedir. Yunanlıların İzmir’i işgali üzerine bir beyannâme hazırlayarak, İs
tanbul’da, l’tilâf Devletleri mümessillerine vermiş ve bu şen’î tecavüzü 
protesto etmiştik. Eğer bu hareketimize siyâsetle uğraşmak denebilirse, iş
te tek vakam bundan ibarettir.

- Kurduğunuz cemiyetlerden de bahsediniz!
- “Cemiyet-i Müderrisin” i kurdum. İsminden de anlaşılacağı gibi, mü

derrislerimizin haklarını korumak için... Aynı zamanda muhtaç talebelere 
yardımcı ve faydalı olmak için... Böyle bir cemiyetin siyâsetle en küçük bir 
alâkası olamaz. Arzettiğim gibi, ben, ilim adamıyım; siyâsete, bir kuşun 
balığa yabancı olduğu kadar uzağım. Ve bu zamana kadar ne siyâsete ya
naştım, ne de bundan sonra yanaşabilirim.

R e is , k a r a n lık  g ö z le r iy le  Â t ıf  H o c a ’n ın  s a ffe t d o lu  y ü z ü n e  tü k ü r 
dü :

- Boyuna siyâsetle uğraşmadığınızı söylüyorsunuz ama, sizin ondan 
başka işiniz olmadığını iddia edenler var...

Âtıf Hoca mırıldandı:
- Olabilir! Bir şeyin söylenmesi başka, yapılıp yapılmadığı başka... Be

nim hayatım meydanda... İşimin gücümün siyâset olduğunu söyleyenler, 
nerede, ne zaman, nasıl ve ne şekilde siyâset yaptığımı göstersinler!..

- Bu hususta en büyük delil “Frenk Mukallitliği ve Şapka"  isimli eseri
nizdir. Bu eseri ne zaman ve hangi gayeye hizmet etmek için yazdınız?

- Senelerce evvel ve mücerret bir gaye uğrunda yazdım....Şahsiyet sahi
bi olma gayesi... Yoksa şu veya bu hükümet teşebbüsüne karşı durma fik
riyle değil...

Taklitçiliğin her türlüsü kötüdür. İşle karşınızda Japonya misâli!.. Gar
bın bütün terakkilerini elde ettikten sonra şahsiyete ve millî an’aneye sa-



dik kalmanın örneği.. Japonlar, Asyalı bir topluluk adına, Avrupanın bütün 
ilmini, fennini, usûlünü, sistemini devşirdikten ve benimsedikten sonra 
kendi öz ruhuna sımsıkı bağlı kalmanın dâima ibret dersini verecektir. Be
nim de o eserde güttüğüm gaye, “hikmet mü’minin kaybolmuş malıdır, 
nerede bulsa alır” meâlindeki hadîs gereğince, Avrupa’yı, iyi ve faydalı ta
raflarından ve bünyemizde eriterek, hazmederek benimsemek... Fakat ruh 
cevherimizi asla fesâda uğratmadan bütün bunları kendi şahsiyet vâhidi- 
miz üzerine ekleyerek yapmak ve âdi mukallit seviyesine düşmemek... tş- 
te bu gayeyi güden, mücerret fikirlerden ibaret olan ve asla müşahhas ve 
siyâsî bir meseleyi hedef tutmayan eserimi, daha evvel kaleme aldığım 
hâlde, 1340 (1924) yılında bastırabildim.

- Eseri bastırmadan evvel kimseye gösterdiniz mi?
- Bu suale bilhassa “evet” demek isterim. Hem de şuna buna değil, res

mî makamlara gösterdim. Eserden 8 nüsha kopya ettim ve bunlardan iki
şer nüshasını İstanbul Maarif Müdürlüğüyle Matbuat Umum Müdürlüğüne 
gönderdim. Okudular, tetkik ettiler ve sonunda beni tebrike kadar vardı
lar, “Iloca Efendi, çok nâzik ve mühim bir mevzuata el atmışsın, emekle
rin kutlu olsun, seni takdir ve tebrik ederiz!” dediler. Usûl icâbı olarak da 
eserin resmî neşir müsaadesini verdiler.

Reîs şaşkın:
- Demek böyle oldu?
- Aynen böyle oldu! Alâkalı makamlardan sorulabilir. Resmî ruhsat tez

keresi dosyamda mevcuttur. Takdim etmiştim.
Reîs durakladı, düşündü ve homurdandı:
Şapka Kânûnu’ndan sonra bu kitaptan sattınız mı?
- Asla!.. Kararname ve kânun çıktıktan sonra kitaptan tek nüsha bile sa- 

tılmamıştır. Ama ondan evvel alıp okumuş olan birçok insan bulunabilir.
- Bu kitabın Şapka İnkılâbına karşı bir cereyan doğurduğu, inkılâba ay

kırı duygu ve düşünceler aşıladığı ve kötü tesirler bıraktığı iddiasına ne 
dersiniz?

Âtıf Hoca doğruldu:
- Yanlıştır derim! Şapka İnkılâbı bu eseri hoş görmeyebilir, sevimsiz, 

hatta tehlikeli bulabilir; fakat kendisine karşı yazılmış bir eser olmadığı i- 
çin onu suçlandıramaz!

Âtıf Hoca bir an daldıktan sonra dudaklarını kıpırdattı:
- Bu eser intişar ettiği zaman bir gazele aleyhimde bazı yazılar yazmış,



bana hakaret etmişti. Ben de bu gazeteyi mahkemeye vermiştim. Aleyhim
deki yazıların hedefi, eserimin zararlı ve zehirleyici olduğuydu. Mahkeme 
heyeti kitabın zararlı olmadığını, hakâretin ise vâki olduğunu kabul ede
rek gazeteyi nakdî cezaya çarptırd.. Bu karar da dosyamdadır. Lüzum gö
rülürse mahkemeden sorulabilir.

Reîs:
- “Son Telgraf’ gazetesi, değil mi?
Âtıf Hoca:
- Evet efendim!
Şapka aleyhtarlığını yasaklayıcı kânundan evvel yazılmış ve yayınlan

mış, neşrine hükümetçe tebrik edilerek izin verilmiş, üstelik zararsızlığı a- 
dâlet cihazlarından birince resmen doğrulanmış bir eserin, ne şekilde suç- 
landırılabileceği bütün bir mesele... Mahkeme heyeti şaşkın ve ne yapaca
ğı üzerinde apışıp kalmış vaziyette... Mutlaka beraat ettirilmesi gereken a- 
damı “mutlaka” kaydıyle nasıl ölüme mahkûm edebilecek?

Âtıf Hoca’nın müdafaası o kadar keskin ve mantıkîdir ki, artık onu 
mahkûm edebilmek için:

- Hâlis dindar olmak kabâhati yüzünden asılacaksın!
Demekten başka çare yoktur.
26 Ocak Salı günü tek celsede bu hâle gelen ve bir çıkmaza giren mu

hakeme, ondan sonraki safhalarda, hep Âtıf Hoca’ya suç tedâriki için zor
lamalarla geçti. Aynı teşvik ve telkincilik ithamıyle mevkuf bulunanlar, ge
niş bir halka şeklinde Iloca’yla yüzleştirildiler ve artık lekrarlana tekrarla- 
na bayatlayan mâhut sual karşısında kaldılar:

- “F r e n k  M u k a ll i t l iğ i  ve  Ş a p k a "  kitabından kaç tane sattınız? Kânundan 
sonra da sattınız mı? Bu kitabı yaymakla hangi gayeye hizmet şuurunu ta
kip ettiniz?

Cevap, evvelce de verilenlerin aynı:
- Üçer beşer sattık. Kânundan sonra tek nüsha bile satmadık ve hiçbir 

tavsiyede bulunmadık. Gâyemiz, yasaklanmamış olan bir mevzuda İslâm 
hüküm ve şahsiyet ölçüsünü göstermekti, suçumuz yoktur.

Âtıf Hoca söz istedi:
- Reîs Beyefendi!.. Müsaade buyurursanız Mahkemenin işini kolaylaştı

ran ve bir itiraf hâlinde cürmümü tesbit edeyim!
Reîs Kel Ali, bir türlü tutamadığı avın öz ayaklarıyle yanına geldiğini 

gören bir canavar neşesiyle atıldı:



- Söyleyiniz!
- Ben, hamdolsun müslümanım! Biricik gâyem de Islâm’ın hakikatlerini 

yaymaktır. Bu, eğer bir suçsa, sabittir. Eserim bu gayeyi güder. Bu da sa
bittir. Fakat Şapka Kânunu’ndan evvel yazılmış ve ondan sonra asla ortada 
görünmemiştir. Bu da sabit... Şapka isyânını körükleyenlerle en küçük alâ
ka ve münâsebetim olmadığı da sabit... Eğer bütün bu “sâbit”ler arasında 
beni mahkum edebilecek bir nokta varsa Mahkemeniz hüküm vermekte 
serbesttir. Fakat ille suç aramaya kalkışmak, tecelli eden bedahetlere göre 
boşuna zahmettir.

Bu kitap, hak öfkesinden gelmesine ve en üstün perdeden hakkı temsil 
etmesine rağmen, Kel Ali’nin şişkin yanakları üstünde müthiş bir tokattı. 
Nitekim Kel Ali bu tokadı en ağır bir tesir halinde hissetti ve belki de ağır
lığı yüzünden, hiddet yerine yılan gibi ıslık çalarcasına, şu sinsi 
mukabelede bulundu:

- Bırakın da, hakkınızdaki hükmü biz takdir edelim!
Muhâkeme, bu tarzda epey sürdü.
Sonra ara kararlarından biri:
- Müddei-i Umûmînin esas hakkında iddiasını okuması için, muhâkeme 

2 Şubat 1926 Salı gününe bırakılmıştır.
Ve sonra sanıklara hitap:
- Siz de o güne kadar müdafaalarınızı hazırlarsınız!
Sanıklar veya peşin mahkûmlar, (Malatya dâvası münasebetiyle benim 

de gördüğüm ve âh-ü zâr süngerine dönmüş kara duvarlar arasında cinnet 
terleri döktüğüm) Ankara hapishânesinde nabızlarını sayarak 2 Şubatı bek- 
leye dursunlar; Mahkeme üyelerinden Kılıç Ali Bey İstanbul'da zevk ve se
fadadır ve gazetecilere şu beyanatta bulunmaktadır:

Âtıf Hoca ve arkadaşlarının muhâkemeleri bitmiş gibidir. Pek yakın
da iddia ve müdafaalar dinlenecek ve karar bildirilecektir. Edilen muhâke- 
meler sonunda vardığımız kanaat şudur ki, son irtica hareketleriyle İstan
bul’un hiçbir alâkası olmamıştır. Esasen mahkemenin İstanbul’da bulundu
ğu zaman yapılan tahkikât da bu neticeyi vermiş ve ondan sonraki muhâ- 
kemeler aynı şeyi teyid etmiştir.”

Bu beyanât bir mahkeme üyesine yakışmayacak soydan siyâsî bir ağız 
ve bu arada “ihsas-ı rey”, yâni karan evvelden hissettirme tavrı belirtse de 
Âtıf Hoca İstanbul’da bulunduğuna ve İstanbul’u temsil ettiğine göre, mâ- 
sumiyetinin Kılıç Ali ağzıyle tasdiki ortadaydı.



Şubatın ikinci günündeyiz. Mahkeme salonu “iğne atılsa yere düşmez” 
tasvirinden bir numune... Bütün merak İstiklâl Mahkemesi Müdde-i Umû
mîsinin ne diyeceğinde... Herkes bilir ki Müdde-i Umûmi dâvacı mevkiin
de olduğuna göre en mübalağalı cezalan isteyebilir. Mahkeme bu istekle 
kayıtlı olmadığı ve tarafsız bulunduğu için hemen her defa istenilenden a- 
zını, hiç olmazsa istenilenin aynını verir; fakat fazlasını verdiği, hele İhtilâl 
Mahkemeleri gibi fevkalâde mahkemelerde görülmüş şeylerden değildir. 
Bu bakımdan halk, Müdde-i Umûmi’nin isteyeceğine göre iskontosunu 
yapmak üzere taraf tutma makamının iddiasını merakla beklemektedir.

Müdde-i Umûmî Necip Ali, ayağa kalktı, elinde koca bir tomar, son id- 
dianâmesini ağır ağır okumaya başladı. Baştan başa zan, şüphe, indî tefsir 
ve hayal üzerine kurulu ve hiçbir noktasında hüccet ve delile istinad et
meyen bir sürü ve bir seri vehim...

Vardığı netice aynen şu:
Ş a p ka  v e  b u  y ü z d e n  m e y d a n a  g e le n  h â d is e le rin  â m ille r i o lm a k la  

m a z n û n  b u lu n a n  eşh astan  (şahıslardan) B ab aesk i s â b ık  m ü ftü s ü  A li R ı
za  H o c a ’n ın  id a m ın a , İs k ilip li  Â tıf, S ü le y m a n , F e tta h , T a h ir , M es ’u t, 
S aatç i S ü le y m a n , E rz u ru m lu la rd a n  O sm an , M e h m e d , T e lg ra f M ü d ü rü  
H a ü d , Y u s u f K e n a n  H o c a  v e  e fe n d ile r in  d e  ü ç e r sen ed en  az o lm a m a k  
ü z e re  h a p is  v e  k ü re ğ e  k o n u lm a la r ın a , H a ş a n  o ğ lu  S â n ı İh , A ras  Ş irk e ti 
M ü d ü rü  C a fe r İs m a il, S abuncu zâde M u s ta fa  v e  Z ü h tü  ile  T a h ir-ü l-M e v - 
le v î H o c a la r ın  n e fy in e , T e v h id - i E fk â r  m u h a r r ir le r in d e n  Ö m e r  
R ız a ’n ın  h u d u t h a r ic in e  ta rd ın a , G o s tu v a rlı H ü s e y in , B e rb e r M u s ta fa , 
Is p a r ta lı H ü s e y in  v e  k a rd e ş i ile  k ita p ç ı M ih ra n  ile  İh s a n  M a h il E fe n d i
le r in  d e  b e ra a tla r ın a  k a ra r  v e r ilm e m e s in i ta le p  e d e rim .”

Müdde-i Umûmî Necip Ali’nin bu cezâ isteği, dinleyicileri büyük bir 
hayret ve inkisara uğrattı.

Babaeski Müftüsü Ali Rıza Efendi hakkında istenen idâm cezası hiçbir 
esasa dayanmadığı gibi, Âtıf Iloca ve arkadaşlarının üçer yıl hapse mahkû
miyetlerinin talebi de, açık mâsûmiyelleri önünde zalimce bir istekti.

Fakat teselli şu noktada toplanıyordu:
- İddia makamı Âtıf Hoca’ya en zalim tarafından nihayet 3 yıl hapsi lâ

yık gördüğüne ve fevkalâde mahkemelerde Müdde-i Umûmî’nin talebin
den üstün ceza verilmesi görülmemiş şeylerden olduğuna göre herhalde 
kurtuluş emindir.

Mahkeme Reisi maznûnlara hitap etti:
- Yarın müdafalarınız ve son sözleriniz dinlenecektir. Hazırlanınız!



Maznunlar, başları önlerinde, çeneleri göğüslerine mıhlı hapishâneyi 
boyladılar. Herbiri arkalarından kilitlenen demir kapılardan geçtiler ve 
hücrelerine dağıldılar.

Âtıf Hoca’yla Tahir-ül-Mevlevî konuşuyorlar...
Tahir-ül-Mevlevî, bir mumdan daha az ışık veren, paslı ve lekeli bir am

pul altında Âtıf Hoca’ya diyor ki:
- Siz, Efendi Hazretleri, artık kurtuldunuz demektir. Müdde-i 

Umumî’nin talebine göre size nihayet basit bir hapis cezasından başka bir 
şey veremezler. Birkaç aydır mevkuf bulunduğunuz için o da mevkûfiyeti- 
nize sayılır ve halâs olursunuz.

- Allâh bilir!
- Evet; fakat Allâh bildiğini göstermekledir. Bizim sürgün cezâmıza ge

lince, zerre miktarı kıymeti yok... Zaten vatanın her yeri bize sürgün... Bu 
kadar hafifiyle kurtulduğumuza bin şükür...

- Fakat henüz karar çıkmadı.
- Çıkmış sayabiliriz.
Yatsı namazından sonra Âtıf Hoca yatağına oturdu ve müdafaasını yaz

maya başladı. Arkadaşı da aynı işle meşgul... Bir aralık, günlerdir uykusuz, 
sabahlara kadar namaz ve niyazla vakit geçiren Âtıf Hoca hafifçe daldı. Gi
yimli olduğu halde, başı taş duvarda, ellerinde yarım kalmış müdafaası, 
gözleri yumulu, kendinden geçti. Arkadaşı Tahir-ül-Mevlevî bu manzaraya 
bakarak mırıldandı:

- Zavallı âlim ve fâzıl, büyük bir adam! Bu muydu ilim ve faziletinin 
mükâfâtı?

Bu tasvir ve sözlerin roman üslûp ve hayaliyle hiç bir alâkası yoktur. 
En yalçın (realite) vâkıa... Bana bu manzarayı çizen ve sözleri anlatan, 
1932 yılında, Sahhâflarda, Râif Karadeniz’in kitapçı dükkânında, bizzat Ta- 
hir-ül-Mevlevî’dir.

K erâm et
Âtıf Hoca’nın uykusu uzun sürmüyor. Tahir Hoca müdafaasını yazmak

ta devam ederken Âtıf Hoca birdenbire gözlerini açıyor. Yüzünde hariku- 
lâde derin ve ince bir tebessüm...

Tahir-ül-Mevlevî’nin gözleri hayretle ve alabildiğine açık... Sanki 24 saat 
içine sığacak büyük kerameti şimdiden sezmiştir:

- Ne o, Hocam, çabucak uyanıverdin?



Âtıf Hoca gayet sakin:
- Uykudan murad hasıl oldu!
- Yâni?
- Yâni, beklediğim rüyayı gördüm!
Tahir-ül-Mevlevî haşyet ve dehşetle ürperiyor:
- Ne gördün?
Âtıf Hoca yatağında doğrulmuş ve müdafaasını karaladığı kâğıtları elin

de büzmüştür:
- K â in a tın  fa h r in i g ö rd ü m . B a n a  “y a n ım a  g e lm e k  d u ru rk e n  n e  d i

y e  m ü d a fa a  k a ra la m a k la  u ğ ra ş ıy o rs u n ? ” d e d i.

Tahir-ül-Mevlevî kendinden geçmiş gibidir:
- Ne diyorsun?
- Beni idâm edecekler! Allah’ın Sevgilisine kavuşacağım!
- Rüyanın sâdık olduğuna hiç şüphem yok... Allah Resulünün göründü

ğü rüyaya fesad karışamaz. Şu var ki, Müdde-i Umûmî’nin 3 yıl hapis iste
diği bir dâvâda idâm kararı çıkmasına akıl erdirmek imkânsız... Kafam 
işlemiyor!

- Göreceksin ki, beni asacaklar! Başka bir şeye aklım ermez! Ferman en 
büyük kapıdan geliyor!

- Söyleyecek söz bulamıyorum!
- Doğru! Zaten söze ne lüzûm var! îşte müdafaamı yırtıyorum!
- Yapmayın! Siz onu mahkemede okuyun da ne olursa olsun!
Âtıf Hoca, nurlu yüzünde aynı tebessüm, müdafaasını yırtıyor ve sonra 

bir kâğıdın içinde toplayıp kese içine alıyor ve cebine koyuyor.
Ertesi günü mahkeme salonu her zamankinden kalabalık... Hüküm gü

nü gazeteciler, fotoğrafçılar, halk içinde dört dönmekte... Dinleyiciler bir
birinin üstünde, yalnız kafalarıyle görünüyor.

Mahkeme Reisinde taş gibi bîr hal ve hislerini gizlemek isteyen bir ta
vır:

- Müdafaalar başlasın!
Herkes, elinde bir kâğıt, uzun veya kısa müdafaasını değişik tonlarla o- 

kuyadursun...
Reîs taş gibi...



Âtıf Hoca, mütevekkil ve mahzun, sırasını beklemekte...
Bilmem ne kadar zaman geçti.
Reîs elini Âtıf Hoca’ya uzattı:
- Sıra sizde...
Âtıf Hoca kalktı.
Aynen:
“ - H â c e t y o k  e fe n d im ; M ü d a fa a y ı m û c ip  b ir  s u ç u m  o lm a d ığ ı esa

se n  te b e y y ü n  e tm iş tir . V ic d a n ın ız ın  v e re c e ğ i h ü k m e  in t iz a r  e d iy o 
ru m !”

Reîsin muhâkemesi:
- Mahkemenin adâletinden emin olabilirsiniz! Oturunuz!
Reîsin tavrında hafiflemiş gibi bir hal... Sanki Âtıf Hoca müdafaasını ya

pacak olsa Reîste vicdanına mağlûp olma ihtimali varmış gibi...
- Muhakeme bitmiştir! Hey’et kararları tesbit etmek üzere müzakereye 

çekiliyor!
Sabırsızlık son haddinde. Çıt yok... Sanki kalblerin çarpışı ve sükûtun 

rakkası işitiliyor.
Bir saat geçti.
Hey’et, karanlık dolu gözlerle gelip yerini aldı.
Reîs elindeki kâğıdı zabıt kâtibine uzattı:
- Kararı okuyunuz!
Bir sürü lâftan sonra birdenbire çınlayan cümle:
- B a b a e s k i m ü ftü s ü  A li R ız a  ile  m ü d e rr is le rd e n  İs k ilip l i  Â t ı f  m  i- 

d â m ın a ...
Bütün salon, jandarmalar, polisler, mübâşirler, hattâ masalar ve sıralar 

bile donmuştu.
Artık kararların gerisini dinleyen yok...
Öbür maznûnlardan büyük bir kısmı beşer, onar yıla mahkûm: 

T a h ir ’ü l-M e v le v î ile  Ö m e r R ız a  (hakkında ise) B e ra a t..
Âtıf Hoca’da hiçbir şaşkınlık âlâmeti mevcut değil...
Gayet sakin ve adeta vecd içinde... Rüyada gördüğü Allah Resûlünün 

mucizesi gerçekleşmiştir. Bu mucizenin kendisine âit kerâmet payı ise eş
siz bir nîmet ve tükenmez bir hazîne... “Velînin kerâmeti, bağlı olduğu ne- 
bînin mucizesidir.”



Âtıf Hoca, ancak yanındaki Tahir-ül-Mevlevî’nin duyabileceği bir sesle 
fısıldıyor.

Aynen:
Z a lim  v e  k a a tille r le  e lb e tte  m a h ş e r g ü n ü n d e  h e s a p la ş a c a ğ ız !”

istiklâl Mahkemesi Reîsi Kel Ali’nin yüksek perdeden sesi:
- Kararların infâzı için mahkûmları çıkarınız!
Şakırdayan kelepçeler ve herhangi bir söz söylememeleri için itile kakı- 

la dışarıya çıkarılan mazlumlar...
Şubat (1926) ayının 3’ncü Çarşamba gününü 4 Şubat Perşembeye bağ

layan gece...
Âtıf Hoca, idâmlıklara mahsus hücrede... Üstü taş, altı taş, dört yanı 

taş... Taşlar ağlıyor; simsiyah bir rutûbet gözyaşıyle ağlıyor.
Demir kapının tepesinde parmaklıklı bir pencerecikten başka hiçbir 

menfez yok... Duvarda gerekince prangaya vurulacaklara ait kocaman bir 
halka ve ona bağlı uzunca bir zincir... Bir dc teneşirvâri tahta bir kerevet...

Âtıf Hoca, bir kuzudan daha müdafâsız mazlum, prangaya vurulmamış
tır. Bu kadarına ihtiyaç görülmemiş... Kerevetin yanıbaşmda da bir testi su 
ve bir somun ekmek... Ekmeğin hiçbir lüzumu yok; fakat su abdest almak 
için son derece lâzım... Nitekim Âtıf Hoca hücreye kapatıldıktan beri testi
nin suyu yarılanmıştır. Ekmek ise olduğu gibi duruyor.

Gece yarısı, koridorda yanan küflü lâmbanın, demir kapıdaki pencere
cikten sızan ve ancak secde yerini gösterebilen ışığı... Hepsi o kadar...

Eğer o sırada bir gardiyan veya hapishâne memuru pencerecikten bak
saydı, göreceği manzara şuydu:

Kıbleye döndürülmüş kerevetin üstünde, sarıklı bir adam, ellerini yuka
rıya kaldırmış dua etmektedir:

“ - Allah'ım; senin ve Resûlünün aşkından ve emirlerini müdafaa et
mekten gayrı muradı olmayan kuluna rahmet nasip eyle!”

Âtıf Hoca bu vaziyette saatler geçirdi. Sakalında elmastan daha parlak 
gözyaşı damlaları...

Bir aralık önünden geçen bir ayak sesine haykırdı:
- Oğlum!
Pencerecikte bir kafa:
- Ne istiyorsun, baba?



- Saati soracaktım!
- Sabahın dördü...
- Demek bir saat sonra sabah namazını kılabilirim. Saatim yok! Bana 

haber verebilir misin?
- Bakalım...
Bu tafsilâtı da, o zamanlar Ankara Adlî Tabibi olan Fahri Fcevit’ten 

1930’da aldım.
Âtıf Hoca’ya sabah namazını haber veren olmuyor, Fakat saat 5 suların

da ayak sesleri, birden, bir sürü insanın sökün ettiğini bildiriyor. Müdde-i 
Umumî, Adlî Tabib, bir hâkim, jandarma bölük kumandanı, hapishâne 
müdürü vesâire...

- Haydi, diyorlar, Âtıf Hoca’ya; hakkındaki hüküm infaz edilecektir!
Âtıf Hoca’nın ilk ve son sözü şu iki cümle:
- Saat kaç?
- Beşi çeyrek geçiyor!
- Sabah namazını kılmama izin verir misiniz?
Ankara hapishanesinin önündeki meydancıkta iki darağacı... Biri .Âtıf 

Hoca’ya, öbürü de Babaeski Müftüsüne âit...
Bir güvercin kadar korku hissi vermekten uzak I Ioca’yı arkasından ke

lepçelememişler, lütuf ve merhametO) göstermişlerdir.
Âtıf Hoca sehpanın altındaki alçak masanın üstünde...
Soruyorlar:
- Son sözün nedir?
Son söz olarak Hoca’nın söylediği, bir söz değil, imânının en mukad

des ölçüsü:
Şehâdet Kelimesi...
Âtıf Hoca, hemen hiç debelenmeden ruhunu teslim ediyor. Sabahın he

nüz ilk çalkıntılarıyle delinmeye başlayan koyu karanlıkta mü’min gözler i- 
çin, Âtıf I Ioca’nın alnını bir yazı ışıldatmaktadır:

Şehâdet Kelimesi...
Bir rivâyete göre Âtıf Iloca’nın ölü başına şapka geçirmişlerdir!!!
F.rtesi gün gazeteler hâdise hakkında âdeta ketumdurlar, tç sahifelerde, 

birkaç satırdan ibâret kupkuru bir haber:



“İr t ic a  k ita p la r ı m ü e llif i o lu p , İs t ik lâ l M a h k e m e s i’n c e  id â m a  m a h 
k û m  o la n  İs k ilip li Â t ıf  H o c a  ile  B ab aesk i M ü ftü s ü  A li R ıza  H o c a  h a k la 
r ın d a k i id â m  k a r a r ı b u  sab ah  in fa z  e d ilm iş tir .”

Dünya tarihinde bir ihtilâl mahkemesinin, daima bire on isteyen savcı
sına aykırı olarak, isteğe nisbetle bu kadar ağır ceza verdiği ilk defa görü
lüyor.

Âtıf Hoca’yı tanıyanlarca teessür çok büyük oldu. İliç kimse kendi öz 
evinin kaatil eliyle can veren ölüsüne bu kadar ağlayamaz! Bu kadar da 
katillere lânet edemez!!!

Büyük şehidin Lâleli’deki evinde manzara:
tdâm sabahı henüz eve gazete girmeden, Şâkir Efendi isimli bir kitapçı 

kapıyı vuruyor ve Zahide Ilanım’la görüşmek isliyor. Zâhide Hanım, ya
nında kızı Melâhat, kapıyı açıp da Şâkir Efendi’yi karşısında görünce bay
gınlık geçiriyor.

Melâhat haykırıyor:
- Ne o, kara haber mi?
- Henüz hiçbir şey yok. Gazetelerde birşeyler okudum ama bir mâna 

çıkaramadım. Hemen hapishâneye cevaplı ve acele bir tel çekip tahkik e- 
delim!

Biraz kendisine gelen Zâhide Hanım o gece gördüğü rüyayı anlatıyor:
- Bahçemizde bir çam ağacı var... Hoca onu kızı Melâhat’le beraber 

dikmişti, değil mi kızım?
- Evet, anne!
- İşte o ağacın dibinde abdest alıyordu. Melâhat de ona su döküyordu. 

Abdestini tamamladıktan sonra doğruldu, bana döndü, “Ben artık gidiyo
rum, sakın ardımdan ağlamayın, bana yedi Yâsin okuyun!” dedi. Ben size 
yemin ederim ki Hoca’yı astılar.

Zâhide Hanım tekrar baygınlık geçirdi. Melâhat ise ayık, fakat ondan 
beter halde...

Şâkir Efendi beş dakika için izin isteyip telgraf çekmek üzere dışarıya 
çıktı:

- Gelirken gazeteleri de getiririm!
Maksâdı telgrafa cevap gelinceye kadar onları oyalamak ve hazırla

mak...
Telgrafı çekip hemen döndü.



Melâhat atıldı:
- Nerede gazeteler?
- Postane yolunda bulamadım! Sizi de yalnız bırakamayacağım için he

men döndüm!
- Bu defa bayılma sırası Melâhat’te...
Şâkir Efendi akşama kadar Lâleli’deki evden çıkmadı. Her kapı çalışın

da o açıyor ve gelenlere, habersiz görünmeleri için gerekli işaretleri veri
yordu.

Akşamüstü kapı çalındı. Posta müvezzii:
- Telgraf!..
Şâkir Efendi koşarak kapıyı açtı ve telgrafı yırtıp kelimeleri yutarcasına 

okudu.
Hapishâne Müdürü, Âtıf Hoca sanki tabiî eceliyle ölmüş gibi şöyle di

yordu:
H o c a  Â t ıf  v e fa t e tm iş tir . C e v a b e n  b ild ir i l ir .”

**•
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TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ 

İNSAN HAKLARI İNCELEME KOMİSYONU BAŞKANLIĞINA

!'_31 : il nfiSIM sarih ve A.C1.1.iHK/a 9 sayılı yazını;.

İlgi yazınız üzerine yaptırılan inceleme sonucunda; Türkiye Büyük 

•!llİ3t 'galisi =r!jiuinc3<‘. İstiklâl Mankasrelsri -osysl^r-.~Z2 2aiz-, 'iursi il? 

ilgili hiçbir belgenin bulunmadığı tesoit edilmiştir.

İskilip'li Atıf Hoc3'nın Ankara Z.İstiklâl ^3n'<arr'îsinca yargılanış 

idam edilmesine ilişkin kararın yeni harflere çevrilmiş nüsnasından bir 

fotokopi komisyon Üyeniz İstanbul Milletvekili Sayın Haşan MEZARCI'ya 23.o . 1592 

tarihinde gönderilmiştir.

Komisyonunuzca istenen, İskilip1 İL Atıf Hoca'nın ia dahil olduğu 

Erzurum, Rize ve Giresun olayları sanı<larına ait Ankara 2. istiklâl Mahkemesi

nin zabıtlarını ihtiva eden ve 3 ve U numaralı zabıt derterlsri ?*sik bulunan 

11 (onbir) adet defterin "Ankara İstikiil Mahkemesi Zaoıtnamesi 131*1" birer 

örneği ekte gönderilmiştir.

Adı geçen zabıtnamelerin Komisyonunuzca yapılacak incelemeden sonra 

Türkiye Büyük Millet Meclisi arşivine iade edilmesini rica ederim.

Saygılarımla.
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A n k a r a  İ s t i k l â l  m a h k e m e s i  t a r a f ı n d a n  İ d a m  e d i l e n  İ s k i l i p l i  A t ı f  H o c a  İ l e  

i l g i l i  t a r i h i n d e  y a p ı l a n  v e  . 2 6 1 3 1 1 0 1 9  s a y ı  İ l e  k o m i s y o n  z a b ı t l a 

r ı n a  g e ç e r e k  k a b u l  e d i l e n  a r a ş t ı r m a  k o n u s u »  a l t  k o m i s y o n  ü y e l e r i  Y o z g a t  

M a h m u t  O r h u n ,  Ş a n l ı  U r f a  M . V .  1 . H a l i l  Ç e l i k  v e  İ s t a n b u l  M . V .  H a ş a n  M e z a r c ı  

t a r a f ı n d a n  t a m a m l a n m ı ş t ı r *

İ s k i l i p ' İ n  T o p h a n e  k ö y ü n d e  1 2 9 2  ( 1 3 7 5 )  t a r i h i n d e  d 'j n y a \ a g e l r n  A t ı f

H o c a ,  A k k o y u n l u  a ş i r e t i  b e y l e r i n d e n ,  î m a n o p u l l a r ı n d a n  Â'ara ’! a 1 i ! E f e n d i n i n  

t o r u n u  \ e  M a s a n  k e t h u d a o ğ l u  fi e h m  e t A l i  A î j a ' n ı n  o ö l u d u r .

İ l k ,  o r t a  v e  İ l s e  t a h s i l i n i  m e m l e k e t i n d e k i  o s m a n l ı  m e d r e s e l e r i n d e  ta n a m  1 a d ı k t a n

s o n r a  İ s t a n b u l  D a r u l f ü n u n * u n a  g i r m i ş  v e  İ l a h i y a t  b ö l ü n  ü n d e n  ırt-zun o l m u ş t u r .
l b t l d a i y v e

Ç e ş i t l i  o k u l l a r d a  ö ğ r e t m e n l i k  y a p t ı k t a n  s o n r a ,  o g ü n k ü ^ e d r e s e s i  m ü d ü r l  •j’J ü n c  

t a y i n  o l u n m u ş t u r .  A y r ı c a  m e ş i h a t  d a i r e s i  k o m i s y o n l a r ı  ü y e s i d i r .  S e  .i i 1 u r r c ş a d  

d e r g i s i  y a z a r l a r ı n d a n d ı r .

B a l k a n  h a r b i n d e  d o n a n m a  c e m i y e t i n e  y a r d ı m ı  t e ş v i k  İ ç i n  k i t a p  \ c  m a k a l e l e r  

y a z m ı ş  b ü y ü k  g a y r e t l e r  g ö s t e r m i ş  v e  t a k t l r n a m e  İ l e  t a l t i f  e d l l n i ş t i r .

M a h m u t  Ş e v k e t  P a ş a  h a d i s e s i  s e b e b i y l e  ö n c e  S l n o p r a s o n r a  3 o ğ a 2 1 ı > a n  'a , m ü t e a k i 

b e n  S u n g u r l u ' y a  s ü r ü l m ü ş t ü r .

A t ı f  H o c a  k i t a b ı n ı  1 9 2 4  v ı l ı n d a ,  y a n i  ş a p k a  g i y m e n i n  k a n u n e n  s u ç  sayılriıflı

g ü n l e r d e  g a z m ı ş  v e  y a y ı n l a m ı ş t ı r .  Ş a p k a  k a n u n u  İ s e  2 5  K ı s a m  1 9 2 5  t a r i h i n d e

ç ı k m ı ş t ı r .  1 9  2 6 y ı l ı n d a  L a l e l i  F e t h i  B e y  c a d d e s i n d e k i  14 n u m a r a l ı  e s i n d e

b i r  n e c e  b a s k ı n  i) la t u t u k l a m a  e m r i  b u l u n m a d ı  ”|i h a l d e  t u t u k l a n m ı ş  v e  o l a v ı n

ş o k u n d a n  h a s t a  k ı z ı  b a y ı l ı p  ş o k a  g i r m i ş ,  s a k a t  k a l m ı ş t ı r .

S ! r k a ç  n ü n  n e z a r e t t e  t u t u k l a n d ı k t a n  s o n r a  G i r e s u n ' a  g ö n d e r i l m i ş  \ e  G i r e s u n  

İ s t i k l â l  m a h k e m e s i  s u ç s u z  o l d u ğ u n a  k a r a r  v e r e r e k  İ s t a n b u l ' a  İ a d e  s t p ! c  i r .

A t ı f  H o c a  h a n ı m ı n a  y a z d ı Ş ı  b i r  m e k t u p t a  d a  b e l i r t t i ğ i  g i b i ,  suçsı:? b u l u n m a s ı  

s e b e b l v l e  s a l ı v e r i l m e y i  b e k l e r k e n ,  A n k a r a  İ s t i k l â l  m a h k e m e s i n e  s e v k e dİ J m 1 r t i r . 

k'jlır A l i ,  K e l  A l i  v e  tlecİD A l i ' l e r d e n  î h a r e t  \ e h i ç h i r j  !,:',:u!:cu ı> 1... ı y a rı

İ s t i k l â l  m a h k e m e s i  h e y e t i  ş a p k a  İ l e  i 1 n 1 1 i « m e m l e k e t i n  ç e ş i t l i  y e r l e r i n d e n  

t o p l a n a n  i n s a n l a r ı  4 O c a k  1 9 2 6  n ü n ü  s ö z d e  m u h a k e m e  e t m e y e  b a ş l a m ı ş  v e  Ö n c e l i k l e

M Şd!:îı H o c a  f.iiîeyman, U ç a k  İ m a n  - H a t !  ti « e k t e S İ  ^ . A n t e p l l  S a l i h ,  V .  n a  M ! si:

M ü n i r .  T n z ^ ı r l ı  A h m e t .  r > u ] t a n j y e î i  T u r m u ş  H o r a l a r ,  ? h **• ı t t a fi i î ?»•.* f. r  r .  ■'  - W  : fi 
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H a ş a n ,  K o n m a l ı  H o c a  T a h İ r , 3 a ; ] ı ş t a n l ı  F e 1 1  a h , E 3 i n ' 1 İ M u s t a f a ,  Y a { ) l ı k c a z a d e  

H ü z e y l n  E f e n a İ  T r a b z o n * l u  S a n d ı k c ı z a d e  İ s m a i l ,  H a c ı  P i r ,  H a c ı  M a s a n ,  İlacı 

H ü s e y i n  v e  d i ç e r  z e v e t  y a r g ı l a n m ı ş ,  a y n ı  g e r e k ç e l e r l e  T r a b z o n  V a l i s i  H a m l t  

B e y ' l n  d e  t u t u k l a n m a s ı n a  k a r a r  v e r i l m i ş t i r .

A n k a r a  İ s t i k l a l  M a h k e m e s i  r e i s i  K ı l ı ç  A l i ' n i n  d e  h a t ı r a t ı n d a  a ç ı k ç a  i r a d e  '

v e  İ t i r a f  e t t i ğ i  g i b i ,  s a n ı k l a r a  a v u k a t  b u l u n d u r m a  v e  ş a h i t  d i n l e t t i r m e  

h a k k ı  t a n ı n m ı y a n  b u  d e v r i m  m a h k e m e l e r i n d e ,  A t ı f  H o c a  s o n a  b ı r a k ı l m ı ş t ı r .

2 6 O c a k  1 9 2 6  g ü n ü  A t ı f  H o c a  m a h k e m e  h u z u r u n a  ç ı k a r ı l m ı ş  v e  a y n ı *  g e r e k ç e l e r l e  

G i r e s u n ' d a  ç ı k a r ı l d ı ğ ı  m a h k e m e d e  s u ç s u z  b u l u n a r a k  b e r a a t  e t t i ğ i  i ç i n ,  b e r a a t  

b e k l i y e n  A t ı f  H o c a ' n ı n  İ d a m ı n a  k a r a r  v e r i l m i ş t i r .

M e c l i s  D a ş k a n l ı ğ ı ' n a  v a k i  m ü r a c a a t ı m ı z  ü z e r i n e  v e r i l e n  k o n u  i l e  i l g i l i  İ s t i k l â l  

M a h k e m e s i  z a b ı t l a r ı n ı n  k a r a r l a  İ l g i l i  b ö l ü m ü  d o s y a n ı z  e k i n d e  o l u p ,  A t ı f  

H o c a  İ l e  b i r l i k t e  İ d a m ı n a  v e y a  ç e ş i t l i  d e r e c e l e r d e  m a h k u m l y e t  1 n e  k a r a r  v e r i l e n  

s a n ı k l a r ı n  İ d a m  v e y a  m a h k u m i y e t  g e r e k ç e s i ,  d e v l e t e  v e  v a t a n a  İ h a n e t  o l a r a k

z İ k r e d l  İ m i  ş t l r  .

A t ı f  H o c a  v e  a r k a d a ş l a r ı  h a n g i  s u ç u  İ ş l e m i ş l e r d i r  k İ ,  d e v l e t e  İ h a n e t t e n  

İ d a m  e d i l m i ş l e r d i r ?  1 9 2 5  y ı l ı n ı n  s o n l a r ı n d a  ç ı k a r t ı l a n  ş a p k a  k a n u n u n u n  2• 

m a d d e s i  " İ ş  b u  k a n u n  t a r i h i  n e ş r i n d e n ,  İ t i b a r e n  m e r ' l y u l l c r a d ı r "  d e n i l m e k t e d i r .  

A t ı f  H o c a  k i t a b ı n ı  1 9 2 4  y ı l ı n d a ,  y e n i  k a n u n d a n  ö n c e  y a z m ı ş t ı r .

B i l i n d i ğ i  g 1 6 1  h u k u k t a  g e n e l  p r e n s i p ,  c e z a  h ü k ü m l e r i n i n ,  s a n ı ğ ı n  a l e y h i n e  o l a r a k  

g e ç m i ş e  ş a m i l  o l a m i y a c a ğ ı  y o l u n d a d ı r .

H u k u k u n  ü s t ü n l ü ğ ü n e  İ n a n a n  v e  s a y g ı  d u y a n  b ü t ü n  s l s t e m l e d e  d u r u m  b u d u r .

A t ı f  H o c a  v e  e m t a l l  p e k ç o k  İ n s a n  M ü d e l l e l  v e  m ü ş a h h a s  h i ç b i r  s u ç l a n

o l m a d ı k ı  h a l d e ,  h u k u k u n  g e n e l  p r e n s i p l e r i n e  d a h i  r i a y e t  e d l l m l y e n  i s t i k l â l

m a h k e m e l e r i n c e  İ d a m  e d i l m i ş  v e y a  ç e ş i t l i  ş e k i l  v e  d e r e c e l e r d e  c e z a l a n d ı r ı l m ı ş t ı r ,  

ö z e l l i k l e  ş a p k a  y ü z ü n d e n  u z u n  y ı l l a r ,  m i l y o n l a r c a  İ n s a n a  bas!:ı y a n ı l m ı ş ,  d e v l e t

t e r ö r ü  e s t i r i l m i ş t i r .

K o n u  i l e  i l g i l i  b i r  k i t a b ı  b u l u n m a s ı  v e  k i t a b ı  y ü z ü n d e n  1 d a n  e d i l m e s i  s e b e b i y l e

e
A t ı f  H o c a  ş a p k a  m a z l u m  v e  m a d u r l a r ı n ı n  s e m b o l ü  h a l i n e  g e l m i ş t i r .

0 s 1 1  e s a y ı l a n  s e b e p l e r l e !

1 • E k t e k i  b e l g e l e r d e  d e  a ç ı k ç a  (jörülecetj! g i h i ,  ş a n k a  ^ o n u n u n d a n  ö n c e  y a z d ı ğ ı

b i r  k i t a p  s e b e b i y l e ,  ş a n k a  k o m ı n u n d a n  s o n r a  t u t u k l a n a n  v e  h u k u k u n  g e n e l  İ l k e l e 

r i n e  â y k ı n  o l a r a k ,  a y n ı  k n n u d a  G i r e s u n  m a h k e m e s i n i n  b e r a a t  h a r a r ı n a  ra'ımrn 

A n k a r a  i s t i k l â l  m a h k e m e s i n c e  İ d a m  e d i l e n .  İ n f a z ı  n ü t e a k j n  n a a ş  a l l r s î n ' -  \ r r l l -

m r y e "  l s l : i l İ D İ Î  A t ı f  H o r a  İ r i n  i *«»••-* n u ^ a ^ e n c  1 1 .1 e !; İ n<!«* i m  1 u n  ı_ 1 m a  s j



7. - 2 6 Ocak 1926 ta r Ilı İnde n ahk pıe  hu;urıınfl ç ı ka r ıl a n,  2 Şuba tt a i cf a *. ı r* a karar

\ er lle n, 3 Şubat çîinü akşamı idamı İnfaz e d i l e n  \ e n a a ş ı a i 1 r- s : n r \ t- r ! 1 n J \ c n

Atıf H o ca 'nı n, Mamak  ş e h i t l i ğ i n d e  b u l u n d u ğ u  s n j l en e n n a a şı nı n  allrsl^f* \er:ln es l, 

3- 32 A n a > a s a s ı n ı n  174. narides lıı İn kor uması a l tı n da  b ul u na n  şanka kanunun

a n a y a s a s ı n ı n  k o r u m a s ı n d a n  \e s ü r ü r l ü k t e n  k a l d ı r ı l m a s ı  !çîn gerekil g i r i ş i r l e r d e  

b u l u n u l m a s ı ;

A- ö z e l l ik l e her c i h e t t e n  mazi un, n a s um  \e ma dur olan Atjf Hoca' va,  rf«\let

\ e \a tana ihanet gere':çesl>le \ e r 1 1 e n Jdan cezası s e b e h l \ ! e , ? a r? f - î

İ tib ard a h ul un ul n as ı ,

5- B a b a sı nı n  h aksız >ere t u tu k la n ıp  idam ed il me s i s eb eb i ml e  'cst.ılanan \r 

hala bugün  " bab an ölned l, ç e l e c e k . ş e k l i n d e  s a bı k l a ş a n  Atıf H o c a 'n ı n kızı 

llelek H a nı m \e a i l e s i s l e  ' 1 5 1 1 e n 11 n e s i \e çeş itl i c e m i l e l e r d e  h ul unu lra sı 

gibi hu sus la r ın ,  d e \ 1 e t ril let  kajnaşn.asına, g e ç m i ş l e  b ar ışa  \t s I \ ! 1 uz lc ş ma j a 

değe rli  k at kıl arı o la c ak t ır ,  kanaa t inde> 1 z .

Cerefilnİ a rz ed e rl z . 9.02. 199 3
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A - A N K A R A  İ S T İ K L Â L  M A H K M E S Î TN C E  ‘ Ş A P K A  İ S Y Â N I ’ 

İ L E  İ L G İ L İ  O L A R A K  Y A P I L A N  M U H Â K E M E L E R - K A R A R L A R

Y a s a k l a r ,  K â n u n l a r  v e  İ s t i k l â l  M a h k e m e l e r i

“Ş apka  İk tisâs ı H a k k ın d a k i K â n u n "  daha Büyük Millet Meclisi’ne teklif 
bile edilmeden önce, Başbakan ismet İnönü imzası ile bütün vilâyetlere 
yollanılan bir Bakanlar Kurulu kararı ile; "b ü tü n  devlet m e m u rla r ın ın , k a 
m u  ç a lış a n la r ın ın , baro , z ira a t , tic a re t ve s a n a y i o d a la r ı y ö n e tim  k u ru lu  
ü y e le r in in , beled iye m eclis ü y e le r in in , köy ve m a h a lle  m u h ta r la r ı ile  ih t i 
y a r  heyeti â z a la r ın ın  ve a y r ıc a  C u m h ü riy e t H a lk  F ırk a s ı’n ın  il, ilçe, b u c a k  
te ş k ilâ tla r ın d a  ç a lış a n la r ın  b ü tü n ü n ü n , şapka g iy m e le r in i m e c b ü r” tutu
yor, vilâyetlerdeki bütün mülkî ve askerî erkânı bu tamimin uygulanma
sından mesul addediyordu. Yâni daha şu meşhûr Kastamonu gezisinin he
men sonrasında, şapkanın mutlakâ ve gerektiğinde cebren giydirileceği 
belli olmuştu.

Üstelik Kastamonu gezisi sırasında Gazi Mustafa Kemâl’in; şapka giy
mek ve giydirmek gibi yüksek bir amaç uğruna çalıştıklarını anlattıktan 
hemen sonra; “ . . . b u  k a d a r  y ü k s e k  v e  ö n e m l i  b i r  s o n u c a  u l a ş a b i l m e k  

i ç i n  g e r e k i r s e  b a z ı  k u r b a n l a r  d a  v e r i l i r . . . ”  diyerek açıkça belirtttiği söz
leri ile i d a m l a r ı n ;  yine aynı gezi sırasında bir ziyâfette subaylara hitâben 
söylediği; “ M e ş r û t i y e t i  k a h r a m a n  s u b a y l a r ı m ı z  i l â n  e t t i k l e r i  g i b i  b u  

i n k d â p l a r ı  d a  y i n e  o n l a r ı n  f e d â k â r l ı k l a r ı n a  b o r ç l u y u z ,  b u n d a n  s o n 

r a k i  y ü k s e l m e  v e  i l e r l e m e m i z  d e  s i z i n  ş u u r l u  g ü c ü n ü z l e  o l a c a k t ı r . . ”  

sözleri de hükümetin şapka isyânı gerekçesiyle yaptırtacak tutuklama ve i



d a m la r ın  k im le r in  e liy le  g e r ç e k le ş e c e ğ in in  ilk  v e  o ld u k ç a  ö n e m l i  iş a re tle r i

n i v e r iy o rd u . K ıs a c a s ı, h a lk ın  ö n c e d e n  b e l l i o la n  b u n c a  is te k s iz liğ in e  v e  

te p k is in e  r a ğ m e n , ş a p k a  c e b r e n  d e  o ls a  g iy d ir i le c e k  v e  ü s te lik  b u  f ıs a lta n  

is t ifâ d e  ile  h e p s i d e  ş u  v e y a  b u  s e b e p le  m u h â l i f  b a z ı k u r b a n la r  d a r a ğ a c ın ı 

b o y la y a c a k t ı .

İ le r  ş e y  ç o k  ö n c e d e n  h a z ır la n m ış t ı .  M e c lis te k i v e  ü lk e  g e n e l in d e k i  tek  

m u h â le f e l  h a r e k e t i o la n  T erakk ip erver C u m b û tiy e t h ırkas ı k a p a t ı lm ış ,  m e c 

lis  h e r  y ı lk i t c â m ü ld e n  ç o k  ö n c e  ta t ile  s o k u lm u ş  v e  h ü k ü m e t e ,  m e c lis e  b i 

le  t a n ın m a y a n  b ir  s e lâ h iy e t le ,  k â n u n la r ın  b i le  ü s t ü n d e  ic r â â t  y a p a b i lm e  

y e tk is i t a n ın m ış t ı .  U y g u la n a c a k  ta k t ik  d e  h a z ır d ı;  v i lâ y e t le re  h ü k ü m e t  a ra 

c ı l ığ ıy la  ç o k  ö n c e d e n  g ö n d e r i lm iş  m u h a l i f le r e  a it l is te le rd e k i a d a m la r ı  ilk  

fırsa tta , o r d u  e liy le  v e  o n la r ın  in k ı lâ p la r  s â y e s in d e  u la ş ıv e rd ik le r i ş u u r  v e  

g e r e k t iğ in d e  e s ir g e m e d ik le r i f e d â k â r l ık la r ı  ile  -k i h a lk ı is y a n a  k ış k ırtm ak , 
s o k a k la rd a  in s a n la ra  raslgele a leş  a ç m a k  g ib i a lış ılag e lm iş  iş le rd i b u n la r -  
to p la y ıv e r e c e k , â n ın d a  o r a d a  b ite n  A n k a r a  İs t ik lâ l M a h k e m e s i d e , e n  u z u 

n u  ik i ü ç  s a a t s ü re n  m u h â k e m e le r  s o n r a s ın d a  -a r l ık  A lla h  n e  verdiyse J il-  
bereket d iy e re k  ü ç e r  beşer- as ıv e re c e k t i.

1 Fylül 1925 gecesi Mustafa Kemâl Paşa’nın başkanlığında Çankaya’da 
toplanan bakanlar kurulu üç karar aldı ve bu kararları aynı akşam çıkarttı
ğı bir tamim ile bütün vilâyetlere ulaştırdı. Bu kararlardan birincisi ile, 
Şeyh Sâid tsyânı meselesi dolaysıyla Diyarbakır’da bulunan İstiklâl Mahke- 
mesi’nin tavsiyesi gereği, bütün yurttaki tekke ve zâviyeler kapatılıyor ve 
her birisi birer vakıf olarak yüzyıllardır hizmetlerini sürdüren bu kurumla- 
rın bütün mal varlıkları, senedlerine ve hizmetlerine bakılmaksızın, Maarif 
Vekâleli’ne devrediliyor idi. İkinci karar ise doğrudan kılık kıyafet ile ilgili 
idi. Karar hükmünce, insanların mesleğine ve durumuna bakılmaksızın 
bütün memlekette sarık, cübbe, şalvar ve benzeri İslâmî kıyâfetler ile dola
şılması yasaklanıyordu. Bu kararlara uymayanların tâkibine mülkî âmirler 
vazifelendiriliyor ve uygulanacak yaptırımlar ile ilgili olarak bütün selâhi- 
yet ise, Ankara istiklâl Mahkamesi’ne veriliyordu. Bakanlar Kurulu'nun ay
nı gece içerisinde aldığı üçüncü karar ise, özetini yukarıda verdiğimiz 
“devlet m e m u r la r ı ile  ilg ili  k ıy a fe t y ö n e tm e liğ i"  idi.

Senaryosu artık iyice belli olan büyük oyun öncesinde yapılan son ha
zırlık ise, kostüm ve dekorlarla ilgili idi. Şapkaya olan büyük rağbet (!) 
sonrasında, özellikle İtalya’dan devletin son üç yıllık, dışalımından daha 
çok tutan bir meblağ ödemesiyle şapka ithâline gidildi. Bu şapkalar ellişer 
lira bedelle (ortalama bir memur aylığının iki katı fiatla) ve bir yıl süreyle 
maaşlardan kesilecek taksitlerle bütün memurlara satıldı.

N ih â y e t ,  b ü t ü n  T ü rk  m i l le t in in  “u m û m î  s e r p u ş u ” o la n  ş a p k a y ı  g iy m e s i



ni mecburî haline getiren kânun, 25 Kasım 1925 tarihinde TBMM tarafın
dan kabûl edildi. Aksine bir şey giymenin (sarık, fes vs.) kesinlikle yasak
landığı kânunun bütün meclis içerisinde tek muhâlifi Bursa Müstakil Me
busu Nureddin Paşa (Sakallı) idi. Yine aynı gün kabûl edilen bir diğer ka
nun ile de tekke, zâviye ve türbeler kapatılıyordu.

T e p k i l e r ,  İ n f i a l l e r ,  İ s y â n l a r

Milletin şapka kânununa tepkisi, beklenildiğinden de sert oldu. Yurdun 
hemen her köşesinden Valiliklere ve Ankara’ya protesto telgrafları yağma
ya, memuriyetten istifa dilekçeleri akmaya başladı. Gazi Mustafa Kemâl’in 
halkı yatıştırmak ve şapkayı benimsetmek amacıyla çıktığı gezi de amaçla
nan hedefe ulaşamadı. Gitgide artan ve yer yer nümâyişlere dönüşen tep
kiler karşısında devreye Ankara İstiklâl Mahkemesi’nin girmesi gecikmedi. 
Üstelik mahkeme, daha önceki konumuna göre çok daha güçlü bir du
rumda idi. Çünkü o zamana kadar sâdece îsyan Bölgesi İstiklâl Mahkeme
si için tanınmış bulunan idâm kararlarını doğrudan infâz etme yetkisi, Baş
bakan İsmet Paşa’nın politik bir manavrası ile, cılız bir iki muhâlif sese 
rağmen, Ankara İstiklâl Mahkemesi’ne de tanınmıştı.

23 Kasım pazartesi sabahı otomobiller ile Ankara’dan ayrılan İstiklâl 
Mahkemesi üyeleri, şapka kânununa karşı oluşan tepkilere karşı bir göz
dağı olmak ve ilgili dava dosyalarını yerinde incelemek maksadıyla Kırşe
hir, Kayseri, Sivas, Tokat, Amasya, Yozgat, Çorum dolaylarında bir geziye 
çıktı. Öte yandan, 14 Kasım’da Sivas’la, 22 Kasım’da Kayseri’de, 24 Ka- 
sım’da Erzurum’da, 25 Kasım’da Rize’de, 26 Kasım’da Maraş’ta ve 4 
Aralık’ta Giresun’da “Şapka Kânunu” aleyhine protesto mitingleri, halk yü
rüyüşleri yapıldı. Çok büyük katılımlarla yapılan bu gösteriler devletin res
mi yetkilileri tarafından “irticâ isyânı” olarak nitelendirilmekte gecikilmedi. 
Bütün bu hâdiselerin bir tanesinde bile, devlete karşı bir silâhlı mukave
met veya çatışma olmadığı gibi, tek bir devlet memuru ya da güvenlik gö
revlisinin burnu bile kanamadığı halde, nümâyişe katılan halka karşı silâh 
bile atılmaktan çekinilmedi. Genelde halkın şapka aleyhine samimi tepki
leri ve protestolarını dile getiren dilekçelerini yetkililere sunmak gayesiyle 
düzenlenen bu hâdiselerin tümünde de ilgili ilgisiz yüzlerce maznûn tu
tuklandı. Nümâyiş yapılan şehirlerde neredeyse bütün halkın sanık mua
melesi gördüğü çok büyük tahkikatler yapıldı, İstiklâl Mahkemesi’ne veril
mek üzere dosyalar hazırlandı.



M u h a k e m e l e r  v e  i d a m l a r

Ankara istiklâl Mahkemesi, Ş apka K â n u n u  ile ilgili ilk yargılamasını 2 5  
K a s ı m  1 9 2 5  tarihinde K a y s e r i ' d e  yaptı. Halkı sarık sarmaya teşvik etmek 
ve zorla sarık sardırtmak iddiasıyla Nakşibendî Şeyhi Mekkeli Ahmed 
Hamdi Hoca ve dört arkadaşı hakkında görülen bu dâvâda mahkeme, ver
dikleri idâm kararını anında infaz etme yetkisi kendilerine henüz tanınma
mış olduğundan, sarık sarmak suçundan açılan dâvâyı, inanılmaz bir ka
rarla Şeyh Said Isyânı ile birleştiriverdi. Şapkaya muhâlefetten açılan bu ilk 
dava da böylelikle, bol idâmlı Isyân Bölgesi istiklâl Mahkemesi’ne havâle 
edilmiş oldu.

Aynı gün S ivas’a geçen Mahkeme heyeti, 2 6  K a s ım  1 9 2 5  günü şapka a- 
leyhine şehrin duvarlarına beyanname asılmasının suçluları olarak şehrin 
bütün muhtarları ile belediye görevlilerini yargıladılar. Mahkeme, bu yargıla
ma öncesinde Başbakan’ın yolladığı bir telgraf ile, aslında TBMM’ye âid bu
lunan idâm kararlarını doğrudan infaz yetkisinin kendilerine tanındığını da 
öğrenmiş oldular. Bu durum da, hemen bütün kararlarında görüleceği gibi, 
inanılmaz bir cüret ve cesâretle, üstelik çoğunda da 'suçlu o ld u k la r ın a  v ic 
d a n î  k a n a a t le r i h â s ıl o ld u ğ u ’ g ib i oldukça keyfî uygulamalar ile, insanları 
yargılar yargılamaz hemen aşabilme keyf ve doyumuna da ulaşabilmişlerdi.

Mahkeme, Sivas’taki yargılamalarına 27 Kasım günü de devam etti. Şap
ka giymediği ve giyilmemesi husûsunda propaganda yaptıkları için tutuk
lanan tm â m z â d e  M e h m e d  N e c a ti ve arkadaşları, konuştukları söylenen iki 
çift söz ve astıkları iddia edilen iki beyannâme i!e nasıl olur da "Türkiye 
Devleti’nin şeklini tebdil ve tağyir amacıyla halkı ayaklanmaya kışkırttıkla
rının sâbit olduğunu’ doğrusu pek anlayamadılar ama; İm â m z â d e  M e h 
m ed  N e c a ti idâma, Beled iye B a ş k a m  A b b as  ve Ş ü k rü  oğlu İs m a il  başta ol
mak üzere yirmi kadar sanık beş ilâ on sene arasında hapis cezâsına çarp- 
tırıverildi. İm â m z â d e  M e h m e d  N e c a t i, Şapka Kânunu’nun ilk maznûnu o- 
larak aynı gece asıldı.

Mahkeme Sivas’ta iken, Başbakan İsm et P a ş d d z n  bir yeni rapor daha al
dı. Bu raporda; Erzurum’un şehir merkezinde ve Rize’nin bazı köylerinde de 
ayaklanmaların çıktığı, Hilâfetçiler tarafından çıkartılan bu isyânların bastırıl
dığı, mahkemenin bir an önce bu bölgelere giderek isyâncıları cezalandır
ması gerektiği belirtiliyordu. Mahkeme, belki de asılacak bir kaç kişi daha 
vardır umuduyla, Sivas’ta bir kaç gün daha kaldı. Bakanlar Kurulu’nun der
hal Erzurum’a gitmeleri gerektiği hakkındaki kararına rağmen, Tokat ve A- 
masya üzerinden Samsun’a gitti. 3 Aralık’ta Samsun’dan hareket eden heyet, 
ertesi gün Trabzon’a, 6 Aralık günü akşamı da Erzurum’a vardı.



Mahkeme’nin, Başbakan ve Bakanlar Kurulu’nun bir kaç defa ikazına 
rağmen Erzurum’a bu kadar geç ve biraz da oyalanarak gitmesinin sebebi, 
günümüzde daha da iyi anlaşılmakta. Şöyle ki, olayı yaşamış tanıkların ifâ
delerinden de tesbit ettiğimize göre; 24 Kasım günü, Vilâyet önünde topla
nan sayıları yirmiyi bile bulmayan bir topluluk, ellerindeki bir dilekçeleyi 
sunmak için Vali’yi görmek istemişlerdi. Bütün istedikleri, Millî 
Mücâdele’nin de âdeta sembolü haline gelmiş, halk arasında adına “kaba
lak”, “ağniye” denilen ve yüzyıllardır giyilmekte olan kalpak benzeri bir 
mahallî başlığı, biraz da kışın o sert ve acımasız şartları altında, şapka yeri
ne kullanmak istemeleri idi. V a li Z ü h tü  Beyim , dilekçeleri almak bir yana, 
vatandaşı jandarma ve polis mârifetiyle zorla dağıttırmaya kalkışması ve 
üstelik halkın gözü önünde eşraftan 8-10 kişiyi ağır küfür ve hakâretlerle 
sürükleterek nezâret altına attırması üzerine galeyâna gelen Erzurumlular 
bu kez Vâli aleyhine tezahüratlarla Kolordu’ya doğru yürümüşlerdi. Bu 
kez, Garnizon Komutanı olarak görevli H a ş a n  Paşctnın, karargâhta ken
dinden üst rütbede yedi âmiri bulunmasına ve üstelik hiç bir makamdan 
emir almamasına rağmen, halkın üzerine ateş açtırmış, her ne kadar resmî 
açıklamalarda üç diye geçse de, 23 vatandaş hayatını kaybetmişti. Vali’nin 
olayları örtbas etmek amacıyla uygulamaya koyduğu sokağa çıkma yasağı 
aynı gece Bakanlar Kurulu kararıyla bir ay süreli Sıkıyönetim’e çevrilmişdi. 
Bir taraftan alelacele D iv â n - ı  Ö r f i kurulurken, diğer taraftan da şehirde 
tam bir insan avı başlamıştı. Başta T e ra k k ip e rv er C u m h û riy e t F ırk a s ı ve 
M u h â fa z a - i  M u k a d d e s â t C e m iy e ti’ nin Erzurumlu üyeleri olmak üzere he
men bütün muhâlifler ile şehirdeki belli başlı tarîkatlerin mensupları yaka
lanarak mahkeme önüne çıkarılmıştı. Yakalananların kimi o gün niçin şe
hirde olduklarından, büyük bir kısmı da niçin şehirde olmadıklarından do
layı yargılandılar. E rz u ru m  S ık ıy ö n e tim  M a h k e m e s i’n in  kararı, İstiklâl 
Mahkemesi’ne bile rahmet okutacak derecede sert oldu. Başta 79 yaşında
ki Şeyh H a c ı O sm an  olmak üzere y ir m ib ir  m a z n û n  asılarak idâm edildi.

Valilik tarafından hazırlanan dosyaları ve Sıkıyönetim Mahkemesi’nin 
verdiği kararları inceleyen İstiklâl Mahkemesi heyeti, soruşturmayı Kars’a 
kadar uzatarak oradan tutuklattığı kimi muhâlifler ile Erzurum’dan henüz 
muhâkemeleri yapılmamış on kadar sanığı yargılanmak üzere Ankara’ya 
göndertti. Erzurum’da üç gün kalan heyet, bu kez de R ize  ve G ire su n ’da 
muhâkemeler yapmak gâyesiyle, 9 Aralık’ta Trabzon’a, ertesi günü de Ri
ze’ye vardı.

A n k a r a  İs t ik lâ l M a h k e m e s i ’n in ,  R ize  D â v â s ı ile  ilg il i m u h â k e m e le r i  11 
A ra lık  g ü n ü  b a ş la d ı  v e  ü ç  g ü n  s ü r d ü .  B u  ü ç  g ü n  iç e r is in d e , ‘h a lk ı şap k a  ve 
h ü k ü m e t a le y h in e  is y a n a  teşvik s u ç u n d a n ' h e m e n  t ü m ü  c â m i im a m ı v e y a



din adamı 143 sanık yargılandı. 14 Aralık 1925 günü açıklanan karar ile, 
V a iz  T a ra k ç ıo ğ lu  Sahil, İm a m  Ş a b a n  K o liva , M u h ta r  Yâkub, Peçeli M e h -  
m ed, C ü n e y s u lu  A rs la n  Peçe, B ekçi K a d ir  K o liva , Asliye M ah ke m e s i Baş
k â t ib i H a f ız  O sm an , K ard eş i A v u k a t l lu lû s i  id â m a , 14 sanık onbeşer, 22 
sanık onar, 19 sanık beşer sene hapse mahkûm edildi. İdâm kararları, hu
kukta yüzyıllardır süregelen teâmülün de hilâfına güpegündüz ve daha da 
ilginci kararların açıklanmasından yarım saat sonra, saat ikide, şehir mey
danında infâz edildi.

Şapka uğruna en büyük kıyımlardan birisinin yapıldığı Rize Dâvâsı sıra
sında Mahkeme Heyeti, bütün âleme gözdağı bu kararlarının ötesinde bir 
ilginç kanıya daha vardı. Bütün bu olayların arkasında, başta F re n k  M u 
k a llit l iğ i ve Ş ap ka  adlı eserin müellifi İskilipli Âtıf Hoca olmak üzere, he
men tümü de İstanbul’da ilim ve basın âleminin önde gelen muhâfazakar 
şahsiyetleri olan "g iz li b ir  ö rg ü t"  ü n  var olduğunu keşfediverdi. Heyetin 
bu büyük keşfi Rize’de, 143 sanığın muhâkemesinin yapıldığı, toplam on- 
birbuçuk saat süren üç celsede nasıl gerçekleştirebildiği de hayli merak u- 
yandırdı, doğrusu. Sanıklardan hiç birisi, ne İskilipli Âtıf Hoca’nın ve ne 
de alelacele İstanbul’da tutuklanan diğer maznûnların adlarını bile telaffuz 
etmedikleri gibi, heyetin Başbakanlık aracılığıyla İstanbul Vilâyeti’ne gön
derdiği emir de oldukça ilginçti: “fr t ic â d a n  m a z n û n  İs k ilip li Â t ı f  H o c a 'n ın  
ve rü fe k â s ın ın  te v k if i. .” İyi de, hadi İskilipli Âtıf Hoca, bütün memlekette 
tanınmış birisi, onun tevkifi kolay, ya bu gizli örgüt ve onun daha da gizli 
üyeleri, onlar nasıl bulunacaktı? Kolayını yapılan bu tevkiflerin sorumlula
rından birisi açıklayıverdi, üstelik de gazetelere; " C a ğ a lo ğ lu ’d a n  
B a y e z id ’e, H a k k a k la r ’d a n  F a t ih ’e eskiden b e ri m u h a fa z a k â r  ta n ın a n  h e 
m en  b ü tü n  z e v a t ile, H o ca  ile  y a y ın c ıl ık  iş i d â h i l  h e r  tü r lü  m ü n â se b e ti o- 
la n la r la , A t ı f  E fe n d i’y i  eskiden b eri ta n ıy a n la r . . .” Bu tevkif emri ile de hı
zını alamayan mahkeme heyeti, değil hukukunu haddini de aşarak yine 
Rize’den yeni ve son büyük keşfini bütün vilâyeller’e duyurdu: V a lilik le r  
b ö lg e lerin d e  ir t ic a  ile  i lg ili  ta h k ik â tle r  y a p a c a k  ve to p la y a b ild ik le r i s a n ık 
la r ı  d o s y a la n  ile  b ir lik te  d e rh a l A n k a r a 'y a  g ö n re re c e k le rd i. Kısa sürede 
Ankara’ya âdeta sanık yağdı.

Vâliler arasında en mahâretlisi, Maraş Vâlisi çıkar. Gerçi her ne kadar, 
daha sanıklar Ankara'da toplanmadan çok önce. Maraş İsyânı sanıkları di
ye yirmi kadar maznun Divân-ı Örfî'de alelacele yargılansa ve üç maznun 
hemen oracıkta idâm edilse de, bunu az bulan Vali Bey; öteden beri geçi- 
nemediği ve bir türlü de Cumhuriyet Halk Fırkası’na girmeye iknâ edeme
diği 11 Meclisi, Belediye Meclisi ve Ticaret Odası üyelerinin tümünü şehir
de eskiden beri târikatçı olarak bilinen on kadar eşrafla birlikte “irticâ sa



nıkları” olarak Adana üzerinden Ankara’ya gönderiverdi.Hızını alamayan 
Vâli, onbeş gün sonra kırk kişilik yeni bir sanık konvoyu daha oluşturdu. 
Gerçi, bu son gönderilen sanıklar arasında bütün ömrü boyunca alnı sec
deye gitmemiş ya da Şapka’yı tâ Osmanlı Devleti’nden beri takmış olanlar 
var idiyse; ne çıkardı canım, onlar da bu değerli Vâli’nin iki seçimdir me
bus olmasını engelliyorlardı, yetmez mi idi bu suç. Hem aralarına, ne olur 
olmaz diye, üç beş tane imâmı da katmayı unutmamıştı zâten.

Mahkeme’nin bu gezideki en önemli yargılaması, G i r e s u n  d â v â s ı  idi. 
Her ne kadar, ne Giresun’da ne Erzurum veya Rize’de olduğu iddiâ edilen 
isyana benzer bir iddiâ vardı ve ne de sanıklardan birisi için bile şapka 
giymemek gibi bir suçlamada bulunulmuştu. Ama bu dâvâ yine de önem
liydi. Bir taraftan İstanbul’da Giresunlu Hoca diye bilinen Şeyh M u h a rre m  
gibi bir zâtın yargılanacak sanıklar arasında olması, diğer taraftan da başta 
İs k ilip li Â t ı f  H o ca  olmak üzere bazı İstanbullu sanıkların binbir eziyetle 
Giresun’a getirtilmiş olarak mahkeme huzurunda bulunması, âdeta bir bü
yük hesaplaşmanın ilk devresi gibiydi.

Giresun’daki muhakeme 16 Aralık günü, şehrin tiyatro salonunda baş
ladı ve toplam 60 sanıklı dâvâ 18 Aralık 1925 günü açıklanan kararla biti
rildi. Giresunlu sanıklar için idâmdan sürgüne kadar oldukça ağır cezâlarla 
yüklü bu karar, diğer yandan da İstanbul’dan getirtilen sanıkların mâsum- 
luğunun ve şu mâlum " g iz li h i r  ö rg ü t"  masalının da sonu idi. Şeyh M u h a r 
rem  ve A b d u lla h  H o c a 'n ın  id â rn  e d ild iğ i dâvâ sonunda on sanık da ağır 
hâpis cezasına çarptırıldı.

Bir yolcu gemisi ile kararın açıklandığı gün şehirden ayrılan heyet, İs
tanbul’dan getirtilen sanıklar da berâberlerinde olduğu halde 21 Aralık ak
şamı tstanbul’a vardı. Hemen bütün gazetelerin merkezi olan İstanbul’da, 
basına bir açıklama yapan İstiklâl Mahkemesi Iley’eli reisi Ali (Çetinkaya) 
Bey, özellikle de Erzurum, Rize ve Giresun dâvaları ile ilgili açıklamalarda 
bulundu. Reis, bu dâvâlar ile " in k ılâ p  d ü ş m a n la r ın a  c u m h û n y e l’in  k a h re 
d ic i y u m ru ğ u  ile  a ğ ır  b ir  d a rb e  in d ir i ld iğ in i"  açıkladıktan sonra sözlerine, 
“y a p ı la n  m u h a k e m e le r  ve ta h k ik a t s o n ras ın d a , İs k ilip li Â t ı f  H o ca  d a  d â h il, 
b ü tü n  Is ta n b u l’lu  s a n ık la r ın  m â s u m iy e tin in  o rtay a  ç ık tığ ın ı"  diye devam 
etti. Ali Bey, bütün İstanbul gazetelerinin yanında / lâ k im iy e - i M ill iy d de de 
aynen ve manşetten yayınlanan demecini, “tu tu k la n a n  bu  s a n ık la r ın  b a h 
sedilen  is y ân  o la y la r ı ile h iç  b ir  s u ç la r ın ın  o lm a d ığ ın ı, y a k ın d a  s a lın ıv e ri-  
lecek leri"  sözleriyle bitirdi. Ancak, tutuklu sanıklar yine de salınmadı ve a- 
yını suça iştirakten yeni tevkiflerle birlikle Ankara’ya gönderildi. Oyunun 
ikinci bir perdesi orada oynanacaktı; " M a n itu  böyle em retm iş ti, ş e f n e  y a p 
s ı n ! . . ”



İstanbul’da kaldıkları yedi gün içerisinde, şereflerine verilen onaltı ayrı 
ziyâfete -ki beşi Dolmabahçe Sarayı’nda idi ve zâten orada kalıyorlardı- 
katılan Mahkeme Heyeti, araya üç de dâvâ sıkıştırdıktan sonra, hünerli Vâ- 
liler eliyle memleketin dört bir tarafından gönderilmiş yeni mürtecileri yar
gılamak üzere Ankara’ya hareket etti.

Ankara’da önce Fatsalı çetecilerin ve Adanalı külhanbeylerinin dâvâları- 
na bakan istiklâl Mahkemesi, Şapka Kânunu’na muhâlefetten gelen sanık
ların yargılamalarına önce Uşaklı’dan gönderilenler ile başladı. Fazla ciddi
ye alınacak bir şey olmadığını görünce, muhâkemeyi de dosyaları da ya
rım bırakarak Maraşlı sanıkların muhâkemelerine başladı. Zâten dâvânın 
asıl sanıkları daha mahkemeye çıkarılmadan Maraş’ta idâm edildiğinden 
ve geriye kalanların da suçlamalar ile doğrudan bir ilgisi bulunmadığından 
dâvânın seyrinin nisbeten yumuşak geçeceği umulur ve sanıkların beraatı 
beklenirken; heyet, başta Maraş mebûsları olmak üzere bütün vicdanları 
titreten bir karar daha verdi: M o lla  İb r a h im , B a y r a k ta r  H a m d i,  I r ışa a lla h -  

M a ş a a lla h  A l i  v e  P e k m e z c i  H ü s e y in  ‘in idamlarına, ondört sanığın onbeşer 
sene mahkûmiyetlerine..

Giresun Dâvâsı’ndan tutuklu olan maznûnların Ankara’daki muhâke- 
mesine 20 Ocak 1926 günü başlanıldı. Hemen bütün safhalarını bu kitap
tan okuduğunuz bu mahkeme esnasında, tümü de İstanbul’dan tutuklana
rak getirilmiş 27 sanık yargılandı. Bunlara; Erzurm’dan getirtilen 13, 
Uşak’tan tevkif edilerek gönderilen 6 ve aynı suçtan müstakil olarak gelen
2 sanığın eklenmesiyle toplam 48 sanıklı bir dâvâ görüldü. İstanbullu,Er
zurumlu ve Uşaklı sanıkların müşterek dâvâsı’nda karar 3 Şubat 1926 günü 
açıklandı: İ s k il ip li  M e h m e d  Â t ı f  H o c a e fe n d i  ile  B a b a e s k i  e s k i m ü f tü s ü  A l i  
R ı z a 'n ı n  a s ı la r a k  id â m la n n a . . .



M e h m e d  Â t ıf  E fe n d i (İskilipli, Hoca, 1876-1926);

A k k o y u n lu  aşireti beylerinden ve İ m a m o ğ lu  sülâlesinden M e h m e d  A li  
A ğ a ' nın oğludur. Annesi, Mekke’den Orta Anadolu’ya göç etmiş B e n i  

H a tta b  kabilesi şeyhlerinden olan ve Kartaldağı yaylasında medfûn bulu
nan A r a p  D e d e 'nin torunlarından M ele k  H a n ı m ’dır. 1876 yılında Iskilip’in 
Tophane köyünde doğdu.

Daha altı aylıkken annesini kaybeden M e h m e d  Â lıf , dedesi H a ş a n  K e t
h ü d a  ‘nın himâyesinde ve nezâretinde büyüdü. İlk dinî bilgileri dedesin
den ve köyündeki hocalarından aldıktan sonra; 15 yaşında iken tskilip’e 
gönderilerek müderris H o c a  A b d u l la h  ‘ın derslerine devam etti. 1893 yı
lında, ailesinin muhâlefetine rağmen, ilim tahsili gayesiyle İ s ta n b u l 'a  ge
len M e h m e d  Â tıf , 1902 yılında i c â z e t n â m e  aldı ve aynı yıl açılan ‘r u û s  

i m t i h a n ı ’ nı vererek İ s ta n b u l  M ü d e r r is l iğ i ünvanını kazandı. Daha 29 ya
şında iken Fatih Camii’nde vaaz ve kendi talebelerine dersler vermeğe 
başladı.

Medrese tahsilini bitirdiği yıl, imtihanla D â r ’ü l  F ü n û n  t lâ h iy a l  M e k te b i  
he giren M e h m e d  Â t ı f  ikinci olarak girdiği bu fakülteyi 1905 yılında birin
cilikle bitirdi ve K a b a ta ş  İ d a d is i  A r a p ç a  M u a ll im liğ i vazifesine tayin olun
du. Bu vazifede iken, M e ş îh a t D â ire s i hde çalışan müderrislerin mağduri
yetlerini giderme yolunda yaptığı çalışmaları devrin Şeyhülislâmı tarafın
dan hoş karşılanmayınca; B o d r u m  ‘a sürüldü. Oradan İ b r a h im  T â li ‘nin



pasaportu ile K ı r ım 'a  ve sonra V a r ş o v a ’ ya gitti. Sürgünden ancak, II. M e ş 
r û tiy e t ‘in ilânından bir hafta önce dönebildi.

1910 yılında 'M ed â r is  M ü fe t t iş l iğ i’ vazifesine tâyin olunan M e h m e d  Â t ı f . 
H o c a , devrin etkili yayın organları olan S e b î l 'ü r  R e şâ d  ve B e y â n ’ü l  H a k  

dergilerinde yazdığı İlmî makalelerinde, İslâm dünyasının ve düşüncesinin 
çıkmazlarına önerdiği çözümleri ile hayli alâka uyandırdı. Yeni kurulan 
D o n a n m a  C e m iy e ti ‘ne yardım ve destek gayesiyle yazdığı ’N a z a r - ı  Ş e r i-  
a tte  K u v v e - i  B e r r iy y e  v e  B a h r iy y e n in  E h e m m iy e t i  v e  V ü c û b u ’ adlı eserinin 
cemiyyet tarafından yayını ve uyandırdığı büyük alâka üzerine H a r b iy e  
N e z â r e t i tarafından bir ‘t a k d i r n a m e ’ ile mükafaatlandırıldı.

3 1  M a r t  O la y ı sırasında suçsuz yere bir hafta tutuklu kalan M e h m e d  Â -  
t ı fH o c a , iktidardaki İ t t ih a t  ve  T e r a k k î 'n m  muhalifi olarak Ç o r u m 'dan me
bus çıkmasının önüne geçmek gayesiyle; ‘M a h m u d  Ş e v k e t P a ş a ’n ı n  k a t l i  
h â d is e s in e  d a h l i  o ld u ğ u ’ iddiasıyla birbuçuk yıl süreyle Ç o r u m , B o ğ a z l ı -  

y a n  v e  S u n g u r lu  ‘da sürgün cezasına çarptırıldı. Sonrasında da 'b i r y a n l ı ş 
lığ a  k u r b a n  g i t t i ğ i ’ söylenerek ve özür dilenerek İ s ta n b u la dönmesine i- 
zin verildi.

C ih a n  H a r b i süresince vazifesiz bir hayat yaşayan M e h m e d  Â t ı f  H o ca , 
İ t t ih a t  v e  T e r a k k î‘nin iktidardan uzaklaşmasıyla birlikte, D â r ’ü l  H i lâ fa t 'ü l  
Â liy y e  M e d â r is i  K ıs m -ı  Â l i  Ş û b e s i  T e fs ir -i Ş e r i f  H o c a lığ ı ‘na ve ayriyeten de 
M e d r e s e t’ü l  K u d â t  H ik m e t- i  T e şr i’iy y e  M ü d e r r is l iğ i vazifelerine tâyin olun
du. 1 Muharrem 1335/ 1 Ocak 1919’da yayınlanan bir ' l r â d e - i  s e n i y y e ’ ile 
I b t id â - i  D â h i l  M e d â r is i  U m u m  M ü d ü r lü ğ ü  vazifesi kendisine tevdî edilen 
M e h m e d  Â t ı f  H o c a , bu vazifede iken gösterdiği üstün hizmetleri ile bütün 
İslâm âlemine yayılan şöhreti sonucu, dünyanın dört bir yanından İstan
bul’a gelen âlimleri ve ilim heyetlerini defâaten ağırlamış ve onlara rehber
lik te yapmıştı. Bu senelerde, K osova , Ü sküp , P le v n e  bölgesi müslümanla- 
rından ve K ır ım  E v k â f  V e k â le ti ‘nden almış olduğu yüksek rütbeli teklifleri; 
'd e v le t in e  v e  m il le t in e  h i z m e t te n  a y r ı la m a y a c a ğ ı  ’ mâzeretiyle geri çevirdi.

19 şubat 1919’da Ş e y h ü lis lâ m  M u s ta fa  S a b r i  E fe n d i başkanlığında kuru
lan ilmî bir dernek olan C e m iy y e t-i M ü d e rr is în ’in ikinci reisliğine getiri
len M e h m e d  Â t ı f  H o ca , bu cemiyette ve 24 Kasım 1919’da icrâ edilen ge
nel kurul kararı ile adı T e â li-i İs lâ m  C e m iy e ti’ne çevirilen partide de ilmî 
ve dinî hizmetlerini sürdürdü. Üstelik ad değiştirme kongresinde T e â li- i İs 
lâ m  C e m iy e t i nin başkanlığına getirilmişti.

T e â li- i İ s lâ m  C e m iy e ti, Â t ı f  H o c a  'nin başkanlığında İstanbul’da ve Ana
dolu’da pek çok şube açmış, yayınladığı ve ücretsiz olarak dağıttığı yüz- 
binlerce kitap ile köylü çocuklarının bilgilendirilmesinde büyük hizmetler
de bulunmuştu. M e h m e d  Â t ı f  H o ca , bu cemiyet nâmına bir 'K ü ç ü k  l lm - i



h â l 'kitabı ile ‘Islâm Y o lu ’ adU bir de tarih kitabı hazırlamış ve hiç bir ücret 
talep etmeksizin kendi yayınlayıp dağıttırmıştı.

1338/1922 yılı Ramazan ayı H u z u r  D e rs le r i ' ne 'm u h a t a b ' olarak katılan 
M e h m e d  Â t ı f  H o ca , idareci ve müderris olarak gördüğü vazifeleri yanında, 
A le m d â r v e  M a h fe l gibi dergilerde yazdığı İlmî makaleleri ile de İ s la m c ıl ık  
düşüncesinin yılmaz bir savunucusu oldu. Fıkhî ve itikâdî kalem münâka
şalarında da bulundu. M ill î  M ü c â d e le  ‘yi alenen destekleyen M e h m e d  Â t ı f  
H o c a , İ s t ik lâ l  S a v a ş ı ’nm kazanılması kavgasına kalemi ile hizmet etti.

1339/1923 yılıda yayınladığı ‘T e se ttü r - i Ş e r ’i ' ve 1340/1924 yılıda kitap
laştırdığı ‘D în - i  İ s lâ m 'd a  M e n - i  M ü s k ir a t ' adlı eserleri ile ‘Â t ı f  E fe n d i  K ü -  
tü p h â n e s i  N e ş r iy a t ın d a n ’ adıyla yeni bir serinin telifine başlayan Hoca; bir 
taraftan âilesinin rızkını te’min maksadıyla kitapçılığa, diğer taraftan yeni 
şekillenmeğe başlayan genç Cumhûriyet’e ve insanına ilmî ve İslâmî bir 
hizmete soyundu. Konularını mutlaka ‘i ç t im â i  m e se le le r ' den seçen ve de
rinlemesine incelemeleriyle sağlam bir mantık süzgecinden geçirdiği her 
kitabını yayınlamadan önce mutlaka M a a r i f  V ek â le ti ‘ne gönderiyor ve o- 
radan aldığı ruhsât ile kitaplarını basıyor idi.

İlk iki kitabının gördüğü ilgi ve âlakadan hoşnut olan M e h m e d  Â t ı f  H o 
ca , dizinin üçüncü kitabını yine 1340/1924 yılında ve yine önceden Maarif 
Vekâleti'nden ruhsât alarak yayınladı; ‘Frenk Mukallitliği ve Şapka’. 
Dostlarına, on yıl içerisinde elli kitap yayınlamak azminde olduğunu sık 
sık yineliyordu. Fakat, F r e n k  M u k a ll i t l iğ i  ve  Ş a p k a  adlı eseri, yayınından 
18 ay sonra, Bakanlar Kurulu kararı ile toplatıldı; o zamana kadar dağıtıl
mamış 1600 kitabına el konuldu ve ‘tâkibât’a geçildi.

9 Aralık 1925 günü akşamı Laleli’deki evinde yapılan arama sonrasında, 
hakkında ‘t e v k i f  m ü z e k k e r e s i ’ bile kesilmeksizin; İstanbul Polis Müdüriye- 
ti’ne götürülen M e h m e d  Â t ı f  H oca , iki gün aralıksız devâm eden sorgusu 
sonrasında, ‘Ş a p k a  ts y â n ı  â m i l le r in d e n ’ sayılarak, Ankara İstiklâl Mahke
mesi emri gereği, Galata limanından kelepçeli olarak bindirildiği bir kömür 
gemisi ile Giresun’a gönderildi. Giresun’da, İstiklâl Mahkemesi huzurunda, 
16-18 Aralık 1925 günleri yapılan muhâkemesi ile suçsuzluğu ve mâsumlu- 
ğu ortaya çıkan M e h m e d  Â t i f  H o ca , Mahkeme Heyeti’nin de seyâhat ettiği 
Akdeniz yolcu gemisinin anbarında kelepçeli olarak İstanbul’a getirildi. 
Kâfile, 21 Aralık günü İstanbul’a ulaştığında tekrar Polis Müdüriyeti’ne sev- 
kedilerek hücreye atılan H oca , Mahkeme Reisi Ali Çetinkaya’nın bütün İs
tanbul gazetelerinde yayınlanan demecinde de açıkça " s u ç s u z lu ğ u  o r ta y a  
ç ık t ığ ı"  belirtildiğinden, serbest bırakılmasını beklerken; bu kez de, İstan
bul’dan toparlanan 26 sanık ile birlikte, 24 Aralık günü bindirildikleri bir 
trenle Ankara’ya sevkedildi.



Götürüldüğü Ankara Hapishânesi’nde; diğer mahkumlar koğuşlara yer
leştirilirken o, tek kişilik bir hücreye konuldu. 20 Ocak 1926 günü başlayan 
muhâkeme, 5 celse sürdü. 26 Aralık’ta muhakemesi yapılan M e h m e d  Â t ı f  
H o ca , 31 Ocak’taki duruşmada kimi diğer sanıklar ile yüzleştirildi.

S a v c ı N e c ip  A l i  K ü ç ü k a , 2 Şubat günü okuduğu iddiâneme ile M e h m e d  

A t ı f  H o c a  hakkında üç yıl ağır hapis cezası istedi. Masumluğu, bizzat Mah
keme Reisi tarafından açıklanan ve bu son muhâkeme ile de bir kez daha 
ortaya konulan İ s k il ip li  Â t ı f  I lo c a , boştan yere çektiği ellisekiz günlük zin
dan hayatı sonrasında beraatından emin bir halde, müdafaa bile yapmadı. 
Karar 3 Şubat’ta açıklandı, ld â m  e d i lm e s i  u y g u n  b u lu n m u ş tu ! . .

M e h m e d  Â t ı f  H o ca , 'T ü r k iy e  C u m h û r i y e t i ’n i n  Ş a p k a  İ n k ı lâ b ın a ,  k i ta p  

y a z a r a k  m u h a le f e t ’ suçundan, 3/4 Şubat 1926 gecesi Ankara’da, Büyük 
Millet Meclisi önünde, asılarak idâm edildi. Yazdığı kitap; Şapka 
Kânunu’ndan iki yıl önce yayınlanmıştı. Üstelik de aynı Cumhuriyet’in Ma
arif Vekâleti’nin izni ve ruhsatıyla...

Şehid edildiğinde, tam elli yaşında idi. Cenazesi âilesine teslim edilme
di ve Cebeci civârındaki kimsesizler mezarlığına gömüldü.

E s e rle ri:
- N a z a r - ı  Ş e r ia tte  K u v v e - i  B e rr iy y e  v e  B a h r iy y e n in  E h e m m iy e t i  v e _ V ü -  

c û b u , Matba-ı Bahriyye, lstanbul-1327, 40 sh.
- M û ’i n ’ü t-T a le b e , Evkâf-ı Islâmiyye Matbaası, lstanbul-1327, 42 sh.
- M ir ’a t ’ü l İ s l â m  (îtikad Kısmı), Malbaa-i Şems, lstanbul-1332, 82+2 sh.
- İ s lâ m  Yolu, Evkâf-ı Islâmiyye MaLbaası, lstanbul-1338, 16 sh.
- İ s lâ m  Ç ığ ırı, Küçük llm-i hâl, Evkâf-ı lslâmiyye Matbaası, tstanbul- 

1339, 32 sh.
- M e d e n iy e t- i  Ş e r ’iy y e  v e  T e ra k k iy â t- ı  D în iy y e , ls ta n b u l- 1 3 3 9  (?)

- T e se ttü r - i Ş e r ’i, M a lb a a - i  Â m ir e , ls ta n b u l- 1 3 3 9 , 16 sh .

- D in - i  İ s l â m ’d a  M e n - i  M ü sk ir â t, M a lb a a- i Â m ire , ls ta n b u l- 1 3 4 0 , 32 sh .

- F r e n k  M u k a ll i t l iğ i  ve  Ş a p k a , Matbaa-i Kader, lstanbul-1340
İsk il ip li  M e h m e d  Â t ı f  H o c a  ‘nın hemen bütün eserleri ile Sebîl’ür Re- 

şâd, Beyân’ül Hak, Mahfel ve Alemdâr gazetelerinde çıkan makalelerinden 
bir kısmı, Gazeteci Sadık Albayrak’ın düzenleme ve sadeleştirmeleri ile bir 
kaç kez yayınlandı.



Aslen Dağıstanlı Gürcü bir ailenin çocuğu olarak 1287/1872 yılında Ba- 
tum’un Acârâ-yı Ulâ kazasında doğdu. Yüzyıllardır bölgede ilmi ve fâzileti 
ile tanınmış, bir çok âlim ve hoca yetiştirmiş bir ailenin mensubu idi. Ba
bası da yine ilmiye mesleğinden Muhammed Coşkun Moca’dır. İlk dersle
rini bababsından aldı. Daha çocuk yaşlarından itibaren sıkı bir İslâmî terbi
ye ve ahlâk ile yetiştirildi. Tarihimize 93 Harbi diye geçen me’şum 1877-78 
Osmanlı Rus Harbi sonrasında, hemen bütün Kafkasya ve Doğu Anado
lu’nun Rus işgaline uğraması ve müslümanlara soykırım uygulanmaya baş
lanılması üzerine ailesi ile birlikte büyük acılar yaşadı. İki ay kadar dağlar
da saklanan aile, hayli meşakkatli bir yolculuktan sonra küçük bir tekne i- 
le Giresun’a kaçabildi. Daha sonra 93 Harbi muhacirleri için Karaağaç na
hiyesi yakınlarında iskâna açılan Abdal köyüne yerleştiler.

Ali Rıza Hoca, 1307/1892 yılında, onaltı yaşında iken, kendisinden üç 
yaş küçük kardeşi Ilasan Efendi ile birlikte ilim tahsilinde bulunmak gaye
siyle İstanbul’a geldiler. Fatih Medresesine yerleştiler. Ilasan Hoca hafızlı
ğa çalışırken, Ali Rıza Hoca Fıkıh Usûlü ve Ahkâk-ı Şer’iyye okudu. Hocası 
Batumlu Abdullatif Efendi idi. Talebelik yaptığı senelerde, Giresun’da i- 
dam edilen Şeyh Muharrem ile Ankara istiklal Mahkemesi’ne birlikte yargı
landıkları İskilipli Âtıf Hoca, Fâtih dersiamlarından Tâhir ve Fettah 
Efendi’ler ile birlikte okudu. 1322/1906 yılında icâzet aldı. Müftü tâyin e-



dilmek hak ve selâhiyetini kazanmış iken; 5 yıl daha İstanbul’da kalarak 
Gürcü Hacı Ahmed Efendi ile Tırnovalı Hacı Muhammed ve Hacı Ömer 
hocalardan Tefsîr ve Hadîs dersleri de aldı. Dersiâmlık hakkına sâhip iken, 
arkadaşlarının da rızâsı hilâfına kadılık makamını tercih etti. 1327/1911 ta
rihinde Babaeski Müftülüğü vazifesine tâyin edildi. Balkan Harbi’nin çık
ması üzerine vazifesine gidemedi. Fâtih medreselerinde hocalık yaptı, ci- 
vâr camilerde vaazlar verdi, ders okuttu. Ancak 191 yılı başlarında vazife
sine başlayabildi.

Ali Rıza Hoca’nın Babaeski’deki müftülüğü 1914 yılından 1922 yılına 
kadar sürdü. Birinci Dünya Harbi’nin kaybedilmesi ve Babaeski’nin de Yu
nan işgâli tehdidi karşısında bulunması sebebiyle, Kırklareli Valiliği tarafın
dan izinli sayılarak İstanbul’a gönderildi. Şehir, 1919-1922 yılları arasında 
Yunan işgaline uğradı. Babaeskililer’den oluşmuş bir heyet’in İstanbul’a 
gelerek yaptıkları geri dönmesi ricalarını üzerine, onlarla birlikte 1919 yılı 
sonlarında tekrar Babaeski’ye döndü. Bu işgal döneminde şehir ve civârın- 
daki müslümanların haklarının tek koruyucusu ve savunucusu olarak kal
dı. Babaeski’nin Millî Ordu tarafından kurtarılışından sonra, şehrin ileri ge
lenleri ile birlikte Divan-ı Örfî’de yargılandı ise de beraat etti. 1922 yılında 
tekrar İstanbul'a döndü. Fatih medresesinde bir odaya yerleşti ve tekrar 
dersler vermeye başladı.

7.12.1341/1925 tarihinde İstanbul’da iken, 'G ir e s u r ı lu la r ’ı Ş a p k a  a le y h i 
n e  is y â n a  te ş m k  s u ç u n d a n ’ te v k i f edildi. Birlikte tevkif edildiği arkadaşları 
ile beraber Ankara İstiklâl Mahkemesi'nde yargılandı. Mahkemesi esnâsın- 
da aleyhine hiç bir suç isnâd edilememesine rağmen; “g e ç m iş te  D iv â n - ı  

Ö r f î ’d e  y a r g ı la n d ığ ı  v e  y e n i l i k  a le h ta n  o ld u ğ u ” hususunda vicânî kanaat 
oluştuğundan, 3 Şubat 1926 günü arkadaşı İskilipli Âtıf Hoca ile birlikte i- 
dâma mahkûm edildi. 3/4 Şubat gecesi İskilipli Âtıf Hoca ile birlikte BMM 
önünde asılarak idâm edildiler. Cesetleri üç gün darağacında bekletildik
ten sonra, Cebeci civarındaki kimsesizler mezarlığına gömüldüler.

Ali Rıza Hoca, şehid edildiğinde 58 yaşında idi. Hiç bir siyâsal parti ve
ya dernek faaliyetlerinde bulunmamıştı. 1922 yılında Divân-ı Örfî’de yargı
lanması ve beraat etmesinden başka bir sâbıkası da yoktu. Üstelik o dö
nem suçları, daha sonra BMM tarafından bütün hükümleri ile birlikte affe
dilmiş idi. Ancak, bütün İstanbul’da hatırı sayılır ve dinlenir bir din adamı 
olarak, şeriatten tâviz vermez tavırları ile ‘b ir i le r in i ’ ç ok rahatsız etmişti.

Ali Rıza Hoca, bütün ömrü boyunca hiç evlenmemiş, sürekli ilim ve fı
kıh ile meşgul olmuştu. Onlarca ictihâd sahîbi bir müctehid ve son devrin 
önde gelen fakihlerinden idi.



T â h iru ’l-M e v le v î (Olgun, 1877-1951);

Edebî eserler ile tanınmış ilim adamı. İstanbul’da doğdu. Hademei Has
sa Başçavuşlarından Hacı Saffet Bey’in oğludur. Gülhane Askerî Rüştiye- 
si’nde, Menşei Kütâb-ı Askeriye’de okumuş, bir taraftan da Fatih camiinde 
derse devam ederek Mesnevî’den icâzetnâme almıştı.

Mektep ve medreselerdeki hocalıkları kırk seneye yakındır. Yirmi sekiz 
yıl D a r ü ş ş a fa k a ’d a  hocalık etti. Başta K u le li  A s k e r i  L isesi olmak üzere İs
tanbul’daki askerî okullarda uzun müddet edebiyat okuttu. İstanbul’da 
M a h fe l mecmuasını çıkartırken dergisine de yazılar yazan ve yakın dostu 
olan İs k il ip li  Â t ı f  H o c a ’n ı n  "E re n k  M u k a ll i t l iğ i  ve  Ş a p k a "  adlı eserinden, 
resmî izinli ve müsâdeli olduğu halde, 5 adet sattığı için tutuklanarak An
kara’ya gönderildi. Diğer şapka maznûnları ile birlikte Ankara İstiklâl Mah
kemesinde yargılandı ve beraat etti. Bu muhâkemeye âit anılarını 1927 yı
lında gizlice kaleme aldı. Ölümü sonrasında terekesinden çıkan bu notlan 
S a d ık  A lb a y r a k  tarafından “M a tb u a t  A le m in d e k i  H a y a tım  v e  İs t ik la l  M a h 

k e m e le r i” adıyla yayınlandı.
21 Haziran 1951’de vefat eden T â h ir 'ü l  M e v le v i B e y  in sağlığında basıl

mış eserleri şunlardır: M ir ’a t- ı  I l a z r e t i  M e v lâ n a , D iv a n ç e - i  T âh ir, N a z ım  ve  

E şk â l-ı N a z ım ,  T e şe b b ü sü  Ş a h s î  ( r o m a n ) ,  Ş e y h  C e lâ le d d in  E fe n d i  M e rh u m ,  
C e n g i z  v e  H ü l â ğ u ,  Ş e y h  Ş a m i l ’i n  G a z a v â t ı ,  T a r ih  H u l â s a l a r ı ,  Ş e y h  

S â d i ’n i n  B i r  S e rg ü ze ş ti ,  T a r ih - i İ s lâ m  S a h â i f in d e n ,  D e s tâ v îz - i  F arisî, H â n ,  
A m u z k â r ı  P a r is î , A fg a n  E m ir i  A b d u r r a h m a n  H a n , H i n d ’in  M o ğ o l H ü 
k ü m d a r la r ı  ve  N a d ir  Ş a h , H in t  İh tilâ li, H in t  M a sa lla r ı, I l a z r e t i  P e y g a m b e r  

v e  Z a m a n ı ,  E d e b iy a t T a r ih im iz e  D a ir  M a n z û m  B ir  M u h tır a ,  E u z û l îy e  D a 
ir, Ş â ir  A v n i  v e  S û r iy e  K a s id es i, E d e b iy a t I .ugâ ti, 6 8  n ü s h a  ç ık a r t t ığ ı  M a h 

f e l  M e c m u a s ı  ile  d e v r in  m e c m u a la r ın d a  m u h t e l i f  m a k a le le r .

««*



Kâhire doğumlu Türk yazarı ve gazetecisi. Ataları Mısır’a göç etmiş bir 
âilenin çocuğu olarak Kahire’de doğdu, tik ve orta tahsili sonrasında e l-  
E z h e r  de hukuk eğitimi yaptı. Mısır’ın İngiliz mandasından kurtulmasını 
ve bağımsızlığını amaçlayan e l-V a fd  hareketine katıldı. Bu cemiyetin ya
yın organı olan e l- l lm  ve e l-I .iva  gazetelerinde makâleler yazdı. Mısır’da 
tanıştıkları Ş â i r  M e h m e d  Akif E rso y  B e y  in delâletiyle İstanbul’a geldi. T as-  
v îr - i  E fk â r  gazetesinde çalışmaya başladı. Vafd’ın İstanbul’daki uzantısı o- 
lan H iz b - i  V a ta n î  hareketi içerisinde aktif vazifelerde bulundu. M e h m e d  
Akif B ey /e damâd oldu. Uzun süre İstanbul’da kalmasına rağmen, Mısır’ın 
yarı bağımsız monarşik yönetimi esnâsında da e l-A h b â r 'd a  yazılar yayın
ladı. Batı’dan ve Arap âleminden bir çok eseri terceme ederek yayınladı. 
İ k d a m , A k ş a m , S o n  P o s ta  ve T a n  gazetelerinde de yazdı. Düşüncelerinde 
İ s la m c ı l ık  akımını savunduğu için 1925-45 yılları arasında başta İ s t ik lâ l  

M a h k e m e le r i olmak üzere sayısız ithâm ve suçlamalarla yargılandı. Önce 
Türkiye Cumhuriyeti vatandaşı, sonra M a s o n  oldu. 1950 seçimlerinde 
Konya’dan D e m o k r a t  P a r t i  M il le tv e k i l i seçildi. TBMM'de iken 13 Mart 
1952’de İstanbul’da öldü.

Te’lif ve tercüme yüzü aşkın eser yayınlayan Ö m e r  R ız a  D o ğ r u l\ ın  basıl
mamış eserleri ölümünden sonra Eşref Edip tarafından yayınlandı. Kayın
pederi M e h m e d  Akif B e y  in ölümü sonrasında, yayınlanmış bütün şiirlerini 
S a fa h a t  adıyla tek ciltte toplayarak yayınlatan Doğrul; Kur’ân’ın kendi yap
tığı bir türkçe tercümesini de "T a n rı B u y r u ğ u ” adıyla kitaplaştırdı. En ö- 
nemli eserleri arasında; İ s lâ m  T a r ih i (1935), Y e r y ü z ü r ıd e k i  D in le r in  T a r ih i  
(1938), İ s lâ m 'ın  ö z ü  ve  K u r ’â n ’ın  R û h u  (1946), İ s lâ m iy e t ’in  G e liş tird iğ i T a 
s a v v u f  (1948) ve A n a  D a v a la r ım ız  A n a  P r e n s ip le r im iz  (1949) sayılabilir.



C -  A N K A R A  İ S T İ K L Â L  M A H K E M E S İ  Â Z A L A R I *

A l i  (Çetinkaya, Afyon Mebusu, 1878-1949);

Afyon’da doğdu. İlk öğretimini Afyon’da yaptı. Bursa Askeri Lisesi’ni ve 
sonrada Harbokulu’nu bitirdi. Arnavudluk ve Makedonya’da görev aldı. 
Bulgar çetelerine karşı savaştı. Manaslır’da 1907’de İttihat ve Terakki Cemi- 
yeti’ne girdi. 31 Mart olayından sonra Selanik’te Abdülhamit’in korunması i- 
le ilgili birliğin komutanlığını yaptı. 19H’de Trablusgarp’da Italyanlar’a kar
şı savaştı. Derne’de M. Kemal’in yanında bulundu. Birinci Dünya Savaşında 
çeşitli cephelerde bulundu ve yarbaylığa yükseldi. Mütarekeden sonra Ay
valık bölgesi komutanı oldu. 29 Mayıs 1919’da 172’nci Piyade Alayı ile Yu
nan ilerleyişine karşı koyarak Ayvalık Milli Mücadele cephesini açtı.

1920’de Afyon milletvekili olarak, İstanbul’da toplanan son Osmanlı 
Meclis-i Mebusan’ına katıldı. İstanbul’un işgali üzerine, Kuva-i Milliyeci ol
duğu için Malta’ya sürgün edildi. 1921 ’de serbest bırakılınca Ankara’ya 
döndü. Müdafaa-i Hukuk ve daha sonra CHP idare meclislerinde görev al
dı. ikinci dönemde yine Afyon milletvekili olarak Meclise katıldı. 1925 yı
lında Ankara istiklâl Mahkemesi Başkanı oldu. 1934-1939 yılları arasında 
Bayındırlık Bakanlığı yaptı. Devlet Demiryolları ve limanların gelişmesinde 
ve yabancı şirketlerin millîleştirilmesinde büyük hizmeti oldu. 1939-1940 
yıllarında Ulaştırma Bakanı oldu.

Adı, Ayvalık bölgesindeki eski Cunda adasına ve soyadı Erzurum-Sivas 
demiryolu üzerinde bir istasyona, ayrıca İzmir’de bir bulvara da verildi.

( ' )  M a h k e m e  â z a l a r ı n ı n  b i y o g r a f i l e r i  v e r i l i r k e n  F . r g ü n  A Y B A R S ' m  D o k u z  E y l ü l  Ü n i v e r 

s i t e s i  Y a y ı n l a n  a r a s ı n d a n  ç ı k a n  i s t i k l â l  M a h k e m e l e r i  C i l t  I - I I  ( İ z m i r  1 9 8 8 ,  5 4 8  s h . )  a d l ı  e -  

s e r i n d e n  y a r a r l a n ı l m ı ş t ı r .



Reşit Galip (Aydın Mebusu, 1893-1934);
Rodos’ta doğdu. Babası yargıç Mehmed Galip Bey, annesi Rodos’lu 

Münevver Ilanım’dır. İlk öğrenimini evde özel ders alarak yaptı. Sonra Al- 
liance Israelite’ye girdi. Fakat Abdülhamit’in emriyle çıkarıldı. Rüştiye ve 
beş yıllık idadiyi Rodos’ta, yedi senelik idadiyi 1908’de İzmir’de bitirdi. 
1911’de Askeri Tıbbiye’ye girdi. Üçüncü sınıfta iken gönüllü olarak Birinci 
Dünya Savaşı’na katıldı. Ağır hastalanarak İstanbul’a döndü. 1917’de okulu 
bitirdi ve asistan olarak görev aldı. Sonra çeşitli yerlerde görev yaptı. 
1919’da sıhhi sebeplerden dolayı askerlikten emekli oldu. 1919’da onbeş 
arkadaşıyla “Köycüler" adlı bir cemiyet kurarak, Anadolu köylerinde çalış
maya karar verdi. Tavşanlı’da bir yandan kendi işini yaparken, diğer yan
dan Müdafaa-i Hukuk Cemiyeti’nin Başkanlığını üzerine aldı. Yunan saldı
rısından sonra “Köycüler” dağıldılar. Bunun üzerine Kızılay bünyesinde 
görev aldı. 1921 sonunda sağlığı bozulduğu için Mersin’e atandı. Başka 
görevler verildiyse de sağlık sebebi dolayısıyla kabul etmedi. 1 Ocak 
1924’de resmi görevden ayrılarak Mersin’de özel muayenehâne açtı. 10 O- 
cak 1925’te Aydın milletvekili seçilerek Ankara’ya geldi. Ankara İstiklâl 
Mahkemesi üyeliğine seçildi. Sonuna kadar bu görevde kaldı. Türk Ocak
ları Merkez Heyeti Reis Vekilliği de yaptı. Nisan 1930’da “Türk Tarihi Tet
kik Cemiyeti”nin Genel Sekreterliği’ne seçildi. 1931’de Türk Ocaklan’nın 
kapanması üzerine Halkevleri’nde görev aldı. 19 Eylül 1932’de Milli Eğitim 
Bakanı oldu. Bakanlığı sırasında “Üniversite Reformu” gibi önemli bir ko
nuda başarılı oldu. 13 Ağustos 1933’de Bakanlık’tan ayrılıp bütün çalışma
larını Türk Tarih Kurumu’na ve tarih çalışmalarına ayırdı. 4 Mart 1934’de 
kırk yaşında iken zatürreden öldü. Bir çok kitap ve makalesi vardır.



Mülkiyeden askeriyeye geçerek subay, 1918’de fahri yüzbaşı oldu. Kaf
kas Ordusu başyaverliğine atandı. Mondros’tan sonra, askeri görevinden 
ayrıldı. İstanbul’da bulunduğu bu yıllarda daha sonraları bu mahkeme ile 
yargılayıp 15 yıl kürek cezâsına çarptıracağı Suûd’ül Mevlevî Bey’den 
‘hüsn ü hat’ dersleri aldı. Kimin yazdığı belli olmayan bir mektubun hoca
sı tarafından yazıldığına vicdanî kanaati oluştuğu için mahkûm etmişti. 
1919’da tekrar orduya katıldı. Aynı yıl M. Kemal tarafından Elbistan ve Ma- 
raş dolaylarındaki milis kuvvetlerini düzenlemekle görevlendirildi. Maraş 
ve Gaziantep’te Fransızlar’a karşı yapılan savaşlara katıldı. BMM’nin açıl
masından sonra Gaziantep mebusu seçilerek Ankara’ya geldi. Yozgat a- 
yaklanmasınını bastıran kuvvetlerin arasında bulundu. 33 yaşında Ankara 
istiklâl Mahkemesi üyeliğine getirildi. Uzun seneler M. Kemal’in yanında 
bulundu ve Mebûsluk yaptı. 1970 yılında öldü.

***



Denizli’de doğdu. İstanbul Hukuk Fakültesi’ni bitirdi. Yunanlılar’ın İz
mir’i işgali sırasında Denizli’de Kuvâ-i Millîye Teşkilâtını kurdu. Sivas Kon- 
gresi’ne katıldı. BMM.’nin ikinci dönemi sonuna kadar milletvekili olarak 
bulundu. Ankara İstiklâl Mahkemesi’nde savcı olarak görev aldı. Hakikat 
gazetesi’ni çıkardı. Kadın Hukuku adlı bir eseri vardır. Tahsil için İstan
bul’da bulunduğu yıllarda tasavvuf ehlinin ve ilim erbâbının kahvehâne 
sohbetlerinde bulundu. Geçirdiği bir kalp krizi sonucu 1941 Eylül sonla
rında Heybeliada’da öldü.

***

A li (Zırh, Rize Mebusu 1881-1951);

Rize’de doğdu. Hukuk öğrenimini yaptı. Şeyh Sâid ayaklanması üzerine 
kurulan Ankara istiklâl Mahkemesi’nde üye oldu. Çeşitli tarihlerde Rize ve 
Çoruh milletvekillikleri yaptı.

***



D -  A S R I M I Z I N  İ L K  Ç E Y R E Ğ İ N D E  İ Z  B I R A K A N  

C E M İ Y Y E T L E R  -  F I R K A L A R  *

Osmanlı İttihat ve Terakki Cemiyeti
Cemiyet olarak ilk kuruluşu "îllih â c l-ı O s m â n iy y e "  adıyladır. Kuruluş 

gayesi; Sullan II. Abdülhamid idaresini, gerektiğinde bir askerî darbe ile 
değiştirme gayesiyledir. 1889 yılında M e k le b - i T ıb b ıy e - i A s k e r iy y e  öğrenci
leri tarafından gizli olarak kurulmuştu. Cemiyetin ilk kurucuları; O h r ili  İb 
r a h im  T em o , A r a p k ir l i  A b d u l la h  C evde t, D iy a r b e k ir l i  h h a k  S ü k û l i ,  K a fk a s 
y a l I  M e h m e d  K e ş id  v e  B a k ü lü  H ü s e y in  z â d e  A l i ’dir.

ilk toplantısını Edirnekapı dışındaki bir bağevinde yapan öğrenciler, bi
lâhare Paris’te aynı gayeye yönelik faaliyetlerde bulunan Ahmed Rıza Bey 
ile ittifaka girerek Cemiyet’in adını İ t t ih a t  ve  T e r a k k i  C e m iy e ti olarak de
ğiştirmişlerdi.

İ t t ih a t  v e  T e r a k k î  C e m iy e ti, kısa sürede T ıb b iye , H a r b iy e  ve M ü lk iy e  
mekteplerinde gizli kollar ve komitalar şeklinde örgütlenmiş, var olan P a 
ris şubesi yanında, Avrupa’nın belli başlı merkezlerinde de şubeler açarak; 
bir taraftan cemiyetin faaliyetleri için maddî yardımlar sağlayabilmiş, diğer 
taraftan da bülten, bildiri vb. yayınlarını bu merkezler aracılığıyla bastırıp 
dagıtabilmişti. Bu teşkilatlanma döneminde, başta İzmir’de çıkmakta olan 
H iz m e t ,  A h e n k  ve S a a d e t gazeteleri olmak üzere matbuat âleminden kimi 
yayın organlarının da desteğini sağlayabilmiştir.

( ' )  " C e m i y e t l e r - F ı r k a l a r "  b ö l ü m ü  h a z ı r l a n ı r k e n ,  P r o f . D r .  ' t a n k  Z a f e r  T l J N A Y A ' m n  i l k  

b a s k ı s ı  1 9 5 2  y ı l ı n d a  D o ğ a n  K a r d e ş  Y a y ı n l a n  M a l b a a s ı ' n d a  y a / n l a n  T ü r k i y e ' d e  S i y â s î  P a r 

t i l e r  a d l ı  e s e r d e k i  b e l g e l e r  v e  b i l g i l e r  e s a s  a l ı n m ı ş t ı r .



İ t t ih a t  ve  T e r a k k i  C e m iy e ti ‘nin faaliyetleri bir ara hükümet tarfından da 
haber alınmış ve kimi üyeleri mahkeme önüne çıkarılmışsa da; mahkeme 
üyelerinin bir kısmının yine kendi adamları olmaları sayesinde, çok hafif 
cezalarla bu ilk dağılma tehlikesini atlatabilmişlerdir.

II. Meşrûtiyet öncesi dönemde, Rumeli mıntıkasındaki şehirler başta ol
mak üzere hemen bütün Osmanlı vilâyetlerinde teşkilâtlanan ve şubeler a- 
çan İ t t ih a t  ve  T e r a k k i  C e m iy e t i , kısa sürede ordu ve bürokrasi üzerindeki 
en etkili güc hâline gelebilmişti. Ulaşılan bu etkinlikte, S e l â n ik ’e  yerleşmiş 
ve Rumeli'deki II. O r d u 'y u  hemen tümüyle denetimine almış bulunan 
M e r k e z  K o m ite s i ' inin yanında, cemiyetin özellikle de maddî yükünü tamâ- 
men üstlenmiş bulunan P a ris , C e n e v re  ve. K a h ir e  şubelerinin hizmetleri ol
dukça önemliydi. Cemiyet'in dış şubelerinin kimi beynelminel toplantılara 
katılarak yeni müttefikler bulması, İ t t ih a t  v e  T e r a k k i  C e m iy e t i ’r ıin  Avrupa 
kamuoyundan da yoğun bir destek almasını sağlamıştı.

Cemiyetin üyelerinden bir kısmı, 1906 yılında ve bu kez Selânik’te O s- 

m a n l ı  H ü r r iy e t  C e m iy e ti adıyla yeni ve alenî bir cemiyet daha kurmuşlar, 
böylelikle teşkilatlanmalarına ve siyâsî hareketlerine yeni bir hız ve ivme 
kazandırmışlardı. Kısa bir süre sonra da, O s m a n lı  H ü r r iy e t  C e m iy e ti ile l t t i -  

h a t  v e  T e r a k k i  C e m iy e ti birleşerek adlarını O s m a n lı  T e r a k k i  v e  İ t t ih a t  C e 
m iy e t i olarak değiştirmişlerdi.

Genel merkez olarak S e la n ik ' i seçen O s m a n lı  T e r a k k i  v e  İ t t ih a t  C e m i

y e ti , faaliyetlerini özellikle de subaylar arasında alenî olarak sürdürmeye 
başlamıştı. Kendilerine ve faaliyetlerine engel olmaya çalışan kimi vali ve 
paşalara da suikastler düzenlemekten çekinmeyen cemiyet; başta E n v e r  v e  

N iy a z i  gibi kimi adlar olmak üzere ordu içerisindeki mensuplarının isyânı 
ve silahlı adamlar ile dağa çıkmaları sonrasında Saray ve hükümet üzerin
de de etkili olmuşlardı. Nihayet, 10 Temmuz 1324/24 Temmuz 1908’de i- 
lân edilen II. M e ş r û t iy e t ile devletin anayasal düzene tekrar geçişini ve 
parlemento seçimlerinin yapılmasını sağlayabilmişlerdi.

M e ş r û t iy e t in ilânı ile birlikte İstanbul'a taşınan O s m a n lı  T e r a k k i  v e  İ t t i 
h a t  C e m iy e ti  M e r k e z - i  U m û m î  A z a l a n ,  buradaki şubenin de aracılığıyla 
devletin hemen bütün kademesine hâkim olarak, teşkilatlarını ve nüfuzla
rını bütün memlekete yaymanın da ötesinde yapılacak ilk genel seçimlere 
hazırlanma gayesini de yürütmeye başlamışlardı. Kendileri ile aynı hedefe 
hizmet gayesiyle kurulmuş kimi küçük cemiyetleri de bünyesine katan ve 
adındaki T e r a k k î ve I t t ih a d  kelimelerini takdim-tehir yapan cemiyet, kuru
luşundan yıkılışına kadar geçen sürede kendini iktidarda tutabilmek için 
gerektiğinde, cinayet, komplo, şantaj, baskı, sürgün gibi her türlü melâneti 
işlemekten de çekinmedi.



1909 seçimleri ile memleketin dört köşesinden mebus olarak I s ta n b u ta  
gelen B u lg a r , R o m e n , A r n a v u t ,  R u m , A r a p  milliyetçileri ve ayrılıkçıları ile 
ittifak kurmaktan çekinmeyen cemiyet, kısa sürede hükümete girme hak
kına da kavuştu. 3 1  M a r t Vals'ası sebep gösterilerek S u l ta n  II. A b d ü lh a -  
m i d  ’in tahttan idirilmesi ile de, memlemketin idaresi üzerinde tek kuvvet 
hâline geldi.

II. M e şrû tiy e t ile birlikte devlet üzerinde söz sahibi olmaya da başlayan 
İ t t ih a t  v e  T e r a k k i  C e m iy e ti ’nin bu ilk iktidar dönemi, A r n a v u t lu k  is y a n ı  

bahane edilerek, ordu içerisinde oluşan H a la s k a r â n  Z â b i ta n  H a r e k e t i ’nin 
baskısı sonucu, S a id  P a şa  hükümetinin istifâsı ile sona erdi (4 Temmuz 
1328/17 Temmuz 1912). Cemiyet, her ne kadar, 1328/1912 seçimleri ile o- 
luşan M e c lis  i  M e b û s â n ’m  hemen tümüne hâkim idiyse de, gerek G a z i  
A h m e d  M u h ta r  P a ş a  ve gerekse K â m il  P a ş a  hükümetleri üzerine fazla bir 
nufuz tesir edemedi.

Âdeta devletten de dışlanma sayılabilecek bu tavırları bir türlü hazme
demeyen İ t t ih a t  v e  T e r a k k î mensuplarının tekrar iktidâra dönüşleri, ilkinde 
olduğu gibi yine kanla ve isyânla oldu. B a lk a n  H a r b ihde uğranılan boz
gun ve yenilgiyi -ki, b u  s a v a ş ta  İ t t ih a tç ı  s u b a y la r  b ı r a k ın ı z  s a v a ş m a y ı ,  h ü 

k ü m e t i  v e  d e v le ti  b a ş a r ıs ız  k ı lm a k  iç in  â d e ta  d ü ş m a n la r la  işb ir liğ i s a y ı la 
b ile c e k  b ü y ü k  ih â n e t le r  iç e r is in d e  id ile r - ve E d ir n e 'n in  iş g â l in i bahane e- 
derek B â b ı â l i y ı  bastılar, H a r b iy a  N â z ı n  N â z ım  P a ş a  yi öldürdüler ve 
S a d n â z a m  K â m il  P a şa m ı da zorla istifâ ettirdiler (10 Ocak 1328/23 Ocak 
1913). Aynı gün silâh zoruyla alınmış istifâ mektubu ile Saray’a giden bas
kının kahramanı E n v e r  B e y  (P a ş a ) ’in Padişah V. M e h m e d  R e ş a d ’a. dayatma
sı ile M a h m u d  Ş e v k e t P a şa  hükümeti kuruldu. Bu hükümet ile birlikte İ t t i 
h a t  v e  T e r a k k î  C e m iy e ti ’nin 1918 yılı sonuna kadar sürecek son iktidar 
dönemi de başlamış oldu.

B â b iâ l i  B a s k ın ı 'nın misillemesi sayılabilecek bir suikast sonrasında S a d 
n â z a m  M a h m u d  Ş e v k e t P a ş d n m  katli (29 Mayıs 1329/11 Haziran 1913), It- 
tihatçılar’a bu mutlak iktidân sağlayacak fırsatı da vermiş oldu. S a id  H a lim  

P a şa  başkanlığında alelacele kurulan yeni ittihatçı kabinede T a la t B e y  (P a 
ş a )  Dâhiliye nâzırlıgına getirildi ve İstanbul’da derhal sıkıyönetim ilân edi
lerek, büyük bir muhâlif avı başlatıldı. Kurulan sıkıyönetim mahkemesi ile 
bir yandan suikast olayına karıştığı iddiâ edilenlerin tümü idâm edilirken, 
diğer taraftan da hemen bütün muhâlifier ağır hapis cezaları ile Anadolu’ya 
sürüldüler. Bu s u ik a s t hâdisesi ile İstanbul’da ilân edilen sıkıyönetim, sınır
ları ve yetkileri daha da genişletilerek altı yıl sürdü. Bu süre içerisinde her 
ne kadar parlemanto açık bulunsa da, başta M eclis -i M e b û s â n  ‘in /L'kileri



olmak üzere bütün siyâsal kurumlar devre dışı bırakıldığı gibi, K â n u n  u  E- 
s â s i  de dâhil bütün hukuk kuralları hiçe sayıldı. İliç bir muhâlif düşünce
nin varlığına izin verilmeyen bu dönem boyunca; suikastlar, suistimaller ve 
vurgunlar ile ayakta kalınabilen bir büyük zulüm ve ihânet yılları yaşandı.

î l l ih a t  v e  T e r a k k i  C e m iy e ti liderlerinin kendi parti yönelimine bile da
nışmadan aldıkları I.Dünya Savaşı’na katılma kararı sonrasında S a id  H a lim  
P a şa  v e  kimi nâzırların istifâsı ile T a la t P a ş a  sadrıâzamlığa getirildi. E n v e r  
P a şa 'nin B a ş k u m a n d a n  V ek ili v e  H a r b iy e  N â z ı n  olarak devletin en tepe
sinde olduğu bu dönemde C e m a l P a ş a  ise B a h r iy e  N â z ı n  v e  S u r iy e  V ilâ 
y e t i  U m u m  K u m a n d a n ı  idi.

Altıyüzbin şehid ve üçbuçuk milyon yaralı ve esir zayiatının da ötesin
de, altıyüz yıllık bir cihân devletinin de sonu olan I. D ü n y a  S a v a ş ı 'nin ye
nilgi ile bitmesi üzerine T a la t P a şa  hükümeli 14 Teşrinievvel 1334/ T l E- 
kim 1918 günü istifâ etti. Bu tarih aynı zamanda t l l ih a t  ve  T e r a k k i iktidârı- 
nın da sonu idi.

İ t t ih a t  ve T e r a k k i  C e m iy e ti ’nin son kongresi 1 Teşrînisâni 1324/1 Kasım 
1918 günü toplandı. Beş gün süren çalışmalar boyunca, delegeler geçmi
şin muhâsebesinin yanında cemiyetin geleceğini de tartıştılar, tik gün riyâ- 
sette bulunan E n v e r , T a la t  v e  C e m a l  P a ş a la r 'in 3 Teşrînisâni ‘Kasım’ 
1334/1918 gecesi bir Alman denizaltısıyla gizlice kaçmaları partinin fesih 
kararını da hızlandırdı. Kongrenin son günü oybirliği ile alman bir kararla 
parti kendi kendisini feshetti. Mal varlığı ise, delegelerden bir kısmının ka
tılımıyla oluşturulan T e c e d d ü t F ır k a s ı 'm  devredildi.

M ü tâ r e k e  döneminde İ s ta n b u l ’d a  kalan î t t ih a t  v e  T e r a k k i  C e m iy e ti üye
lerinin büyük çoğunluğu tutuklanarak, iktidarda bulunan H ü rr iy e t v e  l ’ti-  

l â f  F ırk a s ı hükümetlerinin biraz da I n g i l i z l e r  ’in baskısı ve zorlamasıyla 
kurdurdukları D iv â n - ı  Ö r f î 'lerde ‘s a v a ş s u ç l u s u  o lm a k ’, ‘E r m e n i  k a t l iâ m ı 
n a  s e b e b iy e t v e r m e k ’ v e  ‘v a z i fe d e  s u is l im a l  y a p m a k ’ gibi iddialarla yargı
landılar. İdâmlar da dâhil çeşitli hapis cezâlarına çarptırıldılar. Bir kısmı i- 
se, I n g i l i z  îş g â l  K o m is e r liğ i emriyle Malta'ya sürüldü.

Memleket dışındaki İ t t ih a tç ı la r’dan T a la t P a şa , B e r lin 'd e ;  S a id  H a lim  
P a şa  R o m a 'da Ermeni komitacılar tarafından düzenlenen suikastler ile kat
ledildiler (1922). Yine aynı yıl içerisinde, C e m a l P a şa  TiflUtie-, E n v e r  P a şa  
ise T ü r k is ta n ’da Bolşevikler tarafından katledildi.

Hemen hepsi, 1919-1922 yılları arasında çeşitli sebeplerle öldürülen, 
sürülen ya da memleket hâricinde yaşamak zorunda bırakılan İ t t ih a t  ve  

T e r a k k i  C e m iy e ti yöneticilerinden yurt içinde kalanlar ile rejimin son he
saplaşması, 1926 yılında f z m i r  S u ik a s t i  D â v â s ı ile oldu. BMM içerisindeki



muhâlifler ile birlikte tevkif edilen son i t t ih a t  ve  T era kk îc ile r , bu hâyalî su
ikast davasına bakan A n k a r a  İ s tik lâ l M a h k e m e s i tarafından önce İ z m i r  ve. 
sonra da A n k a r a ’d a  yargılandılar. Sanıklardan K a r a  K e m â l yakalanacağı 
sırada intihar etmiş (27 Temmuz 1926); C âvit, Dr. N â z ım ,  H ilm i  ve  N â i l  
B e y le r  mahkeme kararlarının açıklandığı gece (26 Ağustos 1926); kaçak o- 
lan A b d ü lk â d i r  ise, aynı karar gereği yakalandığı gün (31 Ağustos 1926) a- 
sılarak idâm edilmişlerdi.

İ t t ih a t  ve  T e r a k k î  C e m iy e ti kan ile geldi ve yaptıklarının diyetini kendi 
kanları ile ödeyerek tarih sahnesinden çekildi.

**•



H ürriyet v e  İ’tilâ f Fırkası
Mcşrûtiyet’ten Cumhûriyet’e uzanan siyâsal hayatımız içerisinde t l l ih a t  

v e  T e r a k k î  C e m iy e ti karşısındaki en büyük güç ve muhalefet hareketi ola
rak gelişen siyâsal parti.

Resmî kuruluşu 1911 yılı olmakla birlikte, H ü r r iy e t  ve  l ’t i l â f  F ır k a s in ı  
oluşturan güçlerin birliktelik arayışları M e ş r û t iy e tin  ilânına kadar uzanır. 
1908’de K â n u n  u  E sâ s î ’nin tekrar uygulamaya konulması ile açılan M e c -  
l i s - iÂ y a n  v e  M e b û s â r ida bulunan i t t ih a t  v e  T e r a k k î  C e m iy e ti ’nin dışındaki 
kimi âzaların, daha etkili ve güçlü bir muhâlefel arayışı ile bir araya gele
rek oluşturdukları siyâsal ortaklığa H ü r r iy e t  ve  l ’t i l â f  F ırk a s ı adı verildi.

İstanbul, Şehzâdebaşı, tmârat Caddesi No:19’da faaliyete geçen ve res
mî kuruluş beyannâmesini 8 Teşrînisâni 1327/21 Kasım 1911 tarihinde ilân 
eden H ü r r iy e t  ve  l ’t i l â f  F ır k a s ı’n m  bu beyannâme ile açıklanan ilk kurucu
ları; A m a s y a  M e b u s u  İ s m a il  H a k k ı  P a şa , S iv a s  M e b û s u  D r. D a g a v a r y a n ,  
T o k a t M e b û s u  M u s ta fa  S a b r i  E fe n d i, H a m a  M e b û s u  A b d ü lh a m id  Z ö h r e v î  
E fe n d i, Â y a n  â z a s ı  M ü ş ir  F u a d  P a şa , D a m a d  F er id  P a şa , E m e k li  F e r ik  S ü 

le y m a n  P a şa , P r iş t in e  M e b û s u  V o lç e tr in li  H a ş a n , E m e k l i  M ir a la y  S â d ık ,  
Dr. R ız a  N u r  ve  M u h a r r ir  T â b ir  H a y r e t t in  E fe n d ile r  idi.

Kısa sürede Âyan ve Mebûsan’da hayli kalabalık ve etkili bir muhâlefet 
hareketi oluşturan H ü r r iy e t  ve  l ’t i l â f  F ırk a s ı’ nın toplanan ilk kongresi son



rasında seçilen idâre heyetinde; D a m a d  F e r id  P a şa  reisliğe, E m e k li M ir a 
la y  S â d ık  ikinci reisliğe, Dr. R ız a  N u r , G ü m ilc in e  M e b û s u  İsm a il, Ş a m  M e 
b u s u  Ş ü k r ü  e l-A sa lî, D e b re  M e b û s u  B asri, A n k a r a  M e b û s u  M a h ir  Sa it, E - 

d i m e  M e b û s u  F i lo z o f  R ız a  T ev fik , A y d ın  M e b û s u  S ıtk ı B e y le r  ile  I l a m d i  E -  
f e n d i ,  Ş a ir  v e  M u h a r r i r  H ü s e y in  S iyre t, K e m â l M id h a t  v e  M id h a t  F ra şe r î  

B e y le r  ise  âzalığa getirildiler.
Partinin Mebûsan Meclisi tdâre Hey’eti’nde ise; A m a s y a  M e b û s u  İ s m a il  

H a k k ı  P a ş a  Reis, T o k a t M e b û s u  M u s ta fa  S a b r i  E fe n d i v e  S iv a s  M e b û s u  Dr. 
D a g a v a r y a n  E fe n d i le r  ikinci Reisler, K u d ü s  M e b û s u  S a id  H ü s e y n î  B ey , 
K o n y a  M e b û s u  Z e y n e la b id in ,  K a r e s i M e b û s u  Vasfı, M u s u l  M e b û s u  D a v u t  
Y u s u fâ n î ,  S iv a s  M e b û s u  Ş ü k r ü  E fe n d i le r  i le  T r a b z o n  M e b û s u  M a h m u t  

M a z h a r  B e y  ise  âza olarak vazife almıştı.
Parlemanto içerisinde ve dışında savunduğu O s m a n lıc ı l ık  ve Â d e m - i  

M e r k e z iy e tç i l ik  fikirleri ile iktidardaki İ t t ih a t  v e  T e r a k k i çizgisinden hayli 
farklı bir politik tavır içerisinde olan H ü r r iy e t  v e  l ’t i l â f  F ırka sı, kendi içeri
sinde ortak bir siyâsal bütünlük sağlamamakla birlikte, yine de etkili bir 
muhalefet hareketi olarak gelişti.

Bu muhalefetten oldukça rahatsız olan İ t t ih a t  v e  T e r a k k i iktidârının 
meclisi feshederek yeni kanunlarla seçimlere gitmesi sonucunda H ü r r iy e t  
v e  l ’t i l â f  F ırka sı' nın meclis içi etkinliği azalmış, onlar da muhâlefetlerini or
du içerisinde oluşturdukları H a la s k a r â n  Z a b i tâ n  H a r e k e t i ile sürdürmeye 
çalışmışlardı. Bu hareketin desteği ile ve Arnavutluk isyânı bahane edile
rek İ t t ih a t  ve  T e r a k k i hükümeti düşürülmüş, sonrasında parlemento feshe
dilerek yeni seçimler yapılması kararı alınmışsa da çıkan B a lk a n  H a rb i, bu 
seçimlerin yapılmasını engellemişti (1327-28/1911-12).

Acı bir bozgun ve büyük bir yenilgi ile biten Balkan Harbi sonrasında. 
İ t t ih a t  v e  T e r a k k i fedâilerinin Bâbıâliyı basarak, zorla iktidara sahip olmâ  
ları ve M a h m u d  Ş e v k e t P a şa  hükümetini kurmaları (10 Ocak 1328/23 O- 
cak 1913) ile misillemeye geçen Hürriyet ve l’lilâfçılar, bu kez kendi silah- 
şörleri ile düzenledikleri bir suikast ile M a h m u d  Ş e v k e t P a şa 'yı katlettirdi
ler (29 Mayıs 1329/11 Haziran 1913). Bu suikst sonrasında ilân edilen sıkı
yönetim ve başlatılan muhalefet avı ile belli başlı üyeleri memleket dışına 
kaçan ya da sürgüne gönderilen H ü rr iy e t ve  I ’tilâ f F ırk a s ı, Mütâreke döne
mine kadar faaliyetlerine ara vermek zorunda kaldı.

1. Dünya Savaşı’nın kaybedilmesinden sonra İ t t ih a t  v e  T e r a k k i  C e m iy e -  
fı'hin iktidardan uzaklaşması ile 10 Kânunusâni 132-1/24 Ocak 1919 tari
hinde tekrar faaliyete geçen H ü r r iy e t  ve  I ’t i l â f  F ırkası, aynı gün yaptıkları 
ilk toplantısı sonrasında yeni M e r k e z - i  U m û m î  heyetini oluşturdu. Reis,



M ü ş ir  N u r i  P a ş a ’nın başkanlığında kurulan ve geçmişte Ittihatçılar’a karşı 
yaptıkları muhâlefetleri ile tanınan bu idâre heyetinde, M ü ş ir  Z e k i  P a şa , Â -  

y a n  â z a s ı  A b d ü lk a d ir ,  e s k i  K o n y a  Meb’ûsu Z e y n e la b id ir ı ,  e s k i T o k a t M e-  
b û s u  M u s ta fa  S a b r i, e s k i K a r e s i M e b û s u  VasJÎ E fen d iler , e m e k l i  a s k e r le r d e n  
S ü le y m a n  ve  C e lâ le tt in  P a şa la r , S a b a h  g a z e te s i  b a ş m u h a r r ir i  A l i  K e m â l,  
m u h a r r i r  R e f ik  H â lid ,  î k d a m ’d a n  N u r e d d in  B ey ler , e s k i  T a h r a n  S e f ir i  

H a sip , s â b ık  M a a r i f  N â z ı n  R ız a  T e v fîk  ve  t ü c c a r d a n  H a c ı O s m a n  ile  M e h -  
m e d  A li  B e y le r  bulunuyordu.

H ü r r iy e t  ve  l ’t i l â f  F ırka sı, bu ikinci kuruluş devresi sonrasında 22 Kânu
nusâni 1335/ 4 Şubat 1919 tarihinde yayınladıkları bir beyannâme ile; dev
rik i t t ih a t  v e  T e ra k k i iktidarını çok ağır bir dil ile suçladıktan başka, 's a v a ş  
s o n r a s ı  ç ı k a n  b u  b ü y ü k  b u n a l ım d a n  a n c a k  k e n d i le r in in  y a p a b i le c e k le r i  
f a a l i y e t  ve  ic r a a t la  k u r tu lu n a b i l e c e ğ in i ’ belirterek kendilerini 'e n  b ü y ü k  
s iy â s î  p a r t i  v e  i k l id â r ın  o lm a s ı g e r e k e n  g e r ç e k  sa h ip le r i ' olarak ilân ettiler.

Özellikle de D â m a d  F e r id  P a şa ’nın şahsî ihtirâsı ile hemen bütün mü
târeke döneminin tek iktidâr gücü olarak kaldılar. Partinin 26 Mayıs 
1336/1920 tarihinde toplanan son genel kurulunda yeni M e r k e z - i  U m û m î  
heyeti de oluşturuldu. Bu heyette reis olarak S â d ık  B e y  bulunuyordu. Di
ğer âzalar ise; A d l iy e  N a z ır ı  R ü ş tü , A y a n  â z a s ı  S e y y id  A b d ü lk â d ir ,  s â b ık  
M a a r i f  N â z ı n  R ı z a  T evfîk , Â y a n  â z a s ı  ve  s â b ık  A d liy e  N â z ı n  V a sfi E fe n d i, 
S a d â r e t  M ü s te ş a n  C e m a l, s â b ık  D a h il iy e  N â z ı n  A l i  K e m a l, s â b ık  H ü d â -  
v e n d ig â r  V a lis i G ü m ü lc in e l i  İsm a il, e s k i  İ s ta n b u l  V alisi Y u s u f  Z iy a , e s k i Iş- 
k o d r a  V a lisi S e y fe ttin , A d liy e  M ü s te ş a n  S a id  M olla , P r e n s  l la y r e d d in ,  R u -  
s û m â t  U m u m  M ü d ü r ü  M a h ir  S a id , D â r u ’l H ik m e t ’ü l  Â l iy y e  â z a s ı  A h m e d  
A v n î ,  Ş e y h  Ö m er, D e r s iâ m  A tâ , D â r ’ü l  H ik m e t  ’ü l  I s lâ m iy y e  k â t ib i  H â f ı z  Is- 
m â il ,  s â b ı k  K a r a h is â r - ı  Ş a r k î  M e b û s u  Ö m e r  F e y z i  E fe n d ile r , H a r p u t lu  
R e m z i ,  B e d i r h a n z â d e  E m in  Â li, E v re n o szâ c le  S â m i, M ith a t P a şa  o ğ lu  M id -  
h a t  K e m â l, M ü v e r r ih  A h m e d  R e f ik  B e y le r  ile  H a li l  R ı fa t  P a ş a z â d e  F u â d  
P a şa  idi.

H ü r r iy e t  ve  l ’t i l â f  F ırkası, dört yıl süren ve hemen tamamı İngiliz işgâli 
ile geçen bu Mütâreke dönemi (1919-1922) boyunca Saltanat’ın ve iktidâ- 
rın tek gücü olarak kaldı. Bu dönem içerisinde kurulan hemen büalün hü
kümetlerde, neredeyse tek parti olarak temsil edildi. Özellikle de beş defa 
işbaşına geçen Dâmad F e r id  P a şa  hükümetleri eliyle izlediği İngiliz yanlısı 
ve iğrenç politikaları ile büyük nefretler kazandılar.

Parlementosuz ve denetimsiz geçen bu yıllarda H ü rr iy e t v e  l ’t i l â f  F ır k a 
sı, koyu bir İ t t ih a tç ı düşmanlığı tavrı sergiledi. Sâbık İ tt ih a tç ı la r’ı cezâlan- 
dırmak ve geçmişin intikâmını alabilmek için âdeta bir insan avı başlatan 
H ü r r iy e t  v e  l ’tilâ fç ıla r , bu kinleri uğruna I n g i l i z l e r  ile işbirliğinden bile çe



kinmediler. Eski h t ih a tç ı la r 'tn  hemen tümü ile geçmiş dönemin devlet,hü
kümet ve ordu erkânından İstanbul’da kalanlar tevkif edilerek D îv â n - ı  
H a r p  mahkemelerinde yargılandılar.

Anadolu’da başlayan M ill î  M ü c â d e le  hareketini de İ t t ih a tç ı la r  ’ın yeni 
bir oyunu olarak değerlendiren ve hemen bütün güçleri ile bu harekete 
karşı çıkan H ü r r iy e t  v e  i t i l â f  F ırk a s ı ve mensupları Anadolu’nun zaferi ve 
Cumhuriyet’in ilânı ile birlikte siyâset sahnesinden çekildiler.

H ü rr iy e t ve  l ’t i l â f  F ırkası tarihimize, muhâlefetlerin de haklı ve doğru olan 
iyi insanların, geçmişte çektikleri zulüm ve acılarının da etkisiyle, iktidarda 
olduklarında uyguladıkları yanlış ve kötü politikaların günahkârları olarak 
geçtiler. Yanmış, yıkılmış ve topraklarının çok büyük bir kısmı düşman işgâli- 
ne uğramış bir ülkede, daha iyi politikalar uygulayabilirler miydi, kim bilir?

***



C em iyet-i M üderrisin
C e m iy e t- i  M ü d e r r i s in  mütâreke ve işgâl dönemi başıboşluğu içerisinde 

ulemânın ve dersiâmların hukukunu korumak ve ümmetin eğitimini yü
celtmek gayesi ile 1918 yılı ortalarında İstanbul'da kuruldu. Kurucuları; Fa
tih dersiâmlarından A b d ü l fe t tâ h  Fatih dersiâmlarından G e y v e li  İ b r a h im  

H a k k ı Fatih dersiamlarından M u h a m m e d  (Mehmed) Â tıf, ve Bayezid dersi- 
âmlarından Ermenekli M u s ta fa  S a fv e t idi.

Cemiyet, kuruluş gayesini ve bağlı bulunacağı prensipleri 47 maddelik 
bir tüzük ile tesbit ve ilân etmişti. Bu beyannâmeye göre cemiyet;

a- İslâm milletinin eğitimini en üst seviyeye çıkartmak için gerekli te- 
şebbüslerd bulunmak,

b- Islâmi ilimleri çok iyi derecede bilmelerinin yanında diğer ilimlerden 
de zamanın ihtiyacına yetecek kadar malumat sahibi talebeler ve hocalar 
yetiştirmek

c- Bütün müslümanları İslâm’ın terbiyesi ile donatmak İslâm âdabını ve 
şiârını muhafaza maksadıyla kardşlik bağlarını kuvvetlendirici çalışmalarda 
bulunmak,

d- Bütün Osmanlı memleketlerindeki müdderislerin hukuk ve menfaat- 
larını korumak refahlarını te'min hususunda gayret sarfetmek, hedeflerine 
yönelik faaliyetlerde bulunacaktı.



İstanbul’un hemen bütün dersiâmlarını ve müdderislerini bünyesinde 
toplayan C e m iy e t- i  M ü d e rr is îr i 'm  ilk idâre heyeti yine beyannâme ile şöyle 
teşekkül etmişti;

B ir in c i  reis: F â tih  d e r s ia m la r ın d a n  M u s ta fa  S a b r i  E fe n d i.  İ k in c i  reis: 
D â r ü ’l  H ilâ fe t ’ü l  Â l iy y e  I b t id â - i  D â h i l  M e d re se le r i U m u m  M ü d ü r ü  İsk ilip li  

M e h m e d  Â t ı f  E fe n d i. K â tib - i  Û m û m i;  D â r ü  ’l  l l i l â f e t ’ü l  Â l iy y e  îb t id â - i  D â h il  
M e d re se le r i O s m a n lı  E d e b iy a tı  m ü d e r r is i  E r m e n e k li  S a fv e t  E fe n d i. Â z â la r :  
D â r ü ’l I I i k m e t i ’l ls lâ m iy y e  â z a s ı n d a n  S â id - i  N u rs î, F a tih  d e r s ia m la r ın d a n  

D ü z c e l i  Z â h id  D â r ü ’l l l i l â f e t ’ü l  Â l iy y e  S a h n  M ed re ses i F ık ıh  m ü d e r r is le r in 
d e n  S e y d iş e h ir li  H a ş a n  F eh m i, D â r ü ’l H ilâ fe t ’ü l  Â liy y e  fb t id â - i  D â h il  M e d 
rese le r i M a n t ık  m ü d e r r is i  M a n is a lı  M u s ta fa , F a tih  d e r s ia m la r ın d a n  İ s ta n 

b u l lu  H â f ı z  A b d u l la h  ve  S in o p lu  M e h m e d  E m in  E fen d iler .

C e m iy e t- i  M ü d e r r is in  kısa sürede teşkilâtlanarak İstanbul’da 8 Anado
lu’da ise 17 şube açmıştı. Birinci reis M u s ta fa  S a b r i  f e r ı d i ’n m  Şeyhülislâm
lığa (Şer’iyye ve Evkâf Nazırlığına) getirilmesi üzerine bir süre sonra İs k i
lip li M e h m e d  Â t ı f  H o c a  bu vazifeyi üzerine almış ve cemiyet faaliyette bu
lunduğu kısa süre içerisinde otuza yakın İlmî eser neşrederek bütün mem
lekete ücretsiz dağıtmış idi.

C e m iy e t- i  M ü d e r r i s in  19 Şubat 1335/1919 tarihinde Süleymaniye’de ya
pılan toplantısında adını T eâ li- i İ s lâ m  C e m iy e ti olarak değiştirmiş ve faali
yetlerini parti olarak sürdürmüştü.

• ••



Teâlı-i İslâm  C em iyeti
Daha önce kurulmuş olan C e m iy e t- i  M ü d e r r is in  in devamı olarak tüzü

ğü, kurucuları ve yönetim kurulu üyeleri hemen hemen aynı kalarak 19 
Şubat 1919 (R. 1335) tarihinde kuruldu. İstanbul, Süleymaniye F.Imâruf 
Mahallesi, Kirazlı Mescid sokağı No:17 İstanbul adresini parti merkezi ola
rak kullanan T e â lî- i İ s lâ m  C e m iye ti; İstanbul’un bir çok semtinin yanında, 
başta Tekirdağı, İsparta, İskilip, Kastamonu Çal, Manisa, Eskişehir, Bursa, 
Çorum, Ödemiş, Konya, Uşak, Merzifon, Çankırı, Yenişehir, Afyonkarahi- 
sar, Kütahya ve Bolu olmak üzere Anadolu’nun birçok yerinde de şubeler 
açtı.

T e â lî- i  t s lâ m  C e m iy e t i ’nin tamamı İstanbul’un çeşitli medreselerinde 
müderris olan ve kuruluş nizâmnâmesinde belirtilen idâre heyeti âzâları 
şunlardı: B a ş k a n ;  İsk il ip li  H o c a  Â t i f  E fe n d i, i k in c i  B a ş k a n ;  K o n y a lı  H o c a  
Â t ı f  E fe n d i, G e n e l Sekre ter; BergamalI H o c a  M e h m e t Z e k i  E fe n d i. Â z â la r ,  

E r z in c a n lI  H a ş a n  E fe n d i, İ s ta n b u llu  Ş e r â fe l t in  E fe n d i, M a n ü a l ı  H a y r e t t in  
E fe n d i, T â h i r u ’l M e v le v î  Bey, S e y d iş e h ir l i  H a ş a n  F e h m i E fe n d i  v e  K a y se r ili  
Ş e m s e t t in  E fe n d i.

Kuruluş beyannâmesinde de açıkça belirtildiği gibi şeriatçı ve hilafetçi 
bir parti hüviyetinde olan T eâ lî- i İ s lâ m  C e m iye ti, Özellikle mütâreke döne
minde, iktidarda bulunan H ü rr iy e t v e  l ’t i l a f  F ırk a sı ile yakın bir işbirliği i- 
çerisinde olmuştu. Gerek Cemiyet mensuplarının fikirlerinden ve beyânat-



larından ve gerekse Cemiyetin yayınladığı beyannâmelerinden de anlaşıla
cağı üzere T eâ lî- i İ s lâ m  C e m iy e ti;

a) İslâm dinini, şeriatını hâkim kılmak, bunun için de yüceltmek ve Os- 
manlı Devletini Millî olmaktan da öte, bütün müslümanları kucaklayan bir 
birlik ve Kardeşlik bağı olarak yüceltmeye yönelik ümmetçilik fikrini sa
vunmuş,

b) Bu siyasal prensipler çerçevesinde İ t t ih a t  v e  T e r a k k ic i le r i “Selânik 
dönmeleri ile aslı, nesli, nesebi belirsiz türedilerden oluşmuş bir fitne ve 
bid’at ocağı..” olarak tanımlamış ve uğranılan bütün müsîbetlerin kaynağı 
olarak değerlendirmiş, fırka mensuplarına ve icraatlarına şiddetle karşı çık
mış, bu meyanda H ü r r iy e t  v e  l ’t i lâ fç ı la n  destekler bir tavır içerisinde ol
muş,

c) M ü tâ r e k e  v e  M il l î  M ü c â d e le  dönemlerinde “Allah’a, peygamberine ve 
hâlife-i müslimîn’e bağlı bir politika izlemiş, “K u v v a - i  M illiy e c ile r ]  ittihatçı 
artıkları olarak görmüş, hoş karşılamamış ama M ill î  M ü c â d e le y e  karşı en
gelleyici bir tavır içerisinde de olmamış,

d) Zaten politik kimlik olarak 1920 ve sonrasında pek fazla bir ağırlığı 
ve politik faaliyeti bulunmayan cemiyetin üyelerinden bir kısmı, 1926 yı
lında “İr tic a  v e  is y a n "  suçlamaları ile Ankara İstiklâl Mahkemesi tarafından 
yargılanmış ve mahkeme İsk il ip li  Â t ı f  H o c a ’n ın  idâmı ile sonuçlanmıştı.

***



A nadolu  v e  R um eli Müdafaa-i H ukuk C em iyeti
11 Eylül 1335 (1919) tarihinde toplanan Sivas Kongresi’nce alınan karar 

gereği kurulmuştur. Kongreye katılan “Ş a r k î  A n a d o lu  M ü d a fa a - i  H u k u k  
C e m iy e ti"  ile Batı Anadolu’dan ve Rumeli’den katılan müstakil delegelerin 
kongre içerisinde aldıkları karar ile kurulan cemiyetin varlığı, bir beyannâ- 
me ile bütün dünyaya ilân edilmiş idi.

tik kuruluş merkezi S iv a s  olan A n a d o lu  v e  R u m e l i  M ü d a fa a - i  H u k u k  
C e m iy e t i 'nin kurucu üyeleri ve ilk yönetim kurulu E r z u r u m ’d a k i kongre
de seçilen H e y e t- i  T e m s iliy e  â z â l a n  ile Ege bölgesinden katılan delegeler 
arasından seçilen âzâlar idi.

BMM açılışı öncesinde merkezini Ankara’ya taşıyan A n a d o lu  v e  R u m e l i  

M ü d a fa a - i  H u k u k  C e m iy e ti kuruluşu ile birlikle A n a d o lu 'd a , ve R u m e li 'd e  
münferid olarak yürütülen direniş hareketleri ile yerel milis kuvvetlerini 
kendisine bağlamış, bütün yurtta verilen bağımsızlık mücâdelelerini tek bir 
merkezden ve tek bir ordu ile sürdürülmsi gâysine yönelmişti. Kongrede 
seçilen "H e ye t-i T e m s iliy e "  üyeleri; kendilerini halkın yegâne mümessilleri 
olarak kabul edip ve muvakkat bir hükümet kurarak BMM’nin açılışına ka
dar icrâ gücü olarak faaliyetlerde bulunmuştur.

İşgal dışında kalmış bütün vilâyetlerde; kasabalara ve hatta köylere ka
dar uzanan şubeler açarak teşkilatlanan A n a d o lu  ve  R u m e l i  M ü d a fa a - i



H u k u k  C e m iy e ti, işgal bölgelerinde de gizli komiteler ve yerel milis kuv
vetleri ile faaliyetlerde bulunmuştur.

Bütün yurt topraklarında 1919 yılında yapılan son O s m a n lı  M e c lis - iM e -  
b û s â n  seçimlerine M ü d a fâ - i  H u k u k  şubeleri aracılığı ile katılan ve büyük 
bir ekseriyetle seçimleri kazanan A n a d o lu  v e  R u m e l i  M ü d a fa a - i  H u k u k  

C e m iy e ti, İstanbul'da toplanan M e c lis - i M e b û s â r id a  M isâ k - t M il l îy \ kabul 
etmiş, Meclis’in tngilizler tarafından basılması üzerine gizlice Ankara'ya ka
çan Mebuslar ile onlara yeni katılan diğer temsilciler ile birlikte Ankara’da 
23 Nisan 1920 tarihinde açılan BMM’nde faaliyetlerine devam etmiştir.

1920-23 arasında BMM’nin tamamına hâkim olan A n a d o lu  v e  R u m e li  
M ü d a fa a - i  H u k u k  C e m iy e ti bir süre sonra birinci ve ikinci grup diye iki 
ayrı hizbe bölünmüştü.

Kuruluşundan itibaren reisliğini M u s ta fa  K e m â l P a şc tnın yaptığı A n a 
d o lu  v e  R u m e l i  M ü d a fa a - i  H u k u k  C e m iy e ti ikinci devre seçimleri sonrasın
da ( C u m h û r iy e t )  H a lk  F ırk a s ı adını almıştır (9 Eylül 1923).

• ••



İk inci Grup
Son Osmanlı Meclis-i Mebûsânı’na (1919-1920) ve ilk T ü r k iy e  B ü y ü k  

M ille t M e c l i s i 'n e  (1920-1922) tamamen hâkim olan A n a d o lu  v e  R u m l i  M ü -  

d a fa a - i  H u k u k  C e m iy e ti âzalarından bir kısmının M u s ta fa  K e m â l  P a şa , -İs
m e t P a şa -  F e v z i  P a şa  yönetimine ve bu yönetim tarafından ortaya konulan 
icra ve faaliyetlere karşı Meclis’te oluşturdukları muhâlefet hareketine veri
len addır.

I. BMM devresinde etkili olan II. Grup’un kuruluş ve teşkilatlanış dev
resi için kesin bir tarih belirtilmemekle birlikte, değişik sebeplerle hükü
met ve idareye muhalif bazı mebusların “B a ş k u m a n d a n l ı k  Y e tk is i” kânu
nunu üçüncü defa uzatılması müzakereleri sırasında, birlikte hareket ede
rek bir grup halinde ortaya çıktıkları görülmekte. Bu tarih de grubun ku
ruluş tarihi olarak değerlendirilmekte.

Meclis ve idârede "h e r  tü r lü  ş a h ıs  i s t ib d a d ın ı  ö n le m e k  ş a h s î  h â k im iy t -  
le r  y e r in e  k a n u n î  h â k im iy e t le r  t e ’s is  e t m e k ” maksadı ile ortaya çıkan II. 
G r u b u n  asıl muhâlefeti M u s ta fa  K e m â l P a şa !nin şahsına ve icrâsına, bu 
meyanda da İ s t ik lâ l  M a h k e m e le r i ’nin kuruluşuna ve yetkilerine yönelik 
olmuştur.

1923 yılında yapılan II. Devre seçimlerine hiçbir âzâsı aday gösterilme
yen müstakil olarak katılmalarına bile izin verilmeyen ve meclis dışında



kalan II. G r u b ’u n  sayıları 70'i bulan âzâları arasında asıl çoğunluğu Şeriat 
ve hilâfet yanlısı hocalar teşkil ediyordu. Bu grup âzaları arasında gerek 
muhâlefetleri ve gerek konuşmaları ile ilk akla gelen isimler; M e h m e d  Â k i f  

B e y  (Burdur), M e h m e d  V eh b i E fe n d i (Konya), C e lâ le tt in  A r i f  B e y  (Erzu
rum), H ü s e y in  A v n i  B e y  (Erzurum), H a ş a n  B a s r i  H o c a  (Karasi), Z iy a  H u r -  

ş i t  B e y  (Lazistan) C e m â l P a şa  (İsparta) idi.

• ••



M uhafazâ-i M ukaddesât ve  Müdafaa-i H ukuk C em iyeti
Eski Erzurum mebûsları olan R a i f  H o c a  ve Y e ş ilzâ d e  S a lih  H o c a  tarafın

dan 1921 yılında Erzurum’da kurulan cemiyet. Erzurum ve kazalarında şu
beler açan ve A n a d o lu  ve  R u m e l i  M ü d a fa a - i  H u k u k  C e m iy e ti ’ne muhâlif 
Erzurum II. G r u b  mebusları C e lâ le tlin  A r i f  B ey, H ü s e y in  A v n i  B ey, M e h 

m e d  S â lih  E fe n d i, İ s m a i l  B ey, N u s re t E fe n d i, M u s ta fa  D u r a k  B e y  ve S ü le y 
m a n  N e c a t i  E fe n d i tarafından da desteklenen cemiyet II. Devre BMM se
çimlerine Erzurum bölgesinden katılmışsa da muvaffak olamamıştır.

Dağıttığı “Seçim Beyannâmesi” ile iki noktaya muhâlif olduğunu belir
ten cemiyet bu iki noktayı; hükümet tarafından izin verilen komünist te
şekküller ve faaliyetleri ile M ü d a fa a - i  H u k u k  C e m iy e ti ’ndeki reformist de
ğişiklikler olarak açıklamıştı. Ililâfetçi ve Şeriâtçı bir görüşü benimseyen 
cemiyetin üyeleri Erzurum’daki “Şapka İsyanı” dolayısıyla kurulan D iv â n - ı  
Ö r fî de ve A n k a r a  İs t ik lâ l  M a h k e m e le r i ’nde yargılanmışlar ve ağır cezala
ra çarptırılmışlardı (1925-26).



Cumhûriyet Halk Fırkası (Partisi)
1919 Eylül'ünde Sivas’ta toplanan kongerede alınan karar gereği kuru

lan Anadolu ve Rumeli Müdafaa-i Hukuk Cemiyeti, 1919-1923 döneminde 
gerek İstanbul’daki son Osmanlı Meclis-i Mebûsâri\nda ve gerekse Anka- 
ra’daki ilk Büyük Millet Meclisinde hemen bütün mebusların dâhil olduğu 
yegâne güç ve iktidar idi.

Birinci Meclis’te 70 kadar mebusun II. Grup adıyla bir araya gelerek 
başta Mustafa Kemâl Paşa olmak üzere, hükümetin keyfî kimi icraatlarına 
karşı çıkmaları, BMM içerisinde Anadolu ve Rumeli Müdafaa-i Hukuk Ce
miyeti ’ne karşı ilk büyük muhâlefet hareketini oluşturdu. Mecliste oluşan 
bu muhalif hava sonrasında İstiklâl Savaşı’m yapan ve kazanan bu 
Meclis’in, Mustafa Kemâl Paşa'nın bütün tehdit ve dayatmalarına rağmen 
Lozan Banş Konferansını onaylamaması yanında yapılması düşünülen Hi
lâfet ve Saltanat’m  lağvı ile Cumhûriyet’in ilânı kararlarına da karşı çıka
cakları belli olunca, bir erken seçim kararı alınarak Meclis feshedildi ve 
seçimler yenilendi. İkinci Meclis’in teşekkül ettiği bu seçimler esnasında 
Ankara’dan hazırlanan tek liste ile seçimlere gidildi. Aynı yıl alınan bir di
ğer karar ile de 9 Umde adıyla bir program yayınlandı ve Anadolu ve Ru
meli Müdafaa-i Hukuk Cemiyeti ’nin ismi Halk Ihrkası olarak değiştirildi 
(9 Eylül 1923).



Kurucular olarak; Anadolu ve Rumeil Müdafaa-i Hukuk Cemiyeti nam
zedi olarak seçilen bütün Büyük Millet Meclisi İkinci Dönem mebuslarının 
gösterildiği parti kuruluş beyannamesine göre, Halk Ftrkasînın ilk idâreci- 
leri şu isimlerden teşekkül etti:

Umumî Reis: Büyük Millet meclisi Reisi Gazi Mustafa Kemal Paşa, U- 
m um î Reis Vekili: İcra vekilleri Heyeti Reisi İsmet Paşa, Umumî Kâtip: Kü
tahya Mebûsu Recep Bey, Diğer âzalar: Sâbit (Erzurum Mebusu) Celâl (İz
mir Mebusu), Cemil (Tekirdağ Mebûsu), Refik (İstanbul Mebûsu), Saffet 
(İzmit Mebûsu), Münir Hüsrev (Erzurum Mebûsu), Kâzım Hüsnü (Konya 
Mebûsu) ve Zülfü (Diyarbekir Mebûsu) Beyler.

İkinci Meclis’ın toplanmasından hemen sonra kurulan Cumhûriyet 
Halk Fırkası, Lozan Banş Antlaşması'nı şartsız onayladığı gibi; "Cumhûri- 
yetin İlâm" ile “Saltanatın ve Hilâfet 'in lağvı" başta olmak üzere bütün 
Kemalist inkılâpların hazırlayıcısı ve kabûl edicisi de oldu. "İstiklâl Mahke
melerimi büyük yetkiler ile donatarak muhaliflerini ezen parti özelliğini 
de taşıyan Cumhûriyet Halk Partisi, çoğulcu demokratik hayata geçiş de
nemesinde iki önemli adım olan Terakkiperver Cumhûriyet Fırkası (1924) 
ve Serbest Fırka (1930) hareketleri esnasında da, bu partilerin kapatılma
sındaki en büyük âmil oldu.

Cumhuriyet Halk Partisi ile 1923-1946 yılları arasında, Mustafa Kemal 
Paşdnın (1923-1938) ve İsmet Paşa'nm (1938-1950) Cumhurreislikleri dö
neminde, başka hiç bir parti veya düşüncenin varlığına izin verilmeyen bir 
siyâsal hayat ve tek parti diktatöryası yaşandı. Böylece, 1923 yılından 1946 
yılına kadar yapılan bütün seçimlerde tek lider, tek parti, tek liste, tek ses, 
tek meclis düşüncesi Türkiye siyâsetine hâkim kılındı.

Cûmhuriyet Halk Partisi, 1950 seçimleri ile iktidârı Demokrat Parti ’ye 
kaptırdı. 1961-65,1973-74 ve 1978-79 yıllarında kısa süreli ve koaliasyonlu 
iktidar dönemleri de yaşayan parti, diğer siyâsal partiler ile birlikte 12 Ey
lül askerî rejimi döneminde kapatıldı.



Terakkiperver Cumhuriyet Fırkası
Kurucularının tümü Millî Mücâdelenin önde gelen şahsiyetleri ve Bü

yük Millet Meclisinin ikinci dönem mebusları olan Terakkkipetver Cumhu
riyet hırkası; Cumhurreisi Mustafa Kemâl Paşa ve Başvekil İsmet Paşa'nm 
şahsında iktidardaki güce ve tek. parti konumunda bulunan Cumhuriyet 
Halk Fırkası'na karşı kurulmuş bir muhalefet harekelidir.

Terakkkiperver Cumhuriyet Fırkası'nm kuruluş tarihi; 17 İkinciteşrin 
‘Kasım’ 1340/1924, genel merkez adresi ise; Postahane Sokağı No:7 Anka
ra’dır.

Partinin kurucuları; Ali Fuad Paşa, (Ankara Mebusu), Besim (Mersin 
Mebusu), Sabit (Erzurum Mebusu), Muhtar (Trabzon Mebusu) Beyler’d ir. 
Parti tarafından Hey’et-i Merkeziye diye adlandıran ve hepsi de Mebus olan 
ilk Idâre Meclisi üyeleri şu isimlerden oluşmuştu:

Reis: Kâzım Karabekir Paşa (İstanbul), Reis-isârıî: Dr A dnan  (tstanbul) 
ve Hüseyin ^««/(İstanbul) Beyler, Umumî Kâtip: Ali Fuad Paşa (Ankara), 
Diğer âzâlar: Rüştü Paşa (Erzurum), İsmail canbulat (İstanbul), Sabit (Er
zincan), Şükrü (İzmit), Muhtar (Trabzon), Halis Turgut (Sivas), Necati 
(Bursa) ve Faik (Ordu) Beyler.

İdâre Meclisi’ndeki üyeleri dışında başta Cafer Tayyar, RefeKBele), Nu- 
reddin (Sakallı) Paşalar olmak üzere her birisi Millî Mücâdelenin en önde

istiklâl m a h k e m e le ri F: 25 385



gelen komutanları ve halkın dürüstlüğü ve vatanpervrliği ile tanıdığı sivil 
şahsiyetler tarafından kurulan Terakkkiperver Cumhûriyet Fırkası, çok kısa 
bir sürede hemen bütün yurtta teşkilâtlanmış, yayınladığı Fırka Beyannâ
mesi ve mecliste ortaya koyduğu haklı muhâlefti ile bütün milletin tevec
cühünü kazanmıştı. Hemen bütün matbuat tarafından da desteklenen Te- 
rakkkiperuer Cumhûriyet Fırkası; açık kaldığı yedi aylık süre içerisinde ya
pılan kısmî mebûs ve belediye reislikleri seçimlerine müstakil adaylar ile 
katılmış, büyük başarılar kazanmıştı. Cumhûriyet Halk Fırkası'nın bütün 
yurtta tabanını kaybettiği açıkça ortaya çıkmış, yapılacak ilk genel seçiml- 
rde iktidar olacağı kesinleşmiş iken, Terakkkiperver Cumhuriyet Fırkası, 
Şeyh Sait İsyanı bahane edilerek ve Takrir-i Sükûn Kânunu'm  dayanıla
rak Hey'et-i Vekîlekararı ile 5 Haziran 1925 tarihinde kapatıldı.

Taşra teşkilâtı mensuplarından bir çoğu, sudan sebeplerle İstiklâl Mah
kemeleri ’nde yargılandı ve diğerlerine de gözdağı olmak üzere ağır cezâ- 
lara çarptırıldı.

Terakkkiperver Cumhuriyet Fırkası hareketini yok etmeğe yönelik en 
büyük komplo, 1926 yılında Ankara İstiklâl Mahkemesi tarafından yapılan 
İzm ir Suikasti Dâvâsinda gerçekleştirilmeğe çalışıldı. Hayâlî bir suikast o- 
layı ortaya çıkartılarak yapılan bu muhâkeme esnasında suikastin tertipçi- 
lerei olarak Terakkkiperver Cumhûriyet Fırkası’nın başta Kâzım Karabekir, 
Cafer Tayyar Ali Fuat, Refet ve Rüştü Paşalar olmak üzere herbirisi İstiklâl 
Harbinin en önda gelen şahsiyetleri olmak üzere hemen bütün mebusları 
muhâkeme edildiler. Halkın ve özellikle de ordunun isyân etmesinden 
korkularak asılmalarından son anda vazgeçildi. Ancak, serbest bırakıldık
tan sonra adı TBMM olsa da, bir diktatoryanın korkak ve komik temsilcile
ri olmaktan öteye gitmeyen Meclis’ten ve siyâsetten uzaklaştırıldılar. Uzun 
bir süre polis gözetiminde yaşadılar.

Terakkkiperver Cumhuriyet Fırkası, Cumhûriyet döneminde ilk defa 
çok partili rejim adına kurulan bir fikir partisi hüviyetiyle sadece yedi ay 
yaşıyabildi.

***
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Ali Rıza (B a tu m lu ,B a b a esk i e sk i M üftüsü): 13, 15, 
25, 26, 27, 28, 34, 35, 36, 37, 39,44 , 51, 52, 55, 56, 57, 
73, 74, 87, 255, 272, 273, 279, 281, 289, 290, 291,
Ali Rıza ( Ih sa n  e l-M evlev i’n in  b ab as ı): 123 
Ali Rıza (S ü rm en eli,H am al): 20 ,28 ,29,30 ,31 ,32 ,
Ali S a id  Paşa: 198
Arif B ey (H ac ı, H a m za z â d e ) : 167,193 
Arif B ey (O ru ç): 212,213 
Arif B ey (Y arbay, Ayıcı): 149,162,208, 209 
A rif E fendi (İm am ): 16 ,
A sım  E fend i (R izeli): 109 
Asım  (Y üzbaşı): 208, 209, 210 
A sım  (P aşa ,G ü n d ü z ): 190,192,193,286 
A skeri H oca: 47 
Atâ B ey (B inbaşı): 71
Âtıf H o ca  (İsk ilip li): 17, 22, 23, 27 , 37, 38, 44 , 45, 
51, 52, 60, 61, 62, 63, 64, 65, 66, 67, 68 , 86, 97, 
98, 99 , 100, 101, 102, 105, 106, 107, 109,110, 111, 
117,120, 121, 122, 123, 129, 130, 131, 134, 135, 
136, 137, 138, 139, 252, 253, 255, 256, 267, 267, 
272, 273, 274, 275, 276, 279, 280, 281, 289, 290, 
291,
Â tıf E fend i (K ırkkiliseli): 45 ,48  
A ziz E fendi (K itapçı): 134,293 
Aziz M ah m u d  E fendi (İ s ta n b u llu ) : 69,94

-B-
B ah a  B ey (Y üzbaşı): 143 
B ah ae ttin  E fendi: 144
B ah a e ttin  Şâk ir B ey (M eb û s): 195,209,210,285
B aki B ey (S ap an ca): 261
B ekir A ğa (H ac ı) : 151
Battal (H a z e r’in B abası): 226
B ehçet B ey (B in b aşı)  : 229
B ekir Bey: 181,189
B esim  B ey (H âfız ) : 85
B o şo  (M ebûs): 42

-C-
C afer (E rzu ru m lu , lb rah im o ğ lu ):1 8 4 ,1 8 8 ,2 0 2 ,2 0 - 
7 ,278,281,293
C eb b a r  (K arslı H acı) : 147,188,191
C em al A hm et Ağa: 179
C em al B ey: 173
C em al Efendi: 87
C em al Paşa  (M ersin li) : 135,136
C ev a d  B ey (K a s ım p a ş a lı) :l4 5 ,l4 8 ,l4 9 ,1 7 6 ,
201,208,263,264,265
C ev ad  B ey (O rtao k u l M ü dürü ): 162, 215 
Ç arşam b a lı H oca: 117

-D-
D erviş Ağa: 231
D erv iş  H ü sey in  (G iresu n lu ): 20,45



D u rak  (J a n d a rm a )  : 245 
D urak  Iîcy  (M cb û s): 192 
D u rm u ş  Ali A ğa: 244

-E-
E d h em  (E rzu ru m lu , M uhsin  R ey’in bab ası):1 7 0  
E d ip  I loca: 171
Em in (S aalçi Halil E fend in in  b ab ası): 233 
Em in Hey (U esü lzâde ): 86 
E m ru llah  N abi E fendi (H afız ,G iresu n lu ): 18, 20,
21, 23, 25
E nver (P aça): 209, 210, 213 
E sad Bey: 180 
Esat (I lacı): 198
E şref F.fcndi (H ac ı, Şeyh): 51, 64, 192 
E yüp  Paşa: 215

-F-
Falih Rıfkı Bey: 260 
Faruk Hey (Y arbay ) : 148, 215 
Ferid  (V ecd i) Hey: 80
F erid  (D am al,S ad rıâza rrı) l*aşa: 108, 130, 133, 168, 
182, 197
F ettah  E fendi (D ağ ıs tan lı, H oca): 23, 26, 27, 32, 
37, 4 4 ,4 5 ,  4 9 , 5 2 , 57, 73, 86, 105, 112, 277, 281, 
289, 293
Fuat R ey (K ö p rü lü z â d e )  : 125
Fuat (D o k to r)R ey : 207
Fevzi (M araşal, Ç ak m a k ) Paşa: 193

-G-
G alip  K em âli (S ö y lem ezo ğ lu ): 131,203 
G a v u r İm am : 203,205 
G azza l Rey: 143 
G ü v e liz âd e : 110

-H-
l la c ı  R ey (E rz u ru m lu ) : 286,289,291 
H afız Efendi (S a raç z âd e )  : 182,191,192 
H akkı (K a y m a k am ) : 149 
H akk ı Bey: 72 ,2 6 i 
H akkı P a j? : 170,219
H alid  ( l la s a n k a le  T e lg raf M ü dürü ): 184, 198, 224, 
278, 284, 289, 291, 292 
H alid  Usta: 243
H alid  Y ekta (D a re n d e li)  : 129,131 
H alit (S ivaslı): 160,161 
Halil (K ah v ec i)  : 199 
Halil Rey: 260
Halil E fendi (S aa tç i) : 6 ,7 , 233, 245, 246, 249,
277, 293 
H alis Paşa: 285
H am di E fendi (B e k irz â d e )  : 190 
H am d u lla h  S u p h i (T an rıö v e r) : 173,174 
H am il Rey: 143 
llam it E fendi: 111 
H arun : 228

H aşa n  (E rzu rum lu ): 107 
I la s a n  (G azel): 64
H aşan  ( I la s a n  F eh m i'n in  b ab as ı): 103
I la sa n  Efendi (E rz in can lı) : 106,131
H aşan  E fendi (I lo c a )  : 275
I la s a n  Efendi (K o m ise r) : 177
M asan F ehm i E fendi (S eyd işeh irli, H o c a) : 60, 64,
103, 129, 131, 137,253, 276, 280, 289, 293
M asan F ehm i E fendi (S in o p  M üftüsü): 39,129
M asan T ah sin  E fendi (İ lac ı,F a tih  T ü rb e d a r ı)  : 21,
34, 58, 61, 65, 277, 282, 289, 291, 292
I lay d a r Bey: 127
lla y ri Bey: 96,106
lla y ri E fendi (M uğlalı) : 133
H aze r (R alla l o ğ lu ): 226 ,227,278,293
H ik m et R ey: 143
H ilm i (K itapç ı, Ç ığ ıraçan ): 122 ,215,207,208
H ilm i B ey: 264,265,266,267
I lilm i E fendi (E v liy azâd e) : 111
H ulusi E fendi (S aa lç i) : 110, 120, 121, 122, 123,
243
I lurşid : 229 
I lü rrem  Bey: 176,179 
l lü sarn  (B a h ara tç ı)  : 202 
H ü sey in  (A rapgirli): 51 
H ü sey in  (G iresu n lu , D erviş): 20, 45 
H ü sey in  ( I la s a n  F eh m i’n in  a m c az a d es i): 39 
H ü sey in  (H o c a )  : 22 
H üsey in  (in ce lio ğ lu ): 231
H üsey in  (Isparta lı, Y ağlıkçı):59, 61, 134, 135, 136, 
277, 293
H ü sey in  (K aragürrırük lü , K öm ürcü ): 42
H ü sey in  (S am ih  R ey 'in  b ab ası): 164
H üsey in  Avni (U laş) Bey: 144, 145, 148, 149, 185
H üsey in  H üsnü  Paşa (F o p çu  K u m an d an ı): 95
H ü sn ü  E fend i (P o lis): 179
Ibn-i R alu ta: 121
İb rah im  C evde t (S elan ik li) : 262
İbrah im  E dhem  (U rfalı, H afız): 21, 22, 87, 138, 139
İb rah im  Efendi ( I la y d a rizâ d e ): 42, 43, 96, 107
İbrahim : 204, 229
Idris (H afız ) : 73
Ih san  M ahvi: 139, 293
Ih san  M evlevi: 124, 139, 277
İlham ı B ey (M ezb ah a  M ü d ü rü ) : 198
tlyas (G e v c liz âd e 'n in  b a b as ı): 119
llyas (O sm an o ğ lu ): 227
Im am -ı A zam : 276
Isa (H ac ı) : 197,198
İsa Ruhi Paşa: 54
İsm ail (E rzu ru m lu ,K itap ç ı) : 235
İsm ail (H acı): 200
İsm ail (H ızarc ı) : 147
İsm ail A ğa (S ü rm en e li)  : 227,229
İsm ail Rey: 193,235
İsm ail H akk ı Efendi (S üvari T o p çu  T eğ m en i):
210, 213



İsm ail H akk ı E fendi (Y üzbaşı): 1'İS, 149, 154, 286, 
289, 291, 292
İsm ail H akkı Paşa (A rnasyalı M eb u s) : 253 
İsm et Paşa (İn ö n ü ): 166, 266, 286 
İzzet E fend i (H ac ı) : 39

-K-
K adir Ağa (K am b u ro ğ lu ): 228, 229
K ap lan  Hey (G a liz â d e )  : 266
K arabıyık : 244 ,245,249,250
K âzım  (D ir ik ) Haşa: 149, 162, 190, 191
K âzım  (K a rab e k ir)  Paşa: 148, 155, 186, 196, 208,
212, 213, 214, 215

-M-
M ah m u d  (A ziz B in): 293
M ah m u d  Ş evket Paşa: 41, 51, 53, 243, 274, 291
M arks (K ari): 276
M eh m e d  (1 lacı, F e u ah  E fen d i 'n in  B abası): 49
M eh m ed  (İ la c ı, S ü le y m a n  E fend i’n in  b ab ası): 88
M ch m c d  (H afız): 39,211
M eh m e d  (I lo ca  O sm a n 'ın  k a rd eşi) : 291
M eh m e d  (H o ca ): 289
M eh rn ed  Em in Efendi: 47
M eh m e d  Fazıl Paşa (D ağ ıs tan lı): 84
(H z ) M u lıam m ed : 276
M eh m e d  E fendi (K ö seo g lu ): 246
M eh m e d  Fevzi: 132
M eh m e d  İbrahim : 92
M eh m e d  Kamil B ey (D o k to r): 97
M eh m e d  N adir Bey: 135
M eh m e d  Sadık (A ziz M ah rn u d  E fen d i 'n in  b a b a 
sı): 94
M eh m e d  T ah ir E fendi: 132
M eh m e d  (P irik z â d e) : 187,188,189
M ch m c d  (1 ra b z o n lu , H afız) : 209
M eh m e d  Ağa (B alya lı) : 246, 247
M eh m ed  Ali E fendi: 243
M eh m ed  B ey (S am ih 'in  K ay ın p ed eri): 165
M ch m c d  E fendi (E rz u ru m lu ) : 157, 159
M eh m ed  İb rah im  (M üvezz i) : 249
M ch m cd  N uri (T ü cca r) : 132
M eh m ed  N uri E fendi (Ş eyhü lislâm ): 97
M ch m cd  Ş erif (Ali H ay d arı'ın  B abası): 116
M eh m e d  Z ek i (B e rg am a lı)  : 129,131
M em iş Bey: 219
M esu d  (M evlev i): 140
M esu d  B ey (D av a  Vekili): 149, 208
M ev lüd  (M eh m et E fen d i'n in  B abası): 157
M ihran  (K itap ç ı): 277
M ihran: 293
M ilner (L ord): 78
M ithat Bey: 144, 145, 146, 148, 149, 150, 160, 
l 6 l ,  162, 180, 183, 185, 191, 193, 197, 211, 213, 
214, 215
M u lıam m ed  (E rzu ru m lu  Z ü h d ü 'n ü n  b ab ası): 141 
M u h am m e d  (H o c a )  : 277

M u h am m cd  C oşk u n : 13 
M u h am m ed  E fendi (T ırnavalı İlac ı): 14 
M u h am m cd  Salih (A y in tcb izâd e  K asihoğlu): 6 
M u h am m ed  Salih: 6
M u h arrem  (G iresu n lu  Hâfız): 17, 18, 19, 20, 21,
22, 23, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 36, 37, 44,
45, 46 , 52, 56, 57, 58, 73, 74 , 86, 90, 112, 250,
272, 273, 277, 281, 289, 290, 291
M u h arrem  (Ş eyh): 48 , 209
M uhlis (G ü rcü , Kâm il Paşazâde).-6, 234, 239, 247,
248, 249, 281, 290, 292
M uhlis (U şak lı,K itapçı): 277
M uhlis Efendi: 240,243
M uhsin  B ey (E rz .u ru m lu ):l6 7 ,1 70,178,193 ,278 ,285
M uhy id d in  (H a z e r 'in  oğ lu ): 226, 230, 278, 293
M uhy id d in  (Isp a rta lı, T ekel M ü dürü ): 71,72
M uhyidd in : 70
M ustafa  (A h m ed  o ğ lu )  : 277
M ustafa (B alıkçı): 293
M ustafa (E ğin li B erber): 27 ,55 ,57 ,73 ,293
M ustafa (E m anetç i): 117
M ustafa (E rz incan lı): 53
M ustafa (E atih  T ü rb cd a rı I lac ı H aşan  E fend i’n in  
babası): 34
M ustafa (F ırıncı) : 244 
M ustafa (S aa tç i) : 6, 236, 246, 248, 281, 293 
M ustafa A sım :109, 110, 111, 120, 121, 122, 134, 
136, 293
M ustafa B ey (İa şe  Z abiti): 179, 208
M ustafa E.fendi (llac.ı, S a b u n z âd c ): 217, 244 , 247,
289, 293
M ustafa Efendi (İzm irli): 47
M ustafa Efendi (l.a z z â d c )  : 211
M ustafa E fendi (S ab u n c u z âd e ): 278,286
M ustafa Efendi (S ö ğ ü t M üftüsü): 53
M ustafa E fendi (Y ağlıkçı, Isparta lı): 59,63, 64, 68,
134, 135, 136, 277
M ustafa Efendi: 176,189,234,235
M ustafa K em al Paşa (G azi Paşa): 127, 139, 183,
194, 195, 196, 197, 207, 245, 250, 260, 2 6 ı, 266
M ustafa Nâfiz (Ö m e r  Kıza B cy’in B abası): 75
M ustafa N uri (S u ltan  R cşad  T ü rb ed â rı): 127
M ustafa Sabri E fendi (Ş eyhü lislam ): 37, 41, 42,
53, 54, 96, 105, 107, 113, 130, 132, 237, 253, 275
M ustafa S uph i: 209, 210, 211, 212, 213
M ustafa: 244
M uzaffer Bey-, 197
M ünir B ey (İzm it M ebusu ): 222
M üştak Sıdkı: 146, 193 184, 185, 191, 193, 201,
207, 214, 215 222, 289, 291, 252, 254, 255, 260,
2 6 ı,  264, 266, 271, 280, 289

-N-
Nâfiz (1 lafız ): 27, 69
Nâfiz (1 lâfız, Saatçi): 32, 277, 293
Nâfiz E fendi (E rzu ru m  B eled iy e  Reisi): 219
Nail B ey: 209, 211, 213



N âim  C evad : 211, 213
N âzım  B ey (E rzu ru m lu  Z ü h d ü 'n ü n  a m cazad es i): 
142
N azım  Paşa: 284 
N azır Ç avuş: 247 
N azm i Bey: 235
N ecati (S ü ley m an , G ü n e r)  Bey: 144, 145, 146, 
148, 149, 150, l 6 l ,  162, 180,
N ecati E fendi (K astam o n u lu ): 111
N ecip  Ali (K ü ç ü k a ) (D en iz li M ebusu ): 271, 280,
289
N edai Bey: 85 
N ure ttin  B ey: 260 
N uri (D erv iş  A lioğlu): 228 
Nuri E fendi: 97 
N uri: 229 
N urizâde: 186 
N usret Bey: 284 
N usret E fendi: 171,286

- O -

O sm an  (E ğ in li B e rb e r  M u sta fa 'n ın  B abası): 55, 
277
O sm an  (H ac ı) (Y ağlıkçı H ü sey in 'in  B abası): 59, 
64
O sm a n  (H o ca): 205,291 
O sm an  (M uallim ): 249
O sm an  (Ş eyh  İ lacı): 89, 147, 150, 156, 158, 169, 
196, 199, 203, 205, 218, 219, 221,
O sm an  (T atar): 64
O sm an  Efendi (H acı, M eh m ed  E fend i'n in  k a rd e 
şi): 157,158,159,160 
O sm an  Efendi (H afik li): 150 
O sm an  E fendi (İd a m  e d ile n ): 158 
O sm an  E fend i (N u ru o s m a n iy e  H o cası): 110, 119, 
121, 122, 134, 136, 193 
O sm an : 229 
O sm an : 285

-Ö -

Ö m e r Efendi (H ac ı A b d u llah  Ç iling irzâde): 166 
Ö m e r (G e v e ilz â d e 'n in  b ab ası): 121 
Ö m e r  (l-lacı): 69
Ö m e r  (R ize M eb u su , Â za): 5,6 ,7 ,8  
Ö m e r  E fendi (Ş ah id ,B e led iy e  M üfettişi): 178,179 
Ö m e r  Faruk (T ik v eşli) : 130,132 
Ö m e r  Rıza (D o ğ ru l)  E fendi:
75 ,79 ,278 ,279 ,283 ,293

- R -

Raif (D in ç , H o c a) Efendi: 146, 147, 158, 161, 166,
184, 186, 191, 192, 200, 201, 218
Rasih (A y in teb izâd e): 240
R asim  A ğa: 16
Rasim  Bey: 127,153
R ecep  (K itapçı İsm ail'in  b ab as ı): 206
R ecep  (P ek e r)  B ey: 184, 195

R ec ep  B ey  (B in b aşı H acı): 186,192,257 
R ecep  Bey: 198
R ec ep  E fend i (F atih  K ayyum u): 39 
R ec e p z âd e le r (H acı): 189 
Refik (A ttar): 158 
Refik Bey: 188
R eşad  B ey (M ısır H a k im le rin d e n ): 284 
R eşid G a lib  (A fyon  M eb u su , Â za): 13, 34, 69,
109, 116, 141, 181, 212, 236, 250,
R eşid  Rıza (Ş eyh): 284
Rıfkı (K ör): 194
Rıza B ey (R eis): 209
Rıza B ey (K o ru k ç u o ğ lu ): 192, 196, 199
Rıza B ey (K u y ru k çu zâ d e): 147, l 6 l ,  196
Rıza Bey: 196
R üştü Paşa (T ü m g e n era l, E rzu ru m  M eb u su ): 149, 
153, 158, 184, 185, 186, 187, 197, 289, 293 
277, 281, 289, 292
H oca  S ü ley m an  Efendi: 56, 74, 276, 277, 282,
289, 291

-S-
Sabit B ey (T o p çu  K u m an d an ı): 285 
Sabit Bey: 197,218
Sabri (K ara) : 204, 217, 286, 289, 291, 292
S ad e ttin  Bey: 286
Sadi B ey (D o k to r): 149, 215
Sadık  Bey: 41, 42
Sad ık  Z ad e le r: 29, 31
S ad re ttin  (G ö z ü b ü y ü k z âd e le r) : 190,191
Said  (Ş eyh): 187, 197, 222
Sakıb  Efendi: 158
Salah  A vşaroğlu : 247
Salih  (A y in teb izâde): 137, 239, 240, 246, 250, 251,
277, 282, 290, 292
Salih  (M eh m ed , O n u r ta k )  Paşa: 193
Salih  A ğa: 171,172
Salih  B ey (D o k to r): 208
Salih  B ey: 198
Salih  Bey: 53, 137, 138, 187
Salih  Efendi: 234
Sâlim  Bey: (K iıabç ızâde): 177,179 
Sam i: 289
S am ih  Sabit Paşa: 197, 198 
S araçzâde : 189, 190 
Said B ey: 130 
Selam i Efendi: 266 
Selim  E fendi (Ç o ru m lu ): 111 
Selim  Efendi: 16, 48
S em ih  B ey (E rzu ru m lu , H ü se y in o ğ lu ): 8, 164,165, 
170, 172, 176, 177, 193, 278, 285, 293 
S em ih  Bey: 219
S e yfu llah  E fendi: 180, 186, 192, 193, 196 
S eyy id  (E rzincarüı): 197,198 
Sıdkı B ey: 197
S u u d ü 'l  M evlevi: 126, 128, 277, 282, 289, 292 
S ü ley m a n  (U şak lı): 250



S ü le y m an  E fend i (H o ca , E rzu rum lu  Hacı): 88 ,292 
S ü ley m an  Fehm i: 260 
S ü ley m an  N azif B ey: 96 ,100 ,111,117 
S ü ley m an  Sam i (S aa tç i M ustafa  E f.oğlu): 6, 7, 8, 
234, 236, 243, 246, 248, 249, 250, 272.
S ü leym an : 26

-ş-
Şakir Bey: 198 
Şakir E fendi: 235
Şefik B ey (B a y b u rt K ay m ak am  Vekili): 285
Ş em settin  B ey (D o k to r): 18
Ş erif Paşa  (D am a t): 260
Ş ev k e t E fend i (O k tru v a  M em u ru ): 165
Ş evki E fend i (B akkal): 195,196, 197
Şevki E fendi: 167, 168, 281
Ş ükrü  B ey (E rzu ru m lu  B inbaşı): 149, 208, 209
Ş ükrü  B ey (K o lağası): 235
Ş ükrü  B ey (N u rizâd e ): 181, 188, 189
Ş ükrü  B ey: 208,209
Ş ükrü  Bey: 262
Ş ükrü  E fend i (G ü rc ü z â d e ) : 210,212 
Ş ükrü  Paşa: 53

-T-
T ah ir B ey: 192
T ah ir E fend i (H o c a , K onyalı İ lacı): 
48 ,52 ,57 ,73 ,113
T ah ir E fend i (H o c a , Seyyid , D ağıstanlı): 
22 ,37 ,44 ,52 ,83 ,86 ,105 ,112 ,277 ,281 ,
T ah ir E fend i (L az): 39
T ah ir E fend i (S afvetoğ lu ): 26,27
T ah irü 'l M evlevi:
107 ,113 ,117 ,126,139,140,277,282,293 
T ah s in  B ey: 189
T ala t B ey  (K ü lü r): 209,210,212,213 
T ala t Bey: 262 
T an aş  (B ah çıv an ): 71 
T a v u k ç u z â d e :111 
Tevfik (K ırzâde): 221 
Tevfik B ey (A k ta rzâd e): 215

Tevfik B ey (A lerrıdarzâdc  Çil). 149 
T evfik Efendi: 147,148 
T evfik  K âzım  Bey: 181,182,185,186,189 
Tevfik  Paşa (S ad raz am  A hm cd): 95

-V-
V ah id ed d in  (M eh m et 4 .): 50 ,51 ,54 ,130 ,275 ,282  
Vasıf (Ç ınarlı) Bey: 126 
V eled Ç e leb i E fendi: 127 
V ildan  Efendi: 51

-Y-
Y ahya E fend i (R izeli G ev e lizâd e ):
119,120,121,122,129,277,293
Y ak u b  (H afız , S a b u n c u z â d e  M ustafa’n ın  babası):
217
Y ak u b  ağ a  (P eçe lio ğ lu ): 228,229 
Y ak u b  C em il: 172 
Y ak u b  Efendi: 195 
Y u n u s N ad i Bey: 284 
Y u su f (Ş eyh): 222
Y u su f K em al (H ac ı R ecep  B ey o ğ lu ): 5 
Y u su f K en an  B ey (Y em en li): 257,278,289,292 
Y u su f Ziya Bey: 262,263 
Y u su f Ziya: 150,159,160,161,201

-Z-
Z ek eriy a  Reis (D cric izâ d e): 143 
Z ek i (M ustafa  S ab ri'n in  D am ad ı):
107,130,132,275
Z ek i B ey (G ü m ü ş h a n e  M eb u su ): 166 
Z e y n e lab id in  E fendi (Isparta lı) :
61 ,63 ,65 ,66 ,67 ,68 ,135
Z ihn i B ey (B itlis Valisi): 182,190,191
Z ihn i B ey (K ars Valisi): 198
Ziya Ef.: 191
Ziya H oca: 218
Z ü h d ü  B ey (E rzu ru m  Valisi): 166,176,179,193 
Z ü h d ü  E fend i (E rzu ru m lu ): 141, 166, 278, 285, 
289, 293





III. BÖLÜM 
ANKARA İSTİKLÂL MAHKEMESİ

ZABITLARI
(metin)
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